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ADVERTISEMENT- 


'f  H£  Comimttee  takes  this  ^pportumty  of  retuitiing    / 
Its  thanks  to  t|ie  various  g:entlemen  who  hwt  coq- 
tributed  informationy  manufcripts,  or  other  doci^ 
pents,  with  .regar4  to  the  obje^  of  its  inquiries* 

It  hopes  it  may^  without  offence  to  others^  par- 
ticularly mention  the  names  of  the  Reverend  Mr 
Anderfon  of  Kinguflie,  the  Reverend  Mr  M^Laggan 
of  Blair,  the  Reverend  Mr  M^Diarmed  of  Weem, 
fbe  Reverend  Dr  Smith  of  Campbelton,  the  Reve- 
rend Mr  McDonald  of  Anftruther,  the  Reverend 
Mr  Ipnne  of  Rannoch,  Captain  Morrifon  of  Gree« 
nock,  Mr  George  Chalmers  of  London,  Major 
M^Lachbn  of  Kilbride,'  the  Reverend  Mr  Stuart  pf 
Craignifh,  and  the  Reverend  Mr  M^Leod  of  Harries^ 
as  thofe  from  whom  the  moft  important  materials 
were  obtained  *l  Several  members  of  the  Commit- 
ite  itfelf  had  opportunities  of  affording  MSS.  and 
•'  '■   •    »;      ■    other 

*  The  late  learned  Mr  M^Farlane  of  Londop»  and  Mr  Gallie» 
miiufter  of  Eoncardiney  in  Rofsihire,  are  not  now  alive  to  receive 
the  acknowledgments  of  the  Committee. 

*  ■•'  ,       '        .  "  " 
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other  materials  of  importance^  particularly  Lord 
Bamiatyne,  Sir  George  M ^Kenzie,  Sir  John  Sin- 
clair, and  Mr  McDonald  of  Staffa.  To  Dr  Donald 
Smith,  latefurgeoh  to  the  Breadalbane  Fencibles, 
one  of  the  beft  Celtie  fcholart  of  the  prefent  time, 
the  Committee  would  endeavour  to  exprefe  its  obli- 
gation, were  not  its  thanks  rendered  unneceffary  by 
thofe  of  the  Society  itfelf,  voted  to  ^at  gentleman, 
in  a  manner  mofl  jufUy  due  to  the  ability  and  un- 
wearied attention  with  which  he  has  affifted  ihe 
Committee  in  the  progrefe  oi  this  bufinefs  ;  an  af* 
Manee;  without  which^  fts  Report  could  never 
love  been  compleated. 

The  Committee,  unwilHng  to  lengthen  the  Ap- 
pendix to  this  Report,  \rfrich  it  fears  vrill  to  moft  of 
its  readers  appear  already  too  lotig,  has  given  only 
ipechnens  or  extrads  of  fuch  documents  as  it  ap- 
peared to  the  Committee  might  fidriy  be  judged  of 
by  fuch  fpedmens  or  extrafts ;  but  the  papers  them^ 
felves  arc  open  to  die  infpeftion  of  any  perfon  wifh- 
ing  to  examine  them  more  thoroughly,  who  will 
tAethetrouble  of  applying  to  the  Committer  foy 
ihatpurpofe. 
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TO  THE 

HIGHLAND    SOCIETY 


OF 


SCOTLAND, 


TUB 


REPORT,  ^c. 


JLn  execixdon  of  die  buiixiefs  aligned  it,  your  Cotm 
mittee  conceived  it  to  be  foreign  to  its  chity  to  entet* 
into  any  daborate  argument  or  difcuffion  on  the  au^ 
thentidty  of  thofe  poems,  or  to  e:s[amine,  t^rith  cri* 
deal  or  hiftorical  labour,  the  opinions  of  different 
\mters  who  have  made  this  matter  a  fubjeft  of  con- 
troverfy.  It  C(Miceived  the  purpofe  of  its  nomination 
to  be,  to  employ  the  influence  of  the  Society,  and 
(lie  extenfive  communication  which  it  pofiefles  with 
every  part  ci  the  Highlands,  in  c<^le6:ing  what  ma« 
terials  or  information  it  was  ftill  practicable  to  col^ 
left,  regarding  the  authenticity  and  nature  of  the 
poems  afcribed  to  Offian,  and  particularly  of  that 
cdd>rated  colledion  pubiiflied  by  Mr  James  Mac* 
pherfon. 

A  For 
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2  REPORT   ON   THR 

For  the  purpofe  above  mentioned,  the  Committee, 
foon  after  its  appointment,  circulated  the  following 
fet  of  Queries,  through  fuch  parts  of  the  Highlands 
and  Iflands,  and  among  fuch  perfons  refident  there, 
as  feemed  moft  likely  to  afford  the  information  re- 
quired. 


QUERIES. 

L  Have  you  ever  heard  repeated  or  fung,  any  of 
the  poems  afcribed  to  Oflian,  tranflated  and  publifhr 
cd  by  Mr  Macpherfon  ?  By  whom  have  you  heard 
them  fo  repeated,  and  at  what  time  or  times  ?  Did 
you  ever  commit  any  of  them  to  writing,  or  can 
you  remember  them  fo  well  as  now  to  fet  them 
down  ?  In  either  of  thefe  cafes,  be  fo  good  to  fend 
the  Gaelic  original  to  the  Committee. 

IL  The  fame  anfwer  is  requefted  concerning  any 
other  ancient  poems  of  the  fame  kind,  and  rdatiag 
to  the  fame  traditionary  perfons  or  ftories  with  thofe 
in  Mr  Macpherfon*s  colleftionr 

III.  Are  any  of  the  perfons,  from  whom  you  heard 
any  fuch  poems;  now  alive  ?  Or  are  there,  m  your  part 
of  the  country,  any  perfons  wHo  remember  a&d  can 
repeat  or  recite  fuch  poems  ?  If  there  are,  be  fo*  good 
to  examine  them  as  to  the  manner  of  their  getting 
or  learning  fuch  compofitions  j  and  iet  down,  as 
accurately  as  poiEble,  fuch  as  they  can  now  repeat 
.or  recite  j  an4  tranfmit  fuch  their  account,  and  fuch 
compofitions  as  they  repeat,  to  the  Committee. 

IV. 
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POEMS   OF   OSSIAtf.  S 

IV.  tf  there  are,  in  your  ndghbourhood,  any  J)er^ 
fons  from  whom  Mr  Macpherfon  received  any  poems, 
inquire  particularly  what  the  poems  were  which  he 
fo  received,  the  manner  in  which  he  received  them, 
and  how  he  wrote  them  down  }  ihew  thofe  perfons, 
if  you  have  an  opportunity,  his  tranllation  of  fuch 
poems,  and  defire  them  to  fay  if  the  tranflation  is 
exad  and  literal ;  or,  if  it  diflFers,  in  what  it  differs 
from  the  poems,  as  they  repeated  them  to  Mr  Mac- 
pherfon, and  can  now  recoUedt  them. 
*  V.  Be  fo  good  to  procure  every  information  you 
conveniently  caii,  with  regard  to  the  traditionary 
belief,  in  the  country  in  which  you  live,  concerning 
the  hiftory  of  Fingal  and  his  followers,  and  that  of 
Offiail  tod  his  poems ;  particularly  concerning  thofe 
ftories  and  poems  pubUihed  by  Mr  Macpherfon,  and 
the  heroes  mentioned  in  theln.  Tranfmit  any  fuch 
account,  and  any  proverbial  or  traditionary  expref« 
lion  in  the  original  Gaelic,  relating,  to  the  fubjedr, 
ti>  the  Committee. 

VI.  In  all  the  above  inquiries,  or  any  that  niay 
occur  to  in  elu- 

-cidation  of  this  fubjeft,  he  is  requefted  by  the  Com* 
mittee  to  make  the  inquiry,  and  to  take  down  the 
anfwers,  with  as  much  impartblity  and  precifion  as 
poffible,  in  the  fame  manner  as  if  it  were  a  legal 
queftion,  and  the  proof  to  be  invefligated  with  a 
kgal  ftriOincfs. 

A  2  WpE^q 
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4  REPORT   ON   TH5 

When  Dr  Blair,  ia  VJ§^  wrote  his  diflfertation 
on  the  poems  of  Oilian^  he  prepofed  to  accompany 
U  with  certain  documents  in  fupport  of  the  authen- 
ticity of  thefe  poems.  It  appears  that  he  had  apply- 
ed  to  his  celebrated  friend,  Mr  David  Hume,  for  his 
opinion  as  to  what  fhould  be  the  nature  of  the  evi- 
dence he  fhould  endeavour  to  obtain  on  that  fubjefL 
In  anfwer  to  this  requeft,  Mr  Hume  wrote  the  fol- 
lowing letters,  which,  notwithftanding  their  value 
to  the  reader,  the  Committee  fliould  have  felt  fome 
fcruples  againft  inferting  here,  if  they  had  not  al- 
ready appeared  in  another  publication. 


COPY  or  A  LETTER  FROM  DAVID  HUME,  ESQ.  TQ 
THE  REVEREND  DR  HUGH  BLAIRj^  ON  THE  SUB« 
JECT  OF  OSSIAN's  POEMS. 


Lisle  Street^  Leicester  Fields^ 
Dear  Sir,  I9ib  Septem.  1763. 

I  live  in  a  place  where  I  have  the  plea^ 
fure  of  frequently  hearing  juftice  done  to  your  dif- 
fertation,  but  never  heard  it  mentioned  in  a  com- 
pany, where  fome  oDie  perfon  or  other  did  not  ex- 
prefe  his  doubts  with  regard  to  the  authenticity  of 
the  poems  which  are  its  fubjeft,  and  I  often  hear 
them  totally  rejeded,  with  difdain  and  indignation, 
as  a  palpable  and  moft  impudent  forgery.    This  opi^ 

nion 
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PQEMi   OF   OSSIAK.  5 

nion  has  indeed  become  very  prevalent  among  the 
men  of  letters  in  London ;  and  I  can  forefee,  that 
in  a  few  years,  the  poems,  if  they  continue  to  ftand 
on  their  prefent  footing,  will  be  thrown  afide,  and 
will  fell  into  final  oblivion.  It  is  in  vain  to  fay  that 
their  beauty  will  fupport  them,  independent  of  their 
authenticity :  No ;  that  beauty  is  not  fo  much  to 
the  general  tafte,  as  to  infure  you  of  this  event ;  and 
if  people  be  once  difgufted  with  the  idea  of  a  for- 
gery, they  are  thence  apt  to  entertain  a  more  difad- 
vantageous  notion  of  the  excellency  of  the  produc- 
tion itfelf.  The  abfiu-d  pride  and  caprice  of  Mac- 
pherfon  himfelf,  who  fcoms,  as  he  pretends,  to  fa- 
tisfy  any  body  that  doubts  his  veracity,  has  tended 
much  to  confirm  this  general  fcepticifm ;  and  I  muft 
own,  for  my  own  part,  that  though  I  have  had 
many  particular  reafons  to  believe  thefe  poems  ge- 
nuine, more  than  it  is  poflible  for  any  Englifhman 
of  letters  to  have,  yet  I  am  not  entirely  without  my 
fcruples  on  that  head.  You  think  that  the  internal 
proofs  in  favour  of  the  poems  are  very  convincing  : 
iSo  they  are  ;  but  there  are  alfo  internal  reafons  a- 
gainft  them,  particularly  from  the  manners,  not- 
withftanding  all  the  art  with  which  you  have  endea- 
voured to  throw  a  vemifli  *  on  that  circumftance  ; 
and  the  prefervation  of  fuch  long  and  fuch  conneft- 
ed  poems,  by  oral  tradition  alone,  during  a  courfe 
of  fourteen  centuries,  is  fo  much  out  of  the  ordi* 

A  3  nary 

*  So  in  MS, 
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Xiary  courfe  of  human  aflfairs,  that  it  requires  the 

ftrongeft  reafons  to  make  us  believe  it.    My  prefent 

purpofe  therefore  is,  to  apply  to  you,  in  the  name 

of  all  th^  men  of  letters  of  this,  and  I  may  fay  of 

Jill  other  countries,  to  eftablifli  this  capital  point,  and 

to  give  us  proofs  that  thefe  poems  are,  I  do  not  fay 

fo  antient  as  the  age  of  Severus,  but  that  they  were 

not  forged  within  thefe  five  years  by  James  Macr 

pherfon,     Thefe  proofs  muft  not  be  arguments^  but 

teftimonies :  Peoples  ears  are  fortified  againft  the 

former  5  the  latter  may  yet  find  their  way,  before 

the  poems  ai^  configned  to  total  oblivion.    Now 

the  teftimonies  may,   in  my  opinion,  be  of  two 

kinds.     Macpherfon  pretends  that  there  is  an  an« 

cient  manufcript  of  part  of  Fingal  in  the  family  I 

think  of  Clanronald.     Get  that  faft  afcertaihed  by 

more  than  one  perfon  of  credit ;  let  thefe  perfons 

be  acquainted  with  the  Gaelic ;  let  them  compare 

the  original  and  the  tranflation ;  and  let  them  tefi 

tify  the  fidelity  of  the  latter, 

But  the  chief  point  in  which  it  will  be  neceflary 
for  you  to  ejcert  yourfelf  will  be,  to  get  pofitivc  tefti, 
mony  froin  many  different  hands,  that  fuch  poems 
are  vulgarly  recited  in  the  Highlands,  and  have 
there  long  been  the  entertainment  of  the  people. 
This  teftimony  muft  be  ap  particular  as  it  is  pofitive, 
It  will  not  be  fufficient  that  a  Highland  gentleman 
or  clergyman  fay  or  write  to  you  that  he  ha^  hear4 
fuch  poems  :  nobody  queftiqns  that  there  are  tradi- 
tional poems  in  that  part  of  the  country,  where  the 
n?mes  of  Oflian  and  Fingal,  and  Ofcar  and  Gaul, 
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;att  meadoned  in  every  ihuiza.  The  only  doubt  is, 
whether  thefe  poems  have  any  farther  refemblance 
to  die  poems  publtflied  by  Macpherfon.  I  was  told 
by  Bourke,  *  a  very  ingenious  Irifh  gentleman,  the 
author  of  a  traA  on  the  Sublime  and  Beautiful,  that 
Gtntheiirit  publication  of^Macpherfon's  book,  all  the 
Ipih  cried  out,  JVe  know  all  those  ptfems  ;  we  have  al* 
ways  heard  them  from  our  truancy  ;  but  when  he  a(k- 
ed  more  particular  queftions,  he  could  never  learn 
that  any  one  h^d  ever  heard  or  could  repeat  the  ori- 
ginal of  any  one  paragraph  of  the  pretended  tranila- 
tion.  This  generality,  then,  muft  be  carefully  guard- 
ed againft,  as  being  of  no  authority. 

Toiur  connedions  among  your  brethren  of  the 
clergy  may  here  be  of  great  u£e  to  you«  You  may 
eafily  learn  the  names .  of  all  minifters  of  that  coun- 
try who  uxKierliUnd  the  language  of  it.  You  may 
write  to  tbern^  exprefling  the  doubts  that  have  arifen, 
and  deilring  them  to  fend  for  fuch  of  the  bards  as 
remain,  and  make  them  rehearfe  their  ancient  poems. 
Let  the  clergymen  then  have  the  tranilation  in  their 
hands,  and  let  them  write  back  to  you,  and  inform 
you  that  they  heard  fuch  a  one  (naming  him),  liv- 
ing in  fuch  a  place,  rehearfe  the  original  of  fuch  a 
paflage,  from  fuch  a  pag^  to  fuch  a  page  of  the  Eng^- 
liih  tranilation,  which  appeared  exaft  and  faithful. 
If  you  give  to  the  public  a  fuffici^t  number  of  fuch 
teftimonies,  you  may  prevail;  But  I  venture  to 
foretel  to  you  that  nothing  lefs  will  ferve  the  pur- 

A  4  pofe ; 
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pofe ;  nothihg  Ids  \(^IIi  fo  much  as  conunand  the  at- 
tention of  the  public. 

Becket  tells  oglc  that  he  is  to  gire  us  a  new  edi- 
tion o(  your  Diflertation,  accompanied  with  fome 
remarks  on  Temora.     Here  is  a  feivourable  opportu- 
nity for  you  to  execute  this  purpofe*     You  have  a 
juft  and  laudable  zeal  for  the  credit  of  thefe  poems. 
They  are,  if  genuine,  one  of  die  greateft  curiofkies 
in  all  refpeds,  that  ever  was  difcovered  in  the  com- 
monwealth  of  letters ;  and  the  child  is,  in  a  man- 
ner, become  yours  by  adoption,  as  Macpherfon  has 
totally  abandoned  all  care  of  it*     Thefe  niotives  call 
upon  you  to  exert  yourfclf,  and  I  think  it  were  fuit- 
able  to  your  candour,  and  moft  latisfedory  alfo  to 
the  reader,  to  publilh  all  the  aafwers  to  all  the  let- 
ters you  write,  even  though  fome  of  thefe  letters 
ihould  make  fbmewhat  againft  your  own  ojnnion  in 
this  affair.     We  fhall  always  be  the  more  affured 
that  no  arguments  are  drained  beyond  their  proper 
force,  and  no  contrary  arguments  fuppreffed^  where 
fuch  an  entire  communication  is  made  to  us.     Beck- 
et joins  me  heartily  in  this  application ;  and  he  owns 
to  me,  that  the  believers  in  the  authenticity  of  the 
poems  diminifh  every  day  among  the  men  of  fenfe 
and  reflection*    Nothing  lef^  than  what  I  propofe 
can  throw  the  balance  on  the  other  fide.    I  depart 
from  hence  in  about  three  weeks,  and  fiiould  be 
glad  to  hear  your  refolution  before  that  time. 


COPY 
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COPY  OF  ANOTHER  LETTER  FROM  THE  SAME  TO 
THE  SAME. 

MT  BEAR  BIR, 

I  am  very  glad  you  have  undertak- 
en the  tefk  whiefa  I  ufed  the  freedom  to  recommend 
to  you.  Nothing  lefs  than  i?irhat  you  propofe  will 
ferve  the  purpofe.  You  need  expeft  no  affiftance 
from  Maq)herfon,  who  flew  into  a  paffion  when  I 
told  him  of  the  letter  I  had  wrote  to  you  :  But  you 
muft  not  mind  fo  ftrange  and  heteroclite  a  mortal, 
than  whom  I  have  fcarce  ever  known  a  man  more 
perverfeafid  unamiable.  He  will  probably  depart 
for  Florida  with  Governor  Johnftone,  and  I  would 
advife  him  to  travel  among  the  Chickifaws  or  Che- 
rokees,  in  order  to  tame  him  and  civilize  hinv 

I  Ihould  be  much  pleafed  to  hear  of  the  fuccefe  of 
your  labours.  Your  method  of  direfting  to  me  is 
under  cover  to  the  Earl  of  Hertford,  Northumber- 
land Houfe.  Ally  letters  that  come  to  me  under 
that  direftion,  will  be  fent  over  to  me  at  Paris* 

I  have  no  prefent  thoughts  of  pubHftiing  the  work 
you  mention  ;  but  when  I  do,  I  hope  you  have  no 
objefHon  of  my  dedicating  it  to  you. 

I  beg  my  compliments  to  Robertfon  and  Jardlne. 
I  am  very  forry  to  hear  of  the  ftate  of  Ferguflbn's 
health.  John  Home  went  to  the  country  yefterday 
with  Lord  Bute.    I  was  introduced  the  other  day  to 

that 
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that  Noble  Lord,  at  his  dcfire.  I  believe  him  a  very 
good  man  ;  a  better  man  than  a  politician. 

Since  writing  the  above,  I  have  been  in  company 
with  Mrs  Montague,  a  lady  of  great  difUnftion  in 
this  place,  and  a  zealous  partisan  of  OfEan.  I  told 
her  of  your  intention,  and  even  ufed  the  freedom  to 
read  your  letter  to  her.  She  was  extremely  pleafed 
with  your  projed ;  and  the  rather,  as  the  Due  de 
Nivemois,  fhe  laid,  had  talked  to  her  much  on  that 
fubjed  laft  winter,  and  defired,  if  poiSble,  to  get 
coUe&ed  fome  proofs  of  the  authenticity  of  thefe 
poems,  which  he  propofed  to  lay  before  the  Aca- 
demic de  Belle  Lettres  at  Paris.  You  fee,  then, 
that  you  are  upon  a  great  (lage  in  this  inquiry,  and 
that  many  people  have  their  eyes  upon  you.  This 
is  a  new  motive  for  rendering  your  proofs  as  com« 
plete  as  pofSble.  I  cannot  conceive  any  objection 
which  a  man  even  of  the  graveft  character  could 
have  to  your  publication  of  his  letters,  which  will 
only  atteft  a  plain  fad  known  to  him.  Such  fcru- 
pies,  if  they  occur,  you  muft  endeavour  to  remove  ; 
for  on  this  trial  of  yours  will  the  judgment  of  the 
public  finally  depend. 

Lord  Bath,  who  was  in  the  company,  agreed 
with  me,  that  fuch  documents  of  authenticity  are 
entirely  neceffary  and  indifpenfable. 

Pleafe  to  write  to  me  as  foon  as  you  make  any 
advances,  that  I  may  have  fomething  to  fay  on  this 
fubjeft  to  the  literati  of  Paris.  I  beg  my  compU- 
tnents  to  all  thofe  who  bear  that  charafter  at  Edin- 

burgh. 
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burgh.    I  cannot  but  look  upon  all  of  them  as  my 
friends.     I  am. 

Yours  fincerely, 

David  Hume. 
€tb  Oilober  1163. 

I  depart  hence  in  eight  days. 

It  is  flattering  to  the  Committee,  that  the  line  of 
condud  here  chalked  out  for  the  Doflor  by  his  il- 
luftrious  friend,  is  not  dfilimilar  to  that  which,  with- 
out the  advantage  of  knowing  Mr  Hume's  advice  to 
Dr  Blair,  the  Committee  followed,  when  it  publifh- 
ed  and  circulated  the  fet  of  queries,  of  which  a 
copy  is  given  above. 

Dr  Blair,  whether  in  purfuance  of  Mr  Hume's 
advice,  or  from  his  own  previous  determination  on 
the  fubjefl:,  procured  from  a  variety  of  correfpon* 
dents,  chiefly  clergymen  in  the  Highlands,  letters, 
fitting  forth  what  they  knew  or  believed  with  regard 
to  this  matter.  Thefe  letters  one  of  Dr  Blair's  exe- 
cutors has  been  fo  obliging  as  to  put  into  the  hands 
of  the  Committee,  and  the  moft  material  of  them 
will  be  found  in  the  Appendix,  NO.  I.  Among 
thofe,  the  Committer  recommends  to  the  attention 
of  the  Society  the  letter  from  Sir  James  M*=Donald, 
(a  name  of  the  higheft  authority  in  any  literary 
qucftion),  App.  p.  3, ;  thofe  from  Dr  John  Mac- 
pherfon,  App.  p.  5.  &  9.  j  and  that  from  Mr  An- 
gus  M'Neill,  minifter  of  Hopemore,  App.  p.  18. 

Several  individuals  of  the  Committee,  as  well  as 
pther  inembers  of  the  Society  who  pccafionally  at- 
tended 
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tended  its  mcptings,  were  obliging  enough  to  cor- 
refpond  with  their  friends  and  acquaintance  in  the 
Highlands,  on  the  fubjeft  of  its  inquiry,  in  order 
to  procure  from  them  fuch  fads  and  documents  as 
their  fituations  afforded  opportunity  of  knowing  or 
coUeding,  with  regard  to  the  poems  in  queftion. 

The  refuk  of  fuch  inquiries,  correfpondence  and 
information,  the  Committee  is  now  to  fubmit  to  the 
Society,  fliortly  flating  what  it  fuppofes  to  be  the 
general  produce  of  its  refearch,  and  fubjoining  in 
an  Appendix  fome  of  the  moft  remarkable  of  thofe 
documents  from  which  its  information  was  drawn, 
or  on  which  its  opinions  are  founded. 

Previoufly  to  this  flatement,  the  Committee  muft 
take  the  liberty  of  mentioning  fome  difficulties  under 
which  it  laboured,  in  the  courfe  of  this  invefUga- 
tion.  It  was  early  forefeen  that  fuch  difficulties  muft 
arife,  from  the  change  of  manners  in  the  Highlands, 
where  the  habits  of  induftry  have  now  fiiperfeded 
the  amufement  of  liftening  to  the  legendary  narra* 
rive  or  heroic  ballad,  where  confequently  the  faculty 
of  remembering,  and  the  exercife  of  repeating  fuch 
tales  or  fongs,  are  altogether  in  difufe,  or  only  re- 
tained by  a  few  perfons  of  extremely  advanced  age 
and  feeble  health,  whom^  in  thofe  diftant  parts  of  the 
country,  i  where  communication  and  intercourfe  is, 
from  many  local  caufes,  very  difficult  and  tedious),  it 
is  not  eafy  to  difcover,  or  when  they  are  difcoverc  d, 
to  receive  or  to  get  tranfraitted  the  information  they 
can  give  ;  for  though  the  Gaelic  or  Erfe  (as  it  is  vul- 
gary  called)  is  the  fpoken  language  of  thofe  diftrids, 
1  yet 
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yet  writing  it  is  an  art  confined  to  very  few*  The 
peribn,  therefore,  who  relates  or  recites,  can  only 
communicate  his  relatipn  or  recital  to  thofe  who  are 
prefent  with  him  at  the  time,  apd  thefe  can  cmly 
tranfmit  it  to  their  correfpondents,  if  fome  one  a* 
mong  them  caQ  write  it  down  from  the  mouth  of 
the  reciter.  Such  was  not  the  cafe  about  the  middle 
of  the  late  century,  when  the  attention  of  Govern- 
xnent  was  firft  particularly  called  to  the  cultivation 
of  that  country,  or  even  before  the  £even  years  war, 
when  the  exertions  of  individuals  were  ilrongly  ^ 
pointed  to  the  fame  object.  Such  attention  and  ex* 
ertions  were  direded  to  attainments  much  more  ua* 
portant  indeed,  but  in  their  nature  unfavoiuable  to 
a  regard  for,  or  prefervation  of  the  ancient  poetry  of 
the  Highlands.  Before  thofe  periods,  the  redtation 
of  that  poetry  was  the  imiverfal  amufement  of  every 
winter  fire-fide,  and  almoft  every  p^rfon,  dther  of  a 
ftudious  difpofition  or  with  any  tolerable  opportu- 
nity of  iuftrudion,  was  in  the  practice  of  reading 
and  writing  Gaelic. 

Befides  this  difficulty,  which  every  one  at  all  con* 
verfant  with  the  Highlands  had  anticipated,  the 
Committee  met  with  others  which  it  had  not  fo  eafi- 
ly  forefeen^  Perfons  in  thofe  remote  fituations,  and 
in  that  rank  of  life  in  which  muft  neceffarily  be 
found  the  greater  number  of  thofe  to  whom  the 
Committee  was  to  apply  for  information  on  this  fub- 
je£k,  do  not  eafily  comprehend  the  nature  of  evi- 
dence, particularly  on  matters  which  themfelves  have 
always  implicitly  believed.    Dr  Johnfon  has  fome- 

where 
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where  faid,  **  That  a  man  does  not  like  to  have  his 
creed  difturbed  at  threefcore."  The  men  to  whom 
the  inquiries  of  the  Committee  were  addreffed,  had 
generally  long  palTed  that  period  of  life,  and  th« 
traditionary  hiftories  and  poetry  of  their  fathers 
were,  in  their  belief,  of  fnch  indifputable  authenti- 
city as  it  was  needlefs  to  inquire  into,  and  it  rather 
offended  them  to  doubt.  Such  of  them  as  this  idea 
did  not  prevent  from  anfwering  the  Committee's  in-, 
quiries,  frequently  anfwered  them  in  a  manner 
which  a  man  naturally  enough  adopts,  who  is  un- 
ufed  to  difcuflion  or  difpute,  and  who  does  not 
think  it  neceflary  to  fuit  his  information  to  a  fcepti- 
'cifm  of  which  he  never  dreamed  himfelf,  and  which 
he  hardly  conceives  it  poflible  for  others  to  enter- 
tain. ♦ 

From  this  circumftance,  the  correfpondence  of 
the  Committee,  (which,  the  diftant  refidence  of  many 
of  its  correfpondents,  and  the  irregularity  of  the 
conveyance  of  letters  to  and  from  thofe  remote  di- 
ftrids,  muft  at  any  rate  have  fubjefted  to  great  de- 
lay),  was  rendered  much  more  dilatory  and  difficult 
than  can  well  be  conceived  by  perfons  who  have  not 

ha4 

*  The  Committee  tlimks  it  may  not  be  unlnterefting  to  tlie 
Society  to  read  the  opinion  of  a  native  Highlander,  uninftru^ed 
ill  the  literature,  and  even  ignorant  of  tlie  language  of  any  other 
country,  of  the  qiieilion  which  he  heard  was  agitated  with  re- 
gard to  the  authenticity  of  Ofllan's  poems.  It  is  given  in  the 
original  Gaelic,  as  delivered  by  Hugh  M*Donald,  tackfman  of  Kil* 
pheder,  in  the  ifland  of  Uill,  with  a  tranflation  as  literal  as  a  right 
underftanding  of  its  meaning  will  allow.    F///.  Appendix,  No.  II. 
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had  occafion  to  inquire  into  fttch  fubje£ts,  under 
fu<;h  difadvantages,  with  an  anxiety  pcrfedly  to  un- 
derftand,  and  fcrupuloufly  to  report  the  meaning  of 
-their  correfpondents. 

In  conducing  this  inquiry,  the  Conunittee  wifhed 
to  be  guided  not  only  by  the  ftrifteft  impartiality, 
but  by  a  feeling  of  fcrupulous  delicacy  towards  every 
perfon  whofe  name  or  charader  was  in  any  de- 
gree implicatcid  in  the  fubjeft.  The  Committee 
wiihed  to  condu£t  its  inquiries,  and  to  frame  its  re- 
port, in  a  manner  as  impersonal  as  poffible.  It  has 
been,  however,  under  the  abfolute  neceflity  of  men- 
tioning the  names  of  fome  individuals,  and  of  pro- 
ducing fome  documents  relative  to  the  charafter  and 
-difpofition,  as  well  as  the  fituation  of  Mr  James  Mac- 
pherfon,  and  of  a  few  other  perfons  intimately  con- 
nefted  with  the  matter  of  its  inveftigation.  The  Com- 
mittee  hopes,  that  in  fuch  unavoidable  notice  of  indivi- 
duals, it  has  obferved  every  poffible  delicacy.  The 
Committee  feels  it  a  duty  to  fpeak  of  every  one  with 
moderation  and  with  diffidence,  but  efpecially  of 
thofe  who  are  no  more ;  although  **  de  mortuis  nil 
nifi  bonum**  is  a  falfe  maxim  in  criticifm,  as  well  as 
in  hiftory  ;  yet  it  is  fafe,  as  well  as  candid,  to  fpeak 
with  caution  of  the  a6Uons  and  motives  of  thofe  who 
cannot  now  be  queftioned  as  to  their  anions  or  mo- 
tives J  who  cannot  now  explain  what  is  doubtful,  or 
account  for  what  feems  contradiftory. 

The  Committee  prefumes  it  may  affume  as  undif- 
puted,  that  a  traditionary  hiftory  of  a  gifeat  hero  or 
chief,  called  Ftm^  Ften  n({yGael^  or,  as  it  is  modern- 
ized 
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jzed^  Fh^aly  exifts,  axid  has  immemorially  exHled 
in  the  Highlands  and  iflands  of  Scotland,  and  that 
certain  poems  or  ballads,  containing  the  exploits  q£ 
him  and  his  aflbciate  heroes,  were  die  fitvourite  lot^ 
of  the  natives  of  thoTe  diftri&s.  The  general  belief 
of  the  exigence  of  fuch  heroic  perfonages,  and  of 
the  great  poet  Ossian^  the  fon  of  Fingal,  by  whoi|i 
their  exploits  were  ftmg,  is  as  miiverfal  in  the  High- 
lands as  the  belief  of  any  ancient  &£):  whatfoever.  It 
is  recorded  in  proverbs,  which  pafs  through  all 
ranks  and  conditions  of  men.  Ossian  dally  blind 
OfCan,  is  a  perfon  as  well  known  as  i^rong  Sampfon 
or  wife  Solomon.  The  very  boys  in  their  fports 
cry  out  for  fair  play,  Cfjtbram  na  fsine^  the  equal 
combat  of  theFingalians.  Oflian,  "  an  deigh  namfi- 
anriy^  Offian,  the  iaft  of  his  race,  is  proverbial,  to 
fignify  a  man  who  has  had  the  misfortime  to  furvive 
his  kindred  \  and  fervants  returning  from  a  fair  or 
wedding,  were  in  ufc  to  defcribe  the  beauty  of  young 
women  whom  they  had  feen  there,  by  the  words, 
•^^  Tba  i  cho  boidheacb  reh  Agandecca^  nigbean  ant 
medcbday*  She  is  as  beautiful  as  Agandecca,  daugh- 
ter of  the  fnow.  This  is  one  of  thofe  general  and 
well  known  fafts,  which  it  is  believed  no  one  will 
conteft,  however  much  he  may  be  difpofed  to  doubt 
the  authenticity  of  the  poems  publiflied  as  the  conb- 
pofition  of  Offian  the  fon  of  Fingal,  To  give,  how- 
ever, an  idea  of  the  general  impreffion  and  delight 
which  the  recital  of  thofe  poems  or  ballads  produc- 
ed among,  the  inhabitants  of  the  Highlands,  the 
Committee  may  quote  the  following  feutence  from 

a 
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a  book  not  much  known,  and  fomewhat  difficult  to 
procure,  the  tranflation  of  the  Forms  of  Prayer,  and 
Adminiftration  of  the  Sacraments,  and  Catechifm 
of  the  Chriftian  Religion,  as  ufed  in  the  reformed 
Church  of  Scotland,  into  Gaelic,  by  Bifliop  Carf- 
well,  printed  at  Edinburgh  in  the  year  1567* 

In  his  preface  or  introdu£Hon,  the  bifhop  laments 
and  reproves  the  preference  which  the  Highlanders 
give  to  their  ancient  ballads  over  fuch  Godly  books 
as  that  he  was  about  to  pubUfh 

*  But  there  is  one  great  difadvantage  which  we 
^  the  Gaeil  of  Scotland  and  Ireland  labour  under, 
'  beyond  the  reft  of  the  world,   that  our  Gaelic 

*  language  has  never,  yet  been  printed,  as  the  lan- 

*  guage  of  every  other  race  of  men  has  been: 
^  And  we    labour  under  a  difadvantage  which  is 

*  ftill  greater  than  every  other  difadvantage,  that 

*  we  have  not  the  Holy  Bible  printed  in  Gaelic,  as 
^  it  has  been  printed  in  Latin  and  in  Englifh,  and 

*  in  every  other  language  ;  and  alfo,  that  we  have 

*  never  yet  had  any  account  printed  of  the  anti^ 

*  quities  of  our  country,  or  of  our  ajiceftors ;  for 

*  though  we  have  fome  accounts  of  the  Gaeil  of 

*  Scotland  and  Ireland,   contained  in  manufcripts, 

*  and  in  the  genealogies  of  bards  and  hiftoriogra- 

*  phers,  yet  there  is  great  labour  in  writing  them 

*  over  with  the   hand,  whereas  the  work  which  is 

*  printed,  be  it  ever  fo  great,  is  fpeedily  finiflied. 

*  And  great  is  the  blindnefs  and  fmful    darknefs, 

*  and  ignorance  aijd  evil  defign  of  fuch  as.  t^ch, 

*  and  write,   and  cultivate  the  Gaelic    language, 

B  •  that 
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*  that,  with  the  view  of  obtaining  for  themfelves  the- 

*  vain  rewards  of  this  world,  th^y  are  more  defir- 

*  ous,  and  more  accuftomed  to  compofe  vain,  tempt- 

*  ing,  lying  worldly  hiftories,  concerning  the  Tua^ 

*  tha  dc  dannan,  and  concerning  warriors  and  cham- 
'  pions,  and  Fiiigal  the  ion  of  Cumhall,  with  his 

*  heroes,  and  concerning  many  others  which  I  will 

*  not  at  prefent  enumerate  or  mention,  in  order  to 
^  maintain  or  reprove,  than  to  write  and  teach,  and 

*  maintain  the  faithful  words  of  God,  and  of  the 

*  perfeft  way  of  truth/ 

But  the  queftion  remaining  for  the  inquiry  of  the 
Committee  was  the  nature  of  that  genuine  poetry 
which  the  Highlanders  ufed  then  to  repeat  and  to  ad- 
hiire  ?  and  how  far  what,  in  later  times,  has  been 
givien  to  the  wdVld,  cbrrefponds  with  that  genuine 
ancient  poetry  ?  if  any,  and  what  additions  or  alter- 
ations have  been  made  ?  or  IF  a  new  and  more  re- 
fined poetry,  founded  on  the  traditionary  materials 
current  over  the  Highlands,  has  been  fubftitute<i 
in  the  room  of  the  ancient  and  original  compofi- 
tions  ?  In  purfuing  this  inquiry,  and  in  laying  its 
refult  before  the  Society,  the  Committee  has  thought 
the  moft  fatisfaftory  method  would  be,  to  give  firft 
ah  account  of  the  coIIe£Hons  made  by  perfons  who 
have  fucceflively  been  engaged  in  collefting  the  an- 
cient poetry  of  the  Highlands ;  arid  2dly,  of  what 
t\\Q  Committee  itfelf  had  been  able  to  procure  of 
tlic  fame  fpecies  of  compofitioh.  But  before  enter- 
ing into  this  detailed  account,  it  may  be  proper  for 
the  Committee  ta  premife  a  few  obfervatibns  on  the 

general, 
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gtoerai,  aad  indeed  the  only  praaicabte  ihode  of 
^pUeding  ancient  Highland  poetry,  let  the  fldll  and 
induftry  of  the  eoUectoi*  be  what  they  may. 

On  examining  into  the  poems^  or  fragments  o£ 
poems,  which  the  Committee  has  .procured,  and 
which  indeed  are  common  ih  the  Highlands,  it  has 
been  uniformly  found,  that  many  different  editions 
or  co{A&s  (if  that  fiawSt  maj  he  atteived  to  fuit  re^  • 
citation  as  well  ^  writing)  of  poems,  bearing  the 
iame,  or  nearly  the  fame  title,  exift  and  are  preferv* 
ed,  whether  in  memory  or  in  ifnanufcript ;  by  a  care*- 
ful  and  well  informed  coUe&ion  of  wh|$h,  the  mod 
perfe^  piece  may  be  found.  This  is  the  common 
and  legitknate  method  of  obtaining  what  it  is  fair  to 
denominate  Authentic  copies  of  all  genuine  tradition* 
juy  poetry,  and  muft  neceffarily  be  followed  with 
Iregard  to  compofitions  which'  had  never  been  fixed 
by  publication,  but  floated  either  in  various  and  often 
Incorred  written  copies,  or  much  more  frequently 
in  the  oral  recitation  of  fenachies  or  bards,  or  of 
ftilljnore  illiterate  perfons,  who  repeated,  for  the 
amufement  of  others,  what  they  had  liftened  to 
merely  for  their  01^.  The  Committee  has  receive 
ed  federal  copies  of  various  po^ns,  of  more  01*  left 
tnerit,  which,  though  known  and  recited  under  H* 
ttukr  titles,  differ  confiderably  in  detail,  in  words, 
lines  or  paffages,  probably  as  the  memory  of  the  re- 
citer Was  more,pr  tefs  accurate,  or  ibmetimes  as  hia 
Underftanding  of  the  ancient  language,  ^r  hi^  cood' 
prehenTion  of  the  figures  -or  imagery  it  conveyed, 
i^raa  more  or  lefs  perfed. 

B2  This 
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This  advantage  of  coIlatioi;i  of  various  editions 
(the  Committee  ufes  the  term  merely  in  the  fenfe 
above  mentioned)  of  the  fame  poems,  muft  have 
been  very  great  at  a  period  30  or  40  years  back, 
when,  as  has  been  before  ftated,  copies  were  much 
inore  frequent,  and  when  the  number  of  perfons 
who  could  recite  the  tales  and  poetry,  and  who 
could  write  the  language  of  the  Highlands,  was  very 
much  greater  than  at  the  prefent  time,. 

ITie  above  quoted  palfage  from  Dr  Carfwell  fuffi- 
ciently  fpeaks  the  dehght  which  the  Highlanders 
themfelves  experienced  from  their  ancient  tradition- 
ary tales  and  poems.  That  the  poems  themfelves 
did  not  make  their  way  int6  other  more  cultivated 
parts  of  Great  Britain  or  of  Europe,  may  perhaps 
be  accounted  for  from  the  (late  of  thofe  diftrifts  of 
Scotland  where  they  were  chiefly  known,  and  in- 
deed it  may  be  faid  of  Scotland  in  general,  till  a  very 
recent  period.  Men  were  occupied  in  purfuits  of  a 
kind  very  unfavourable  to  the  cultivation  of  letters, 
and  by  the  few  who  did  cultivate  them,  a  language 
which  was  confidered  as  the  barbarous  dialeft  of  ^ 
barbarous  people  woald  not  be  chofen  for  the  fub- 
jtiSt  of  their  ftudies,  or  for  the  labour  of  tranflation. 
While  the  Church  was  the  guide,  and  almoft  thd 
f€>le  depofitary  of  letters,  fhe  made  it  a  point  of  re- 
ligious duty  to  difcourage  (it  woold  appear  with  but 
indifferent  fuccefs)  the  perufal  or  the  hearing  of  thofiS 
poems  among  the  Highlanders,  but  flie  had  it  mucH 
irtore  in  her  power  to  prevent  their  becoming  a  part 
of  the  literature  of  the  country.     It  appears,   ac-" 

-  •  cordingl}'*. 
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cordingly,  that  though  the  names  of  Fion,  OfCan, 
aD4  Gaul  the  fon  of  Momi  *,   were  well  known 

even. 

•  See  the  Bruce^  by  John  Barbour,  publiflied  from  a  MS. 
dated  1489,  by  J.  Pinkertoiu  London,  1790*  Buke  3.  L  6l« 
fo. 

*  Quhen  that  the  Lord  of  Lorn  faw 
Hys  men  ftand  off  him  ane  ilk  aw. 
That  thai  durft  not  follow  the  chafs 
Jlycht  angry  in  his  hert  he  was ; 
And  for  wondyr  that  he  fuld  fw^ 
6tot  them,  hym  ane  but  ma, 

He  faid,  methink  Marthoky's  fgn, 
Right  as  Gol  Mah  Mom  was  won. 
To  haiff  fra  Fyngal  Jris  menyie, 
Rycht  fwa  all  h^s  fra  us  has  he«* 

In  Kirk's  edition  of  the  Pfa^ns  of  David  in  Gaelic,  publifh- 
^  at  Edinburgh  in  1 684,  the  following  is  tlie  author's  addrefs 
to  his  book. 

*  Injthigh  a  DhuilleJ^chaij;i  gu  d^n, 

Le  ddn  glan  diagha  duifg  iad  thall, 
Cuir  f  ailte  ar  fonn  fial  nab  fionn 
Ar  gharbh  .chripcha  is  Infeabh  Gall.' 

That  is, 

*  Little  volume  go  boldly  forth, 

Roufe  whom  you  reach  to  pure  and  Godly  ftraius ; 
Hail  the  generous  land  of  Fingal's  heroes. 
The  Highland  tra£ts  and  I  Acs  of  Hebrides.' 

WJliam  Duftbar,  in  the  *  Interhide  of  the  Droichis.^  Ever- 
ipiecn,  p.  259.  ft.  3. 

B  3         -  *  My 
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even  in  the  Lowlands  of  Scotland,  the  poems  or  in* 
ditionary  talds  that  rehted  their  exploks  were  not 
Gbje£bs^of  curiofity  in  that^art  of  the  ^oun^^  andl^ 
neither  the  antiquarian  nor  the  fcholar  evei:  thought 

of 

^  My  foir  grandfyr  hecht  Fyn  MakowU, 
^liat  dang  ^he  Deil  and  gart  him  ypwll.* 

And  agaiir,  p.  261.  ft,  9.  '    . 

^  My  fader»  meikle  Gow  Macmorii^ 
Out  of  his  moderis  waxn^  wa*  (home,* 

Lord  Hailcsy  with  his  ufual  acutenefs  and  ingenuity,  hat  ob« 
^rved  the  coinddenoe  between  ^is  ciccumftance  of  Fingal's  *  ding* 
ingthe  deil  and  gaiJng  him  ypwl,'  mentio^ped  byDupbar,  and 
that  of  his  conteft  with  the  fpirit  of  l^od^  oontained  (in  one  of 
the  poenas  tranflated  by  Maqpherfon, 

The  following  pafiage  is  of  a  g^ver  {pvt,  taken  from  Hector 
Boethiust 

*  Conjicinnt  quidam  in  hacc  tempora  Fynnanum  fiHum  Cceli, 
f  Fyn  Mak  Coul,  Yulgari  vpcabulo)  vimm  uti  ferunt  immaw  ilia» 
ura  (feptenum  cnim  cubkonim  hon^inem  fuifle  nan^ant)  Scotici 
fanguinist  venatoria  arte  infigtiemt  omnibufque  infolita  corporis 
mole  formidolofum ;  Circularibvs  fabulis,  et  iis  qux  de  Arthuro  rege 
paflim  apud  noftratcs  leguntur,  fimilHmiff,  magis  quam  cruditorum 
telUmonioy  decanfdtttm.  Hujus  itaque  viri  mirabilibus  quod  ab 
hiftonca  fide  baud  parom  abhorrm  omnibus  funt  vifa,  confultQ 
fuperfedentesy  Eugenfi  regit  gefta  deinceps  profequemur/  thc^ 
i^4  BoethiiScot,  Hi^ar^  L.  7.  p.  ?28t9..  ^^^'  ^^*  ^574* 

This,  and  the  other  authorities  above  quoted,  give  Fkigal  an(l 
jus  heroes  decidedly  to  Scotland  j  others,  fuch  as  Gavin  Dougr. 
{as,  fp^  of  them  as 

*  Greit  Oov^  Macmorne  and  Fyn  Mac  Coul,  mid  how 
They  fuld  be  gods  in  Ireland,  as  they  fay/ 

Without 
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of  making  any  tranflations  of  tjiem  into  Ei\glifh. 
Hie  firft  wlio  feems  to  Iiave  conceived  fuch  an  idea 
was  a  young  man,  to  whom  the  Gaelic  was  an  ac- 
quired language,  (who,  from  that  very  circumftance, 
perhaps  prized  more  what  compofitions  he  found 
in  it),  Jerome  Stone  of  Qunkeld,  who  it  appears 
bad  been  at  pains  to  coll^ed  feveral  of  the  ancient 
poems  of  the  Highlands,  of  one  of  which,  as  a 
fpecimen,  he  publUhed  a  tranflatiou  in  rhyme,  in 
the  Scots  Magazine^  then  the  only  periodical  pub- 
lication in  Scotland,  for  the  month  of  January 
1756,  along  with  a  ftiort  letter,  addreffed  to  the 
editor  of  the  Magazine,  which  fnfEciently  indicates 
his  opinion  of  the  poetical  merit  of  thofe  poems. 
Stone,  then  only  20  or  21,  in  an  obfcure  fituation, 
and  with  few  opportunities  of  cultivating  his  native, 
genius  or  talents,  could  not  be  fuppofed  capable  of 
giving  a  very  Tiappy  or  impreflive  tranflation  of  Gae- 
lic poetry,  efpedally  when  fettered  with  rhyme, 
which,  even  in  th^  abided:  hands,  and  thofe  moft  ac« 
cuftomed  to  the  conftruftion  of  Englifh  verfe,  af- 
fords  always  an  unfaithful,  and  generally  an  imper- 
feft  tranfcript  of  ancient  poetry.  His  place  of  refi- 
4ence  too,  was  unfavourable,  either  to  the  acquire- 
ment of  pure  Gaelic,  or  the  coUe&ion  of  the  b^ 
copies  of  the  ancient  poetry  of  the  Highlands. 

B4  It 

Without  entering,  however,  into  the  difpute  as  to  Fingal'8  on- 
gin  or  Idngdom,  the  Comnuttee  may  here  ob(erve,  that  Scotland 
and  Ii^knd  had  ancieatlj  fuch  conftant  communication  and  inter- 
eourfe,  as  to  be  confidered  ahnoft  one  country ;  and  their  poetif 
ca|  language  is  neatly,  or  rather  altogether  the  fame. 
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It  was  ijnlucky  that  Stone  did  not  think  of  giv- 
ing his  originals  to  the  public  ;  but  Mr  Chalmers 
of^  London^  whofe  diligence  and  acutenefs  as  an 
aiitiquarian  are  fufficiently  known,  happened  to  pur- 
chafe  at  a  fale  a  parcel  of  books  and  writings  which 
once  belonged  to  Jeromte  Stone.  Part  of  thofe 
MSS.  appears  to  confift  of  copies  of  fome  of  the 
original  Highland  poetry  which  Stone  had  col- 
lefted  J  and  'Mr  Chalmers  having,  with  his  accixf- 
tomed  liberality  and  zeal  to  promote  literary  inqui- 
ry, communicated  thein  to  this  Committee,  the  ori- 
ginal of  Stone's  tranflation,  along  with  the  tranfla- 
tlon  itfelf,  are  given  in  the  Appendix,  NO.  ?  ;  but 
his  letter  to  the  editor  of  the  Magazine,  which  the 
Committee  confiders  as  one  of  uncommon  excel- 
lence, when  the  period  of  its  being  written  is  con- 
fidered,  the  Committee  takes  the  liberty  of  fubjoin- 
ihg  here. 


TO  THE  AUTHOR  OF  THE  SCOTS  MAGAZINE. 

Sir,  Dunkeld,  Nov.  I5thy  1755. 

Thofe  who  have  any  tolerable  acquaintance 
with  the  Trifli  language  muft  know  that  tliere  are  a 
great  number  of  poetical  compofitions  in  it,  and 
fome  of  them  of  very  great  antiquity,  whofe  merit 
entitles  them  to  an  exemption  from  the  unfbrtxmate 
negled,  or  rather  abhorrence,  to  which  ignorance 
h^s  fubjefted  that  emphatic  language  in  which  they 

2  were 


Digitized  by  VjOOQIC 


POEMS   OF   OSSIAN.  25 

were  compofed.  Several  of  thefe  performances  are 
to  be  met  with,  which,  for  fublimky  of  fentiment, 
nervoufnefs  of  expreffion,  and  high  fpirited  meta- 
phor, are  hardly  to  be  equalled,  among  the  chief 
produdions  of  the  moft  cultivated  nations.  Others 
of  them  breathe  fuch  t^ndemefs  and  fimpUcity,  as 
muft  be  affefting  to  every  mii^d  that  is  in  the  le^ 
tinftured  with  the  fofter  paffipns  of  pity  and  huma-r 
nity.  Of  this  kind  is  th^  poem  of  which  I  here  fend 
you  a  tranflation.  Your  learned  readers  will  eafily 
difcover  the  conformity  there  is  betwixt  the  tale  up^ 
on  which  it  is  built,  and  the  ftory  of  Bellerophon, 
as  related  by  Homer ;  while  it  will  be  no  fmall  gra-  • 
tification  to  the  curiofity  of  fome,  to  fee  the  differ- 
ent manner  in  which  a  fubjeft  of  the  fame  nature  is 
handled  by  the  great  father  of  poetry  and  a  High- 
land bard.  It  is  hoped  the  uncommon  turn  of  fe-  • 
veral  expreflion?,  and  the  feeming  extravagance 
there  is  in  fome  of  the  comparifons  I  have  preferved 
in  the  tranflation,  will  give  no  offence  to  fuch  per- 
fons  as  can  form  a  juft  notion  of  thofc  compofitions, 
which  are  the  productions  of  fimple  gjcid  ujiaffifted 
genius,  in  ^vhich  energy  is  always  nipre  fought  after 
than  neatnefs.  and  the  ftriftnefs  of  connexion  lefs 
adverted  to  than  the  dcfign  of  moving  the  paflion^ 
and  affefting  the  heart.     I  am,  Sec, 

About  the  fame  time  Mr  Pope^  minifter  of  Reay 
in  Caithnefs,  wel!  known  for  his  abilities  as  a  fcho- 
lar,  and  his  great  knowledge  of  the  Gaelic  language^ 
had  thoughts  of  making  a  coUedion  of  the  ancient 

poetry 
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poetry  of  the  Highlands,  in  concert  with  another 
gentleman  of  equal  knowledge  in  their  language, 
said  with  ftill  better  opportunities,  from  his  fitua- 
tion,  of  coUeding  the  beft  that  remained.  Mr  Pope's 
own  account  of  this  propofed  imdertaking  will  be 
found  in  a  letter  to  Br  Blair,  contained  in  the  Ap- 
pendix, No.  3, 

The  next  colleftor  of  Gaelic  poetry,  in  order  of, 
time,  was  the  celebrated  Jaines  Macpherfon,  wtioie 
tranflations  firft  attral^ed,  in  any  eminent  degree, 
the  notice  of  the  literary  world  to  that  fpecies  of 
coinpofition. 

Of  the  manner  in  which  Mr  Macpherfon  was 
firft  induced  to  tranflate  fragments  of  ancient  Gaelic 
poetry,  and  then  to  collet  and  publifh  the  greater 
poems,  of  which  fo  many  editions  have  been  fince 
given  to  the  world,  the  Committee  has  obtained  aa 
account  *  from  the  following  gentlemen,  well  ac- 
quainted with  the  curcumftances,  the  authority  of 
whofe  relation  will  readily  be  acknowledged  by  the . 
public. 

The  Reverend  Dr  Blair, 
t  Dr  Adam  Fergufon, 
The  Reverend  Dr  Carliile,  and 
Mr  Home,  author' of  Douglas* 

The 

*  See  Appendix,  No.  3. 
.    f  Dr  Fergufon'a  letter,  befides  the  account  of  Mr  Macpher* 
fon,  contains  the  opinion  which  his  own  expetienee  had  led  hSnx 
to  form  on  the  bufineb  of  the  Committee. 
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The  laft  mendoned  gentleman,  naturally  intercft^ 
cd  in  wbatfever  related  to  the  po6try  of  the  paffions,* 
toppfeniiig  to  be  at  Moffat^  a  watering  place  in  Dum- 
iriesflitfe,  then  of  prfetty  general  refort,  in  the  fum- 
jnttrof  175^9;  tnet  there  with  young  Macpherfon, 
officiating  as  tutor  to  Mr  Graham,  younger  of  BaU 
gDwan'(now  Colonel  Graham),  whofe  father^s  fa- 
mily was  then  refidtot  at  that  place. '  Mr  Home, 
in  <he  Courfe  of  inqmries  'at  Mr  Micpherfon  about 
the  manners  and  tfirfldms  of  the  Highlands,  was  in-r 
formed  that  one'^f  their  favourite  amufements  was 
t4>liften  to  the  talefs  iand  compofitions  of  their  an- 
cient bards,  Vhich  were  mentioned  by  Mr  Macpher- 
fon'as  containhlg  much  pathob  arid  poetical  imagery, 
^md,  at  Mr  Homers  defire,  ht  tranjlated  fome  frag, 
m^ts  \?hich  his  nieit^dry  ferved  him  to  r^colleft. 
Th^*  beauty  of  thofe  fragments  ftruck  Mr  Home 
arid  his*  friends'  it-Mofet  to  Vhbm  he  communicat- 
ed them,' fo  forcibly, '  that  th6y  prevailed  oh  Mr 
Macpherfon,  who  was  rather  averie  to  the  under- 
taking, to.  publHh  them  in  a  fmall  volume  at  Edin- 
bttfgh,  of  which  they  jigreed  to  fuperinteiid  the  pub- 
liiatidn,  and' to  defray  hs  ekpen'ce.  To  this  little 
volume  Dr  Blair  wrote  an  introdudion.  Its  publi- 
cation attracted  univerfal  attention ;  and  the  literary 
dl^le  at  Edinburgh,  of  which  the  individuals,  Wt 
p.  Hume,  Dr  Rbbertfon,  and  others,  have  been 
fince  fo  well  known  to  the  world,  agreed  to  induce 
its  editor,  by  a  fubfcription,  to  perform  a  tout 
through  the  Highlands,  for  the  purpofe  of  colleft- 
jnij^  larger  and  moi-e  complete  pieces  of  poetry  which 

4  he 
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he  informed  them  he  knew  to  exift  there,  and  df 
which  fome  of  the  fragments  already  publHhed  were 
fmall  detached  parts.  He  particularly  mentioned  a 
poem  of  an  epic  form,  of  confiderable  length,  on 
the  fubjeft  of  the  wars  of  the  renowned  Fion,.or, 
Fingal,  (a  name  familiar  to  every  ear  in  the  remote 
parts  of  the  Highlands),  jyhich  he  thought  might 
be  collefted  entire  *.  Under  this  patronage  he  per- 
formed  his  literary  journey  in  1760,  tranfmitting 
from  time  to  time  to  the  fubfcribers,  and  to  others 
whofe  friendihip  wa5  interefted  in  hi?  fuccefs,  act. 
counts  of  his  progrefs,  and  of  the  poems  he  had 
been  able  to  colled.  The  diftrifts  through  whicl^ 
he  travelled  were  chiefly  the  north-weft  parts  of  In? 
v^mefsfhire,  the  Ifle  of  Sky,  and  fome  of  the  ad- 
joining iflands  j  places,  from  their  I'emotenefs  and 
ftate  of  manners  at  that  period,  moft  likely  to  aflford, 
in  a  pure  and  genuine  ftat^,  the  ancient  traditionary 
tales  and  poeins,  of  which  the  recital  then  formed, 
as  the  Committee  has  before  ftated,  the  favourite . 
amufement  of  the  long  and  idle  winter  evenings  of 
the  Highlanders.     On  his  return,  he  paffed  fome 

time 
> 

^-  See  tlic  letters  ijf  Drs  Biair,  Fergufon  and  Carlifle,  and  of  . 
Mr  Home,  above  referred  to,  App.  No.  4 ;  and  alfo  thofe  of » 
Mr  Macpherfon  to  Mr  M'Laggan,  in  tlie  Appendix,  No^  lo;.. 
ill  one  of  which,  particular  mention  is  made  of  his  hopes  of  re- 
covering an  entire  poem,  of  tjie  epic  kind,  on  the  wars  of  Fingat; 
ai^  alfo  of  anqther  circumllance,  which  has  fmce  been  frequent- 
ly matter  of  doubt  and  difcuffion,  uamely,  his  hatii^  procured 
SiSS.  in  the  courfe  of  his  toiir. 
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tine  with  his  early  acquaintance  the  Reverend  Mr 
Gallic^  then  miflionary  at  Baderioch,  a  gentleman 
extremely  converfant  with  the  Gaelic  language  ;  of 
whofe  affiftance,  together  with  that  of  Mr  Macpher- 
fon  of  Strathmafhie,  in  Badenoch,  fince  dead,  he  a- 
vailed  himfelf,  in  collating  the  different  editions  or 
copies  of  the  poems  he  had  collcded,  and  in  tranf- 
lating  difficult  paffages  and  obfolete  words,  which, 
from  their  fuperior  knowledge  of  the  original  Ian- 
guage,  they  were  well  qualified  to  afford  him  *. 

Of  one  of  the  gentlemen  firfl  named,  Mr  Gallie, 
minifter  of  Kincardine  in  Rofsihire,  (who  is  unfor- 
tunately dead  fince  the  commencement  of  its  inqui- 
ries), the  Committee  heard  by  accident.  His  mo- 
defty,  one  of  his  many  acknowledged  merits,  and 
very  indifferent  ii^lth,  had  kept  him  at  hojnc,  in 

an 

*  When  he  undertook  this  journey,  Mr  Macpherfon  feems  to 
have  been  but  an  indifferent  proficient  in  the  Gaelic  language, 
which,  though  one  of  hi»  native  tongues,  (for  Highlanders  of 
any  rank  or  education  always  fpoke  both  it  and  the  Englifli), 
hk  fludies  at  the  Univerfity,  and  refidence  in  a  family  in  which 
il  was  altogether  unknown,  had  proba&ly  made  him  Icfs  perfcdl 
in  than  he  might  otherwife  have  been.  A  ludicrous  inftance  of 
his  inaccuracy  in  die  Gaelic  will  be  found,  as  related  A^ith  great 
naivet/^  in  the  declaration  of  Mr  Ewan  Macpherfon  (Appendfjf^ 
Wo.  6.  p.  94.)  Under  the  feme  No.  of  tlie  Appendix  the  Com-> 
mittee  fubjoins  the  declaration  of  Malcolm  Macpherfon,  giving 
an  account  of  the  fervices  rendered  by  a  brother  of  his,  to  hig 
namefake  Mr  James  Macpherfon,  when  employed  in  colle6ling 
axulnent  MSS.  in  the  Ifle  of  Sky,  and  particularly  defcribing  a 
MS.  book  given  to'  Mr  Macpherfon  at  that  period  by  his  bro- 
jiher. 
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an  extremely  remote  part  of  the  Highlaiuls,  and 
prevented  his  mixing  with  the  literary  circles  ia 
which  any  queftioa  about  the  poems  of  Oflian  might 
have  arifcn  j  but  happening  to  be  on  a  vifit  to  a 
friend  in  another  p?ift  p£  Rofsfliire,  a  member  of 
this  Committee  (Mr  Charles  M^Iiitofh),  who  than* 
ced  ^Ifo  to  be  there,  heard  of  his  having  been 
the  intimate  acquaintance  of  Mr  Ma<!pherfoi|,  and 
of  his  having  aflifted  him  in  ^lyanging  his  colleftion 
of  Gaelic  poetry,  and  requefted  him  to  write  down 
what  he  recoUefted  of  thofe  circumftances.  This 
drew  from  him  a  letter,  which,  as  it  is  not  very 
Jong,  and  of  confiderable  importance  in  this  inquiry, 
iht  Committee  infcrts  in  this  place,  together  with 
a  poflfcript  added  to  it  by  Mrs  Gallic,  which  the 
Committee  hopes  that  lady  will  forgive  its  alfo  mak* 
ing  public. 


TO  CHARLES  MACINTOSH,   ESQ.  ^\  S*  £t)tNBURGH« 

Dear  Sir,  Kincardine^  Match  12/A,  17994 

I  know  you  will  not  be  difpleafed  td 
hear  that  the  caufe  of  my  long  continued  filence  i^ 
fo  far  removed  that  I  am  enabled  to  perform  what  1 
pronufed  you.  My  efteem  for.  you  prompts  to  it  j 
yet  I  am  more  forcibly  conftrained  by  what  I  owe  to 
a  favourite  truth>  which  I  conlider  as  grofsly  injur* 
ed*  What  I  told  you  at  Newhall,  I  now  authentic 
cate,  fo  far  as  my  teftimony  can  do  it#    Mr  J.  Mac* 

pherfon^ 
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pherfon,  tranflator  of  OffiaH's  poems,  was,  for  fome 
years  before  he  entered  on  that  work,  my  intimate 
acquaintance  and  friend.  When  he  Vetumed  from 
his  tour  through  the  Weftem  Highlands  and  Jlflands, 
he  came  to  my  houfe  in  Brae-Badenoch  :  I  inquired 
the  fuccefs  of  his  journey,  and  he  produced  feveral 
volumes,  fmall  odavo,  or  rather  large  duodecimo, 
in  the  Gaelic  language  and  chara&ers,  being  the 
poems  of  Offian,  and  other  ancient  bards« 

I  remember  perfedly,  that  many  of  thofe  volumes 
were,  at  the  clofe,  faid  to  have  been  coUeded  by 
Paul  Macmhuirich  Bard  Clanraonuil,  and  about  the 
beginning  of  the  1 4th  century.  Mr  Macpherfon  and  I 
-were  of  opinion,  that  though  the  bard  colleded  them, 
yet  that  they  mull  have  been  writ  by  an  ecclefiaftic, 
for  the  charaders  and  fpelling  were  moft  beautiful 
and  corredt  Every  poem  had  its  firft  lett^  of  its 
firft  word  moft  elegantly  flouriihed  and  gilded ;  fome 
red,  fome  yellow,  fome  blue,  and  fome  green :  the 
material  writ  on  feemed  tp  be  a  limber,  yet  coarfe 
and  dark  vellum :  the  volumes  were  bound  in  ftrong 
parchment :  Mr  Macpherfon  had  them  from  Clan-  * 
ronald. 

At  that  time  I  could  read  the  Gaelic  charafters, 
though  with  difficulty,  and  did  often  amufe  myfelf 
wit^  reading  here  and  there  in  thofe  poems,  while 
Mr  Macpherfon  was  employed  on  his  tranflation. 
At  times  we  differed  as  to  the  meaning  of  certain 
words  in  the  original. 

With  much  labour  I  have  recovered  fome  fcatter- 
cd  parts  of  the  tranflation  made  at  my  fire-fide,  I 

{hould 
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fhould  rather  fay  of  the  original  tranflated  there,  and 
I  communicate  to  you  a  few  ftanzas,  taken  from  the- 
manufcript. 

•  Bha  fer  re  fer,  is  cruaigh  fc  cniaigh, 
Sgiatha  fuaimneach,  daoine  air  lar, 
Mur  uird  nan  ceud  air  mac  nan  Eill, 
Dh'eirigh  agus  theirin  gach  lann. 
Ghluais  GoU  m^r  chrom  oiaig  on  aird> 
Gun  ghlan  e  faoighin  as 
Bha  Sauran  mar  chaoir  fas^ch  tball. 
Am  fraoch  fuaimar  Gorm-mheall  bras. 
Ach  cia  mur  chuiram  fios  le  fonn, 
B^s  ttx^m  na  n  fleagh  bha  ann  ? 
Bu  fcrathoil  ilri  bha  fan  bhl^r^ 
Bu  laflach  ard  mo  lann. 
Bu  fcrathoil  Ofgar  mo  mhac  fein, 
Thar  c^ch  bu  treubhach  maith  ! 
Bha  folas  balbh  am  bhroilleach  fliuas, 
Bhi  ghruaigh  mar  chaoir  f  fan  chath,  *  * 


The  literal  tranflation  of  the  above  paflage  is  as  follow^  : 

Man  wa«  oppofcd  to  man,  and  fteel  to  fteel. 

Shields  founding,  men  falling  ; 

Like  hanuners  of  hundreds  on  the  fon  of  the  embert 

Swords  rofe  and  fell. 

Gaul  went  on  like  a  blall  defcending  from  the  height^ 

As  lie  deftroyed  heroes. 

Sauran  was  like  a  flame  of  the  defert, 

That  confumes  the  founding  heath  of  Gormal. 

But  how  (hall  I  relate  in  fong  ' 

The  heavy  death  of  fpears  that  was  there  ? 

Terrible  was  the  ftrife  of  battle» 

High  flamed^  my  fword. 

Terrible 
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1  have  not  Fingal  by  me,  nor  eafy  accefs  to  it, 
therefore  cannot  fay  how  thcfe  ftanzas  run  in  Eng-  , 
lifli ;  but  they  are  fent  you  as  taken  out  of  the  ma- 
nufcript,  by  a  friend  who  was  at  the  time  with  Mr 
Maq>herfoa  and  me,  a  gentleman  well  known  for 
an  unconunon  acquaintance  with  the  Gaelic,  and  t 
happy  facility  in  writing  it  in  Roman  charaftersi 
The  word  marked  t  was  one  of  thofe  about  which 
diffeijent  opinions  were  held ;  but  at  laft  we  agreed 
that  it  was  properly  fpelled,  and  did  expreft  the  fire 
and  rage  in  Ofcar's  countenance,  while  his  mind^ 
fedate  and  tranquil,  regulated  his  herbifm. 

Whether  Mr  Macpherfon  found  the  poem  Fingai 
arranged  as  he  gave  it  to  the  public,  I  cannot,  at 
this  diftance  of  time,  fay,  I  well  remember,  that 
when  I  firft  read  the  tranflation,  I  concluded  that 
he  didi    Some  ftrokes  of  the  fublime  and  pathetid 

Terrible  wa«  Ofcar  my  fon, 

Whofe  deeds  of  valour  exceeded  alL 

Silent  joy  arofe  in  my  breaft, 

Aa  his  countenance  glowed  in  the  battle. 

Man  met  with  man,  and  fteel  with  fteel.  Shields  found, 
and  warriors  fall.  As  a  hundred  hammers  on  the  red  (on  of  the 
fiimace,  fd  rdfe,  fo  run^  their  fwords  ! 

Gaul  ruihed  on,  like  a  whirlwind  in  Ardvcfh.  The  deftni6!fon 
tff  heroes  is  on  hitf  fword.  Swaran  was  hke  the  fire  of  the  defait, 
in  the  echoing  heath  of  Gormal !  How  can  I  g^fe  to  the  fong 
the  death  of  many  itpears  ?  My  fword  rofe  high,  and  flamed  in 
the  ftrife  of  blood.  Ofcar,  terrible  wert  thou,  my  befl»  my 
greateft  fon  !  I  rejoiced  in  my  fecret  foul,'  when  his  fword  flam^ 
€d  over  the  flab;    M^herf.  Trarif.  Fwg.  B.  4.  p.  291. 

c 
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I  fob  for,  hecaure  the  tfiMiil«tiqa»  highij  SmSutd  as 
k  is»  did  not  them  ftsll  juftkt,  in  my  opinioo.  If 
thdre  is  any  bbme»  parfaapa  the  boigue^  iaio  whidi 
he  writ  ihMJd  bear  it. 

I  recoUe£k  (it  wae  often  matter  of  cotttcffittioa)^ 
that  by  vorm-eadag,  and  other  itijiiyies  of  tin^ 
there  were  here  and  there  whole  words,  yea  hae% 
fo  obfcured,  as  not  to  be  read ;  and  I,  ia  whosi 
this  was  then  better  known  than  to  my  elfe»  one 
excepted,  gare  great  credit  to  Mr  Maephcr&mi 
conchiding,  that  if  he  did  not  recorer  the  very  words 
and  ideas  of  Ofian^  that  the  fubiikutioii  <fid  no  dif* 
credit  td  that  c^rated  bard ;  and  dds,  as  I  told 
you,  I  then  confidered  as  one  of  Mr  IHbcpharibn'a 
chief  eaceUendes. 

As  I  did,  at  the  moft  early  ftage  c£  the  bofinefs, 
ftand  convinced  Aat  Fiagal  was  no  iinpofition,  yon 
may  gather  from  the  above  that  I  do  fo  ftiH,  not* 
withftanding  what  Dr  Johnfon,  fortified  by  Dr 
McQueen  of  Sky,  has  aflerted.  The  latter  appear- 
ed to  me  the  moft  intemperate  admirer  of  Offian  I 
ever  faw,  and  I  both  admired  and  envied  what  he 
coUeded  of  the  works  of  that  ba:rd,  and  the  accu« 
racy  and  pathos  with  which  he  repeated  them,  though. 
I  am  perfuaded,  at  that  time  of  day,  he  did  not  fee 
the  original  or  tranflatiom. 

I  wae  provoked,  perhaps  beyond  meafure,  whea 
I  faw  a  frknd,  far  whom  I  had  a  high  efteem,  giv- 
ing way  fo  fervilely  to  the  prejudices  of  Dr  John- 
fon. '  I  knew  Dr  McQueen  fond  of  literary  fame, 
and  confidered  by  feveral  as  rather  vain  of  how  he 

ftood 
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ftood  i&  tiiat  liM,  and  looksd  on  him^  ia  Us  coth« 
merce  wkh  Johnfani  as  a&ed  on  by  his  leading 
jp9^ioa(  and^  to  acquire  aa  eckt^  othorwiib  iaaccet 
fible^  determined  to  make  that  great  umpire  hit 
friend  and  pinegyrift,  and  draBuling  what  muft  h^prpea^ 
did  he  oppofe  hia»  the  Doflor's^  fitvourite  and  leading 
prejudice.  I  admire  the  powers  of  Us  xnind  and 
pen,  and  Idok  ^oa  him  as  a  great  and  good  man ) 
bnt  who  has  ditefted  himfelf  of  every  weaknefs  ? 
To  me  he  ai^>ears  one  of  thofe  ^  who  caxmot  bear  m 
rival  near  die  throne.'  TUs  weaknefs,  I  believe^ 
b^;ot  an  inveterate,  immoveable  prejudice  againft 
Mr  Bfoqiheribn,  and  as  Mr  Macpherfon  couU  not 
£dl  witfaont  making  his  country  &11  with  him,  the 
winmng,  venerable  Oflian,  muit  be  fMrrificed. 

tf,  as  is  (aid,  iohnfon  did  not  hear  the  return 
made  to  his  queries  by  Dr  McQueen,  and  ccmclud* 
ed  it  tb  be,  not  what  in  reafity  it  was,  but  what  he 
wifl^,  why  did  not  Mr  BofweU,  or  fome  of  the 
company  prefient,  remove  the  Doftor's  miftake  ?  and 
if  inch  an  attempt  was  not  then  feofcmahle  or  expe* 
dioit,  why  did  not  Mr  BofweU  afterwards  do  juftice 
to  Dr  McQueen  ? 

Having,  within  thefe  few  years,  read-  Bofwell'g 
Life  of  Johnfbn,  on  cool  refledlon,  I  am  made  to 
think  that  Dr  McQueen  made  no  rq>ly  to  Dr  John- 
Jim ;  or  if  he  did,  that  it  was  fo  couched  as  to  leave 
Johnfcm  in  pofleffion  .of  that  prejudice  he  brought 
from  home,  and  with  which  I^  was  determiiied  to 
rmum  to  it. 

C2  fir 
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jyt  McQueen  will  be  forpven  by  many  for  h£gf 
caution^  bccaufe  he  faw  fa  much  of  Johnfon,  per- 
haps experienced,  that  he  might  dread  contradic- 
tion ox  oppofition  from  him  would  be  as  running 
the  head  into  the  lion's  mouth.  I  think  I  can  re* 
collefl,  that  gentlemen  very  high  in  the  literary  cir- 
cle, and  moft  intinfate  vrith  Johnfon,  often  left  the 
caufe  of  truth  and  the  field  of  conteft  to  him,  know- 
ing the  power  and  virulence  of  his  farcafilis  to  be 
fuch,  as  would  irritate  beyond  meafure,  and  which 
he  feldom  reftrained  when  oppofed* 

Some  years  aftef  the  publication  of  Fingal,  I  hap''^ 
(lened  to  ptfs  feveral  days  with  Mr  McDonald  of 
Ctanronald,  in  the  houfe  of  Mr  Butter  c^  Pitlo- 
chry, who  then  refided  in  the  neighbourhood  of 
Fort^'Wllliamw  Clanronald  told  me  that  Mr  Mac- 
pherfon  had  the  Gaelic  manufcripts  from  him,  and 
that  he  did  not  know  them  to  exift,  till,  to  gratify 
Mr  Macpherfon,  a  fearch  Wds  made  among  his  fa- 
mily papers.  Clatoonald  added,  that,  fince  Mr 
."Macphcrfon's  vifit,  more  volumes  were  recovered, 
and  that  he  would  fend  them  to  me,  did  he  know 
by  what  channel.  I  heard  nothing  farther  about, 
them,  nor  indeed  did  I  inquire* 

Mr  Macpherfon^s  tour  through  the  Highlands  and 
Iflands  was  not  fo  early  as  1756.  His  firft  appear- 
ance to  the  public  was  by  a  poem  called  the  High- 
lander^ publiihed  in  1757,  or  the  very  beginning 
of  the  year  following.  In  ¥758  he  entered  on* 
his  tranflation  called  Gaelic  Fragments,  and  to  this 
work  he  owed  his  being  called  to  London,  and  to 

public 
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public  eftee^and  attention.  In  1760  or  17&1  he 
made  his  Highland  coitr.  It  was  in  the  former  that 
I  fet  iq)  houfe  and  married,  smd  it  was  to  my  houfe 
diat  Mr  MacphedTon  came,  on  his  return  to  Bade* 
noch*  This,  and  fome  other  drcumftaaces,  bdng 
well  remembered  by  Mrs  Gallie,  as  it  may  ferve 
your  caufe,  flie  prop^fes  to  add  a  poftfcript  to  this 
letter. 

Dear  Sir,  what  I  now  fend  you,  as  my  health  is 
far  from  being  confirmed,  is  a  great  exertion.  I 
hope  you,  and  the  moft  refpeftable  Society  of  which 
you  are  a  member,  will  make  the  proper  allowances 
for  the  diiadvantages  under  which  I  write.  If  this 
effort  merits  your  and  their  approbation,  I  fhall  be 
happy  to  be  told  fo.  Could  I  contribute  to  the  fuc- 
cefe  of  the  Highland  Society,  but  ev^en  in  one  line^ 
{  would  be  proud  of  it.  Believe  me  to  be,  wii^ 
great  efteem  and  regard,  d^af  Sir,  your  moft  faithr 
ful  humble  fervant, 

Andrew  Galli^^ 
Charles  M^Intoshy  Esq. 

W.  S.  Edinburgh, 

Sir, 

I  hope  my  intention  vfi  writing  you  will  apo^ 
XopzQ  for  the  freedom  I  ufe^  Not  any  on^  thing  is 
more  in  my  remembnmce,  than  feeing  with  Mr 
Macpherfon,  when  he  returned  from  his  tour,  the 
Oadlc  manuficripts,  as  defcribed  by  my  hufbandr 
I  remember  Mr  Macpherfon  moft  bufy  at  the  tranf- 

C  S  Jation, 
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Igdoil,  and  he  ud  Mr  Galfie  difisriBg  as  to  the 
meaning  dF  ibme  GmIic  words^  ^nd  that  I  was  much 
delighted  with  die  tranilaliony  £3r  I  was  not  then 
well  acquatnted  with  the  Gaelic.  I  hare  the  honouv 
to  be,  widi  efteem,  yofiar  moft  humhle  fervant, 

Cpit|STiAK  Gallic. 
C.  Wlntosby  flsq. 


After  receipt  of  this  firft  letter,  the  Gommittee 
fent  to  Mr  Gallic  a  copy  of  the  circular  queries  a* 
bove  recited,  p.  2,  and  added  an  inquiry  who  Ae 
friend  was  whom  Mr  Gallie  had  mentioned  2&  hay^ 
ing  fumifhed  the  paflage  of  Gaelic  poetry  mentioned 
in  his  letter,  and  as  the  only  other  person  who  kne^ 
as  well  as  himfelf  the  ftate  of  the  poetry  colleded 
by  Mr  Macpherfon.  To  thefe  inquiries  Mr  GalKe 
replied  by  the  following  letter.  Mr  Laing,  we  know^ 
(for  the  circumftance  has  been  mentioned  to  him), 
will  pardon  the  manner  in  which  his  name  is  men* 
tioned ;  in  which,  though  the  zeal  of  the  High- 
lander, and  his  prejudice  againft.a  fuppofed  un- 
friendly  diftrift,  is  not  e^rtinguifhed,  it  is  tempered 
\>y  that  gentlenefs  which  the  Conmiittee  nnderftands 
to  have  been  a  principal  feature  in  the  good  iQan'§ 
fhaiafter. 


^^^^ 
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As  I  hSLve  not  feen  Mr  Laiog^s  hiftory^  I  can 
form  no  opinion  as  to  the  arguments  wherewith  he 
has  attempted  to  diiicredit  Offian^s  poems :  the  at- 
tempt could  not  <come  mx>re  naturally  than  from 
Orcadians  *%  Perhaps  the  fensre  checks  given  by  the 
apident  Caledonians  to  their  predatory  Scandinaviaa 
predsceflbrs  rsdfed  pr^udices  not  yet  es^d.  I  con- 
oeiire  how  an  author  can  write  under  the  influence 
of  prejudice,  and  not  fimfiUe  of  being  aded  upcm 
by  it* 

i  ftatid  perfiiaded,  ^t  Mr  Laing's  arguments 
cannot  ihgger  my  be&f  hi  the  authentic!^  of  Of- 
fian's  poems.  Before  Mr  Macpherfon  could  know 
hit  r^t  hand  firoin  his  Idt,  I  have  heard  fragments 
of  them  repeated,  and  many  of  thofe  fragtnents  I 
yffogniwfd  in  Mr  Maq)berfon'6  tranflatioo. 

Fingaps  ftandard  was  my  tery  early  acquaintance; 
^  Togair  Deo  Grein  e  re  Grancn^  Brattach  Fhinn  '(bu 
mhor  a  meas/  The  concluding  con£ift  betwixt  Fin** 
gal  and  the  king  of  Lochlin  engaged  my  young  fan« 
17  &>  much,  that  the  following  ftan^  is  (UU  remem* 
beredby  me* 

<  Tilgldar  dhubk  'a  ainn  <Siaiihtft, 
Fiachadar  ipairn  'nda  laoich, 
Clachan  agiis  talamh  trotn 
po  ghluaifd  iad  le  bono  'n  cos.* 

C  4  Verbatim 

*  Mr  Laing  is  a  native  of  Orkney. 
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,    Verbatim  in  Englifli, 

Their  bumifhed  arms  are  laid  afide  ; 
The  ftrength  of  the  heroes  is  tried  ; 
Stones  and  folid  earth 
Are  orertamed  by  their  feet  in  the  contell. 

I  know  not  if  this  makes  any  part  of  what  Mr 
Macpherfon  detailed  of  the  exploits  of  Fingal ;  my 
memory  has  £adled  me  ev^i  in  the  very  line  in  which 
it  is  moft  exercifed*  Had  its  decline  kept  off,  I 
could  give  youv  honoun^ble  Society  mor^  fpefumens, 
with  which  I  had  the  honour  of  being  early  ac- 
qtiainted.  Here  I  cannot  get  my  memory  refrefhcd. 
The  pride  of  anceftry,  the  fortia  faSa  pairum^  are 
obfolete  themes  :  the  prefiure  of  the  times,  the 
change  of  fyftem,  have  brought  forward  other  feel- 
ings and  fpeculations.  Little  elle  is  left  ns  of  the 
/ancient  Caledonians  than  the  refufe  of  their  remains: 
6ccupants  bold  their  pofieflions,  who  are  more  able 
to  advance  the  intereft  of  landlords,  and  who  are 
more  attached  to  Plutus  than  to  Mars,  to  Tellus 
than  to  the  Mufes. 

•  What  Sir  John  Dalrymple  predided  concerning 
the  Highlanders,  at*  the  clofe  of  the  battle  of  Killi* 
cranky,  feems  to  be  cpming  forward  with  hafty 
itrides.  l^et  Mr  Laing  read  their  character  as  drawn 
by  that  mafterly  pen,  and  it  will  not  feem  to  him 
incredible,  that  a  former  age  fhould,  among  the 
Caledonians,  fumiih  fuch  a  hero  as  Fingal>  or  fucl^ 
^  bard  as  Offian. 

\ 
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I  remember,  when  I  firft  read  Rngal  in  EngUfli, 
I  quarrelled  a  term  in  the  war  fong,  (prdr^u^ha 
cath.)  I  heard  it  in  early  life  repeated,  and  snorting 
fteeds  was  the  expreffion^  and,  if  I  forget  not,  it  fo 
flood  in  the  Gaelic  manufcript ;  and  I  did  not  then,* 
neither  do  I  now  think  it  an  improvement  to  have 
it  tranflated  generous  deeds. 

I  fliall  endeavour  to  recoiled  what  I  can  of  the 
war  fong,  and  to  give  it  you  ;  but  I  muft  obferve, 
though  I  had  my  memory  refrefhed  by  the  manU- 
fcript,  as  it  is  more  than  forty  years  back,  that  my 
edition  of  it  cannot  be  confidered  as  perfedly  full 
and  correct. 

I  muft  confefs,  that  I  heard  in  eariy  life,  among 
fbme  of  the  moft  vulgar  Senachies  and  fingers,  fome 
parts  of  Offian's  poems  interlarded  with  what  was 
marvellous  in  the  extreme ;  and  I  have  heard  them 
repeated  by  others,*  then  and  afterwards,  without 
that  difagreeable  mixture. 

The  names  of  Offian,  Fingal,  Cumhal,  Trenmor, 
their  fathers  and  their  heroes,  are  ftill  familiar,  and 
held  in  the  greJtteft  refpe£t.  Straths,  [valleys] 
mountains,  rocks  and  rivers,  out  of  compliment  to 
them,  are  named  after  them.  We  have  a  Stratiu 
conan  in  this  fame  county,  and  a  high  and  craggy 
piountain  in  this  fame  neighbourhood^  perpetuates 
the  fame  of  Fingal -s  favourite  dog  Bran. 

Every  great  and  flriking  remain  of  antiquity,  whofc 
origin  and  ufe  cannot  be  traced,  is  afcribed  to  Fin^ 
gal  and  his  followers ;  fuch  as  the  roads  in  the  glens 
of  Lochaber,  the  circular  buildings  called  Duns, 

and 

Digitized  by  VjOOQ IC 


4Mr  H^fOAT  Oil  Tm 

and  iht  fiibterraiiean  ^fstd^udanSf  ivhidi  My  of  th^ 
giMtefl:  magnitude* 

If  the  tender  feelings^  the  chalte  »nd  delicate  fear 
timents,  the  ftriking  ^^pearances  of  the  face  and 
^porks  of  nature,  under  a  vaft  variety  of  victffittide^ 
which  libouod  m  (Man,  give  oSdictf  and  cre^  tSf 
credulity  concerning  him,  osi^  need  not  be  at  a  lo& 
to  make  a  large  coUedUon  of  fiu:h  &%aa  bards  in 
our  own  days,  whofe  geniufes  were  not  cukivai^ 
by  education,  and  who  were  ftr^fig^  to  ttie  hent^ 
fits  of  improved  ibciety. 

If  I  h»d  not  the  benefit  of  educaticm,  were  OS- 
iian  and  Virgil  named,  I  would  declare  my  faeUef  'm 
ti»  OBC,  and  would  be  acpafed  for  being  filent  as  to 
the  other. 

Had  Mr  Laing  been  bom  and  bred  in  the  High^ 
lands  fixty  years  ago,  I  am  perfuaded  he  would 
think  and  judge  concerning  OiEan  as  I  do,  and 
would  be  moft  happy  at  having  his  eariy  prq>o£feff 
fiotts  immoveably  eflablifhed,  by  feeing  the  manu- 
fcripts  to  which  I  referred  in  my  former  corrcfpoUf 
dence  with  the  Highland  Society.  ^ 

It  is  partly  owing  to  my  infirm  ilate  gI  health, 
ihat  what  I  now  give  you,  at  the  requeft  of  the  Sbt 
dety,  ccsnmuEiiicated  by  Dr  KJemp,  was  fo  long  de? 
layed.  I  ufe  the  freedom  to  write  to  him,  and  beg 
to  be  excufed  for  ufmg  a  borrowed  hand. 

Mr  Macphafon  could  not  make  his  Highland 
tour  earlier  than  the  60,  for  the  realbns  formerly 
given.  V 

Th« 
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The  queries  fent  me  m^y  be  elucidated  in  Badei- 
poch  aod  I^chaben  You  may  gather  from  what 
is  above^  that  this  comer  ^ anT  do  little  in  that  line. 

When  fumtfiear  coiBke&9  if  my  health  ferves  me,  I 
jball  ittafce  it  my  bu^mefe  to  fee  cartain  old  maoi 
though  9tt  a  Cjdafiderable  diftanc^  from  here,  who^ 
I  wa  told^  do  ftill  retain  foaie  of  Offi^'s  popns* 

Thfi  gentkman  to  vhom  I  referred  in  my  fermer 
forrcSpcmdexicc^  as  a  hmihf^  acquaintance  of  Mr 
MaqAerfon's  and  mtne,  and  diitinguiAed  for  bi$ 
acquaintance  with  the  Gaelic  language,  is,  alas !  no 
iiore.  Hia  same  vas  Lacblajie  Macpherfi:^  of 
Strathmafliy.  He  died  in  the  1767.  rhave  the 
hoQov  to  be,  vi^  great  refpe£t.  Sir,  the  Ui^land 
piety's,  and  yo^r,  mqft  pbe4ient  humble  fervant, 

AnPREW  GALUEt 


In  his  private  correfpondence  witK  his  friend  the 
Rereread  Dr  Kemp,  Mr  Gallic  venture^  a  conjep- 
ture  with  regard  to  the  MSS,  procured  by  Mr  Mac- 
pherfon,  which  he  had  seen  in  that  gentleman^ s  pof- 
sessionj  though  his  modefty  had  not  allowed  him  tp 
mention  it  in  a  correspondence  of  fo  public  a  natufe 
as  that  with  the  Committee.  This  conjecture  is 
expreffed  in  the  following  extraft  of  a  letter  (the 
greateft  part  of  which  is  on  private  bufinefs)  to  Dr 
jCemp. 

PEAI^     . 
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Bear  Sir,  Kincardine^  4tb  March  180U 

I  ha¥e,  as  far  as  my  judgment  an4 
^reco!Ie6tion  ferved  me,  made  a  communication  to 
the  Highland  Society  concerning  Ossian^s  poems.  A 
certain  conjefture  of  mine  I  venture  to  bring  under 
your  view  and  Mr  Charles  M^Intofh's,  to  be  difpof- 
ed  of  as  your  judgment  will  direft.  I  remember 
Mr  Macpherfon  reading  the  MSS.  found  in  Clan- 
ronald's,  execrating  the  bard  who  difbited  to  the 
amanuenfis,  faying,  ^  D  n  the  feoundrel,  it  it 
he  himfelf  that  now  fpeaks,  and  not  Offian.'  This 
took  place  in  my  houfe,  in  two  or  three  inflances : 
I  thence  conjefture  that  die  MSS.  were  kept  up,  left 
they  fhould  fell  under  the  view  of  fuch  as  would  be 
more  ready  to  publifh  their  deformities  than  to  point 
out  their  beauties. 

It  was,  and  \  believe  ftill  is  wdi  known,  that  the 
broken  poems  of  Oflian,  handed  down  from  one 
generation  to  another,  got  corrupted.  In  the  ftate 
of  the  Highlands,  jand  its  language,  this  evil,  I  ap- 
prehend, could  not  be  avoided ;  and  I  think  great 
credit  is  due,  in  fuch  a  cafe,  to  him  who  reftores  a 
work  of  merit  to  its  original  purity. 


Befides  the  perfons  already  mentioned,  the  only 

oth«r  gentleman  particularly  acquainted  with   Mr 

Macpherfon's  proceedings,  in  the  courfe  of  his  col- 

1  leding 
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letting  and  arranging  the  poems  he  afterwards  pub- 
lifhed^  of  whom  the  Commklee  had  an  opportunity 
of  inquiring,  was  Mr  Alexander  Morrifon,  formerly 
captain  in  a  provincial  corps  of  loyalifts  in  America, 
now  refiding  at  Greenock  *.  This  gentleman's  very  • 
advanced  age  may  eaflly  account  for  his  forgetting 
minute  circumftances  in  matters  of  fo.  old  a  date  ; 
but  the  ardour  of  his  mind  did  not  feem,  in  the 
communications  which  the  Committee  had  with  him 
on  the  fubjeft,  at  all  abated  by  his  years  ;  and  there 
is  a  warm  bluntnefs  in  the  ftyle  of  his  declaration, 
tranfmitted  to  the  Committee,  in  anfwer  to  their 
queries  about  his  (hare  in  Mr  Macpherfon's  labours, 
which  the  Committee  thinks  may  juftify  thfelr  giving 
it  entire  in  the  Appendix,  NO,  13. 

On  his  arrival  at  Edinburgh,  Mr  Macpherfon 
communicated  to  his  literary  patrons  the^refult  of  his 
expedition ;  and  foon  after  he  publiflied  one  volume 
in  4to,  containing  Fingai,,  an  epic  poem,  in  fix 
books,  and  fome  other  detached  pieces  of  a  iimilar 
kind.  Afterwards,  in  the  year  1765,  he  publilhed 
another  epic  poem,  intitled  Temora,  Of  one  of 
the  books  (as  he  termed  the  divifions)  of  this  poem, 
he  annexed  the  original  Gaelic  j  of  all  the  refl  he 
publifhed  only  tranflations ;  but  he  left  at  his  death 
a  fum  of  money,  lOOOA,  for  the  purpofe  of  defray- 
ing the  expence  of  a  publication  of  the  originals  of 

the 


♦  Mr  Moirifon  died  fince  this  fentence  was  writtcni       Fcbi-u* 
^  1805,  at  the  age  of  84  or  85. 
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the  whole,  with  diredioas  to  his  exectttors  for  cai^^ 
rymg  that  purpofe  into  tSe6L 

Virious  delays,  howerer,  have  taken  place,  in 
giving  this  publication  to  the  worlds  arifing  chiefly 
[as  appears  from  a  fhort  pamphlet  written  by  Sir 
John  Sinclair,  one  of  a  committee  of  gentlemen 
named  for  the  purpde  of  fuperintending  it,  by  the 
rq>reientative  of  Mr  Macpherfon^s  truftee}  from  in^ 
dolence,  or  rather  the  inckfion  of  the  gentleman  to 
whom  its  publication  was,  by  the  will  of  Mr  Mao- 
pherfon,  entrufted.  ^  Mr  Mackenzie,  (fays  Sir 
John),  was  an  excellent  ichokur,  and  a  worthy  man ; 
bnt  fo  fcrupuloufly  anxious  to  execute  the  truft  re^ 
pofed  in  him  in  fucfa  a  manner  as  to  do  credit  to  fo 
valuable  a  work,  that  he  was  led  to  put  off,  from 
tin%  to  time,  determining  aa  the  plan  to  be  adopt- 
ed,  refpe&ing  which  various  opinions  were  enter-* 
taoned/  fai  the  mean  time,  however,  he  primed  a 
^dbnen  of  the  intended  publication,  being  the  be« 
gaming  of  the  poem  of  Carricktbura^  of  which  the 
original  is  given  on  the  left  hand  page,  a  lit^al  tranf- 
ladkm,  by  the  learned  and  ingenious  Mr  R.  M^Far* 
lane,  on  the  right,  and  at  the  bottom,  the  tranflih- 
tion  given  by  Mr  Maq^erfon  in  his  original  publi- 
cation^  Of  this  fpedmen  Mr  Mackenzie  did  the 
Committee  the  favour  to  fend  it  a  copy,  of  which  aa 
accurate  tranfcrq>t  16  given  in  the  Appendix,  Now  12. 


In  Ireland,  a  colledion  of  ancient  poetry  was 
publifhed,  fome  time  after  the  ai^>earance  of  Mac- 

pherfon's 
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fba£oik\  b]r  a  very  ingeaknis  lady,  Miss  A^&okej 
who  uafovtunfttely,  ds  k  appetos  to  tke  Coflitmttee, 
gavea  ttanihcmi  in  r^y/xsf,  wUkh,  for  ibe  realba  above 
ftaied^  p.  SOv  feems  to  be  a^endad  with  maay  dtfadvan- 
aiges,  in  rcfideriftg  aaeia^t  poetry  iiiu>  English.  She 
lias,,  b0!w^ver^  prefixed  the  cjci^mi^  in  the  chsurafter 
geoeraUy  ufed,  till  of  late,  in  writing  Iriih  and  High- 
land compofitioas,  and  has  thus  given  to  perfcms 
accuftofiied  to  read  that  charaSer,  and  convarlant 
with  the  Irilh  language,  an  opportunity  of  compar- 
ing tbofe  origku^  with  her  tn^ation,  and  alio  wiljh 
poena  under  fimilar  titks,  or  on  funilar  fubj^da, 
colle^ed  in  Scodand.  Mifs  Brooke's  originals  have 
feveral  pafiages  nearly  coincident  with  thofe  in  a 
celle&ioa  ma4e  by  Mr  Duncan  Kennedy^  to  be  af« 
terwards^  mentioned  (now  in  the  Society's  pofleffion), 
but  imxed  with  others,  (fifferent  both  in  fubilance  ' 
andi  expvdfion*  The  coincidence  may  eafily  be  ac- 
•om^ed  for,  from  the  place  where  much  of  Kemne* 
dy^s  eolfedtion  was  made,  namely,  the  weflem  coait 
of  Scotland,  adjoining  to  Ireland,  and  having  much 
communication  with  that  country*  Ireland,  as  has 
idxcady  been  obferved,  was,  in  ancient  times,  fo 
iniich  connefted  with  the  adjacent  coaft  of  Scotland, 
that  they  might  almoft  be  confidered  as  one  country, 
having  a  community  of  manners  and  of  language,  as 
well  as  die  clo£eft  political  connexion.  At  a  fubfe^ 
quent  period^  the  (ituation  of  the  two  countries  be* 
came  confideraWy  different  After  the  deftru£tioil 
of  IcobnkUly  Ireland  fheltered  and  preferved  that 
learning  which  Scotland  in  a  great  meafure  loft ; 
S  and 
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and  tfaemre  im  Ireland  are  to  be  fioimd  titimerous  hif* 
torical  documents  and  records,  which  the  antiqua* 
rian  looks  for  in  vain  among  any  archives  or  collec<» 
tions  of  antiquities  in  Scotland.  It  is  obfervable, 
however,  that  mod  of  Ae  copies  of  the  ancient  JFm^ 
galian  poems,  brought  £rom  Ireland,  are  either  whol- 
ly, or  at  leaft  contain  paflages,  evidently  corrupt- 
ed, and  of  a  more  modem  ftile  of  compofition,  than 
poems  under  limilar  titles  coUeded  in  the  High- 
lands of  Scotland.  Even  thofe  publifhed  by  Miss 
Brooke^  though  of  very  great  merit  on  the  whole, 
bear  ftrong  marks  of  this  departure  from  Ae  ancient 
limplicity  which  marks  the  colledion  made  by  Df 
Smithy  or  even  moft  erf"  that  made  by  Kennedy.  • 
One  very  confpieuous  feature  of  difference  is  the 
magical  machinery  of  forae  of  the  Irifli  poems,  a 
very  beautiful  fpecimen  of  which  is  given  by  ^Gfe 
Brooke,  in  the  poem  of  the  Chace^  traflated  by  hen 
This  licence  of  poetical  fidion  is  evidently  a  change^ 
but  not  an  improvement,  on  the  Ample  narrative^ 

embelliflied 

*  In  MGfs  Brockets  Manos^  which  in  m»iy  vefpef^s  is  the  dune 
with  a  copy  of  that  poem  in  the  pofTefHon  of  this  ibciety^  men« 
tion  is  made,  in  a  paflage  evidently  interpolated^  of  *  the  Moor- 
ifh  king,*  which  Mifs  Brooke  confefTes  is  a  ftrange  paffage  which 
ihe  is  unahle  to  account  for.  And  in  the  pOem  of  Moire  borb. 
as  given  hy  her,  which  heaiis  a  clofe  affinity  to  the  Borbar  and 
Fainafollis  f  of  Mucpberfon^  there  is  a  paflj^  fignifying  tfiat 
the  foreign  hero  fcnie  over  the  (ea  on  a  magicid  horfe.  {Mis^ 
Brooke  J  p.  128.) 

t  Fing.  B.  3.  p:  ilS'^n* 
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i^btiOifiied  only  by  poetical  imagery^  ^^  ^  refers 
cace  to  the  belief  of  the  employment  and  intervene 
tion  of  departed  fjuiits,  (the  natural  creed  of  the 
earlier  periods  of  fociety),  which  the  purer  fpeci* 
metis  of  the  Fingalian  poetry  2bbre  alluded  to  tx* 
hibit. 

.  Mifs  ft-ooke  candidly  fays,  that  moft  of  the  poems 
flie  has  publiflied  are  ^  of  a  later  date  than  thsit  iii 
which  OiBan  flouriihed^  and  are  fUppofed  to  be  com- 
pofitions  of  the  8th,  9th,  and  10th  centuries  j'  but 
flie  pleads.  Very  juftly,  for  their  favotrable  recep- 
tion, in  cOnfideration  of  the  numberlefe  b^uties 
which  they  contain;  Whoever  has  looked  with  at- 
trition on  the  hiftory  of  nations,  or  the  ptogrels  of 
civil  fociety,  will  eafily  conceive  hovir  the  fuperior 
cultivation  of  Ireland  in  literat\ire,  dvil  polity,  and 
a  religious  eitabliflunenty  might  naturally  tend  to 
I»x>duce  fuch  a  change  and  corruption  in  the  ancient 
tradmonary  poems^  as  they  feem  to  have  experien- 
ced in  that  country^ 

Aix)ut  the  year  1780,  Mr  John  Clark,  land- 
furveyor  in  Badenoch,  publiflied  tranflations  of  4n- 
tient  Gaelic  p6etry,  containing,  taiong  other  {>ieces, 
an  entire  poem,  intituled  Morduth^  which,  though 
hot  one  of  thofe  publifhed  or  tsj^en  notice  of  by 
Macphei^foHy  poflefies  a  great  deal  of  merit.  This 
poem,  as  publifhed  by  Clark,  contains  three  divi- 
fionsr,  dr,  as  they  are  termed,  booh.  It  has  Very 
lately  been  given  in  a*verfe  tranftation,  in  a  volume 
df  poems  publiflied  by  the  ingejuous  Mrs  Gfant  (rf 

D  Laggan^ 
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Laggan,  who  never  faw  any  more  tkaa  tw9  books  of 
k ;  but  flie  fiiys,  in  a  letter  to  the  Chairman  of  tlus 
Ckimmittee,  that  (he  has  no  doubt  the  third,  aa  giv- 
en by  Clark,  is  genuine,  not  only  from  her  know- 
ledge of  that  gentleman's  charader,  but  from  the 
drcumftance  of  his  fiaither  and  grandfather  being 
great  Gaelic  fcholars  and  coUedors,  who  moft  pro- 
bably had  an  <^ortunity  of  obtaining  fuch  poems 
which  were  not  within  her  reach. 

Among  the  colledors  of  ancient  Gaelic  poetry 
may  be  mentioned  Mr  Hill^  an  ingenious  Englifli 
gentleman,  who,  in  an  extenfive  tour  through  the 
Highlands,  in  the  fummer  of  the  year  1780,  made 
anxious  inquiries  after  the  poetry  of  Offian,  and 
pffocured,  chiefly  from  one  M^Nabj  a  bladdmith  at 
Dalmaly  in  ArgylHhire,copiesof  feveral  ancient  poems, 
not  of  the  higheft  value,  and  more  corrupted  than 
copies  c^  the  fame  poei^s  in  the  pofleffion  of  this 
Society  *«    Among  diefe  are  ^  Oman  epu  an  Ckrkby 

<  Oflian 

*  Befidet  this  comiptiofi  of  the  oi^ioal  text,  die  traaftitioii 
obtained  by  M^  Hill  is  frequently  veyy  ioconoft  and  erroneous. 
It  may  be  amuCng,  and  not  without  its  ufe^  to-  quote  fome  in- 
fttnces  of  thofe  mifbket,  where  Mr  Hill  has  innocently  built  hy- 
pothefes  on  the  blunders  of  hit  tranflator.  This  may  be  a  warn- 
ing to  others  of  equal  tngenuily,  naA  periu^  equal  |npaitiaBty 
.with  Mr  Hilly  but  with  knondedge  as  oinnunicifted»  and  xafiar* 
matioB  as  deftdive  as  his,  who  venture,  a  little  raflily,  not  ody  to 
form  their  owh  opinioii,  but  to  prompt  and  to  guide  the  otnnioo 
of  the  public. 

Thus, 

Digitized  by  VjOOQIC 


POfiMS  OF  OeSIAN.  Jl- 

«  Offian  aad  the  Ckrk,*  ibmetiiiMt  oUed  ^  die 
Battle  of  Fkigal  and  Mtaus  i*  ^  Mmr  nUmib  Diar^ 


,  Thus,  ki  p*  I}*  1*  47?  of  Ox/Mff  49(fir/  m  0trkh^ 

*  Ifi  fino,  8gu8  m'athair,  is  Gollt 
Triiir  bo  mho  glonn  fim  fhdn/ 

is  rendered  in  the  tranOation  given  by  Mr  HiO» 

<  Mylelfy  my  &ther  and  Gaul^  were  thofe 
Who  had  moft  children  ainoagft  our  heroes ;' 

hiftead  of  the  true  mewning» 

*  My&lfy  my  father  and  Gaul,  were  the  three 
Of  jteateft  prowefs  among  the  heroes.* 

And  i^^ain,  p.  a2»  fecond  ftanza  of  Vm^  Onimt^  *  Oifxia  nan 
Glonn'  is  tranflated  '  O  I  Offian  of  many  children,'  inftcad  of 

<  O  !  Offian  of  the  deeds  of  prowefs/  From  which  paflages  Mr 
Hill  is  led  to  remark,  <  that  being  the  father  of  many  children  ^ 
ever  accounted  a  great  honour  among  barbarians/ 

At  pag^  24,  ftanta  18, 

'  Sgan  a  chreideas  me  do  fgetd 
A  deuridi  led  V'^b^y  ban 
Gum  bithidh  Fiona  oa  dKiodi  AU, 
Aig  duiae  B0  «ig  Din  as  hinh/ 

19w  Kof^fflMd  in  the  tMAflrtkm 

<  I  oao  hardly  beliete  thy  tak^  diou  Kglilskaind  and  miwoHhy 
cleriLl  thai  the  heroes  of  turitoefliodd be  mOplMtf  either t« 
the  de?a  or  to  C<^' 

P2  Inftcad 
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mad  an  Tore  mmbey  the  Death  of  Dermid  ;  *  Mai* 
Mharbbadb  Bran^  the  Death  of  Bran  ;  and  *  Vrni^ 
Otiian^  Offian's  Prayer  ;  of  which,  having  procur- 
ed tranilations  from  a  gentleman  in  the  neighbour- 
hood, Mr  Hill  publifhed  thefe  trdnflatJons,  tnth  the 

original 

Inftead  of 

*  I  can  hardly  believe  thy  tale,  thou  clerk  with  thy  white  hool^ 
that  Fingaly  or  any  fo  generous  as  he,  (hould  be  in  captivity  ei* 
ther  to  God  or  man/     On  which  Mr  Hill  inquires,  in  a  note, 

<  Why  was  light  hair  eileetned  an  oppsobrium  ?  the  £rfe  them« 
felves  are  a  red-haired  race/ 

In  page  25,  ftanza  i5| 

'  Nois  tha  deireadh  air  tois 
Scuir  do  d'  chaois  afhean  f  hirle,* 

is  i^dercd  in  Mr  Hill's  pamphlet, 

*  Now  the  laft  things  are  become  firft ;  change  thou  therefore 
thy  ways,  old  man  with  the  grey  locks/  N#w  there  is  no  fuch 
word  in  the  Gaelic  as  chaois  ;  the  couplet  fhould  be  written  thus^ 
as  in  other  copies  of  the  poem : 

<  Kois  tht  deirt  tr  Uois 
Scuir  dod  bhuiois  a  Iheaa  fhir  leith.' 

<  Now  that  thy  ag^  is  I*  ^^#fet  Cfufe^^n  thf  taoity,  gcey  di 
man/  But  upon  the  foregoing  miftake  of  the  tranfcriber,  and 
vipfc  of  l^wle<^  in  tbe  tranih^or,  ^ifr  Ifill  ibufids  a  chaiige  of 
ykigi«tifm  fym.  t^  fci%)Ural  paflag«.ii»  St  Matthew,,  chap.  20. 
verfe  i^.     <  So  the  lail  fliall  be  firft,  and  the  firft  lait  ^  for  isosusf 

'  are  called^  but  few  chofen/ 
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original  Gaelic  prefixed,  firft  in  the  Gentleman*^ 
Magazine,  and  afterwards  in  a  fmall  pamphlet.  He 
fubjoined  remarks  of  his  own  upon  the  queftion, 
much  agitated  at  the  time,  of  the  genuinenefs  of 
Macpherfon'sr  Fingal,  and  on  the  general  nature  of 
Gaelic  poetry.  Thefe  remarks  are  written  in  gene- 
ral with  candour  and  impartiality,  and  with  confi- 
derable  acutenefs,  as  far  as  the  author's  limited  ki- 
formation  enabled  him  to  judge  of  the  fubjeft  :  but 
it  were  unreafonable  to  expeft,  from  the  imperfed 
materials  fumifhed  by  a  defultory  tour  in  the  High- 
lands,  made  by  a  perfon  ignorant  of  the  language,  as 
well  as  of  the  manners  of  the  country,  a  very  fatjsfac- 
tory  difcuflion  of  queftions,  on  which  a  well  inform- 
ed judgment  can  only  be  the  refult  of  laborious  in- 
quiry, and  the  examination  of  many  documents,  not 
more  difficult  to  procure,  than  to  read  or  underftand 
when  procured.  This  remark  might  perhaps  be  ap- 
plied, in  a  more  or  lefs  confiderable  degree,  to  moft 
af  the  writers  on  the  fubjeft,  and  to  none  more 
Juftly  than  to  the  moft  celebrated  of  the  number,  Dr 
§amuel  Johnson  *. — But  the  Committee,  as  it  iiet  out 

with 

*  Dr  Johnfon's  powers  have  been  varioufly  rated*  and  feldom 
perhaps  with  impartiatity  on  either  fide.  Men*  like  children, 
may  be  fpoHed  by  the  partiality  and  indulgence  of  their  fami- 
lies and  friends.  The  literary  fociety  of  London  was,  in  Ibme 
(brt,  the  family  of  Johnfon,  who  pofleffed  a  mind  and  difpofi- 
tions  which  did  not  require  adulation  to  call  forth  his  powers,  or 
to  confirm  his  felf^confidence.  Foreigners  judged  of  him  more 
impartially  ;  except  when,  from  an  oppofition  which  men  are  apt 
to  indulge  to  extravagant  panegyric,  they  undervalued  what  hn 

D  3  comitrymen 
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with  declaring,  is  ftudious  to  avoid  any  approach  to 
wards  controverfy,  fatisfied  with  producing  authori- 
ties,  rather  than  ambitioiis  of  deducing  argument^ 
from  thenu 

As  the  pamphlet  of  Mr  Hill  is  not  in  general  cir- 
Cttlation,  a  fpedmen  of  the  poetry  which  he  colled- 
ed,  and  of  the  remarks  which  it  fuggefted  to  him, 
are  inferted  m  the  Appendix,  NO.  VIU.  To  thefe 
are  fubjoined  ibme  remarks  on  Mr  UilPs  publica- 
tion, 

countrymen  eftimated  fo  highly.  Scotland  was,  in  fomc  degree, 
a  foreign  country  to  Johnforf.  Jiis  peculiar  talent  might  per- 
haps be  £ud  to  confift  in  clothing  ordinary  (entiments  in  imperial 
language  ;  but  he  had  the  fidll  to  make  the  garment  fit  fo  \fcD, 
that,  like  handicrafts  drefled  for  a  pageant,  the  proper  rank  and 
value  of  the  fentimenti  were  frequently  forgotten  in  the  gorgeouC 
iiefs  of  their  robes.  Wefe  the  chara^r  of  Johnfon  and  of  his 
writings  to  be  drawn  with  that  feverity  which  he  fonfctimes  in- 
dulged in  hit  account  of  others,  confiderable  dedu£Uon  woujid 
be  made  fix>m  the  loerits  of  both  ;  yet,  with  all  the  abatement* 
which  fttch  feverity  might  ftate,  it  would  fHll  leave  behind  a  cha-* 
rafter  of  extraordinary  powers  and  uncommon  endowments,  ojF 
wiftbm,  difcemment,  imagination,  learning,  piety,  benevolence, 
which  their  attendatA  weaknefles  (weaknefles  greatly  owing  to 
an  originally  morbid  confBtution),  dogmatifm,  prejudice,  fupfr. 
fiition,  and  partiality,  though  they  might  fometimes  oblcura  of 
mtflead,  could  never  eitinguifli  pr  altogether  overcome.  The 
Sodety  will  pardon  its. Committee  (or  this  note,  which  it  herpes 
wiB  not  be  thought  impertinent  in  mentioning  a  man  to  whom 
national  prejudice  on  either  fide  of  the  Tweed  has  often  been 
partial  or  unjAft,  and  wheie  decifion  on  the  fubjeft  of  the  Conw 
mittee's  inquiries  hai  been  zdofttA  on  one  {idt»  or  oenfnred  pa 
the  other,  with  defereaoe  or  contempt  i]i|^  uawarraiitid>le  s^4 
^unfounded. 
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tutu,  by  Dr  Donald  ^mth^  whkh^  though  of  ficme 
kngthi  aiul  bearing  more  the  air  of  difcuffion  than 
.  the  Coamittfp  in  general  allows  itfelf  to  aifume,  are 
too  valuable  to  the  antiquary  and  the  Celtic  fcholar 
to  be  oflutled. 

If  the  authoHty  of  travellet^  into  thofe  parts  of 
the  country  where  the  ancient  poetry  is  mod  gene- 
rally found,  is  to  be  reforted  to,  the  Committee  may 
qm>tt  the  dpinioB  (^  two  of  the  l^eft  and  beft  in- 
fortned  who  havfe  vifited  the  weftem  Highlands  and 
Iflands ;  w1io£e;  teftimony  mud  have  the  greater 
weight,  from  their  bdng  eminent  in  fciences  which 
ret}uire  peculiar  accuracy  in  their  dedu^ons,  and 
call  for  drmonflration  in  their  proofs:  L$rd  Webb 
Seymour,  and  Mr  Professor  Playfair.  The  former 
was  fb  obliging  as  to  communicate  to  the  Chairman 
pf  the  Committee  an  extract  from  his  note-book,  kept 
during  a  tour  throu^  the  Hebrides,  which  is  here 
fubjoined  in  the  fhort  and  hafty  form  as  taken  down 
by  his  Lordlhip  at  the  time  ;  9,  form  which  adds  to 
it^  genuinenefs,  though  it  may  itxjure  its  flyle.  Mr 
Playfur  deiired  to  figtlify  to  the  Qomipittee  the  per- 
ieOi  comcidence  of  his  opinion  with  that  of  his  Noble 
frfehd  ani  fellow-traveller* 

*  Isle  of  %•-*— Ossian/ 

*  Heard  Mr  Nichplfon  repeat  a  poem,  or  part  of 
a  poem^  which  was  tranflat^  to  us  by  Mr  M^Don- 
^  of  Sca^,  in  a  flight  outline  of  the  ftpry.    It  re- 

D  4  prefented 
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'^refent^d  Fingal  and  his  heroes  encam|ied  on  th^ 
(hore,  vfhen  they  defcried  a  fail  at  a  diiU&ce,  axui 
foon  after  another  in  purfuit  of  it.  As  the  firft  ap*» 
proached,  a  lady  was  difcov^red  in  it,  apparently  in 
great  diftrefs ;  who  immediately,  on  her  landing, 
implores  fuccour  from  them,  againft  a  prince  whp 
was  purfuing  her  in  the  other  veffel,  and  receives 
aflurance  of  hi$  afliilance.  The  prince  foon  after 
lands ;  his  ftature,  armour,  and  heroic  appearance, 
are  magnificently  defcribed.  Ofcar  and  Gaul  are 
fent  to  meet  the  foe.  They  are  defeated.  A  few 
unconned:ed  lines  w^re  all  that  he  knew  further  of 
the  poem  ;  from  which,  however,  it  might  be  col- 
lected, that  the  hero  and  his  followers  were  ilain  by 
the  reft  of  Fingal's  heroes. — Mr  Evan  Macpherfon— 
Malcolm  Macpherfon— The  poem  he  repeated  was 
the  defcription  of  a  battle.— Mr  Evan  Macpherlbn 
accompanied  Mr  James  Macpherfon  through  Sky, 
and  a  part  of  Uift,  when  he  was  engaged  in  collect* 
ing  the  poems,  and  was  employed  by  him  to  write 
dut  the  Gaelic  from  the  oral  delivery.  He  faid  that 
he  had  written  out  many  for  him,  but  unfortunately 
could  not  remember  which.  This,  he  faid,  was  in 
the  year  1759  or  60.  Mr  Campbell,  brother  to 
Captain  Campbell  of  Dunftaffnage,  told  that,  he  had 
often  compared  feveral  of  the  poems  tranflated  by 
Macpherfon,  with  the  original,  as  orally  deliver- 
ed to  him,  and  that  he  had  found  them  to  vary  but 
Kttle,  except  in  the  fuperior  expreilivenefs  of  the 
paelic  language ;  a  circumftance  in  which  all  a- 
greed,   with  whom  we  difcourfed  on  the  fubjeft^f 

and 
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lemd  which,  from  the  kHowti  fuperiority  of  all  ppeins 
in  didr  native  language,  may  be  fairiy  allowed,  with* 
out  imputmg  the  affertion  to  the  patriotic  prejudices 
of  the  Highlanders.  On  afldng  him  for  the  parti« 
cular  poems  he  had  thus  compared,  he  named  Ofcar 
^d  JMalvina.  Mr  Donald  McQueen  was  known  to 
believe  perfedly  m  the  poems,  (from  Mr  M*Leod 
of  Tali&er.)  Mr  Auguftine  McDonald,  a  v  Catholic 
prieft  in  Moydart,  knows  at  prefent  the  whole  of  d 
po^n  which  he  learnt  when  a  boy,  and  which  ha^ 
not  been  given  in  Macpherfon's  tranflation.  Befides 
thefe  poems,  there  are  a  number  of  tales  current 
among  the  people,  attributing  to  the  Fingalian  heroes 
the  power  of  giants,  full  of  miraculous  events  and 
moft  romantic  fuperftition.  The  people  cautioned 
us  to  diftinguifli  betwixt  them.  Scalpa  told  us  of  a 
dialogue  in  verfe,  betwixt  Offian  and  Peter  of  the 
Plalms  (fuppofed  to  be  one  of  tbe  firft  Chriftian 
miffionaries),  who  had  married  Offian's  daughter. 
Peter  is  endeavouring  to  convert  Oilian  (who  is  re- 
prefented  as  extremely  old),  by  fetting  forth  the  ad- 
vantages of  the  Chriftian  religion.  Oilian  replies, 
that  himfelf  can  inform  him  of  fomething  far  more 
interefting,  and  enters  into  an  account  of  the  ex- 
ploits of  Fingal  and  his  heroes.  Peter,  incenfed  by 
this  cotitempt,  begins  to  threaten  him,  by  pointing 
out  the  torments  he  would  fuffer  in  the  other  world, 
as  a  punifhment  for  his  incredulity.  OfGan  anfwers, 
f*  Give  to  Oflian  but  Ofcar  and  Gaul,  God  could 
jiot  ercft  a  houfe  that  could  confine  OfBan/*  This 
dialogue,  we  were  told,  bore  great -marks  of  ami- 
^  quity ; 
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qmty ;  but  they  did  not  feem  rely  dedded  wbethw 
to  affign  it  a  place  anuMig  the  poems  ot  the  tales. 
Mrs  NichoUbn  of  Scorrybreck  repotted  to  us  a  ihort 
{k>em,  e&tiil^  <  Dearg  Mac  Deirg :'  Its  ftyle  was 
heroic ;  but  foitie  paflages^  Mr  Donald  Martin  told 
OS,  kd  him  to  fufped  its  antiquity.  .  This  potai^ 
however,  Mrs  N.  faid  Ihe  had  repeated  to  Macpher<i> 
fon,  who  had  it  written  down  by  a  gentkn^m  pne* 
fent,  though  it  haa  not  appeared  in  his  tranflation : 
probably  the  fufpe&ed  pa&ges  led  him  to  rqed  it. 
How  Johnfon  coold  l^ave  Sky,  without  having  got 
rid  of  his  prejudices  againft  Oflian,  is  indeed  allon« 
iihing.  Inquiries  he  certainly  made,  but  in  fudr  a 
manner,  that  Mr  Mocpherfim  of  Slate  told  ua  they 
hardly  kaew  what  they  pointed  at,  or  how  to  on* 
fwer  them.  Every  body  in  Sky  laments  that  .Mr 
Donald  M.  did  not  give  a  pofitive  anfwer  to  the 
queflion,  whether  he  believed  in  them  himlelf  ?  But 
it  was  not  every  one  who  had  the  good  fortune  to 
have  fo  iimple  and  direct  a  queftion/ 

About  the  year  1786,  Mf  Mn  Gillies  bookfeUeir 
An  Perth  publifhed  a  pretty  large  colle£hion  of  Gaelic 
poetry,  ancient  and  modern.  Mr  Gillies,  though 
an  entire  ftranger  to .  the  Gaelic  tongue,  was  very 
zealQUs  in  the  prefervation  of  its  monuments,  and 
his  colledion  has  confiderable  merit.  But  it  is  evi« 
dent,  from  the  manner  in  which  it  is  priated  and 
arranged,  tihat  it  was  not  prepared  for  the  prefs  with 
fufHcient  accuracy  or  attention.  Hence  ma^y  worda^ 
and  even  fome  lines,  are  altogether  unintelligible* 

3  The 
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The  fad  line,  for  example^  of  Offian's  exp^tioii 
(o  the  Lake  of  L^,  in  fuit  of  EviraUin  (p»  11.), 
^  Is  cuth  diuoe  far  nach  Fionduin/  is  quite  ineiqpli- 
cable,  the  word  Fionduin  being  unknown  in  the 
Gaelic  language^  and  the  word  adh  an  obfolete  ex» 
preilion  for  head,  admitting  in  this  fituadon  of  no 
meaning.  So  is  likewife  '  Saoith  Locha  Leige'  (ftanisa 
d;),  ^  Do  cfaloth  dhuinn'  (flanza  8J)j  and  ^  Seachd 
/uuha  d'an  dea  mhalaidh'  (flanza  10.} 

Stanza  17.  ^  Bu  Chomhrag'  &€•  has  no  meaning 
as  a  whde,  diough  each  line,  taken  feparately,  is 
figmficantr  The  reft  of  the  more  ancient  poems  are 
alfo  more  or  lefs  wmipted,  except  Fingal's  advice 
to  Ofcar  (p»  04.),  which  is  perfedly  oorreS,*  and 
the  fame  as  it  appears  in  the  cc^  fumiihed  the  So- 
ciety by  Mr  Macdonald  of  Staffii,  which  is  given  in 
a  companfon  of  Mr  Macpherfon's  tranilations  with 
parallel  pafTages^  in  the  poems  coUe&ed  by  the  Com- 
^ttae,  Appendix^  NO.  15, 

Of  tbofe  who,  fmce  the  time  of  Macpherfon, 
have  coHe&ed  or  publiihed  Gaelic  poetry,  the  moft 
intelligent  and  fucc^aful  is  the  Revecend  Df  Smithy 
initiiiler  of  Campbelton  in  Argylelbire,  who  pub* 
liihed,  in  the  year  1780,  Diflertations  on  Gaelic  An- 
tii|Uitite,  to  which  wete  fubjolned,  a  Colle£Hon  of 
Ancient  Poans,  tranflated  from  the  Gaelic  of  Of- 
^an,  Ultin,  Orran,  and  others ;  and  the  Dodor  af- 
terwards, in  1787,  publiihed  the  originals  of  the 
4poems  be  had  fo  tranflated*  Some  account  of  the 
manner  in  which  he  procured  thefe  originals,  him- 

felf. 
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felfy  has  annexed  to  his  publication.  (Vide  Dr 
Smith's  Diflertation,  p.  128,)  A  more  particular 
one  the  Committee  wiihed  to  receive  from  himr 
felf ;  but  he  frankly  told  its  Chairman,  that  he 
had  been  fo  much  difgufted  with  the  reception  of 
his  book,  as  to  have  long  baniihed  the  remem^ 
brance  from  his  mind ;  and  that  he  had  not  even 
kept  a  copy  for  his  own  ufc,  to  which  he  might 
refer  for  an  anfwer  to  his  queries.  Dr  Smith's  lew 
te'rs  to  Mr  Mackenzie  however,  contain  fo  much 
good  fenfe,  and  fo  much  rational  remark  qn  the 
fubjeft  of  the  Committee's  inquiries,  that  it  is  tempt- 
ed to  annex  them  entire  to  this  Report,  (Appendix, 
No.  5.)  One  paflage  the  Committer  will  quote 
here,  as  affording  a  ftrong  proof  of  the  Doftor^s 
faimefs  and  candour.  He  fays,  ^  that  on  his  ob- 
ferving  in  one  of  the  poems  one  or  two  pafiages 
which  he  thought  of  imcommon  beauty,  the  perfofb 
who  gave  it  as  ancient  faid  he  had  composed  those  fa$r 
sages  himself ;  that  he,  Dr  Smith,  imputed  this  at 
the  time  to  the  man's  vanity ;  but  that  he  thought  it 
right  to  date  it  to  the  Committee.'  Whether  fuch 
perfon  might  compofe  one  or  two  paffages  in  thofc 
poems,  the  Committee  will  not  pretend  to  decide  ; 
but  when  one  looks  over  the  lift  of  thofe  from  whom 
the  Dodor  coUeAed  his  originals,  and  confiders 
their  rank  and  fituation  in  life,  their  education  and 
opportunities  of  improvement,  to  believe  tfcat  they 
could  compofe  fuch  poems  would  be  a  degree  of 
credulity  much  greater  than  is  neceffary  to  believe 
in  the  auth^ticity  of  Offian. 

Tbi3 
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This  publication  by  Dr  Smith,  if  not  impeached 
m  its  authenticity,  your  Committee  cannot  but  re- 
gard as  very  (Irong  evidence  in  the  queftion  fubmit- 
ted  to  its  coniideration  and  inquiry ;  fijice,  in  the 
foems  publiflied  by  him,  are  to  be  found  not  only 
the  lame  drain  of  high  and  impaflioned  poetry,  but  - 
alfo  the  fame  delicacy  and  refinement  of  fentiment 
and  feeling,  ivhich  form  fo  extraordinary  a  feature 
in  the  poems  tranflated  by  Mr  Macpherfon.  Of 
ibioe  paflages  of  one  of  thofe  poems^  ^  the  Death  of 
Gaul,'  the  Committee  will  give  a  literal  tranilation, 
which  they  think  inferior  to  none  of  thofe  given  by 
Macpherfon,  either  in  fublimity  or  toidemefe^  The 
tranflation  is  given  line  for  line  of  the  original, 
which,  to  enable  the  Gaelic  reader  to  judge  of  the 
fidelity  with  which  it  is  rendered,  is  inferted  in  the 
Appendix,  NO.  14.  The  argument  of  the  poem  is 
fliortly  dns :  Fingal  fummoned  his  heroes  for  an  ex- 
pedition to  die  Ifle  of  Jfrona.  A  flo6d  in  the  river 
Simmon  prevented  Gaul  jfrom  joining  th^m  in  time  $ 
but  he  embarked  in  his  fliip  alone  on  the  fuccee^ing 
day.  On  his  voyage,  however,  he  pafled  his  friepds, 
who  were  returning  with  vidkory,  unpeirceived,''and 
landed  fingly  on  the  hoitile  fliore.  According  to 
the  chivalrous  idea  of  thofe  times,  he  would  not  fly, 
but  ftruck  his  fhield  as  a  token  of  defiance  to  the 
illanders,  againft  whom  he*fmgly  maintained  a  def- 
perate  conflid,  till,  fearful  of  a  near  approach,  they 
rolled  a  ftone  from  above,  vdiich  flriking  hid  thigh, 
tlifabled  him  from  moving,"  aftd  there'  fee  was  left  by 
his  enemies,  daftardly  aUKfe'aftd  cruel,  tti;  pine  'and 

die. 
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die.  Kb  wife  Evirehdma^  anxious  for  his  fate,  em- 
barked in  a  fkiff,  with  her  infant  fon  Ogall  at  her 
breaft,  in  queft  of  her  lord,  whom  fhe  found  in  the 
pitiable  fituadon  we  have  defcrii>ed,  and  was  able  to 
carry  to  her  boat,  where  they  were  difcovered  next 
Bioming  by  Offian,  who  had  failed  in  <)ueft  of  them^ 
fpeechlels  and  dying.  He  was  only  able  to  lave  the 
child. 

The  opening  of  the  poem  is  in  that  fpirit  of  me- 
lancholy which  Offian  indulges,  when  he  recals  the 
deeds  of  the  heroes  of  his  race. 

*  Is  HOC  tins  flcpce  pf  o%iit  mcHnmM* 
While  ibe  i^reads  her  dark  clouda  ovtr  the  vales  ^ 
Sleep  has  defcended  on  the  youth  of  the  chace 
Upon  the  heath,  his  dog  refting  againft  his  knee. 
The  children  of  the  mountains  he  purfues 
In  his  dream,  while  his  ileep  is  forlaking  him.<— * 
Sleep,  ye  children  of  fittigue, 
WPe  each  ftv  but  afcenda  tbt  hef|^ 
Sleep,  fwift  dog  of  the  courfe, 
Oilian  will  npt  interrupt  your  flumbers. 
I  am  watching  alone  : 
Soothing  to  me  is  die  gloom  of  night. 
While  I  travd  kom  dcU  to  dell. 
Without  hope  of  poning  or  d«wiw«^ 
Spare  thy  Ught,  O  fun ! 
A^d  do  not  confume  (b  fiift  thy  torches : 
Like  the  king  of  the  Fingaliaos,  geoerout  ia  thy  (ovU,  . 
Bat  thy  Eberahty  will  hereafter  feiL 
Spare  the  torches  of  thoufand  flames 
In  thy  bhe  hall,  when  thou  goeft 
Undrr  the  dufl^  gates  |o  (kep^ 
Bei^athtbe  darkeuM  fldit  of  the  wcftera  flcy. 
Spare  them,  before  they  leave  thee  alone. 

As 

Digitized  by  VjOOQIC 


MlBHS  or   OS8IAK*  65 

A&  I  am*  without  a  perfon  to  fttxe  my  fondn^ft. 

Spare  thesi,  fince  there  it  sot  ^  hero  to  ^w 

The  bUie  flame  of  the  beautifiil  torches. 

Caothan  of  the  joyful  Hghts^ 

Thy  torches  are  now  darkened  ; 

Iiike  an  oak  which  has  qokkly  hddf 

Thy  dwdfings  and  their  peo]^  have  faSed. 

£aft  <Nr  weilt  on  the  face  of  thj  nu>iiDtit% 

There  is  not  foimd  of  one  of  them  but  the  ruin. 

In  Scallama *,  in  Taura^  or  Tigthnmr'Tt^f 

There  is  no  fheU,  nor  fong»  nor  harp ; 

They  are  sdl  become  green  mounds^ 

And  their  flones  in  their  own  laeadows* ' 

The  ftraager  will  not  perceive  from  the  dcfint 

Any  one  of  them  ihewing  its  he»d  thsough  the  cloud. 

And  thou  Sea&oua,  houfe  of  my  deiighs  t 
Is  this  heap  thine  old  ruin  ? 

Where  now  grows  the  thiftk,  the  heath,  and  the  rank  graf:^ 
Mourning  under  the  drop  of  night.— • 
Around  my  grey  locks 
The  foHtary  owl  flutters. 
And  ^  roe  ft^rts  from  her  bod, 
Wit)iout  fearing  the  mournful  Offian. 

Roe  of  the  hollow  Cairns  f. 
Where  dwelt  Ofcar  and  Fion  Xf 
I  win  not  do  thee  any  hurt ; 
Never  (halt  thou  be  wounded  hf  ay  dait.-*- 
Tothetopof  Seallaaa  I  ftretch  aiy  hand  i 
The  dwelling  has  no  cover  but  fky* 
I  (earch  for  the  broad  fliidd  Mow  } 
The  top  of  my  fpe«r  has  ftruek  its  bofii.^* 

Seunding 


*  The  S<ams  sad  Tcmora  of  Msepherfiwi. 
t  HcspsofftoMa.  4  FiBftl 
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Sounding  bob  of  battles  ! 
Gladdening  to  me  is  thy  found  ; 
It  awakes  the  days  that  have  pafled» 
And  in  fpite  of  age  my  foul  bounds. 

or. 
As  the  wind  awakes  the  flaming  heath  of  the  mountainsy  -Sf 

or,  V 

Like  the  ftream  of  the  mountains  my  foul  bounds  *.  J 

But  hr  horn  me  be  the  thoughts  of  war } 
My  fpear  is  become  a  fupporting  ilaff  | 
My  body  (hield  no  more  fhall  it  ftrike.— . 
But  what  found  is  this  that  has  awakened  it  ? 
A  piece  of  a  ihidd  worn  with  age. 
Like  the  waning  [black-edged]  moon  its  fomu 

The  ihield  of  Gou/ it  is^ 
The  fluekf  of  the  companion  of  my  excellent  OJcar.^^ 
But  v^t  is  this  that  has  faddened  my  foul  ? 
Often,  OCcar,  haft  thou  received  thy  £une  ; 
The  partner  of  thy  love  fhall  now  be  the  fubje^  of  fong ; 
Oh,  MahtnOf  with  thy  harp  be  near !' 

The  defcripdon  of  Evircboma  witaeffihg  the  de- 
parture of  her  hufband,  is  equally  pidurefque  aad 
AaturaL 

^  In  the  light  fhip  of  lt>ug^  Wavea 
The  hero  foBowed  us  on  the  fecond  mording***- 
But  who  is  fhe  on  the  rock,  like  mifl. 
Looking  through  tears  on  Gaul  ?  * 

Her  dark  hair  %9ander6  on  thfe  wind. 
And  her  foft  hand,  white  as  foam,  furrounds  her  forelock. 

Young 


^  VarioT^  retdiogs  in  other  edittooK 
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Young  18  the  man-child  on  her  bo£om  ; 

Sweet  is  her  hum  in  his  ear  ; 

But  a  figh  has  wafted  away  the  fong« 

On  Gaul  thy  thoughts  are  fixed,  ETircluMna  !' 

The  break  of  tendernefs  in  Gaul's  recolledion  of 
his  wife  and  child,  which  crofles  for  a  moment  the 
ftem  unyielding  refolution  not  to  turn  his  back  on 
his  foes,  which,  with  the  fuperftition  of  thofe  he- 
roic times,  he  fuppofes  would  give  anguifh  and  fhame 
to  his  brave  father's  fpirit,  is  one  of  thofe  happy  . 
ftrokes  which  mark  the  true  feeling  and  fphrit  of 
a  poet. 

•  Momi!  fcehold  me  from  the  mountain. 
Thy  own  foul  Was  as  an  impetuous  current 
Foaming  white  within  a  rocky  ftrait : 
Such  is  the  foul  of  thy  fon. — 
Evirchoma !  Ogall  !— 

But  mild  beams  belong  not  to  the  dorm  ; 
^  The  foul  of  Gaul  is  in  the  tear  of  battle.^ 

The  anxiety  of  the  wife  and  mother  is  not  left 
naturally  expreffed  in  the  following  lines  Uttered  by 
Evirchoma. 

*  What  has  detained  thee,  my  love  I 
Behind  the  reft  in  the  Ifle  of  Freona, 
While  I  bewail  on  the  fhelving  rocks^ 
And  echo  anfwers  to  my  fpeech  ? 
^ught'ft  thou  not  have  returned  by  this  time^ 
Though  mifchance  by  fea  had  befallen  thee> 

Thy  expefUtion  being  towards  the  child  of  thy  love, 
Who  pours  with  me  the  eameft  figh  ? 
Woeful,  that  thou  canft  not  hear,  my  love  I 

E  The 
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The  broken  ibund  of  thy  name 

From  the  mouth  of  Ogall,  to  fpeed  thee  !— 

But  I  fear  thou  wilt  not  return.' 

Her  pCTplexity  between  her  defire  to  go  to  the  af- 
fiftance  of  her  hulband,  and  her  fear  of  leaving  her 
infant  behind  her  in  the  boat,  is  defcribed  with  in- 
finite tendemefs,  and  concludes  with  a  fimile  as  ap- 
propriate as  it  is  beautiful. 

*  She  glanced  by  the  fcanty  beam 
On  the  beautiful  face  of  her  fon> 

When  about  to  leave  him  in  her  narrow  flciff.— 
.  "  Babe  of  my  love  !  be  here  unobferved  !"— 
As  a  dove  on  the  rock  of  U/acbaf 
Whf'n  gathering  berries  for  her  tender  brood. 
Returns  often  without  tailing  them. 
While  the  hawk  rifes  in  her  thoughts ; 
So  returned  three  times  Evircboma^ 
Her  foul  as  a  wave  that  is  toffed 
From  breaker  to  breaker,  when  the  tempeft  blows, 
Till  fhe  heard  a  mournful  voice  from  the  tree  of  the  fhore/ 

ft        __ 

.  The  dying  afHon  of  Evirchoma  i^  a  ftroke  of  ma- 
ternal tendemefs  not  lefs  expreffive-  nor  lefs  touch- 
ing, for  the  fimplicity  with  which  it  is  defcribed. 

*  I  lifted  his  helmet ;  I  faw  his  locks 
Diforder'd,  uneven  in  fweat. 

My  cry  arofe. 

And  he  raifed  with  difficulty  his  eye.  ' 

Death  came,  like  a  cloud  on  the  fun  ;— 

No  more  (halt  thou  fee  thy  Ofcar. 

The  beauty  of  Evirchoma  is  darkened. 

Her  fon^  unconcemM,  holds  the  end  of  a  i^pear. 

3  Feeble 

Digitized  by  VjOOQ IC 


POIMS   OF  OSSIAK*  ^ 

Feeble  Was  her  voice,  and  few  her  words ; 
I  raifed  her  up  with  my  handy 
But  she  Itnd  mypdm  on  the  head  of  her  stm^ 
While  her  (igh  rofe  freqoent.— 

Dear  child,  vain  is  thy  fbncfloig. 
Thy  mother  no  more  fiudl  arife. 
I  (hall  myfelf  be  a  father  to  thee. 
But  Kwallin  *  is  no  more  V 

The  conclufion  of  the  poem  is  in  diat  dignified 
ftile  of  forrow  and  of  praife,  which  Fingal,  whofe 
lamentation  over  Gaul  it  contains,  is  always  repre- 
fented,  in. the  ancient  poems,  as  uttering  on  the  lofs 
of  his  friends. 

<  What  ia  the  ftrength  of  the  warrior. 
Though  be  fcatter,  as  wither'd  leaves,  the  battle  ? 
To^y  though  he  be  valiant  in  the  field, 
To-morrow  the  beetle  will  prevail  over  him  !* 

*         *         *         * 

*  Prepare,  ye  diildren  of  mufical  fhings. 
The  bed  of  Gaul^  and  his  fun-beam  f  by  him. 
Where  may  be  feen  his  refUng-place  from  afai> 
Which  branches  high  overfhadow. 
Under  the  wing  of  the  oak  of  greeneil  flourifh, 
«     '    Of  quickeft  growth,  and  moft  durable  form. 

Which  will  flioot  forth  its  leaves  to  the  breeze  of  the  Slower, 
Whik  the  heAth  around  is  ftsU  withered 

lu  leai«s,  from  the  extremity  of  the  land. 
Shall  be  feen  by  the  birds  of  fununer, 

£  2  And 


•  The  wife  of  Offian« 
t  The  copunoo  term  for  t  ftaodariL 
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And  each  bird  (hall  perdi,  ai  it  airivesy 
On  a  (prig  of  its  Terdant  bnmch. 
Gaul  in  his  mift  fliall  hear  their  chearful  notr* 
While  Tirgina  are  finging  of  Evtrcboftts. 

Until  all  of  thefe  (hall  periih. 
Your  memory  (hall  not  be  difunited : 
Until  the  ftone  crumble  into  duft^ 
And  this  tree  decay  with  age  ; 
Until  ftreams  ceafe  to  run. 

And  the  fource  of  the  mountain  imaters  be  dried  up ; 
Until  thene  be  loft,  in  the  flood  of  age^ 
Eadi  bard)  and  fong,  and  fubje^  of  ftory. 
The  ftranger  (hall  not  afk,  <  Who  was  MomPs  fon  ? 
Or  where  was  the  dwelling  bf  the  king  of  Stiiimon  V 

Of  this  latter  part  of  the  poem,  called,  from  the 
principal  figure  in  it,  *  Leaba  Ghuilly  the  Bed  of 
Gauly  the  Committee  received  aiiother  copy,  diflfer- 
ing  very  little  from  the  above,  from  a  moft  refpcS- 
able  correfpondent,  the  Reverend  Mr  M^Diarmdj 
minifler  of  Weem  in  Perthfhire,  which  he  procured 
in  a  channel  altogether  different  from  that  of  Dx' 
Smith,  and  tranfmitted  to  the  Committee,  before 
he  knew  that  it  had  been  previoufly  publiihed.  That 
the  Society  may  have  an  opportunity  of  comparing 
the  original  with  Dr  Smith's  copy,  it.  is  fubjoined, 
immediately  after  that  copy,  in  the  Appendix,  p* 
184.  The  literal  tranllation,  as  given  by  Mr  Mac- 
Diarmid,  is  as  follows  i 


THB 
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THE  BED  W  GAUL. 

'  O  fpread  the  bed  of  Gaul,  ye  fons  of  the  ftrings, 
and  his  fun-beam  clofe  by  him,  where  his  bed  may 
be  marked  from  afar,  though  ovorfhadowed  with 
lofty  boughs ;  under  the  oak  of  the  greeneft  blow, 
that  quickeft  grows,  and  of  the  mod  lafting  hue, 
that  pours  out  her  leaves  on  the  breath  of  the 
Ihower,  though  the  field  all  around  be  withered* 
Her  leaves,  from  the  utmoft  bounds,  fliall  be  feen 
by  the  birds  of  fummer,  and  every  bird,  as  he 
eomes,  alights  on  the  top  of  the  bough  of  Strumon. 
Gaul  ihall  hear  their  chaunting  in  his  mifl,  and  vir- 
gins fmging  of  Evircboma.  Till  the  fucceeding 
changes  take  place,  the  memory  of  you  ihall  not  be 
torn  afimder«  Till  the  ftone  moulder  into  duft,— « 
till  with  age  this  branch  (hall  wither,— «till  the  brooks 
ceafe  to  run, — till  the  fource  of  the  mountain  dream 
run  dry, — till  hi  the  flood  of  time  be  loft  the  age  of 
every  bard,  fong,  and  fubjeft  of  every  tale ; — the 
^nger  fliall  not  aflc,  *  Who  is  the  fon  of  MomiV 
or,  *  Where  dwells  the  king  of  StrtfmonV 


Mr  M*Diarmid's  fon,  through  whofe  channel  the 
Committee  procured  this  poem,  fome  time  after  it 
was  tranfmitted,  wrote  the  following  letter  to  Mr 

E  3  Mackenzie, 
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Mackenzie,  which,  in  juftice  to  Mr  M^Diarmid,  as 
well  as  to  Dr  Smith,  the  Committee  thinks  it  pro- 
per  to  lay  before  the  Society. 


<  Sir, 

*  On  the  other  page  my  father  has  fent  t 
copy  of  Oflian's  Addreflfes  to  the  Sun.  The  Bed  of 
Gaul,  Mr  M^-Farlane,  from  whom  my  father  had  it, 
got  from  a  perfon  in  Argylefliire,  who  had  heard  it 
in  his  youth.  Neither  Mr  M'Farlane  nor  my  fa- 
ther ftifpefted  its  being  already  in  print ;  but,  a  few 
days  ago,  on  looking  over  the  poems  publiihed  by 
Dr  Smith  of  Campbeltown,  my  father  obferved  it 
at  the  conclufion  of  the  poem  intitled  '  Tiomnab 
Ghuil*  This  miftake  I  hope  you  will  hare  the  good* 
nefs  to  excufe,  as  it  arofe  merely  from  ignorance  of 
what  Dr  Smith  had  done.  Mr  M*Farlane*s  finding 
it  by  a  different  channel  from  Dr  Smith,  you  will 
no  doubt  look  upon  as  a  proof  of  its  authenticity.' 


From  the  fame  gentleman,  the  Reverend  Mr 
M^Diarmid,  the  Committee  received  two  celebrated 
paffages  of  poems  publiflied  by  Mr  Macpherfon : 
Offian's  Addrefs  to  the  Sun  in  Carthon^  and  a  fimi- 
lar  Addrefs  m  Carrkkthura.  The  originals  of  thofe 
two  poems  will  alfo  be  found  in  the  Appendix, 
pages  185,  &  187.    The  letter  from  Mr  M'Diarmid 

to 


Digitized  by  VjOOQ IC 


POEMS   OF   088IAN.  71 

to  his  fon,  accompanying  them,  and  the  tranflations 
by  Mr  M*Diarmid,  the  Committee  fubjoins  here,  with 
Macpherfon's  tranflation  of  the  fame  paffages  at  die 
bottom  of  the  page« 


'  Weem^  April  9thy  1801. 

'  Inclofed  you  have  a  tranflation  of  the  Gaelic 
pieces  which  1  fent  you  laft  week.  It  is  as  literal  as 
poffible.  I  made  it  fo  on  purpofe,  without  any  re- 
gard to  the  Englifh  idiom,  that  you  might  imder- 
ftand  the  original  the  better.  Every  oL>e  knows  at 
what  difadvantage  a  tranflation  of  thi$  kind  mull  ap- 
pear, from  one  language  into  another,  but  more 
efpecially  when  the  idioms  and  genius  of  the  two 
languages  diflfer  fo  widely  as  thofe  of  the  Gaelic  and 
Englifli.  As  I  have  not  a  copy  of  Mr  Macpherfon*s 
tranflation  by  me,  I  could  not  compare  it  with  the 
original,  nor  point  out  wherein  he  has  departed  from 
it ;  Mr  Mackenzie  will  eafily  fee  that,  by  compar- 
mg  his  tranflation  with  mine.  I  got  the  copy  of  these 
poems,  about  thirty  years  ago,  from  an  old  man  in  Glen- 
lyon.  I  took  it,  and  feveral  other  fragments,  now 
I  fear  irrecoverably  loft,  from  the  man's  mouth, 
He  had  learnt  them  in  his  youth,  from  people  in  the 
feme  glen,  which  muft  have  been  long  before  Mac- 
pherfon  was  bom.  I  had  at  one  time  a  confiderable 
number  of  old  poems,  fome  of  them  part  of  what 
Macpherfon  has  tranflated  \  but  by  lending  them 
from  hand  to  hand,  I  cannot  now  poflibly  trace 

E  4  them 
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them  out.  The  truth  is,  I  loft  in  a  great  degree 
that  enthufiafm  which  I  was  very  early  poffeffed 
with,  when  I  went  into  Angusfhire,  with  a  view  to 
fettle  there  for  life.  At  that  time  I  gave  away  moft 
of  the  pieces  I  had  coUefted.* 


LITERAL  TRANSLATION   OF   OSSIAN's  ADDRESS   TG^ 
THE  SUN  IN  CARRICICTHURA, 

*  Hjift  thou  left  the  blue  journey  pf  the  fkies,  O  ! 
thou  fun  without  fault,  of  the  yellow-golden  locks  i 
To  thee  are. the  doors  of  the  night,  and  the  taber- 
nacle of  thy  reft  in  the  weft.  The  waves  coma 
flowly  around,  to  view  the  one  of  the  brighteft  face, 
lifting  with  fear  their  heads  ;  when  they  behold  thy 
beauty  while  afleep,  they  fly  without  ftrength  from 
thy  fide.  Take  thou  thy  reft,  O  fun !  and  return 
again  >yith  joy/  * 

LITERAL  TRANSLATION  OF    OSSIAN's  ADDRESS    TO 
THE  SUN  IN  CARTHON. 

*  O  !  thou  who  travelleft  above,  round  as  the 
full-orbed  hard  Ihield  of  the  mighty !  whence  is  thy 

brightnefs 

*  Hail  thou  left  thy  blue  courfe  in  heaven,  golden-haired  fon 
of  the  fky  !  The  weft  has  opened  its  gates ;  the  bed  of  thy  re- 
pofe  is  iherc.  Thp  waves  come  to  behold  thy  beauty.  They 
lift  their  trembling  heads.  They  fee  thee  lovely  in  thy  deep  ; 
they  flir^nk  away  with  fear.  Reft  in  thy  ftiadowy  oive,  O  fun  ! 
Let  thy  return  be  in  joy.     Mac^erf^  Tronf. 
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brightnefs  without  frown,  thy  light  that  is  lafting, 

0  fun  ?  Thou  comeft  forth  in  thy  powerful  beauty, 
and  the  ftars  hide  their  courfe ;  the  moon,  without 
ft^'^^g^h,  goeth  from  the  Iky,  hiding  herfelf  under 
a  wave  in  the  weft.  Thou  art  in  thy  journey  alone ; 
who  is  fo  bold  as  to  come  nigh  thee  ?  The  oak  fall- 
eth  from  the  high  mountain,  the  rock  and  the  prc- 
fsipice  f2(ll  under  old  age ;  the  ocean  ebbeth  and 
floweth,  the  moon  is  loft  above  in  the  iky ;  but  thou 
alone  for  ever  in  viftory,  in  the  rejoicing  of  thy 
pwn  light.  When  the  ftorm  darkeneth  around  the 
world,  with  fierce  thunder,  and  piercing  lightnings, 
thou  lookeft  in  thy  beauty  from  the  noife,  fmiling 
in  the  troubled  iky  ! — ^To  me  is  thy  light  in  vain,  as 

1  can  never  fee  thy  countenance  ;  though  thy  yellow 
golden  locks  are  fpread  on  the  face  of  the  clouds  in 
the  eaft ;  or  when  thou  trembleft  in  the  weft,  at  thy 
duiky  doors  in  the  ocean. — ^Perhaps  thou  and  my- 
felf  are  at  one  time  mighty,  at  another  feeble,  our 
years  ilidipg  down  from  the  ikies,  quickly  travelling 
together  to  their  end.  Rejoice  then,  O  fun  !  while 
thou  art  ftrong,  O  king !  in  thy  youth.  Dark  and 
unpleafant  is  old  age,  like  the  vain  and  feeble  light 
of  the  moon,  while  fhe  looks  through  a  cloud  on 
the  field,  aijd  her  grey  mift  on  the  fides  of  the 
rocks ;  a  blaft  from  the  north  on  the  plain,  a  travel- 
ler in  diftrefs,  and  he  ilow  •.* 

This 

*  O  thou  that  rolleft  above,  round  as  the  (hield  of  my  fathers  f 

Whence  are  thy  beams,  O  fuo !  thy  cverlafting  light  ?  Thou 

3  comeft 
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This  *  Addrels  to  the  Sun  in  CarthotC  the  Com- 
mittee was  the  more  folicitous  to  procure,  and  to 
lay  before  the  Society,  becaufe  it  was  one  which 
fomc  of  the  oppofers  of  the  authenticity  of  Offian's 
poems  had  quoted  as  evidently  i^urious,  betraying 
the  moft  convincing  marks  of  its  being  a  clofe  imi- 
tation of  the  addrefs  to  the  fun  in  Milton. 

The  Committee  will  quote  another  extraft  from 
this  publication  of  Dr  Smith's,  which  exhibits  a  ten- 
demefs  of  a  diflferent  kind.  It  is  part  of  the  lamen- 
tation of  Graine,  on  the  death  of  her  lover  Dargo^ 
fuppofed  by  her  to  have  been  killed  by  a  boar.  ^ 


Mar 


comefl  forth  in  thy  awfiil  beauty ;  the  ftars  hide  themfelves  in  the 
fky  ;  the  moon,  cold  and  pale,  finks  in  the  weflem  wave.  But 
thou  thyfelf  rooveil  alone  ;  who  can  be  a  companion  of  thy  courfe? 
The  oaks  of  the  mountains  fall;  the  mountains  themfelves' decay 
with  years ;  the  ocean  fhrinks  and  grows  again  ;  the  moon  her- 
felf  is  loft  in  heaven :  but  thou  art  for  ever  the  fame  ;  rejoicing  in 
the  brightncfs  of  thy  courfe.  When  the  world  is  dark  with  tern* 
pefts ;  when  thunder  rolls,  and  lightning  flics ;  thou  lookeft  in 
thy  beauty  from  the  clouds,  and  laugheft  at  the  ftorm.  But  to 
Oflian,  thou  lookcft  in  vain  ;  for  he  beholds  thy  beams  no  more  ; 
whether  thy  yellow  hair  flows  on  the  eallem  clouds,  or  thou  tfcm- 
bleft  at  the  gates  of  the  weft.  But  thou  art  perhaps,  like  me, 
for  a  feafon  ;  thy  years  will  have  an  end.  Thou  flialt  fleep  in  tiiy 
clouds,  carelefs  of  the  voice  of  the  morning.  Exult  then,  O  fun, 
in  the  ftrength  of  thy  youth !  Age  is  dark  and  unlovely ;  it  is 
like  the  glimmering  light  of  the  rrov)Ti,  when  it  "(liines  thrcugh 
broken  clouds,  and  the  mift  is  on  the  hills ;  the  blaft  of  north  is 
on  the  plain,  the  traveller  ftirinks  in  the  midft  of  his  journey. 
Macpherf.  Tranf. 
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'  Mar  4h^  Ills  fiao  fan  druchd  ri  gftire, 
Taobh  na  creige  'm  bl^s  na  griine ; 
Gun  fhreumh  air  bith  ach  an  aon, 
Aig  an  d^  lus  aobhach  aoibhinn. 
Sh^un  6ighean  Chaothain  na  luis ; 
Is  boidlieacby  leo  fern,  am  fas  ! 
Sbeun  is  aa  haighean  ea-tom^ 
Ge  d'  tbug  an  tore  do  aon  diu  'm  b^s. 
Is  trom  trdm,  's  a  cheann  air  aoma% 
'N  aon  lus  faoin  tha  fathafd  beo. 
Mar  dhulUeacb  air  fearga  fa  ghrcin  ; 
^— O  b'  aoibhinn  bhi  nis  gun  deo !' 


^  Like  two  plants  fnuling  in  the  dew. 
By  the  fide  of  the  rock  in  the  warmth  of  the  fun. 
With  undivided  root, 
But  the  two  plants  happy  and  joyfuL 
The  maids  of  Caotban  forbore  to  hurt  the  plants ; 
Beautiful  to  them  was  their  growth  ! 
The  light  hinds  alfo  fpared  them. 
But  the  boar  gave  one  of  them  its  death. 
Heavy,  heavy,  \Nith  bending  head. 
Is  the  one  weakly  plant  which  is  ftiU  alive, 
Like  "the  bud  withered  under  the  fun.— 
O  !  happy  were  it  to  be  without  life  ! ' 

The  original  adds  to  the  tendemefs  of  the  fenti- 
ment  the  plaintive  foftnefs  of  beautiful  verfe.  But 
this  is  only  to  the  ear  of  the  Gaelic  fcholar ;  one 
unacquainted  with  that  language,  who  looks  on  the 
written  Gaelic,  and  fees  the  number  of  confonants 
(mute  or  merely 'afpirate  in  the  pronunciation)  with 

which 
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which  its  orthography  is  loaded,  fmiles  at  being  told, 
that  its  verfes  poffefs  any  melody  or  foftnefs. 

There  is,  in  one  of  the  poems  of  Dr  Smith's  col- 
leftion,  a  paffage  which  the  Conmiittee  cannot  refift 
adding  to  thofe  already  given,  from  its  exemplify- 
ing, in  a  remarkable  manner,  the  natural  appear- 
ances, on  which  the  melancholy  fuperftition  of  the 
inhabitants  of  a  mountainous  coimtry,  in  fuch  a 
ftate  of  fociety  and  manners  as  the  poems  in  .queftion 
exhibit,  might  found  their  mythology,  if  it  may  be 
fo  called,  of  the  ghofts  of  their  anceftors  and  de- 
parted  friends.  It  is  contained  in  the  opening  of 
a  poem  called  *  Finan  and  Lorma,*  where  the  young 
people  around  him,  looking  on  the  heavens,  addrefs 
the  aged  Offian  in  the  following  natural  and  beauti- 
ful verfes,  of  which  the  original  will  be  found  in 
the  Appendix,  p.  ]  87. 


The  literal  tranflation  is  as  follows : 

The  mountain,  O  bard  !  is  bright, 
And  the  ihadow  of  the  moon  is  in  Coat  ban  *;  . 
The  ghofts  of  the  mountain  fpeak, 
And  the  voice  of  a  fpirit  is  in  the  fold  of  the  wind. 
But  it  is  a  different  appearance  that  draws  our  attention- 
Two  clouds  that  hover  in  the  hoft  of  night ; 
They  move  over  Alva  of  roes. 
While  their  locks  are  fpread  on  the  gale  of  the  mountain. 

With 


*  A  river  fo  called,  running  through  G/ean  Caoiba/iy  or  the 
Va/e  of  dona f  as  it  bts  been  poetically  rendered. 
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Widi  oae  of  themy  darkly  feeiiy  wet  his  two  dog8» 

And  his  dim  bow  of  yew  is  bent.— 

From  the  fide  of  the  virgin  comes  a  coloured  ilrearoy 

Her  robe  is  red,  and  her  countenance  moumfuL— 

Keep  off,  O  wind ! 

Tin  we  behold  the  form  of  the  two : 

Do  not  roll  them  together  in  thy.  embrace^ 

Nor  fcatter  their  beauty  on  the  voidi — 

Over  the  vale  of  rufhes  and  the  hill  of  hinds. 

They  travel  in  the  wandering  of  the  mift. 

Aged  bard  of  the  times  which  have  pafied  ! 

Who  were  th^,  wl^n  alive  ?* 

«  The  years  [anfwers  Offian]  that  were>  have  returned* 
My  iofi  is  fuU  of  their  fong. 
Like  the  Cbft  found  of  diftant  waves 
In  the  feafon  of  calm.-— Their  fleps  are  near  me.— 
Children  of  Moma !  lovely  to  me  is  your  fong  ; 
Long  has  its  found  been  abfent  from  the  harps  of  Selma.' 

And  then  he  proceeds  to  relate  the  tragical  ftory  of 
thcfe  children  of  Moma. 


The  Committee  will  now  proceed  to  give  the  So- 
dety  an  account  of  materials  which  itfelf  has  ac- 
quired, for  elucidatmg  the  queftions  which  the  So- 
ciety committed  to  its  inquiry. 

To  the  fet  of  queries  before  mentioned^  circulated 
through  fuch  parts  of  the  Highlands  as  the  Com- 
mittee imagined  moft  likely  to  afford  information  in 
rq)ly  to  them,  they  received  a  good  many  anfwers, 
moft  of  which  were  conceived  in  nearly  fimilar 

terms; 
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terms  ;  that  the  perfons  themfelves  had  never  doubt- 
ed of  the  exiftence  of  fuch  poems  as  Mr  Macpher- 
fon  had  tranflated :  that  they  had  heard  many  of 
them  repeated  in  their  youth  :  that  Uftening  to  them 
was  the  favourite  amufement  of  Highlanders^  in  the 
hours  of  leifure  or  of  idlenefs ;  but  that,  fince  the 
Rebellion  1 745,  the  manners  of  the  people  had  un- 
dergone  a  change  fo  unfavourable  to  the  recitation 
of  thefe  poems,  that  it  was  now  an  amufement 
fcarcely  known,  and  that  very  few  perfons  remain-/ 
ed  alive  who  were  able  to  recite  them.  That  many 
of  the  poems  they  had  formerly  heard  were  fimilar 
in  fubjeft  and  ftory,  as  well  as  in  the  names  of  the 
heroes  mentioned  in  them,  to  thofe  tranflated  by  Mr 
Macpherfon :  that  his  tranflation  feemed,  to  fuch  as 
had  read  it,  a  very  able  one  ;  but  that  it  did  not  by 
any  means  come  up  to  the  force  or  energy  of  the 
original  j — ^to  fuch  as  had  read  it ; — ^for  his  book  was 
by  no  means  univerfally  pofleffed  or  read  among 
Highlanders  even  accuftomed  to  reading,  who  con- 
ceived that  his  tranflation  could  add  but  little  to  their 
amufement,  and  not  at  all  to  their  conviction,  in  a 
matter  which  they  had  never  doubted.'  A  few  of 
the  Committee's  correfpondents  fent  them  fuch  an- 
cient poems  as  they  pofTcfled  in  writing,  from  hav- 
ing formerly  taken  them  down  from  the  oral  reci- 
tation of  the  old  Highlanders  who  were  in  ufe  to  re- 
cite them,  or  as  they  now  took  them  down  from 
fome  perfon,  whom,  a  very  advanced  period  of  life, 
or  a  particular  connexion  with  fome  reciter  ci  the 
old  fchool,  enabled  ftill  to  retain  them  in  his  memo- 
ry J 
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ty  J  but  thofe,  the  Comimttee's  correfpondents  faid, 
were  generally  lefs  perfeft,  and  more  corrupteii, 
than  the  poems  they  had  formerly  heard,  or  which 
might  have  been  obtained  at  an  earlier  period. 

In  anfwer  to  one  of  the  queries,  feveral  of  the 
Committee's  correfpondents  mentioned  the  names  of 
various  places  in  their  neighbourhood,  tending  to 
fliew  the  univerfal  ancient  traditionary  belief  of  the 
exiftence  of  Fingal  and  his  heroes.  Among  many 
others  were  enumerated  the  well  known  cave  of  Staf- 
fa^  firft  made  known  by  the  defcription  of  Sir  Jo- 
feph  Banks— -the  whirlpool  or  gulf  fet  down  in 
Bleau's  Atlas  Scotise,  publifhed  A.  D.  1662,  called 
Coire  Fhinn  M^Cowly  or  the  Whirlpool  of  Fion,  fon 
of  Comhal, — and  the  hill  in  the  Ifle  of  Sky,  known 
by  the  name  of  Ait  suidh  Fhinn^  or  Fingal's  Seat. 
Indeed  there  are  few  diftrifts  in  the  north- weft  of 
Scotland  where  fuch  inftances  may  not  be  found. 

A  fource  of  information  to  which  your  Committee 
early  applied,  was  the  executors  of  Mr  Macpherfon, 
of  whom  they  requefted  to  know  if  he  had  left  be- 
hind him  any  of  thofe  MSS.  particularly  thofe  an- 
cient  books  which  the  Committee  underftood  he  pof- 
feiled.  Mr  John  Mackenzie  of  the  Temple,  Lon- 
don, whom,  as  has  been  above  mentioned,  Mr  Mac- 
pherfon had  left  fole  truftee  for  the  purpofe  of  pub- 
lifhing  the  originals  of  Offian,  informed  the  Com- 
mittee, that,  after  a  ftrift  fearch,  no  fuch  books 
could  be  found,  and  that  the  manufcripts  left  by  Mr 
Macpherfon  were  not  ancient,  but  thofe  of  the  hand- 
writing of  lu^llelf,  or  of  others  whom  be  had  em- 
ployed 
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ployed  to  take  down  the  poetry  from  the  re;citatiwi 
of  Highlanders,  or  to  copy  it  from  the  MSS.  with 
which  he  had  been  fumiflied.  Of  the  books  of 
which  the  Committee  had  fo  often  heard,  only  one 
was  recovered,  a  fmall  duodecimo  manufcript,  of 
which  the  Committee  will  prefently  give  fome  ac- 
count ;  but  that  feveral  larger  books,  much  more 
ancient,  and  of  a  quite  diflferent  nature,  had  been 
once  in  Mr  Macpherfon*s  poflefSon,  the  Committee 
had  very  fatisfaftory  evidence  *.  The  only  one 
which  has  been  yet  difcovered  is  of  very  little 
value ;  whether  its  infignificance,  or  any  other 
circumftance,  contributed  to  its  prefervation,  the 
Committee  will  not  venture  to  decide.  This  little 
book  is  a  thin  duodecimo  volume,  apparently 
mutilated,  for  its  firft  page  is  marked  35,  which 
appears  to  have  been  a  colledion  of  profe  trea- 
tifes,  fome  poems  and  fongs,  chiefly  Gaelic,  but 
one  Englifh,  (a  well  known  fatirical  fong  againft 
Biffiop  Burnet,  which  the  political  principles  of  its 
owner  might  lead  him  to  value),  made  for  his  own 
ufe  by  one  of  the  M^Vuirichs,  hereditary  bards  to 
the  family  of  Clanronald.  This  book,  with  two  or 
three  others,  which,  according  to  the  defcription 
of  gentlemen  who  had  feen  them,  appeared^  from 

their 

*  Sec  evidence  of  Ewan  Maq>herfon  and  Malcc4m  Macpher- 
fon,  App.  No.  6 ;  and  of  Lachlan  M*Vuirich,  App.  p.  275. 
Letter  from  Mr  Angus  M*Neil,  minifter  of  Hopemorey  to  Dt 
Blair,  in  the  App.  No.  i .  p.  1 8.  Mr  Macpherfbn's  own  let« 
ter  to  Mr  M'Laggan,  dated  27th  Odober  1760,  App.  No.  io» 
*nd  Mr  Gallie's  letter,  p.  30.  of  this  Report. 
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dieir  illuxmnated  writing  and  more  fplendid  binding, 
of  greater  note  and  efteem  than  it,  were  received  by 
Mr  Hacpherfon  from  the  then  Mr  McDonald  of 
Cknronaldj  at  the  time  that  he  was  coUe£ting  the 
poems  he  afterwards  publifhed.  Thefe  MSS.  the 
kte  Mr  McDonald  q£  Clanronald,  fon  and  heir  of 
hxm  from  whom  Mr  Macpherfcm  received  them,  was 
very  anxious  to  recover  from  that  gentleman  j  and, 
after  fome  ineffe£tual  correfpondence,  adually  gave 
diredions  to  Mr  WilHam  McDonald,  late  fecretary, 
and  now  treafurer  to  this  Society,  to  bring  an  aSion 
for  their  recovery.  This,  however,  Mr  McDonald 
wiflied  extremely  to  avoid,  and  did  not  therefore 
obey  the  inftru&ions  of  his  employer  for  that  pur- 
pofe,  tmderftanding  that  Mr  Macpherfon  would  re- 
turn die  MSS.  without  fuch  compulfory  means, 
when  the  purpofe  for  which  he  kept  them  was  fully 
accomplished.  After  Mr  Macpherfon's  death,  the 
finall  volume  above  mentioned,  being  the  only  one 
found  by  his  executors,  was  returned  to  Clanron- 
aid's  family.  The  Committee,  from  a  principle  of 
iaimefs  and  candour,  of  which  they  hope  the  Socie- 
ty will  approve,  communicated  this  little  book,  with 
feveral  other  letters  and  papers,  the  only  material 
documents  they  had  at  that  time,  to  Mr  Laing^  who, 
Ae  Committee  imderftood,  was  then  writing  an  et 
fey  on  theiauthenticity  of  the  poems  afcribed  to  Of- 
fen,  which  he  has  fince  publifhed.  That  gentleman, 
in  a  note  to  his  eflay,  has  mendoned  the  communi- 
cation of  this  book,  which  he  fuppofes  to  be  the  Red 
Book^  or  Leabbar  deargj  as  it  is  termed  in  Gaelic, 

F  which 
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which  has  been  often  mentioned  in  the  Highlands  a^ 
containing  a  valuable  coUedion  of  ancient  poetry  ; 
but  befides  thaty  the  unimportance  of  this  little  vo* 
lume  agrees  very  ill  with  the  eftimation  always  at* 
tachedy  hi  that  part  of  the  country,  to  die  LaMsr 
dearg^  it  would  appear,  from  the  teftimony  of  Ewaitf 
Macpherfon  above  mentioned,  (vide  Appendix,  p» 
97.)  that  the  book  fo  denominated  was  of  a  formr 
smd  fizfe  very  different  from  the  fmall  volume  in 
queftion  ;  and  in  this  agrees  the  declaration  of  L. 
M*Vuirich,  (Appendix,  p.  275.)  though  they  differ 
as  to  the  immediate  channeh  through  n^ch  Mr  Mac^ 
pherfon  received  this  particular  book. 

One  of  Mr  Macpherfon's  executors,  in  the  coun-^ 
try,  the  Reverend  Mr  Anderfon,  minifter  of  Kin- 
gufie,  was  extremely  attentive  to  the  inquiries  o£ 
the  Committee.  He  fehr  to  it  various  teftimonies, 
from  old  Highlanders  in  his  neighbourhood,  relat* 
ing  to  the'fubjeA  of  thofe  inquiries  ;  and,  after  in^ 
forming  the  Conmiittee  that  all  Mr  Macpherfon^^ 
papers,  manufcHpt^  and  colledions,  relating  to  the 
poetry  of  Offian,  were  in  London,  he  tranfmitted, 
asf  Ae  only  thing  he  had  in  his  poflef&on  which  had 
any  relation  to  that  fobjed,  an  exaS  copy  oi  certain 
notes  or  meniorandums,  writteii,  in  Mr  Macpher-' 
ion's  hand,  upon  the  margin  of  a  copy  of  the  ftrfb 
edition  of  his  tranfladon  of  Offian,  which  had  beeif 
left  at  Mr  Macpherfon's  Highland  refidence,  and 
which  Mr  Andeifon  found  there*  Thde  arc  as  foJ^ 
lews: 

Margm 
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Margin  foai^&ed  at  iMideri  in 
Mr  Macpherfbn'a  hand^ 
writing. 


^ 


Delivered 
CatUoda 
kenlie* 
tranfladon. 


^  the  3  Duans  of '^ 
iodatoMr  Jno.M&c-  / 
;ie»  &8  coBiplfte  as  the  | 
latkon.    J.  M.  J 


i 


i)eliv*e<i  the  whole  of  Car- 
-  rickthurktoMrJno.MaC' 
kenzie.    Si  M» 

■'     I  '    1 

Delivered  alt  that  conld  be 
found  of  Carthon  to  Mr 
Jno;  Mackenzie.     J.  M. 


CATri-LODA. 


cAltRICKTHt/RAJ 


CARTHON.  ,  ,  . 
At  the  words,  *  have  not  I  ^A 
ihe  falleh  ladutha,'  thfere  itf 
marked  6n  the  inargin,  in  Mr 
Macphcrfon'aVnd,  *Allbcfort 
*thitf  gifen  to  Mr  Mackenxie^'* 


Bdivered  Ihe  whole  of  Oina  ^ 
to  Mr  Jno.  Mackenzie.  > 
J.  M.  ) 

Ddivered  the  whok  of  Colna  ^ 
Dona  to  Mr  J.  Kbcken*  > 
zie,    J.  M.  J 

Delivered  the  whole  of  Cro-I 
rVia  to  Mr  Jno.  Macken-  ^ 
t$t.    J.  M.  J 

; 

The  original  of  Calthon  and  1 
Colmal  given  to  Mr  Jno*  > 
Mackenrie.     J.  M.  J 

t:;    - ^  -  -' 

The  original  of  the  poem  of  1 
Fmgal  given  to  Mr  Jno.  > 
M^^kenzie.    J.  M.  \ 


OINA  MORUL. 


COLNA  DONA. 


crojia: 


CAtTHON  &  COLiiAt. 


fingal; 
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Mr  Anderfon,  in  the  letter  accompaiiyin^  thofe 
papers,  mentioned,  that  he  had  a  book  containing 
fome  of  Mr  Macpherfon^s  juvenile  poetry^  or  *  Ef- 
fays  in  Englifli  verfe,  whiclj  he  ji^ver  ftivfted  for 
public  infpedlion,  which  Mr  Anderfoti  ifid  liot  con- 
fider  himfelf  at  liberty  to  brpig  o«t-  from  that  obli- 
vion to  which  their  author  had  conftgiled  them/ 
This  letter  having  been,  as  above  mentio^i^d,  put 
into  the  |)aads  of  Mi^  L^ng^  be  wiflied  to  fee  the 
book  of  juvenile  poetry  mentioned  by  Mr  JLnder- 
fon.  This  wifli,  and  its  motive,- Mr  Laing  expref- 
fed  to  Lord  Bannatyne  and  Mr  Mackenzie,  two  of 
the  CoHMnitt^e,  in  the  f9lloWl^g  letter,  syl^ich  they 
know  he  tHU  pardon  them  fpr  inferting  here,  along 
with  Mr  4fid^rfon's  in  anfwer  to  it ;  of  the  candid 
and  gentlemanlike  ftyle  of  which,  Mr  Laing  expref- 
fed  (and  the  Qommittee  fmc^rely  agrees  wfth  him) 
his  cordial  approbation. 


*  My  Lord^ 

*  Having,  in  cohfequence  of  different 
converfatlons  with  Mr  Mackenzie  and  your  i^ord- 
ihip,  renc  unced  rhe  idea  of  ^ublifhing  Mr  Hume's 
two  letters  to  Dr  Blair,  relative  to  Offian*s  poems, 
I  underftand  that  the  Highland  Society,  in  the  cQurfe 
of  the  fummer,  are  to  publifh,  with  thefe  letters, 
Dr  Blair's  correfpondence  on  the  fubjfeO:  entire,  to- 
gether with  all  the  letters  and  other  evidence  which 
they  have  receivtkl  oh  the  authenticity  of  Offian*s 

poems,. 
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poems*  My  defiga  is  to  o^ami;!^  the  evide&ce  in  4 
poftfcri^  to  th9  next  cd^on  of  Qiy  diffenation  and 
hiftory }  but  if  the  {mblkadcH^  of  the  evidence,  kf 
which  I  fa;|Ve  wait^  thefe  two  years^  be  delayed  {my 
longer,  I  conceive  myfeif  entitled  to  annex  Mr 
Hume's  letters  to  a  new  edition  of  my  diffejrtatioit 
next  winter. 

From  the  following  pafiages  ip  Mr  Hume's  letters^ 
your  Lordihip  iiuifl:  be  fenflble  that  an  unreferved 
publication  of  the  whole  correfpondence,  not  only 
with  Dr  Blair^  but  with  the  Highland  Society,  be- 
comes abfolutely  indifpenfabk.  '^  I  think  it  were 
(uitable  to  your  candour,  and  moft  fatisfaftory  alfo 
to  the  reader,  to  publiih  all  the  anfwers  to  all  the 
letters  you  write^  even  though  feme  of  thefe  anfwers 
AK)uld  makQ  ibmewhat  ag^inft  your  own  opinion  jn 
this  affair.  We  fhall  always  be  the  more  aifured 
that  no  argtinledfs  are  drained  beyond  their  proper 
force,  and  no  ccmtrary  arguments  fuppreffed,  where 
fuch  an  entire  communication  is  made  to  us.  **  ^^  I 
cannot  conceive  any  objection  which  a  man  even  of 
the  gtaveft'  charader  could  have  to  your  publication 
of  his  letters,  which  will  only  atteft  a  plain  fad 
known  to  him/*  After  thefe  paflages,  a  partial  or 
mutilated  account  of  the  correfpondence  would  dif- 
credit  the  whole,  and  the  objedion  to  Dr  Blair's 
Appendix  would  fubfift  in  full  force^  that  indead  of 
pubHihing  the  evidence  as  he  received  it,  he  gave  a 
partial  abftraft,  tinged  unavoidably  with  his  own 
prejudices  and  preconceived  belief.  No  n^an  is  en- 
titled to  give  Jiis  evidence,  who  objeds  to  the  letter 

F  3  itfelf 
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itfelf  being  publifhed,  in  which  his  evidence  is  con^ 
tained ;  and  how  much  foever  many  of  the  letter^ 
may  feem  to  be  a  mere  repetition  of  others,  or  iq 
contain  no  evidence  whatever,  their  publication  is 
hot  the  lefe  neceffary,  as  negative  evidence  with  re* 
(ped  to  the  authenticity  becomes  pofidve  evidence 
with  refpeft  to  the  forgery  of  the  poems. 

Among  the  letters  which  I  have  feen,  there  is  one 
from  Mr  Anderfon  of  the  Dell  of  Kinguffie,  ox 
King's  Huiitley,  intimating,  in  anfwer  to  the  inqui? 
lies  of  the  Highland  Society,  that  he  had  a  book  ia 
his  pofleffion^'  containing  Mr  Macpherfon's  firft  ef- 
fays  in  Englifli' poetry,  which  he  did  not  choofe,  ok 
conceive  himfelf  at  liberty  to  refcu^  from  that  obli- 
vion to  which  the  author  feemed  to  have  configned 
it.  Now  my  Lord,  whether  this  MS.  volume  be 
Macpherfon^s  "poetical  common-place  book,  con- 
taining thofe  claflical  quotations  which  he  transfer* 
red  to  his  Offiari,  or  whether  It  contain  his  original 
tnglifti  poetiy,  fuch  important  evidence  ought  not 
to  be  fupprefled.  Nothing  ha$  sEppeared  more  fatis- 
feftory  to  impartial  men,  unconneded  with  the 
Highlands,  than  the  difcovery  of  a  prior  epic  jpoem 
by  Macpherfoji,  containing  the  fame'fendments,'  ima- 
gery, and  expreffions  with  hife  Offian ;  and  as  the 
fame  refeimblance  may  be  traced  in  his  teffer  poems, 
lately  publifiied  frbm  the  Sicots  Magazine,  I  am 
entitled  to  conclude,  that  thofe  firft  effays  of  hi$ 
itiufe  in  Englifh,  if  feirly  produced,  would  afford 
the  fame  convincing  dete&ions  of  OiCan.  It  is  in 
Sfm  to  fey  that  Mr  Anderfon  is  not  at  liberty  t^ 
^    ■'  '    *  *  ^      produce 
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jfrodttce  the  book  which  Mr  Macpherfon  feemed  de- 
firous  to  confign  to  oblivion.  Having  arraigned 
Maq>herfon  at  the  bar  of  the  public,  as  one  of  the 
firft  literary  impoftors  in  modem  timc;^,  I  have  im- 
pofed  an  oppofite  obligation  on  his  friends  to  vindi- 
cate and  refcue  his  memory,  if  they  can,  from  the 
imputation  of  forgery ;  after  which  no  reafon  can 
1)e  ai&gned  for  withholding  the  book,  but  that  it 
would  ferve  for  his  convi&ion.  Such  is  the  plain 
ftate  of  the  hSt ;  and  if  his  friends  are  not  at  liberty 
to  produce  the  book,  the  only  circumftance  that 
could  fuj^fe  an  obligation  to  fupprefs  it,  is,  that  it 
would  ferve  for  his  detefUon.  Very  poffibly  it  con- 
tains nothing  to  the  purpofe  ^  but  the  book  would 
iiave  been  produced  lon^  ago,  had  it  afforded  a  fin- 
gle  proof  of  the  authenticity  of  Offian;  and,  in  the 
impartial  publications  of  the  Highland  Society,  no 
part  of  the  evidence  ^ould  appear  to  be  fupprefled. 
I  do  not  mean  by  this,  that  the  book  kfelf  fhould 
i)e  publifhed^  but  that  it  fhould  be  tranfmitted  to  the 
Highland  Society  for  public  inipedion ;  otherwife 
I  muft  conclude  that  a  part  of  the  evidence,  the  mofl 
injurious  to  Macpherfon,  has  been  withheld  by  his 
friends.  I  am,  my  Lord,  with  refpeft  and  efleem, 
your  Lordfhip^s  moft  pbedient  humble  fervant, 

Malcolm  Laikg.* 
Queen  Street^ 
«)th  March  190S. 

F  4.  '  Sir, 
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*  Sir,  Killibuntfyy  SOih  May^  1803. 

*  I  have  to  apologize  for  having  delayed  fo 
long  to  anfwer  your  favour  of  the  11th  of  April, 
refpeding  Mr  Laing's  application  for  the  mamifcripl 
poems  of  the  late  Mr  James  Macpherfon,  in  njy  pot 
feiEon  j  but  drcumftances  not  neceflary  to  mention 
put  it  out  of  my  power  to  make  the  proper  reply  to 
you  (boner. 

From  principle,  and  from  inclination,  I  am  a 
friend  to  truth,  and  to  liberal  and  ingenious  inqui- 
ry ;  and,  fp  far  from  having  any  wifli  to  withhold 
information  from  Mr  Laii?g  on  this  fubjeft,  I  fhould 
willingly  aid  him  in  his  refearches,  were  it  in  my 
power  to  do  fo,  whilft  he  inveftigates  the  queftioa 
with  the  learning  of  a  fcholar,  and  the  candour  of  a 
gentleman.  Without  wifhing  to  take  any  ihare  in 
a  fubje£t  of  difpute  on  which  I  have  long  formed  a 
decided  opinion  for  myfelf,  I  tranfmit  you  the  ma- 
nufcript  by  my  young  friend  Mr  George  Macpher- 
fon, Inverefhie,  to  be  ufed  as  you  pleafe.  I  believe 
it  can  throw  no  light  on  the  fubjeft  j  but  you  can 
bed  judge  whether  it  is  proper  to  be  communicated 
to  Mr  Laing  or  otherwife.  Had  it  been  either  given 
to  me  confidentially,  or  come  into  my  hands  as  one 
of  Mr  Macpherfon*s  executors,  it  fhould  never  have 
been  produced  by  me ;  but  I  feel  no  reludance  in 
giving  it  up  to  you,  as  accident  alone  put  It  in  my 
poiTeiTion,  many  years  before  I  had  any  acquaint- 
ance 
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milce  vidi  Mr  MaqpkerfeA*  I  have  the  bonouc  to 
be»  Sir  J  with  very  fincere  e&ecm^  your  £aithful  and 
xQoft  obedieat  {crwtj 

J.  Akdehson/ 
Jienry  Mackenzie^  Esq. 


The  MS.  which  accompanied  Mr  Anderibi/s  leti. 
jier  was  {bitched  in  the  form  of  a  very  fmall  memo- 
randum book,  and  confifted  of  two  poems ;  one  on 
Deaths  and  another^  a  ibrt  of  heroic  poem,  in  feve- 
ral  cantos,  written,  as  appeared  from  fome  memo- 
randums on  one  of  its  leaves,  by  Mr  Macpheribii, 
whoi  he  taught  a  fchool  in  Badenoch.  It  ccmtained 
no  evidence  of  the  forgery  of  Oifian,  which  Mr 
Laing  fufpeded,  nor  indeed  any  other  evidoice  coiIf 
neded  with  this  fubjed,  except  in  fb  &r  as  it  ihewe4 
Mr  Macpherfon  to  have  been,  as  he  fays  himfelf  in 
one  of  his  prefaces,  an  early  apprentice  to  the  mofes. 
To  fhow  what  he  had  then  acquired  in  fuch  appren- 
dcefhip,  a  ^ecimen  of  each  poem  is  annexed  in  the 
Appendix,  Na  6. 

Mr  Macpherfon's  papers  (called  by  him  the  ori- 
^ginal  of  Offian),  above  defcribed,  were  left,  as  has 
been  laid  to  Mr  John  Mackenzie,  for  the  purpofe 
of  publication  \  and  it  is  now  underftood  will  be 
publiihed,  as  foon  as  fome  preliminary  difficulties 
can  be  overcome. 


The 

f 
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Hie  MSS.  which  the  Coaumttee  oUaiiied  firom  dvr 
odier  correfpondents  above  alluded  to,  were  various 
copies  or  editions  (as  they  may  be  called)  of  the 
poems  of  Oilian)  or  poems  in  imitation  of  Oifiaa, 
now  in  moft  common  circulatiop  in  the  Higfalandk 
They  were  chiefly  colleded  in  the  Weftem  High- 
lands and  iflandS)  and  frequently  appeared  to  be  the 
Eune  poemsy  but  in  fome  of  the  copies  with  confi* 
derable  variations,  and  what  appeared  to  be  com^ 
tions,  with  thofe  current  in  Ireland ;  fome  of  which 
Mifs  Brooke,  the  lady  herein  before  mentioned, 
publifhed,  with  a  metrical  tranflatioa.  A  good 
nany  pieces,  fecmingly  of  a  purer  fort,  though  al- 
ways with  a  mixture  of  rude,  and  fometimes  unin« 
telligible  paflages,  were  fent  to  the  Society  by  lilr 
M^Laggan,  miniller.  of  Blair  in  Athole,  Sir  George 
Mackenzie  of  Coull,  and  Sir  J.  Sinclair,  Barts. ; 
die  Reverend  Mr  Sage  of  Kildomian,  in  Sutherland, 
Mr  McDonald  of  Staflfa,  General  M'Kay,  Archi- 
bald  Fletcher  •  in  Achalladar,  Glenorchy,  Mr  Peter 
M^ariane  of  Perth,  the  Reverend  Mr  Malcolm 
McDonald  inTarbertof  Cantyre,  Captain  McDonald 
of  Brackifh,  and  the  Reverend  Mr  Stewart,  minifter 
of  Craignifli. 

Major  M^^achlan  of  Kilbride,  on  the  applica- 
tion of  one  of  the  Committee  (Lord  Bannatyne), 
was  fo  obliging  as  to  conununicate  part  of  a  very 
large  ^oliefUon  of  MSS.  made  by  an  anceftor  of  his, 

chiefly 

♦  Fletcher  was  hhnfelf  the  r^dter,  and  from  his  recitation^  as 
he  could  not  write  them,  the  poems  which  he  fent  to  the  Society 
^fis  taken  down.     [FiJf  his  affidaTit,  App.  No.  i6.} 
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fAdtSj  in  Ireland  and  the  adjraiiiig  coaft  of  ArgylU 
fliire.  A  fbort  hiftory  of  tliis  coUedion,  and  of  tbe 
mannor  in  which  Lord  Bannatyne  firft  became  ac-r 
quainted  with  it,  is  contained  in  a  letter  from  his 
Lordfhip  to  Mr  Mackenzie,  given  in  the  Appendix, 
p.  280.  An  account  of  its  contents,  by  Dr  D* 
Smith,  is  fubjoined  (Appendix,  p.  285.),  together 
with  ifac  simile  of  a  paflage  in  the  oUeft  of  the 
MS3f  This  collection,  however  curiqus  in  itfelf, 
and  as  exhibiting  the  early  (late  of  writing  in  the 
Highlands,  contains  but  little  ancient  poetry,  and 
fome  of  what  it  does  contain  appears  to  be  very 
much  corrupted* 

Lord  Bsumatyne,  by  whole  means  Major  Mac« 
Lachlan's  MSS*  were  communicated  to  the  Com* 
mittee,  alfo  procured  for  them  another  MS.  appa- 
rendy  of  great  antiquity,  pronounced  by  the  late  Mr 
William  Robertfon,  keeper  of  the  Regifter  OfBce 
at  Edinburgh,  to  be  a  writing  of  the  13th  centur)\ 
It  bears  no  4ate,  jiiowever,  in  its  extant  contents ; 
but  on  the  cover  is  a  date,  written  in  Gaelic,  in  black 
letter,  but  in  a  comparadyely  modem  hand,  which 
agrees  with  Mr  RobertIbn>8  opinion.  ^  Glenmafan, 
the  15th  day  of  the  [a  fpace  illegible,  by  the  wear^ 
ing  of  the  parchment]  of  M**  f  [a  fimilar  fpace]  in 
the  year  of  opr  Redemption  1 238/  This  MS.  con- 
tains part  of  the  poem  of  *  Clan  Uifheachan,'  called 
by  Macpherfon,  from  the  lady  who  makes  the  prin- 
<ripal  iigure  in  it,  Dartbula  ;  but  her  name  in  Gacr 
lie,  thus  lengthened  and  made  mufical  by  Macpher- 
£ui9  is  Deirdir.    A  particular  account  of  this  MS« 

Witl» 
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with  the  original  of  that  pstflBtge,  and  a  Uteral  tfanf^ 
latioii,  is  givm  by  Dr  Donald  Smith,  in  the  Appen* 
diz.  No.  19 ;  to  which  is  fubjdoad^  a  fac  simile  of 
the  writing  of  the  MS.  This  paflage  coincides  very 
neariy  with  three  ftanzas  of  the  edldon  of  Ciann  Uis*^ 
nechy  as  pubHflied  by  GiUiiSy  in  his  coUefUon,  p^ 
865. 

But  the  largcft  and  mod  raluabk  collefBon  of 
manufcripts,  in  the  pofTeflion  of  the  Society,  was 
prefent^d  to  it,  on  the  appUcadon  of  this  Committee, 
by  the  Highland  Scciety  of  Londm.  One  of  thefe 
belonged  to  the  Reverend  James  McGregor,  dean 
of  Lifmore,  the  metropolitan  church  of  the  fee  of 
Argyll,  as  afcertained  by  an  infcripdon  on  the  MS* 
itfelf*  It  appears,  from  dates  affixed  to  it,  to  hav^ 
been  written  at  different  periods,  from  1512  to 
1529.  It  contains  more  than  1 1,000  verfes  of  Gae- 
lic poetry,  compofed  at  different  periods,  from  the 
time  of  our  more  ancient  bards,  down  to  the  begin- 
ning of  the  16th  century.  Any>ng  the  more  an- 
cient are  poems  of  Conal,  fon  of  Edirikeol,  Of- 
lian,  fon  of  Fingal,  Fergus  Fili  (FergiK  the  Bard), 
and  Caoilt,  fon  of  Ronan,  the  friends  and  cotemr 
poraries  of  Oifian.  Of  the  modem  poets,  whofe 
works  are  here  preferved,  the  mofl  illuftrious  are 
Sir  Duncan  Campbell  of  Glenurchay,  who  fell  in 
the  battle  of  Flodden,  and  Lady  liabel  Camj^ll, 
daughter  of  the  Earl  of  Argyle,  afterwards  married 
to  Gilbert  Earl  of  Caffilis.  Of  this  coUeftion  alfo, 
Dr  D.  Smith  has  fumiftied  the  Committee  with  an 
jiccount,  which  the  Society  will,  find  in  Che  above 

mentioned 
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mentioned  NO.  of  the  Appendix,  p.  S&5.  Three  of 
the  poems  in  this  colleftion  the  Committee  thinks  it 
will  be  fatisfaftory  to  the  Society,  as  well  as  to  the 
public,  to  infert  here,  as  the  title  of  the  two  firft 
bears  them  to  be  the  conipofition  of  Offian,  and 
that  of  the  laft  afcribes  it  h>  Fergus  the  Bard,  the 
brother  of  Offian. 


A  Houdir  so  Ossin.  * 

<  Is  £idda  no^bt  n;  nf Ui  fhiim 
Is  fadda  Iwiyp^  in  pycheitb,  ryir 
In  lay  dew  f^j  iadda  yotb 
Dt  bi  lor  fadda  in  lay  de 
Fadda  Iwiym  gycH  lay  ya  dik 
Ne  roir  fen  di  cleachta  doimh 
Gin  deowir  gin  damy<;h  catb 
Gin  wea  feylim  clafs  a  Iwith 
Gin  nenych  gin  tbpiU  gin  threife 
Gir  fronicb  CFewi  ^n  gnewe  gray- 
Gin  deiUeith  allamaib  yoir 
Wea  gin  neilli  gin  oiU  fley 
Gin  chin  er  fwrri  na  er  felgi 
In  da  chei*d  rey  ia  foytb  n>i  veenc 
Gin  dwUe  in  gla^w  no  in  gayth 
*        *      » *         t®W  ^®  "°^  intcDigible.J 

Gin 


*  Id  e^>]anati<m  of  the  partf cular  ccdtogtaj^y  of  tbjt  MS.  iee  Dr  Smith'* 
account  of  it,  in  the  Appendizi  p.  joo. 
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ftin  wrnfli  cr  cHit  no  cr  ftygh 
No  heiK^^le  fcyve  wsliic  in  Ion 
Gia  loegh  cr  chonrert  na  cr  choo* 
Is  ^adda  nocht  ni  ne&  *•' 


j^glifh  is  t8  follows ; 

^be  Author  of  this  is  Ossiafii 

^  Itong  do  the  clouds  thit  night  furronnd  mt^^ 
Long  to  mc  was  the  nigbt  that  is  paft — 
For  the  day  that  is  come  I  iave  longed—^' 
"iVhile  flowly  rolled  the  day  bcfori. 
Tedious  to  me  is  each  day  that  cOmes, 
For  it  is  not  as  it  was  wont ! 
Gone  are  the  heroes^  my  frienis  in  war,   • 
And  feab  of  ftrength  are  no  longer  peiformed : 
Gcnerofity,  the  will  and  the  deed  have  failed. 
Sad  is  my  heart  without  an  otjeA  for  its  Tovfe, 
Nor  power  to  avenge  Ae  feeble. 
Hofpitality  anrf  the  drink  of  the  feaft  are  no  more  j 
No  more  the  love  of  the  fair  or  of  the  chac^,' 
In  which  I  was  wont  to  ta&e  delight. 
On  the  fword  or  the  dart  I  no  longer  rely. 
I  do  not  come'  up  with  the  hind  or  the  hart>* 
Nor  do  I  traverfe  the  hills  of  the  elk. 
I  hear  not  of  hoUnds  nor  thfeir.dae& 
llie  night  of  clouds  to  me  is  long  f 


*  Eitraacdfimnp.5aof  AeMS.asttisno#numbered. 
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A  Howdir  soo  Ossein^ 

*  Amut  doif  flcayle  beg  er  FinA 
Ne  ikayl  nac*  cwrre  in  fiiym  » 
Err  vac  Cowk  fii  a»*t  ghoUe 
Fa  cowiaiey  ra  me  ray 
Di  wamyn  beggane  Sloyeg* 
Ag  Efs  royg*  ny  iiegg*in  mawfe 
Di  chemyn  &  boh  yr  leir 
Cnrrych  mor  agus  ben  ann 
Keigyt  Leich  yownydi  mane  Rcic' 
tz,  mat*  cr  gneeit*  er  gyc  gart 
Ffir  yar  ne(h  i$  marg  a  cbdtb 
Di  youmift  er  gi  teir  nert 
Denymirndli  gidane 
Ach  Fino  ne  waene  agoa  Gowie 
Detbow  cburrych  fa  hard  keyn 
Wa  na  leym  fkoltyt  ny  downe 
Ne  yamyt  tim*  na  todit 
Gir  yoyve  calle  fi  ^lort  ynaa 
Vcb  tecbt  doy  her  ia  nefa 
Dene  afs  maccayve  mnaa 
Oilli  a  daitt  no  fyth  yraaae 
Is  feir  mayne  no  fyt  dalwe 
Ai  nynir  hanyk  m  gane 
Di  waynln  feyn  rompfyt  forwe 
ifleg  cbuggyn  gow  pupbill  Fto» 
Is  baneis  gi  g):in  doyt 
lleggir  Ihbckowle  na  bema 
In  bannow  beinn  gin  toyt 
Darrit  in  Rdc*  fa  math  dnur 
Of  Iiard  di  neyn  dath  ylaae 


Ca 
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Ct  tnwe  as  danyk  in  waen 
Toywir  fkaylli  gi  gar  rowne 
Neyn  may  Re  heir  fa  hwne 
Innefit  gyc  croen  my  yoyllen 
Ne  elli  trawe  b  neyin  gran« 
Nar  earis  feyn  di  Leich  feal 
A  Reichyin  hwUe  gi  royd 
A  neyn  oyk  i»  math  dahre 
In  tofga  fa  ^agia  in  gme 
Tawir  is  doyt  ptn  gi  Gave 
Mi  chomrych  ort  mafs  tow  fm» 
Di  rae  rinn  in  makcayre  mna 
Daywis  towrfoy  ryt  is  <fi  loye 
Goye  mi  chomre  g^  loyt  tm 
Darrit  in  Reie*  h  math  Ms 
Sko  neich  in  mh  ta  terr  a  hee 
Goym  rayd  chomre  a  wen 
Er  gi  far  ya  will  in  girith 
Tay  la  feic*  a  techt  er  murrf 
Leic*  is  mat*  gal  er  mt  lorg 
Mak  Re  m  Sorthn*  is  gear  enne 
Is  do  fa  hanm  in  Dyre  borb 
Di  churns  geffi  no  chenn 
Gi  berri  Finn  may  err  Saylfc 
Is  nach  beeiti  aggi  mir  wnee 
Gar  waf  a  ynee  is  a  awg-e 
Di  raye  os  gir  gi  gloir  mir 
Far  fin  di  chofte  gi  reic 
Gin  gar  feir  Finn  di  yeft 
Ne  rach  tow  lefh  mir  wneit* 
Di  chemyn  techt  her  Head 
Leich  fi  wayd  ofa  gi  fiur 
Sowle  ni  Su-ga  gi  dane 
Si  nwle  chadni  yoy^  a  wen 
Clokgit  tenn  teyg^nc  ma  chenne 
Fa  nar  naa  heme  is  nar  chlea 
Skaa  yrwmnyc*  ydwer  a  yefii 
3 
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A  drinnlin  clefs  er  a  daa 

Clawe  trome  tortoyl  nac«  gairn 

Gi  tenn  er  teive  in  irr  vor 

A  gymirC  dafs  ofli  chind 

Is  a  techt  in  genni  tloy 

Ya  woneifs  yafg  gi  moya 

A  feflbw  in  gawlow  fkxj 

Er  nert  er  -gaik  er  yellc 

Ne  elli  fer  mir  ac*  fay 

Naill  flat*  agus  rofc  Reic- 

In  genn  in  ir  fit  keyve  crow 

Mat-  in  noyth  is  &  gall  a  yayd 

Is  loayt*  a  ftayd  no  gi  frow 

Tanik  in  ftead  fin  in  deir 

Sin  hi  nar  weine  ris  in  nayn^ 

Keigit  Leich  wemir  ann 

Yonyt  ra  hynfyth  gar  nar 

Is  er  eggil  m  nir  is  a  heyck 

Ne  royve  Leich  yein  gan  yrane 

Di  twne  mir  hanik  in  deir 

Darrit  in  Reich  fa  math  dw 

In  nathni  tow  feyn  a  wea 

In  na  fowd  in  fer  a  der  tow 

Hanneym  Vic  CouUe  a  Yn4 

Is  fowir  linn  a  yi  tane 

Targi  fay  mei*  ^m  lefli  ' 

Ga  mat*  di  threfh  a  Inne  aylle 

Perre  Ofldr  agus  Gowle 

Bi  worb  cofldr  kmn  in  gath 

Nane  -feflbw  in  gar  in  tk>yc  ^ 

Eddir  in  fer  mor  fi  Flaat* 

Hanik  in  Leich  Bi  wat*  tlacht 

Lay  feic  is  lay  nart  no  genn 

Agus  foddets  woyn  in  vcn 

Di  we  gar  a  yolin  Inn 

Tuk  mac  Mom  in  turchir  dan6 

Gi  croy  no  yey  din  tleyg* 

»  *far 
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Neir  anni  in  timiinf  nar  hay 
Ya  ikcy  ^  isnnf  4a  wlyg** 
Di  yrwt  Gowk*  in  iatgtA  tir 
Gw  leddirt  in  ir  ia  gor  roif 
Ga  bea  chewit*  cad  in  ia 
Bi  yarve  in  gel  is  in  gloa 
Horchir  mac  Mom  k  i  hwe 
Mac  Re  nrSortM-  AtttyHe  indp 
It  markg  treyve  in  dakiik  in  vea 
Fa  hut  in  far  in  gar  ykia 
Is  cr  tuttwm  in  ir  wor 
I  gar  yi  cboyn  croy  in  kefte 
Di  wc  neyn  Re  heir  h  Iwme 
Blcyg'ni  ag  Finn  an  ff^  tone 
Aelegir  aggin  ag  in  eh 
Fer  bi  waf  tresflti  is  gnei^e 
Is  currir  fay  wrayt  fi  moycir 
Fane  oyr  in  nonttoyr  nri  Reich.'  f 


*  Two  feToral  rftadiogt  now  occur  for  ten  Itties  of  the  MS.  which,  as 
they  s^c  incoDiifient  with^pne  a»och«r,  fit  art  tlKyalib  with  the  tenor  of 
the  poem.  For  whereu  fifty  were  rofeatedly  ftated  to  be  the  exa^  num- 
ber of  warrion  who  accompanied  Fingal  on  this  occafioB»  yet  in  the  firft 
of  thefe  readings,  twenty-icrcn  only  are  iaid  to  have  engaged  Dayro,  who 
bottttd  them;  though  it  is  added  immediately  afler,  that  all  the  warriors  then 
prefent  were  wounded^  and  Flan  fbn  of  Morni  flam  by  hhn.  And  in  the 
fecond  of  the  readings,  fifty  wtfHors  are  repreteited  at  (aving  their  com- 
panions ftom  the  fword  of  Dayffo»  by  a  ieateaUe  «D6ftioB  tf  valour. 

t  Eitradcd  from  MS.  p.  aioaia* 

EngUlh 
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.  Eaglifh  Tranfladoiif 

The  Author  of  this  is  Ossian^ 

f  Know  ye  a  fliort  tale  of  Fingal ! 
A  tale  that  claims  your  attention. 
It  concerns  the  fon  p£  Comjial  of  ppwerful  fway  j 
Whom,  while  I  live,  I  fhaH  m  woe  remember. 
We  were  few  in  his  train| 
By  the  fall  of  Roya,  that  fpfUy  murmurs, 
When  we  faw  a  large  failed  boat  si^. 
Which  conveyed  a  fair  oyer  pcean. 
Fifty  alert  heroes  fat  around  the  king  5 
Trufty  were  thieir  deeds  in  fopport  of  right^ 
How  unlike^  alas  !  arc  they  whom  I  behold  in  your  ftea^i 
O  ye,  whofe  ftrength  could  contiioul  each  land  I 
We  all  ftopd  up  in  hafte. 
Except  Fingal  himfelf,  and  Gaid» 
TTo  wait  on  the  high  bounding  boat^ 
Whofe  courfa  yns  parting  the  wave^ 
It  neither  flackeaed  nor  refted. 
Tin  it  entered  pur  wonted  haven. 
It  crofied  the  pool  below  the  fall. 
When  out  of  it  rofa  a  dftughl^  irf*  youd?. 
Brighter  fhe  (hone  than  a  beam  of  the  fun  ^ 
Her  air  and  maaner  ex<:eede^  her  formy 
Tn  prefence  of  the  fair,  11^0^  came  from  a|ir^ 
We  all  refpeafid  ftood,     . 
She  proceeds  to  the  tent  of  Fmgal, 
And  greets  him  in  mufical  accent. 
7he  fon  of  Cooahal  made  fuiuble  reply^ 
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In  tenns  of  her  (oft  greeting. 

The  king  of  afpe^  mild  enquired  aloud. 

From  what  quarter  the  fair  complexioned  maid  had  comcv 

Or  what  land  (he  had  left  for  that  of  Fingal? 

— **  Give  U8  hriefly  your  report  " 

''  Daughter  I  am  to  the  king  of  the  wave4urrounded  land  ; 

Its  g^ves  proclaim  my  tearful  moans. 

But  of  all  the  lands  which  the  fun  furrounds  in  his  courier 

Thine  of  the  generous  brave  is  that  which  I  fought.*' 

**  Princefs  of  the  cafy  gait ! 

Young  maid  of  the  perfect  form  f 

The  purpofe  on  which  you  ciame  frort  afaf, 

Declair,  though  to  me  it  be  bitter.'* 

«*  Thy  fupport  I  claim,  if  thou  art  Fingal  5" 

(Said  the  maid  addreffing  U8») 

«*  For  the  excellence  of  thy  kingly  nucn  and  fame, 

Vouchfafe  me  fpee^y  and  feafonably  thy  protedion."^ 

*«  Who,"  '(faid  the  king  who  knew  afar), 

•*  Is  the  perfon  that  now  purfues  you  ? 

My  prote6UDn,  O  maid  5  (hall  be  your  defence 

Againft  all  who  dare." 

«*  There  comer  with  wrath  over  fea, 

A  warrior  renowned  for  might  in  purfuit  of  me ; 

The  fon  of  the  king  of  Soil's  land,  of  keen  arms» 

Whofe  name  is  Daytty  Boib. 

To  his  fuit  I  oppofed  a  vow, 

That  Fingal  (hould  receive  me  from  off'the  fea. 

And  that  I  (hould  never  be  his  fpoufe. 

Though  great  were  his  deeds,  and  high  his  fame/' 

Briefly  replied,'  with  determined  voice, 

He  who  could  check  each  king, 

•*  Until  the  men  of  Fingal  break  thy  vow, 

His  fpoufe  thou  (halt  not  be/' 

We  fee  advandng  on  the  wave 

A  warrior  whofe  ftature  none  could  equal, 

Travelling  the  fea  with  fpee^ 

Xa  the  very  direftioa  the  maid  had  come*^ 
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A  clofe  helmet  burnifhed  round  the  head 

Of  the  dauntlefs  man  of  fbength ; 

A  black-ribbed  fiiield  on  his  arm^ 

Whofe  field  was  marked  with  figured  fports* 

A  huge  and  mafiy  fword 

Was  fixed  on  the  fide  of  the  mighty. 

Over  whofe  hilt  he  fportful  exercifed. 

As  he  approached  our  people. 

Two  javelins,  winged  with  death. 

Stood  in  the  hollow  of  his  (hield. 

For  ftrength,  for  pvowefs,  and  for  might, 

The  hero  matchleis  feemed. 

A  noble  air  and  king-like  eye 

Marked  his  manly  £sice ; 

Frefh  was  his  bloom,  jmd  white  his  teedi. 

As  he  rode  the  foundii^  turge  in  his  fpeed. 

To  land  he  bounded  in  his  coiurfe, 

Nor  did  be  negard  the  proffer  of  Fingitl. 

Our  fifty  heroes  then  prefei^, 

Whofe  deaths  were  in  his  fouj^ 

Dreaded  the  £ue  of  the  mm  {ohM  of  deed. 

Nor  was  there  a  hero  of  us  \mtroubled  in  thought. 

Off  his  wave  a^  he  -came  U>  .land# 

The  fiur  famed  king  did  aik» 

**  Do  you  kiiow»  O  maid, 

If  that  be  them^  yop  fpoke  of?'' 

**  I  do  know,  fon  of  Comhal ;  O  Fingal ! 

Much  harm,  I  fear,  he  will  do  thy  people  j 

He  will  attempt  to  bear  me  away, 

Though  great  be  thy  might,  generous  FingaL" 

Ofcar  ♦  and  Gaul  darted  from  therr  place, 

Heroes  fierce  and  vif^orious  in  conflidl, 

G  3  .And 


*  There  were  two  heroes  of  the  name  of  Ofcar,  befidea  OifiaD*t  fon.  The 
lift  ia  tx)C  the  one  here  meant ;  for  he  is  always  dUUnguiihed  by  (bme  en- 
4eaHng  or  peculiar  epithet,  aa  mo  mhtu/At,  Jm^bwh^  CJp,  Ltigt,  &c. 
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And  flood  out  from  amoMg  the  pe<^y 

Between  the  man  of  might  and  the  kmgi 

The  warrior  of  portly  £oaa  advanced 

With  wrath  and  #idi  ftre»gth  towaid  ihen^ 

Andy  pad  us,  he  ruihed  on  the  maidjt 

As  (he  ftood  by  the  AKHiMer  of  FingaL 

The  fon  of  Momi  gave  an  eager  cafl 

Of  his  firm  fpear,  to  iUy  him; 

Nor  weak  was  the  cilft  $ 

It  parted  his  fhield  in  twain* 

Gaul  of  the  g(lowing  fpirit  ruihed  On, 

To  hew  down  the  hero,  who  ftood  as  a  rock  of  ict* 

Whoever  (hould  then  behold  them. 

Furious  would  feem  the  ftrife  of  death* 

The  hand  of  Momi's  fon  laid  low 

The  king  of  Sora's  fon— -tale  of  grief ! 

Sad  were  our  people  for  the  coming  of  the  maid^ 

On  whofe  account  the  hero  feH  in  dteid  affray* 

After  the  mighty  hkd  fallen 

On  ocean's  ilrand,  O  deed  of  woe  ! 

The  daughter  of  the  king  of  the  wave^^urrouiided  land 

Remained  for  a  year  in  the  land  of  FingaL 

We  buried,  by  the  fide  of  the  water-fall. 

The  man  of  might  and  of  prowtfs  ; 

And  we  placed  on  the  point  of  each  finger 

A  ring  of  gold>  in  honour  of  the  king.  ^ 


A  Hoodir  soo  Farris  Fillh 

*  Innis  dowin  a  Erris 
Ille  Feyni  Errin 
Kynnis  taiia  yevni 


la 


^  The  6riginal  of  the  lafl  four  lioct  is  given  a3  a  ftcond  reading  b  die  MS- 
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In  gath  Yawrich  m  h^ftm. 
Ne  math  v  ^  Koirk 
Mo  fkael  o  cb«thT«wncb 
Cha  war  Ofkyr  i^vto 
Hug  mor  cofk  er  chldBmi 
Cha  warr  feachta  vee  Kheilt 
Na  gaflre  feaq  alwe 
Di  hut  oyk  ni  Feane 
Inn  in  neyda  arrytb 
Di  marwc  mc  Lowych 
Se  vi  mek  fin  tathryc 
Di  hut  oyk  ni  Halbin 
Di  marwe  Feyn  Brettin 
Di  hut  mc  Re  LethUa 
Fa  Knnyth  veithcbonytk 
Bi  chre  lael  fiarri 
Bi  lawe  chalma  in  gonyth 

Innis  xloif  a  lUe 
Mac  mo  vec  is  marrwni 
Kynnis  di  we  Oflcyr 
>Skolta  ia  gith  warn. 
Bi  yekkir  a  innis 
X>i  bi  wor  ia  wAbir 
Ni  royve  marve  fin  gath  fia 
Hut  la  annow  Ofkyr 
Ne  loyth  efs  oyyni 
Na  feaywck  re  ekow 
Na  re  bwnni  froytb 
Na  Ofkyr  fin  gath  Gn» 
Weith  lay  ma  ycnti 
Mir  willitb  re  Iraijc  yekb 
Na  mir  chrann  vca&  cwec 
Si  Wew  gi*  nau«;h£e. 
Mir  chonnik  Re  Erria 
Voa  er  lar  a  chaa 
Hug  Ofkir  na  chonew 
Mir  harwe  twnni  traa 

G  4  Mir 
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Mir  chonnik  feo  Carbre 
Di  chraa  in  tlye  hantych 
Gir  chur  tieith  a  chind  bir 
Gir  ba  in  cowwa  cadna 
Ncir  ympoo  fen  Ofkir 
Gin  dranyth  Re  Errin 
Gin  dug  beym  gni  deichiU 
pir  yeichin  ay  gairiyn 
BoUis  Art  Mac  Carbre 
£r  in  dama  bulli 
Sawle  a  weith  in  ferr  fin 
Si  winn  reith  umi* 
Smi  Farris  Filji 
Dar  hwil  gych  innis 
Troyg*  er  e(h  ni  Fenoyth 
Mi  ikeaU  re  innis.*  ♦ 


Englifh  Tranfladon. 
The  Author  of  this  is  Fergus  the  Bard. 

f  Tell  U8^  Fergus, 
Thou  bard  from  Erin's  heroes. 
How  it  fared  with  our  people 
In  the  battle  of  Gavra  of  wounds.' 
^'  Not  goo^  fon  of  Comhal, 
Is  my  report  from  the  battle  of  Gavra. 
The  beloved  Ofcar  will  not  furvive. 
He  who  fubdued  the  mighty. 
Nor  will  the  feven  fons  of  Caoilt,     * 
A  band  terrible  as  an  hoft. 


Tie 


*  Extraded  from  MS.  p.  230-231. 

/Google 
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The  young  hero^  of  Kngal  fellt 

Adorned  with.a  robe  of  fiwnc. 

The  font  of  Louach  fell. 

The  fix  font  and  the  fathen  ' 

The  youth  of  Albion  fell, 

Slain  are  the  herpes  of  Britain. 

fallen  is  the  king  pf  Lethlin*s  fon, 

Who  always  gave  us  hif  ai4* 

Generous  and  manly  was  his  heart ; 

Strong,  at  all  times,  was  his  arm." 

"But ten  me,  bard! 

The  fon  of  mj  fon,  and  of  my  loins, 

Ofcar,  how  did  he  hew  down  the  terrible  battle  i 

It  were  hard  to  relate. 

Great  were  the  tafk  to  tell. 

The  numbers  ilain  in  that  battle. 

Who  fell  by  the  arms  of  Ofc?r, 

Not  fwifter  the  ca^arad  of  a  river, 

Nor  a  hawk  darting  on  a  fli  jrht  of  birds  ; 

Not  ftronger  the  courfe  of  the  foaming  torrent. 

Than  Ofcar  in  that  battle. 

He  was,  at  laft, 

Like  a  branch  that  oppofes  a  furious  wind, 

Or  like  a  tree  which  buddmg  green 

Rcfifts  the  ftroke  of  the  woodman. 

When  he  perceived  the  king  of  Erin 

In  thcmidft  ofhishoft, 

Forward  Ofcar  rufticd, 

As  rolls  a  wave  to  the  fhore. 

As  Cairbar  faw  him  approach, 

He  wielded  his  keen  fpcar. 

And  pierced  him  through  with  its  point— 

Our  chief  caufe  of  woe  ! 

Nor  yet  did  Ofcar  turn. 

But  forward  pufted  to  Erin's  king : 

A  wound  with  might  he  gave, 

Which  proved  the  ftrcngth  of  his  blade. 

H« 
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He  ftruck  Art  the  fon  of  Cakbar 

With  the  fccond  ftrokc* 

So  ftll  that  hero, 

Graced  with  bis  royal  crown. 

I  am  Fergus  the  bard. 

Who  have  travcrfcd  mukf  lands  t 

Alas  !  that  I  fumve  the  heroes. 

To  relate  the  Ulc  of  woe  !* 


The  Society  will  obferve,  that  the  fecoad  of  thofe 
poems  is  the  fame  ftory  with  that  called  by  Mr 
Macpherfon,  in  his  tranflation,  the  Maid  of  Craca^ 
and  the  third  is  on  the  fubjefl:  of  the  battle  of  Ga- 
vra,  where  Ofcar  fell,  an  account  of  which  makes 
the  opening  of  Temora  in  Macpherfon.  The  tone  of 
the  firft  is  fad  and  folemn,  and  perfectly  agrees  with 
the  traditionary  belief  as  to  die  fituation  of  Oflian^ 
when  he  furvived  all  the  heroes  of  his  race.  It  is 
fcarcely  neceflary  for  the  Committee  to  repeat,  that 
thefe,  and  all  the  other  tranflatbns  given  in  this 
Report,  are  ftridlly  literal,  and  muft  therefore  .be 
expeded  to  convey  to  the  mere  Englifh  reader  a 
very  imperfeft  tranfcript  only,  either  in  point  of 
force  or  tendemcfs,  of  the  original. 


The 
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The  kevterend  Dr  Smith  of  Campbefaxm  barings 
in  tiKmtiKxlufi3Qntohis<x)]k£tiQn<)f  aadeat^^ 
(t0  wUcfa  the  Commklee  has  mtde  fuch  particuiai' 
reference  abcre),  iDendoned^  zmavsg  other  pctfoQS 
k)  v^iioni  fae  vas  indebted  for  or^mah,  Mr  Dmcat 
iCemtedyy  then  fchoohnafter  at  CraJgBifli  in  Argyli- 
^mc^  for  Harm  ckne  poft  re&deot  in  Ghfgow^  the 
'C^immttee  applied  to  him  for  a  communicatioa  of 
£]ch  Gaelic  poeciy  as  be  might  have  in  his  poffizffitan, 
which  they  had  learned  was  confidcrahle.  A&tt 
fome  correfpondezu:e,  they  purdiafed  ttHS  colledioA 
from  Mr  Kennedy,  and  it  is  now  in  the  pofleffion  of 
tfaeSociety.  It  is  contained  in  three  thin  folio  volumes^ 
<wo  of  them  written  out  fair  from  the  various  poems 
he  had  cotld&ed^  at  a  pretty  remoOB  perbd^  30  years 
ego,  when  he  was  in  a  fituadoa  to  enablt,  as  well 
as  to  incline  him,  to  make  fuch  a  coOedioa*  He  had 
vakied  it,  as  is  natural  to  a  m^i  to  whom  the  coU 
le£Uon  of  any  thing  has  been  attended  *uith  much 
labour  and  difficulty^  at  a  much  higher  rate  than 
the  world  would  probably  have  done,,  if  he  had 
publiftied  it ;  and  he  was  oflFended  wkh  Dr  Smith 
for  ha\^ng  deprived  him,  as  he  conceived,  of  this 
valuable  property,  by  publiflnng  parts  of  what  he 
had  thus  gotten  from  him,  along  with  what  he  had 
procured  from  other  Gaelic  coileftors.  He  did  not 
then  know,  that  fo  little  at  that  particular  tune  was 
this  fort  of  poetry  in  favour  with  the  public,  that 
Dr  Smith,  notwithftanding  the  alEftance  he  receiv- 
ed from  the  Highland  Society  of  London,  was  a  con- 
tidcrablc  lofer  by  his  book  j  though,  from  the  labours 

ot 
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of  that  learned  clergyman,  his  collation  of  many 
of  Kennedy's,  with  copies  of  the  fame  poems  which 
he  had  procured,  and  the  infertion  of  many  he  had 
received  from  other  hands,  befides  thofe  of  Mr  Ken- 
nedy, it  was  rendered  a  much  more  interefting  vo- 
lume  than  Kennedy's,  had  he  publifhed  it,  could 
have  formed.  Kennedy's  colle£tion,  now  in  the 
poflef&on  of  this  Society,  confifts  of  the  following 
poems,  viz.  Luachair  Leothaid,  Sgiathan  mac  Sgairbh, 
An  Gruagach,  Rochd,  Sithallan,  Mi^r  Bheura,  Ti- 
omban,  Sealg  na  Cluana,  Gleanncruadhach,  Uir- 
nigh  Oifein,  Earragan,  (refembling  Macpherfon's 
Battle  of  Lora),  Manus,  Maure  Borb,  (Maid  of  Cra^ 
ca),  Cath  Seifear,  Sliabh  nam  Beann  fionn,  Bas 
Dheirg,  Bas  Chuinn,  Righ  Liur,  Sealg  na  Leana, 
Dun  an  Oh*,  An  Cu  dubh,  Gleann  Diamhair,  Conal, 
Bas  Chiuinlaich  Diarmad,  Carril,  Bas  Ghuill,  (quite 
4Jifferent  from  Smith's  Death  of  Gaul),  Garaibh, 
Bas  Ofcair,  (part  of  which  is  the  fame  narrative 
with  the  opening  of  Macpherfon's  Temord)^  in 
three  parts;  Tuiridh  nam  Fian,  and  Bfis  Oifein. 
The  laft  is  a  very  beautiful  and  aflFeding  poem,  but 
it  is  debafed  by  a  pretty  long  paffage,  which  feems 
evidently  an  mterpolation,  containing  a  vulgar  piece 
of  ribaldry  put  into  the  mouth  of  Connar's  wife. 
Part  of  the  original  poem,  which  cont^ns  a  curious 
defcription  of  the  manners  of  the  Fingalian  heroes, 
with  a  tranflation,  in  which  fjmplicity  is  more  at- 
tended^to  than  grace,  is  inferted  in  the  Appendix, 
No.  20.  To  each  of  thofe  poems  Kennedy  has  pre- 
&xed  a  pre&tory  diflerta^iiin,  coptaioiiig  fome  ac^ 
3  count 
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(pixnt  of  the  Sgealacbdj  ftory,  or  argument,  of  the 
poem  which  is  to  follow.  Thofe  fgealachds,  it  wa» 
very  common  for  the  reciter,  or  history  matiy  (a»- 
they  were  fometimes  termed  in  the  Highlands),  to 
give  to  his  hearers,  before  he  began  to  repeat  the 
poems  to  which  they  related.  From  them  Dr  Smith 
has  candidly  confefled  that  he  has  been  fometime$k 
obliged  to  fill  up  gaps  which  the  want  of  memory  in 
die  reciter  had  occafioned  in  the  poems ;  but  he  ha» 
very  prc^jerly  diftinguifhed  them,  when  they  occur^ 
which  is  not  often,  from  the  poem  itfelf.  If  Mr< 
Mac;pherfon  availed  himfelf  of  fuch  aififlance,  he 
has  not  thought  proper  to  avow  it. 

b  is  worthy  of  notice,  that  feveral  of  the  poems 
contained  in  this  collection  of  Kennedy's,  correfpond. 
pretty  nearly  with  the  ancient  MS.  above  mentioned, 
which  belonged  to  the  dean  of  Lifmore,  as  weU  as 
with  others  communicated  to  the  Committee.  For 
a  comparifon  of  thofe  in  detail,  vide  Appendix,  N0# 
19. 

In  Kennedy's  originals,  there  is  to  be  found  a 
certain  coincidence,  but  not  always  a  clofe  one,  with 
thofe  publifhed  and  tranflated  by  Dr  Smith.  Paf- 
lages  frequently  occur  in  Kennedy,  not  in  the  poem 
under  the  fame  title  with  that  in  which  they  are  giv- 
en by  Dr  Smith  *  i  and  in  Kennedy  there  is  a  much 

greater 


*  Sec  t!hi  temaikable  paflage,  herein  after  quoted,  from  Keonedfa  C§w 
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greattf  iirt^ahrity  id  the  compofidon^  fbme  verfis^ 
bdng  very  beautiful,  both  in  idea  and  in  language^ 
while  others  are  rude  aad  coarfe  in  bodu  General 
ly  Dr  Smith'g  edition  of  the  fame  poem  is  mud^ 
preferable  to  Kennedy's }  but  there  ace  paffiiges  in* 
which  the  re? erfe  is  the  cafie.  To  a  perfon  well  ac- 
quainted with  die  Gaelic^  it  is  impoffible  for  any 
tranflation  to  convey  the  beautiful  fimplictty  of  the 
following  ftanzas  in  Kennedy'^  Diarsnad^  which  the 
Committee  is  Aerefore  tempted  to  give  here  in  the 
coriginal,  for  the  amufement,  as  well  as  the  exami-? 
nation  of  the  Gaelic  fcholar  ;  fubjoining  at  the  fame 
time  a  verfion,  of  which  the  chief  merit  is  its  faith? 
fiihiefe,  a  quality  which  muft  however  injure  boti) 
jcs  iinoot|me&  and  ifs  dignityf 


•  Bu  ghuirme  do  fliuil  no^n  deapci 
Air  ttikaim  nan  kacann  ard, 
'Sbu  ckxuiiie  iomairt  do  rofg^ 
jMa  foimh  oToach  air  feur  f^^ 

Mar  dhnfinnc  greinc  t  fhalt, 
AmJubach,  cas-lubach,  ar-bhnidh  5 
Tha  do  cfaneas  co  gcal  'fan  cobfaar, 
A  laoichy  nach  d'  f  hoghain  na  blair  dhuit  I 

'Sdubhach  mi  gun  lolack  Iholais, 
Ach  tuirfe  bhroin  a^  fior  eughachi 
A  chruit  ehiuil  is  bione  nirey 
C%  duifg  mo  chroidhc  gu  heibhne^i* .. 

Tbui> 
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Thuit  m^aigneadk  'fan  aigeal  ftuadhadt^t 
Gun  chlos  DO  faaimiifaeas  a'  garraich ; 
A  iior  chuimhueacha'  do  nofaoy 
Och  !  mo  threadhaid  biuroio  gun  abhacM* 

Cha  chluinn  mi  tiiilk  do  cbombra', 
Bu  bhinoe  na  ccol  mi  filidh  } 
No'n  fmeorach  'Iba  glcaanaibh  fafaich 
'Sdubh  a  dh'  fhag  go  bratb  mo  chroidhe* 

Ni  'fmo  cha'n  fhaiccar  do  ghiuiis, 
A  dhealradh  gn  hur  aim  tur  Chonail ; 
Ochoin  !  mi  fni'  thuilteacb  gabhaidbf 
Cuin  a  tbig  a  ghraidb,  ort  iblut  ? 

'S  dorcba  do  bhutkaim  fui'n  /bold, 
*S  cumbanoy  rcoty  do  kaba  lorn  ; 
Cho  dear!'  a  mhadainn,  gn  la  bbrath, 
A  dbuifgeas  mo  ghradh,  aon  Sonn^' 


Tranflation, 


*  Bluer  was  tbinc  eye  tban  the  bcny 
Upon  tbe  (ide  of  tbe  bigb  floping  fields^ 
And  dubnrr  tbe  xDovcmeot  of  tbinc  cf  ^ads 
I  Tban  tb<  foft  bi^es^  oa  tke  grab  of  tbe  bcigbt* 


Like  tbe  beams  of  tbe  fun  tby  bair. 

Waving  in  auburn  ringlets  ; 

Tby  breaft  as  wbite  as  tbe  foanu 

O  bero  !  would  that  tbou  badft  died  in  tbe  fields  of  batlle  I 

I  MourpftJ 
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Mournful  am  I  without  the  (bund  of  joy, 
But  the  heavy  note  pf  grief  conftantly  foundin|^  1 
The  mufical  emit  ♦  of  the  fweeteft  ftrain 
Will  not  awake  my  heart  to  joy. 

My  mind  is  funk  into  the  depth  of  wmveff« 
Hollow  murmuring,  without  repofe  or  quiet ; 
While  I  bear  conftantly  in  mind  thy  manners. 
Oh !  my  arrow- wound  of  grief  without  cure  1 

No  more  fhall  I  hear  thy  conver{ation» 
Sweeter  than  the  mufic  of  bards. 
Or  the  thrufli  in  the  lonely  vales  i 
Which  has  left  my  heart  for  ever  facL 

No  more  (hall  thy  countenance  be  feen 
To  brighten  in  the  tovi^r  of  ConnaL 
Alas  1  I  am  fallen  under  a  flood  of  forrow" : 
When,  my  love !  fhall  light  beam  on  thee  ? 

Dark  is  thy  dwelling  under  the  fod. 
Narrow  and  frozen  is  thy  barre  bed  ; 
Never  will  the  morning  fhine 
That  fhall  wake  my  love  from  his  flurober  V 


In  the  fame  poem  of  Diarmad^  as  given,  by  Ken- 
nedy^  is  a  paflage  mentioned  in  a  note  annexed  to 
Br  Smith's  tranflation  of  that  poem,  in  the  follow^ 

ing. 


*  Fo#  an  aecount  of  the  Cmit,  £f  Appenaiz,  p.  n/69> 

Digitized  by  VjOOQ IC 


P0fiM8  OF   08SIAK.  113 

ing  words :  ^  The  following  lines,  although  defect 
tive,  being  only  one  of  the  editions  from  which  this 
paflage  is  made,  are  fo  beautiful  as  to  defeirve  theip 
room* 

^  Bha  do  neart  mar  tknikeach  uifge 
Dol  afios  a  chlaoidh  do  namh  ; 
Ann  cabhaig  mar  iolatr  nan  fpcoF 
No  fleud  eiig  9  ruith  air  fail. 
A  thriath  tiveun  a  b'aille  leadao 
Na  aon  fhleafgach  tha  'fan  fhein, 
Gu  ma  famhach  a  rdbh  tdrchul 
fm  chodrpm  na  fild^  re* 


Tranflation. 

•  Your  ftrength  yiras  like  the  fudden  burfting  of  water, 
When  going  to  encounter  your  enemy ; 
In  fpeed  like  the  eagle  of  the  iky. 
Or  the  darting  of  a  filh  through  the  fca, 
0  valiant  chief  of  the  flo^ng  hair ! 
More  beautiful  than  any  youth  of  the  Fingalians  I 
Peaceful  be  your  golden  locka 
XJnder  the  weight  of  the  fmooth  fod !' 

But  the  i>aflrage  taken  from  ot^iq:*  editions,  which 
pr  Smith  prefers^  is  as  foUows : 

.   *  Bha  do  neart  mar  thuilteach  uifg^ 
pol  afios  a  chlaoi'  do  n^mh  ; 
An  cabhaig  mar  iolair  nan  fpeuf. 
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'S  1  kum  ar  eilid  an  fhaliiich. 

San  kraich  b'ionaa  do  cheum 

Is  eafach  a  leum  thar  charraige» 

Tra  fgaoileaa  e  cheo  glas 

Air  gaothaibh,  Te  bras  ro  Mhora. 

Tha  crainn  is  tuibn  na  glhacaibh 

Gus  am  £itirtlich  a  mhair  mhor  air, 

Cha  ghluais  e'n  fin  an  dulleagy 

Mur  cuidich  leis  ncart  nan  loma-ghaotK* 

— ^Air  ioma-gfaaoith  g^hfa  do  thuras, 

A  mhic  o  DuibhnCy  gh  cuideaehd  nas  Treun'arS; 

*S  a  thriath  threim  a  b'ailli'  leadan 

Na  aon  fhleafgach  tha  fan  Fhcinn% 

Gu  ma  (amhach  a  robh  t^rchul^  * 

Vo  chudrom  na  foide  re !' 


Of  which  his  tranllation  is  as  follows : 

*  Thy  ftrcngth  was  like  the  ftrcngth  of  ibeams  in  their  foam  t 
thy  fpeed  like  the  eagle  of  Atha,  darting  on  the  dun  trembling 
fawa  of  tiie  defart.  In  battle  thy  path  was  like  the  rapid  MX  of 
a  mountain  ftream,  when  it  pours  its  white  torrent  oVer  the  rock, 
and  fends  abroad  its  grey  mifts  upon  the  wings  of  the  winds. 
The  roar  of  its  ftream  is  loud  through  Mora's  rocks.  Mountain 
trees,  with  all  their  mofs  and  earth,  are  fwept  along  between  its 
arms :  but  when  it  reaches  the  calm  fea  of  the  vale,  its  ftrength 
is  lofty  and  the  noife  of  its  opurfe  is  fdent.  It  moves  not  the 
withered  leaf,  if  the  eddying  wind  doth  not  aid  it.  On  eddying 
winds  let  thy  fpirit  be  borne,  fon  of  Duino,  to  thy  fathers  ;  but 
Ught  let  the  turf  lie  over  thy  beauteous  form,  and  calm  in  the 
grave  be  thy  fl umber*' 

Another 
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AnbtheV  coincidence,  which  it  is  particularly  itn« 
portant  to  remark,  is  that  between  fome  of  Kenne^ 
dy*s  poems  and  thofe  publifhed  by  Miss  Brooke^ 
which  has  been  noticed  in  a  former  part  of  this  Re« 
port,  but  which  the  Committee  are  induced  to  ftate 
more  particularly  in  this  place,  not  only  becaufe  it 
tends  to  throw  light  on  the  nature  and  origin  of  the 
ancient  poetry  which  was  (if  the  eitpreffion  may  be 
allowed)  held  daffical  both  in  Scotland  and  Ireland^ 
but  becaufe  it  will  afford  the  Committee  an  oppor- 
tunity of  laying  before  the  Society  and  the  public  a 
fpecimen  of  fuch  ancient  poetry,  in  what  they  think 
will  be  allowed  an  unqueftionable  (hape,  which,  in 
their  opinion,  equals  in  excellence  any  poem  of  the 
kind  produced  either  by  Macpherfon  or  any  other 
publifher ;  and  which  indeed,  with  every  guard  a- 
gainft  national  partiality,  the  Committee  cannot  but 
confider  as  feldom  furpaffed  by  the  poetry  of  any 
aera,  or  of  any  country.  This  Q>ecimen  is  taken 
from  the  poem  of  Conloch. 

This  poem  is  found  both  in  Mifs  Brookcf^s  and 
Kennedy's  colleftion.  There  are  feveral  parts 
common  to  both  thofe  copies,  and  the  ftory  is  the 
fame  in  both  ;  but  Mifs  Brooke's,  as  flie  herfelf  in- 
forms us,  is  made  up  of  two  diftinfl:  and  feparate 
pieces,  and  flie  is  uncertain  to  what  time  or  ^ra  fhe 
fhould  refer  its  compofition*  In  Kennedy's,  the 
parts  which  it  has  in  common  with  Mifs  Brooke's 
edition  are  not  fo  correft  as  in  hers ;  but  thofe  which 
belong  exclufively  to  Kennedy's,  appear,  from  the 
intrinfic  evidence  of  their  ftyle  and  didion,  to  be 
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of  a  much^more  genmne,  as  well  as  a  more  elevated 
fort. 

A  detailed  aCx^ou&t  of'  the  two  editions  of  Mifs 
Brooke  and  Kennedy  will  be  found  m  the  Appen*- 
dix,  Na  21.  From  that  part  of  Kennedy^,  which 
the  Committee,  from  the  circumftances  here  and  in 
the  Appendix  mentioned,  has  no  doubt  is  genuine 
ancient  poetry,  it  will  fubjoin  a  pretty  long  extrad, 
fubmitting  the  original  to  the  critical  examination  of 
perfons  converfant  in  the  Gaelic,  for  their  deteftion 
of  any  circumftances,  if  acny  fiich  exifts,  which  can 
tend  to  throw  a  doubt  on  its  authenticity  ;  and  giv*. 
ing^  literal  tranflation,  for  the  amufement,  and  for 
the  opinion,  as  far  as  any  opinion  can  be  founded 
on  a  tranflation,  of  the  EngUfli  reader. 

The  ftpry  of  Conloch  refembles  that  of  Carthon 
In  Macpherfon.  A  young  hero  lands-  on  the  coaO: 
of  Ireland,  near  the  refidence  of  Conal,  the  king  of 
Tonna  Gorma,  who  fends  fifteen  of  his  warriors,  led 
by  Beldearg^  to  invite  hira  to  the  feaft.  The  ad* 
drefs  of  their  leader  is  as  follows  : 

*  IL.abhatr  Bcaldcarg  bu  bhinn  cora, 
"Chuir  Conal  crodha  finn  gu  d'fhcachain, 
Fhir  is  maille  rofg,  is  ail'  thu 
Na  mhadain  ar  earr  ant  flilcibhe  ! 
—Co  thu  fein,  no  cia  do  dhiithaicb. 
No  cia  tvkr  an  d*  fhuair  thu  t'^rach, 
Cid  e  ghluais  thu  gu  ruigheachd  Eirean 
Thtr  na  cuantaibh  beucach  c^irghcal  ? 
Sud  dhiarr  Conal  oime  fheoraich, 
Is  tu  dhol  cola  ruinn  go  aros^ 

X 
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A  chaitheamb  na  fiea<]h  le  uaiflibh 

*  Bcldearg  fpokf  with'  fnrectdt  Toioe'-— 
**  Hero  of  the  gentleil  eyr,  who  irt  fairer 
Than  th«  iMornlBg  aa  tkeikartof  tbeDUMMlUiDl 
The  valiant  Conal  bat  fent  us  to  vifit  tWet 
•—Who  thou  art,  and  what  thf  countrj^ 
Or  in  what  tower  tbeti  baft  been  reared. 
And  what  moved  thee  to  oome  to  Erin, 
Over  the  roaring  (ttM  of  vhkening  biUomf 
rniis  Conal  4efire^  u»  to  veqack^ 
And  tbat  thou  woul^ft  go  aloag  wkb  ui  to  his  dweUing^ 
To  partake  of  the  feaft  of  the  chiefc. 
And  liften  to  the  footiiHig  foftneft  of  iongs.^ 

Conloch,  who  was  rieftrained  by  a  prpmife  made 
to  his  mother  from  telliog  his  name  or  country  to 
any  iMt  1^ Um  by  w^MHkLhe  Ikotild  be  vwquiflied  in 
combat,  declines  the  invitation,  and  rofufei  any  an- 
fwer  to  Conal's  inquiries.  Beldcarg  and'  his  fifteen 
companions  in  arms  fight  with  the  young  hero,  and 
are  fucccffively  overcpme.  ponal  himfelf,  informed 
of  their  pverthrow, .  gMsto  sieet  thb  ftraager  hero. 
His  addrcfs  to  Conloch,  and  its  confeqnoices,  are 
thus  related  in  the  original. 

^  Fhir  ntth6ir  a  thainig  ar  lear  oim !  , 

Las  teas  am  chridhe  le  gr^tSh  djiuit.. 
Tha  d'  fhollt  mar  6r  gatha  greine 
Loinnrea  ar  na  (kibhte  Ih  ruinn. 
Tha  do  chruth  mar  ghagan  ghleanntan 
In  teas  Tamhrai  fu  bh^rr  MUe 
Caoin  4o  qASla,  ciuin  do  rofgan 

H3  Har 
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Mar  fhann  ofiia  gaoilh  ar  Hdre. 

Mar  chrann  fu  bhl^h  th^  do  gliniai(UieaBi  f 

Fada  buan  do  fhlios  a  ohuraidh  ! 

Do  (hull  mar  dheallt  ar  magh  fleibhe. 

Is  deirge  do  Uicul  na  na  fubhan. 

Do  dhcud  mar  ur  (hneachd  ar  gheugaibh. 

Mar  aiteal  d  ^an  ghr^in  ar  magh  thu ; 

Ogain  cbaotngfail  nan  dual  ^rbhuidh. 

'S  mor  a  f  h!l8  thn^  'f  madi  am  boile. 

So  dhuit  ^nia  brigh  mo  fgcilfe, 

A  threin  i«  math  gniomh  ie  gabhail  I 

Cid  e  ghluais  thu  o  d'  theach  conaidh  i  . 

Ma  'f  ann  do  m'  cb^^na,  -f  mpr  m'aigheai> 

Thainig  mife  in  nochd  teacbdair 

A  fhiofracba  dbiot  co  do  dhaoiae } 

Co  thu  fein  no  co  do  chairdean. 

No  cia  ant  itit'  an  d'  fhuair  thu  t'fhaoghlam  I 

^  Sin  an  nith  nach  feudi^m  innfe 
Ach  do  neach  bheir  dhiom  ar  ^gin. 
Nan  innfin  6  neach  ar  thalamb  *        *  fa  tf hala 
Do  fhear  do  ghabhail  chan  euimiD." 

**  So  righ  UUan  *f  Thonnagorma, 
Is  aon  la*och  borbaidh  na  h  Eirean. 
Na  ceil  do  fgeul  ormfa,  mhiUdh, 
Ge  mor  do  ghniomh  ann  an  teugbhcHl!" 

**  Mo  fgeula  chan  f  heudar  ionfe 
A  Chonail  na  mile  cath ! 
Co  mi  fein  o  thaim  fii  gbea&ibh 
Gu8  am  heir  treia  dhiom  e  dhaindeoin.'^ 

Thugiad  na  fuinn  c^  car  calma 
Taobh  na  fiurg*  ^  cladach  mingheaU 
Chluinnt'  an  firaonaich  thar  na  cnoeaibh 
Is  faram  an  cos  bu  mhileant. 
Leag^tha  Conal  leis  an  treunlaoch 
Chuir  gun  chreuchd  fu  chuibhreach  ch^h  e^ 
Rinne  fud  leis  ge  bu  chruaidh  e, 
Ar  fglkth  chuain  ruaidh  is  da  tr^^luu' 

Z  f  Mighty 
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♦  Mighty  man  who  haft  come  to  iw  orcr  fea ! 
The  warmth  of  affedioii  has  kindled  for  ^ee  in  my  heart. 
Thy  hair  is  like  the  golden  beam  of  the  fun, 
Which  fparklet  on  yonder  mountain. 
Thy  form  is  like  the  hanging  branch  oi  the  vafe. 
Which  the  warmth  of  fummer  has  covered  with  beauty. 
Soft  is  thy  brow,  mildly  more  thine  eyelids. 
As  the  gentle  breeze  on  the  edge  of  the  hill. 
Like  the  bloflbm  of  trees  are  thy  cheeks  ; 
Xfong  and  full,  O  champion  !  is  thy  cheft. 
Thine  eye  is  hke  dew  on  the  plain  of  the  mountain ; 
Redder  are  thy  lips  than  the  ftrawbcrry. 
Thy  teeth  are  like  fnow  which  has  newly  fallen  upon  branches* 
Thou  feemeft  like  the  fun  when  he  opens  on  the  (hadowy  plain. 
Fair  and  gentle  youth  of  the  auburn  ringlets  i 
Great  haft  thou  become,  and  goodly  is  thy  prowefs. 
S^o  thou  now  attend  to  the  purport  of  my  addrefs, 

0  hero,  who  excelkft  in  deeds  and  eondu^  ! 

What  has  moved  thee  from  the  place  of  thy  refidence  ? 
If  it  was  to  give  me  thine  aid,  gceat  is  my  joy. 

1  have  come  in  quality  of  meifenger 
To  inquire  of  thee  who  thy  people  are ; 
Who  thou  art  thyfelf,  or  who  thy  friends ; 
And  in  what  place  thou  haft  been  trained  ?" 

^  That  is  what  I  cannot  reveal. 
But  to  one  who  (hdl  wreft  it  from  me  by  force. 
If  I  could  declare  it  to  any  one  upon  earth, 
From  a  perfon  of  thy  bearing  I  would  not  withhold  it.** 

**  Here  ibmds  the  king  of  Ullin  and  Tonnagorma^ 
Who  is  the  fierceft  among  the  heroes  of  Erin, 
Conceal  not  thy  ftory  from  me,  O  warrior. 
Though  great  be  thy  might  in  the  ftrife  of  death  !" 

**  My  ftory  cannot  be  revealed, 
O  Gonai  of  the  thoufand  battles  ! 
Rr  I  am  under  engagement  not  to  declare  myfelf, 
flbtil  fuperior  ftrength  do  force  me,'* 
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The  heroes  gate  a  hundred  turns  pf  ftreogdi^ 
By  the  border  of  the  kt^  oa  the  finooth  white  l^eacfai 
The  blail  of  their  noftrils  was  heard  acrols  the  h|iUockSi 
And  the  noife. of  their  feet  in  the  ftruggle. 
Conal  was  thrown  dQwn  by  the  ndghty. 
Who  bound  him*  without  a  wound  like, the  reft* 
Arduous  was  the  deed  he  atcbieved 
On  the  fhore  of  the  dariL-coloured  ocean.* 

Conai  fends  for  CuchulUn  to  oppofe  the  vi^ortous 
ftranger,  whofe  progrefs  to  the  combat  is  defcrlbed 
with  the  lame  fublime  and  terrible  imagery  which 
is  given  in  Macpherfoiji^s  tran0atioa  of  the  Death  of 
Cucbullin.  * 

<  Ruidh  e  liar  le  t^ar  uandwn^ 
'S  fuaimneach  arm  mar  Spiorad  Lodda^ 
Sgaoile  gioraig  is  critih  chatha  ' 

Fea  an  rathaid  gu  gfad  chon({r« 

Mar 


^  The  bmt  palfage  is  foimd  ahnoft  verbatim  in  Smith's  Ma* 
nos.  *  This  paflage/  feys  Dr  Smilhy  in  a  not^  on  that  poem> 
(Scan  Dana,  p.  262.)  <  is  miich  admired  in  the  original,  and  is 
therefore  inferted  for  the  fake  of  fuch  as  may  underftand  it.' 
Such  (biking  pafTages,  ^hich,  from  the  iknpreffion  they  make, 
are  in  the  mouth  of  every  reciter,  aire  often  thus  transferred  (torn 
one  poem  to  another,  when  they  are  applicable  to  the  ilory  or 
Htuation.  The  fituation  of  Fingal  in  the  poem  of  Manos  is  cer* 
tainly  better  fuited  to  this  poetical  deicription  of  the  terrors  of 
his  march,  than  that  of  Cuchullin  in  this  poem  of  Conloch. 
The  fubje£l  of  this  pa&ge  is  remarkable,  as  the  Sfdrit  qf  Lodd 
has  been  a  caufe  of  difpute  lunong  the  inquirers  into  the  autben*- 
^icity  of  the  poems  of  OiBan* 
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la  ftai^.  citi4h  re  flios  cair^ge^ 

B'  ^^hail  fuaim  arm  T  J  luinch 

'S  ar  aghniris bha  diilachd  catha. 

Bha  daidheamh  liobhaidh  a  dealra 

Togt'  ttn&M  in  laiinh  a  cbunodli 

Is  na  gaotha  frannor  ag  gluafad  , 

A  chiabh  ar  fnua  fmtba  bufiine. 

Na  cnuic  ar  gitch  taobk  dhe  chrithkb^ 

Chlifg  ant  ftiMgh«  fn  a  chofan, 

Las  a  (tiuiiearH  dhat  a  ^lindhe, 

B'anfh^fiidh  a  chkh  is  a  chokai.^ 

•  He  rufli^  weft  with  terror  in  Ms  tread,  ' 

In  the  found  of  his  arms,  like  the  Spirit  of  Loda, 
When  he  fcatters  ififmay  and  panic  foir 
In  the  path  of  fudden  con^6t* 
As  a  thoufand  waves,  whkh  roai^ 
In  the  wrath  of  the  ftorm,  againft  a  rocky 
Such  was  the  found  of  his  aims  and  ma?). 
While  the  gloora  of  battle  fpread  orer  his  countenance. 
His  poh(hedfword  gleamed  uplifted 
In  the  hand  of  ihe  champkm" 
While  the  rufthng  winds  toftd  hk  locks 
Like  tile  ^oam  ei  a  rftpid  ftream. 
The  Httle  hilb  quaked  around  htmi 
The  paUi  ihodk  tuider  hh  Itcps  j 
His  eyes  flamed,  Ihs  heart  fwellad  « 
Awful  wsia  the  ftorm  of  hi^  fecew*  •* 


He 


•  *He  rodhfid,  in  the  found  of  bis  aon*,  like  the  tcrriUe  fpi* 
vk  of  ILodfl^  wben  be  comes  io  the  rpar  of  a  tlibuiaad  iborms,  and 
fcatters .battld  from  bis  ^yes.     He  fits.ftH  »  filoud  over  Lochlin's 

icas* 


Digitized  by  VjOOQ IC 


192  B.BPORT   ON   THE' 

He  lays  thofe  terrors  aiide,  however,  in  the  pre- 
fence  of  the  young  hero,  whom  he  addrefles  in  the 
following  mild  and  affeftionate  terms : 

*  Bheannaich  CuchuUan  do'n  mhacsiimh 
Chliuaich  e  ghaifge  is  ^le 
In  gl6tr  bhinn  mar  chora  fiG, 
Is  theafaich  a  chridhe  le  gr^dh  dha« 

<<  Oganaich  a  thainig  in  ciin ! 
Math  do  ghniomhy  a  threun  laoich  chalma  I 
Tra  chuir  thu  na  feachd  fir  dh^g  ud 
Fu  chuibhreach  gun  chreuchd  le  armaibh. 
Tha  do  chmth  fan  tr^gh  a  foiUfe 
MsM^  ghealaich  re  oiche  (h^imhe 
Ag  teachd  roi  na  neula  bailbhe. 
Se  m'adbbharfa  theachd  inc^ 
D'  fhiofracha  dhiot  fein  do  chooai. 
Co  thu  fein  agus  co  t'  athair 
Na  ceil  ni  *f  faide  oime." 

*  Cuchulin  greeting  hailed  the  fon  of  youth. 
He  praifed  his  gracefulne£i  and  vakwr, 
In  words  foft  as  the  language  of  bardt. 
While  his  heart  was  glowing  with  affe&ioa  for  huui^ 

<<  YoutK  who  hai):  come  from  a£ur  1 
(Good  were  thy  deeds*  ftrong  aad  mighty  hero ! 
When  thou  laidft  thofe  feyenteen  wairion 
ynder  binding,  without  (he  wound  of  a  weapotf* 

Bright 


Teas.  His  mighty  hand  is  on  his  fwonL  Winds  lift  his  flaming 
locks !  The  waining  moon  half  lights  his  dreadful  face.  His 
features,  blended  in  darknefs,  arife  to  view*  So  terrible  was 
Cuthullin  in  the  day  of  his  fame.'     Qfs.  PofmSf  vol.  X.  p.  385-6. 
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Bright  is  thy  form  on  the  beacb» 

A^  the  moon  hi  the  night  of  cahn. 

When  ihe  comes  forth  from  peaceful  cloudi* 

The  reafon  why  I  come  hither 

Is  to  inquire  thy  dwelling  of  thee. 

Who  thou  art  thyfelf>  and  who  is  thy  father. 

Do  no  longer  conceal  from  us  J* 

This  friendly  greeting  Gonloch  meets  with  the 
lame  obfUnate  refufal  as  before  :  in  confequence  of 
that  refuiai  the  bero^  ^g^g^* 

<  Chaidh  iad  ann  d^  a  cheile 
Nan  tre'ain  bu  docair  ag  cors^ 
Gach  gaoth  a  neartach*  an  faoithreach 
PuHlean  baobhaidh,  b^acach,  d6bhaidh« 

Gu  cuidreach,  cudromach«  beumnach 
Bha  na  trein  mar  thoinn  fa  bh^ch. 
Can  maga  le  floirm  ta'airt  nuallain 
Ar  caraig  cl^ruaidh  meadhon  b^ire, 
B'  amhail  fin  a  ghleachd  na  fuinn  fo, 
Chluinnte  fuaim  an  lainn  'f  gach  lute. 
Fa  leth  feuchain  lilchleaa  gaifge 
Le  minig  a  chafgra  nlunban* 
Chaidh  an  fjg^athan  breac  a  bhioide, 
Chaidh  an  claidhmheao  gonna  bhe^ma, 
Chaidh  an  fleaghan  fada  liobhaidh 
A  chaba  'fan  ^  bu  ghiibhaidh. 

Chaidh  a  chohrag  nan  gath-guaine 
Gu  neo«miineach  'f  gu  cruai  gh|iiomhach 
Is  fhuair  am  macan  ^nn  a  lot 
Le  dakan  a  chathamhilidh. 
Thuit  e,  mar  in  giufiuch  an  fh^fach 
Ant  iunm  idutn  le  feram 
Gun  fhios,  thug  a  charaig  fuaim  oaith, 
Chrithich  agus  ghluais  an  takunh. 

••A 
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*'  A  mhacain  a  thaiiug  afteadi 
:  'S  ann  leamfa  rimie  do  chrenchda  | 

Is  gearr  gus  in  togar  do  kac, 
Na  ceil  am  feail  cothu  fein  oinu 
Innis  domhfa  nis  g^  lorn 
O  na  thark  dhuit  am  Iraich 
Co  thu  fein    no  da  t*  ainm. 
No  cia  an  taobh  as  an  d'  thainig  ?" 

^  Is  truagh  an  aitkne  rinn  thu  onn£i» 
Athair  uafai],  uaibhrich»  ghrhdhaich  I 
Nuair  thilgin  ort  gu  fiar  fann 
Ant  (hleagh  an  comhair  a  hearra.^ 

*  They  attacked  each  other 
Like  waves  contending  refllefs, 
When  aH  the  winds  ftrcngthen  their  rolling  force| 
With  roaring,  toflRng,  whelming  blafts.  ♦ 
Bearing  full  againft  each  other,  with  equal  weight  of  llrokei^ 
The  heroes  were  like  waves  On  the  breakers  of  the  Aiore. 
When  the  ftorm  purfues  them  with  its  bellowing  guft, 
Daihing  on  the  rocks  in  their  midway  courfe. 
Such  was  the  conteft  of  the  champions, 
While  the  found  of  their  weapons  was  heard  around, 
As  they  praAifed  on  each  fide  the  rapid  exercife  of  valour 
Which  had  often  fubdued  their  foes. 
Their  fpotted  fluelds  were  deft  in  fragments  ; 
Their  blue  fwords  were  hacked  in  edge  ; 
Their  long  and  poliihed  fpcars  were  turned  in  point. 
In  the  wonder-raifing  ftrife. 

They 


*  A  fimile  of  Urn  kind  occurs  in  the  poem  of  Carthso.  *  They  foogh^ 
likctwocootcndio^  visdi^  thac ftrtvt  to  roll  the  wave*'  OfF§mt,  volx, 
p.  90, 
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They  proceeded  to  fight  with  the  ^tfr/i/ dart, 
With  unabated  eagemefs  and  hardihood. 
Till  the  graceful  youth  received  a  wound 
From  the  nurfeHng  of  hard  fought  battles* 
He  fell,  like  a  tree  of  flourifhing  growth, 
In  the  wildemefs  of  pines,  unexpectedly. 
The  rock  from  which  it  fprung  i^foundt  t6  its  fiJl : 
Its  bank  of  earth  fhakes,  and  buHls  afunder. 

*'  O  fon  of  youth,  who  haft  come  from  a  foreign  land ! 
By  me  has  thy  wound  be^n  givea* 
Soon  /hall  thy  ilone  be  exalted. 
Do  not  conceal  from  us  for  ever  who  thou  art. 
TcU  me  now,  without  referve. 
Since  fete  has  tntt  thee  b  my  field  of  battle. 
Who  thou  art,  and  what  thy  name. 
And  from  what  quarter  thOu  haft  come." 

»<  Alas !  that  thou  didil  foil  to  know  me. 
My  noble,  high-minded,  beloved  father ! 
When  my  dart,  with  (ideway  aim  and  feeble  call, 
Sought  thee  with  averted  barb.** 

The  Society  muft  not  however  judge  •£  the  force 
and  beauty  of  this  ppem  by  the  tranflation  here  giv- 
en of  it.  There  is,  in  the  original  Gaelic,  particu- 
larly in  the  defcription  of  the  combat  of  die  heroes, 
by  means  of  the  fucceflive  fwell  of  epithets,  the  ap- 
propriate terms  of  (implicity  and  force  by  which  the 
aftion  is  brought  before  the  eye,  an4  the  rapid  move- 
ment of  the  meafare  which  gives  it  to  the  ear,  alto- 
gether an  efie£l  produced,  to  which  no  combination 
of  words  in  the  Englifh  language,  which  the  Com- 
mittee  could  either  command  or  procure,  can  at  all 
do  juftice, 

'  Chaidli 
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'  Chai<lli  iad  aim  did  a  cb^e 
Na  tre*ain  bu  docair  ag  c5rag 
Gach  gaoth  a  meartach'  an  feoithreack 
Buillean  baobhaidh  b^acach  dobhaidh. 
Gu  cuidreach  cudromach  beumnach 
Bha  na  tr^in  mar  thuinn  fa  bhairich 
Can  ruaga  k  ftoirm  taf  ant  nuallain 
Ar  caraig  chruaidh  roeadbon  blhire/ 

The  Committee  fets  down  thdc  lines,  forgetting, 
in  the  feeling  produced  in  itfelf,  to  how  few,  how 
very  few,  of  the  readers  of  this  Report,  they  can 
give  any  idea.  But  it  is  tempted  to  quote  them, 
with  the  purpofe  of  calling  forth  the  teftimoily  of 
thofe  few  by  whom  they  will  be  underftood,  that 
the  Committee,  in  its  account  of  the  original  of  this 
poem,  does  not  deceive,  or  at  leaft  has  no  intention 
to  deceive,  the  Society  or  the  public* 

In  Kennedy's  colledion,  as  well  as  in  thofe  fur- 
nifhed  the  Committee  by  others,  arc  feveral  paflages 
nearly,  and  fometimes  altogether  the  fame,  with 
Macpherfon's  tranflation  ;  but  neither  in  Kennedy's 
Golledion,  nor  in  thofe  of  the  others,  does  the  poem 
in  which  they  occur  always  correfpond  in  its  title, 
ftory,  or  general  tenor,  with  that  in  which  the  re- 
fembling  paffages  are  given  by  Macpherfon.  Of 
thefe,  as  far  as  they  are  found  in  the  poem  of  Fin* 
gal,  Dr  D.  Smith  has,  at  the  defire  of  the  Society, 
formed  a  feleftion,  which  will  be  found  in  the  Ap- 
pendix, No.  15.  To  this  paper  the  Committee  re- 
quefts  the  particular  attenticm  of  the  Society.  The 
Dodtor  has,  by  the  Committee's  diredion,  taken  the 

fame 
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fame  liberty  which  Mr  Macpherfon  may  be  fuppofed 
to  have  ufed,  namely,  that  of  collefting  paffages, 
and  fometimes  even  lines,  from  different  poems,  and 
different  editions  of  the  fame  poem,  the  *  disjeda 
membra  poeta^  which  feemed  to  relate  to,  or  to  be 
conneAed  with,   the  principal  event  in  the  main 
poem,  as  found  in  Macpherfon's  publicadon.     The 
Committee  has  been  at  pains  to  have  the  tranflation 
as  fcrupuloufly  literal  as  the  nature  of  the  two  lan- 
guages would  admit.    Perhaps  indeed,  in  fome  paf- 
iages  it  may  incur  the  cenfure  of  oblcurity  and  a- 
bruptnefs,  by  a  too  clofe  adherence  to  the  expreflion 
of  the  original*     By  comparing  this  (ranfladon  with 
Macpherfon's,  in  fome  of  the  longer  and  moft  clofe- 
ly  correfponding  paffages,  even  the  mere  Englifh 
reader  will  be  able,  in  fome  degree,  to  form  a  judg- 
ment of  what  alterations  that  gentleman  may  have 
made  in  the  collection  he  gave  to  the  world,^  either 
by  omitting,  fupplying  or  refining  his  original ;  with 
this  faving  always,  however,  which  the  Committee . 
muft  requeft  the  Society  to  keep  in  mind,  that  it  is 
impoifible  to  know  what  copies  or  editions  of  the 
poems  in  queftion  Mr  Macpherfon  might  have  pro- 
cured, or  have  had  accefs  to. 

This  coUedion  of  Kennedy's,  as  the  Committee 
humbly  conceives,  appears  in  a  fhape  that  hardly 
admits  of  any  fufpicion  of  forgery  or  fabrication. 
It  feems  material  not  only  in  itfelf,  but  as  tending  to 
confirm  (if  fuch  confirmation  were  neceffary)  the 
authenticity  of  the  coUeftion  made  by  the  Reverend 
Dr  Smith,  which  the  Dodor  always  mentioned  to 

have 
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have  been  in  a  great  part  received  from  Kennedy. 
The  difcrepandes  which  are  found  b^t#een  Ae  t\^ 
colIe£Kons,  and  the  chrcumftance  of  parallel  paflages 
fometimes  occurring  in  poems  bearing  a-  differenf 
title  in  Smith's  to  that  affigned  them  by  Kennedy, 
feem  to  the  Committee  to  afford  an  ailment  rather 
for  than  againft  their  authenticity,  efpecially  when 
the  manner  of  obtaining  thofe  poems,  from  the  re« 
citation  of  different  perlbns,  id  confidered. 

One  of  the  poems  collefted  by  Kennedy,  entitled 
Carrily  the  Committee  has  never  feen  any  where  elfc. 
Though  with  a  fimplicity  bordering  on  rudenefs,  it 
is  fextremely  ftriking  in  the  Gaelic,  but  very  difficult 
to  be  tranflated^  It  is  given  entire  in  the  Appendix, 
No.  22.  in  Kennedy's  own  orthography,  and  with 
it  the  preamble  or  argument  with  which  he  accbm* 
panied  the  copy  he  fent  to  the  Committee,  alfo  lite- 
rally given,  From  the  firft  the  Gaelic  fcholar  may 
form  an  opinion  of  the  colleflion ;  from  the  fecond 
the  Englifli  reader  may  eftimate  the  literary  abilitiea 
of  the  colle£tor. 

The  Committee  cannot  in  this  place  avoid  remark* 
ing,  as  a  circumftance  that  ftruck  it  forcibly,  and  it 
is  perfuaded  muft  ftrike  every  impartial  inquirer  in^ 
to  this  fubjeft,  that  the  coUeftions  of  the  ancient  (or 
fuppofed  ancient)  poetry  of  the  Highlands,  by  whom* 
foever  made  (or  fuppofed  tB  be  made),  prefent  to 
the  reader  pieces  of  fuch  uncommon  poetical  merit. 
Not  only  Mr  Macpherfon,  whofe  talents  and  early 
turn  for  poetry  are  acknowledged,  and  Dr  Smith  of 
CampbeltbwTi,  whofe  learning  and  literary  accom* 
J  plifbmenip 
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pliflunents  are  vefy  confiderable,  but  other  men, 
fuch  as  Clark  ami  Kennedy ^  whofe  ftudies  and  habits 
of  life  were  remote  from  the  cultivation  of  poetry, 
who  have  either  never  written  on  any  other  occa- 
fion,  or  whofe  writings  give  no  token  of  poetical 
genius  or  of  powers  of  compofition,  produce  to  the 
world  poetry  which,  in  fublimity  and  tendemefe, 
will,  it  is  believed,  be  admitted  to  be  at  leaft  equal 
to  the  compofitions  of.  the  bell  modem  poets,  and 
but  little  inferior  to  the  molt  admired  among  the  an- 
cient. Setting  afide  all  the  credit  due  to  per  ons  of 
imimpeached  and  refpeftable  charafterb,  may  it  not 
be  afked,  how  impofture  and  forgery  fliould  becciiie 
muses  to  fuch  men,  Ihould  iiilpu*e  them  with  the 
fervour,  the  pathos,  and  the  imagery  contained  in 
the  compofitions  which  they  have  thus  Liven  to  th^ 
world  ? 


In  addition  to  the  evidence  arifing  from  the  MSS« 
or  recited  poems  coUefted  by  others,  the  Committee 
thinks  it  may  afford  fome  fatisfadtion  to  the  Society, 
to  lay  before  it,  what  they  conceive  to  be, 

Evidence,  arifing  from  a  particular  examinadopt 
of  the  original  (as  it  is  termed),  left  by  Macpherfon 
himfelf,  compared  with  his  tranllation,  formerly  pub- 
lilhed  in  the  '  Specimen  of  the  in*^  r.ded  Tranflation 
of  Offian's  Poems,'  which  the  Couonittee  has  men- 

I  tioned 
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ticmed  its  lia^^fig  received  from  Mr  John  Mackraaocg^ 
Mr  Macpherfon's  executor,  confeaimfig  the  engage- 
ment of  Flngal  with  the  Spint  of  Loda,  in  the  poem 
entitled  Carrickthura.  The  entire  fpecimoi  will  be 
fbond  ki  the  Appendix,  NO.  12.  p.  162. 

The  Committee  fubjoins  the  paffages  in  the  oht 
gind  Gaefic,  which  it  has  analized,  with  a  rigidly 
literal  tranflation  into  Englift,  uid  annexes  die  tnmf- 
lation  given  by  Macpherfon,  From  fiich  analyfig 
and  comparifon  the  Committee  camiot  help  giving 
its  opinion,  which  it  tfnis  puts  in  the  Society^s  power 
to  rejeft  or  to  confirm,  that,  in  the  iMri^iial,  tfi« 
jBcene  and  its  circumftances  are  given  4iftk)dly  ;  they 
are  embodied  in  clear  and  accurate  defcription  ;  that 
in  the  tranflation  by  Mr  Macpherfon  they  are  fre- 
quently  loft  in  words,  of  which  the  found  pledes 
the  ear,  but  which  are  of  a  general,  indeterminate 
fort,  that  might  belong  to  ^y  other  place  or  objeft 
of  a  fimilar  kind. 


Original, 

<  Dh  *circh  Innifthorc  gu  mall 
Is  Carraigthura  iuil  nan  ftuadh,' 


Wtcral 
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Xiteiftl  Tnmflatioih 

f  lonifton  xofe  ijowl^, 
Ad4  Carrickthura,  cbi^fo/yjaves  *. 

*   Macpherfqn's  Tnudatioiu 

f  Inoiftoye  rofe  to  fight,  aod  Camckthtun's  inoffy  towers.? 

In  the  original  there  is  no  rising  to  sights  no  nwssji 
towers  ;  but  the  pifhire,  vijrid  to  the  imagination,  is 
fimple  in  die  exjpre&an  i  <  inniftore  rofe  slowly^ 
nxdth  that  flownefs  vith  wtixii  a  diftaiit  objed  rifes 
to  the  fight— and  *  Carridtthura,  chief  of  waves  ;' 
lezprefling  the  fituation  of  the  pla^e  in  a  cpimnandr- 
ing  point  of  vi^,  above  the  fea. 

f  Bha  comhara  beud  gu  h-ard 
Tone  dall  'a  a  thaobh  &n  linuid«? 

<  The  fignal  of  evil  [ov  vioknce)  wis  on  bigh» 
A  blind  fire,  wi^  its  fide  in  fmoke.' 

f  But  the  pgn  of  diftrels  was  on  their  top ;  the  waf;mn| 
flame  edged  with  finoke.' 

1 3  Haying 


*  i.  0.  Rifing  mQ^ticaSy  aboi^  the  feju    luH^  in  tk  W^ 

Highlaodsi  is  ufed  to  exprels  a  hmd-mark.  , 
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Having  put  in  mossy  towers  in  the  preceding  line, 
he  gives  ibeir  topS  in  this,  though  the  expreflion  in 
the  original  is  fimply  gu  bard,  on  high.  *  Warning 
flame'  is  a  metaphyfical  idea,  putting  in  a  reflex  at- 
tribute of  the  fire,  which  was  intended  to  warn  his 
friends  of  the  diftrcfs  of  their  chief;  but,  in  the 
original,  the  epithet  dallj  blind,  is  a  well  known 
Gaelic  epithet  for  fmothered  flame,  which  exafkly 
cxprefles  what  every  one  has  feen  in  kincHing  ftraw 
or  other  materials  for  fire  fignals.   ^ 

*  Bhuail  an  righ  a  chliaSh  air  ball ; 
Gun  d^il  bha  'gbarbh  (hleagh  o  'chul     > 
Chunnaic  e  gun  chleth  a  gbaoth  ; 
Bha  leadan  air  a  chul  a  dri ;« 
Cha  robh  s^mhchair  an  righ  faoin.  * 

*  The  king  ftruck  his  breaft  at  the  fight  (inftantly), 
Without  delay  his  rough  fpear  was  from  his  back  : 
He  faw  the  wind  without  ftrength. 
His  hair  (locks)  was  on  his  back  ftruggling. 
The  filenc«  of  the  king  was  not  vain/  (without  meaning.) 

<  The  king  of  Morven  ftruck  his  breaft ;  he  affumed  at  once 
the  fpear.  Jiis  darkened  brow  bends  forward  to  the  coaft  ;  he 
looks  back  to  the  lagging  winds.  His  hair  is  difordered  on  his 
back.     The  fdence  of  the  king  is  terrible.' 


'^  Faotrr^  a  word  of  which  it  is  fcarccly  poflible  to  give  an  adc» 
i|uate  tranilatioo. 
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It  is  needled  to  enter  into  any  particalar  Uluftra- 
tion,  to  (hew  how  iimple  and  natural  this  pidure  of 
Fingal  is  in  the  onginal ;.  how  much  altered  from 
that  fimplicity  in  Macpherfon's  tranflation.  In  the 
original  the  pifture  prompts  the  words ;  in  Mac- 
pherfon's  tranflation,  the  exprdfion  is  thought  of, 
without  attending  to  the  pifture.  Macpherfon  wifhes 
to  give  an  explanation  or  commentary  to  his  reader ; 
he  will  not  truft  to  his  underftanding  or  feeling  flie 
meaning  and  force  of  the  Iimple  expreflion  in  the 
original,  '  He  faw  the  winds  without  force,*  but 
tells,  by  an  interpolation,  what  that  expreflion  im- 
ports. *  His  darkened  brow  bends  forward  to  the 
coast ;  be  looks  back  to  the  lagpng  windJ  He  makes 
his  iilence  terrible ^  when  there  was  no  one  to  fee  or 
feel  terror  from  it.  The  original^  fadn^  which  i^  ^ 
difficult  to  find  an  exa£t  Engliih  word  for,  means 
fomething  light,  vain,  that  has  no  confequence  or 
meaning. 

<  Thuit  oidhch*  air  Rotha  nan  ftuadh  ; 

Ghabh  cala  nan  cruach  an  long ; 

Bha  carraig  mu  ionialla'  chuain 
,  Dh'  aom  coille  thar  fuaim  nan  tonn.' 

*  Night  fell  on  Rotha  of  the  waves } 
The  harbour  of  little  hills  received  the  (hip. 
There  was  a  rock  on  the  edge  of  the  fca ; 
The  wood  bending  over  the  found  of  t^e  warvea/ 

'  Night  came  down  on  the  fea;  Rotha's  bay  received  the 
Ihip,     A  rock  bends  along  the  coaft,  with  all  its  echoing  wood/ 

I  3  Tlys 
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This  16  certflwily  a  very  good,  amd,  when  the  oii- 
ginal  18  poetry,  may  be  confidered  a  clofe  tranfladottj 
but  It  wants  the  fimple  defcription,  the  aftual  pic. 
ture  of  the  Original. 

'  Air  muifach  Urn  cram  chmih  Loduinn 
Is  cladia  mor  nin  iomadh  butdh*' 

*  On  a  top  (or  fmall  Udght)  was  the  circle  of  the  form  (or 

[image)  of  Loda; 
And  the  large  (tones  of  many  virtues.* 

<On  the  top  ih  the  circle  of  Loda,  the  raoffy  ftone  of  power.* 

Here  is  the  feme  depicture  feoA  the  fimple  de- 
fcription  of  the  brigioal,  '  the  hrge  ftones  of  many 
virtues.'  Belidesf  therte  being  m  the  Gaefie  no  epi- 
thet motsyj  the  finguhr  stcfne  «ras  contradictory  to 
the  defcription,  in  the  preceding  line,  of  a  drcte, 
which  cbuld  only  be  compofed  of  many  ftones. 

*  Air  iofal  bha  raon  gun  mh6rch&is 
Agu8  feur  it  craobh  ri  cuan  ; 
Craobh  a  bhuain  a  'ghaoth  'f  i  ard 
O  iomall  nan  cafn  gu  raon.' 

*  Upon  the  low  (ground)  was  a  plain,  without  greatncfs  (extent^*, 
And  grafs  and  a  tree  near  the  ocean ; 

A' tree  which  the  wind  had  torn,  and  it  (the  wind)  high, 
From  the  edge  of  the  Rones  to  the  plain.' 

*  A  narrow  plain  fpreads  beneath,  and  aged  trees,  which  the 
Vr.idnight  winds  in  their  wrath  had  torn  frota  the  Ihaggy  rock.' 

The 
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^e  epithets  in  the  trattflation^  of  agedy  midnight^ 
and  shaggy  are  not  in  the  original,  and  inftead  of 
,  the  figurative  exprefSon  of  the  winds  in  their  wratby 
the  original,  according  to  jhe  fimple  language  ufual 
in  Gaelic,  is  the  wind,  audit  highj  that  is,  the  wind 
when  it  is  high. 

'  BHa  goraWhiubfaal  nan  frotha  thall 
Is  0%  wkA  o  diuan  bha  faoiit.'  f 

"*  The  Muc  moTMig  (courfe)  of  the  ftrcams  was  oppofite « 

And  a  flow  bree«c  from  the  fea,  which  was  idle  (quirt  or  it 

[reft).' 

•  The  blue  courfc  of  a  ftrcam  was  there :  the  lonely  blaft  of 
ocean  puifaes  the  thtftle'«  beard;* 

This  pidure  of  Ae  wind  pursuing  the  ihistk-s  beard 
feems  a  favourite  one  with  the  tranflator,  as  it  is 
found  in  many  paffages  of  his  work ;  but  it  is  hefe 
altogether  unwarranted  by  the  original,  which  how- 
ever is  much  more  beautiful  in  its  defcription  of  the 
gentle  breeze  from  a  calm  or  quiet  fea.  The  foft 
How  of  the  Gaelic  lines  is  ftrikingly  accordant  with 
the  fcene  they  defcribe. 

I  4  *  Dh' 


t  The  fame  untranfldtable  word  as  before^ 
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*  Dh'  eirich  gath  o  dharaig  liath  j 
Bha  fleagh  nan  triath  air  an  fhraoch.' 

•  The  flame  rofe  from  the  grey  oak. 
The  fcafl  of  heroes  was  on*  the  heath,' 

*  The  flame  of  three  oaks  arofe  ;  the  feaft  is  fpread  around/ 

The  epithet  of  grey^  applied  to  the  oak,  is  much 
more  natural  and  pifturefque  than  the  number  three 
adopted  by  Macpherfon,  without  any  authority  from 
the  original  ;  and  the  circumftance  of  the  feaft  being 
fpread  on  the  heath  denotes  the  fimplicity  of  the  meal, 
which  Macpherfon,  thinking  it  probably  too  mean 
to  have  ojily  the  ground  for  a  table,  has  changed 
into  the  general  term  arouruf*  *  The  feaft  is  fprea4 
around/ 

In  the  fame  ipanner  may  be  traced  through  the 
whole  poem  the  fimple  defcription  of  the  original^ 
the  figurative  and  ornamented  expreffion  of  the  tranf- 
lation.  The  conclufion  which  an  impartial  reader 
will  draw  from  the  comparifon,  the  Conimittee 
thinks  muft  be  favourable  to  the  authenticity  of  the 
ori^;i;ial ;  or  at  leaft  that  he  will  form  a  decid  d  opi- 
nio ^n,  that,  on  the  fuppofition  of  both  being  fabri- 
cau^d,  the  Englifti  liiuft  have  been  fabricated  the  laft, 
which  is  a  circumftance  of  very  confiderable  weight 
in  the  prefent  inquiry. 

Were  the  Committee  inclined  to  indulge  them- 
felves  in  tracing  fimilitudes,  (an  exercife  of  the  ima-» 
gination,.  which,  from  the  time  of  Fluellen  down- 
wards, generally  affords  conviction  only  to  the  dif- 

coverer. 
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toverer,  but  is  matter  rather  of  amufement  or  ridir 
cule  to  other  perfons),  it  might  quote  many  palTages 
from  Macphcrfon's  tranflation.of  Homer,  where  he 
'  has,  in  a  fomewhat  fimilar  manner,  arrayed  the  fu- 
blime  and  fimple  expreffion  of  the  Greek  in  the  fuf- 
tian  and  flowery  garb  of  a  very  fauky  verfion.  The 
Committee  does  not  mean  to  compare  the  merits  of 
his  tranflation  of  the  Grecian  with  thofe  of  his  tranf- 
lation  of  the  Celtic  bard  ;  it  only  alludes  to  a  iimilar 
departure  from  fimplicity  in  both. 

This  fpecimen  of  the  original  of  Offian,  and  ftill 
more,  die  entire  original  itfelf,  of  which  the  publi- 
cation is  very  foon  expefted,  will  afford  an  opportu- 
nity to  thofe  who  queftion  its  authenticity,  to  exa-? 
mine  narrowly  the  intrinfic  evidence  arifing  from  the 
nature  and  conftruftipn  of  the  language.  This  will 
be  of  the  firft  importance  in  the  difpute.  The  Com- 
mittee  does  not  recollefl:  any  inftance  of  a  fabrica- 
tion in  a  foreign  language,  or  in  a  language  fuppof- 
ed  to  be  that  of  an  ancient  period,  where,  upon  an 
accurate  exajnmatioii,  internal  proofs  of  the  forgery 
have  not  been  difcoyered  in  the  very  language  alone 
in  which  the  forgery  was  attempted  to  be  convey- 
ed. 

The  Committee  is  naturally  led  to  obferve  in  th's 
place  the  difcoveries  which  fome  critics  imagine  they 
have  made  of  modem  and  fabricated  expreflions  and 
terms  occurring  in  the  Offian  of  Macpherfon.  The 
inftances  of  this  fort  which  the  Committee  has  look- 
ed into,  do  not  fupport  the  conclufion  drawn  from 
them  J  being  all  exprcffions,  whether  of  a  date  more 

thq 
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or  kfs  remote,  certaimly  itmch  more  afteieitt  ihaA 
the  birth  of  Maq)faerfeci9  as  may  be  ikat  by  refer-* 
ence  to  books,  di£tionaries  and  vocabttkrries,  pid)iiA)ed 
kmgprior  to  that  time.  Moft  of  ttiem  indeed  are  indif^ 
putably  of  great  aittii|idty  i  from  what  root  derived^ 
or  from  what  lai^vage,  if  any,  they  are  borrowed^ 
it  is  not  the  bufmefe  of  the  Committee  to  inquire  jt 
the  Gaelic  has  all  the  appearance  of  being  a  very  a&« 
cient  and  ori^al  lailguage,  and  its  prklntiire,  th^ 
Celtic,  probably  lent  miore  to^  dian  it  borrowed 
from,  the  prin^al  languages  of  Eiirope* 

A  fimilar  obfenration  applies  t6  the  doubts  and 
difficuities  which  have  occurred  as  to  eiqyrefiiotts  in 
^ofe  poems  applitabte  to  the  period  of  their  com- 
portion,  or  to  that  on  which  the^  narrative  is  foHud*^ 
ed.  Many  of  thofe  difficulties,  whatever  be  thd/ 
force,  do  not  impeach  Madpfcerfon,  ftor  are  they 
to  be  refolVed  by  a  foppolkioa  of  filbiioation  or  for- 
gery in  bim  ;  for  thdfe  circumftances,  whether  true 
or  falfe,  were  ciirrent  in  tni&dotiBatj  belkf  long 
before  the  time  of  Ma^herlbn^s  publication.  The 
dignity  of  Flngai^  and  the  extenfive  nature  of  bis 
authority  and  comnuotd,  his  battles  wkh  the  invad* 
ers  from  the  north,  and  with  the  Roman  legions^ 
flie  kings  of  the  World  *,  are  particularly  mentioned 
in  Irifli  poems  and  by  Irilh  authors,  who  are  not  at 

aU 


'^  See  this  exprcffionin  the  Ctoril  of  Een^edy^  ( App.  Ko.  22.) 
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to  fhe  mitfaeftdeity  of  the  poeraa,  as  gin^  by  bkfu 

The  friends  of  Macpherfon,  and  fupporlers  of  the 
aadfKRticky  M  kia  tpailflaliea,  tDitq>l9U  that  they 
hoveftifiiested  nfaore  from  tb^  tgaomace  ^bsoi  from 
the  kxt<!fB^dge  of  their  opponents^  m^  dF  whom  had 
no  acquaintance  with  the  language  in  which  the  ori- 
ginal poems  were  writtM.  They  afiart,  that  no  mo- 
dem could  poflibly  write  fuch  Gaelic  as  the  original 
given  by  Macpheribn  m  his  Temora,  and  that  to  be 
given  in  the  publication,  of  which  the  aforegoing 
fpecimen  is  already  printed,  any  more  than  the  beft 
Greek  or  Latin  fcbolars  couM  write  what  would 
pafs  idelf,  on  perfons  converfant  m  thofe  bnguages^ 
for  the  compofitidn  of  Homer  or  VirgiL  This  the 
Committee  muft  fubmit  to  perfons  who  are  fufficient- 
ly  (killed  in  the  ancient  and  written  Gaelic  to  enable 
them  to  decide -on  the  fubje£t ;  and  in  order  to  give 
to  fuch  perfons  an  opportunity  of  forming  an  opi- 
nion in  this  matteJf',  ^ey  have  fabjokied  ia  the  Ap- 
pendix, as  already  mentioned,  the  entire  fpecimen 
of  the  intended  publication  t}f  Fingal,  with  the  li- 
teral Latin  tranfhtion  given  by  the  learned  and  in- 
genious Mr  M^Fartane,  employed  for  that  purpofe 
by  Mr  Macpherfon*s  ezeoitors. 

The  meafure,  and  what  has  been  fometimes  called 
the  rhyme  of  thefe  Gaelic  poems,  are  circumftances 
frequently  brought  into  difcuflion,  in  the  queftioii 
tegarding  their  genuinenefs  and  antiquity.  There  is 
ticonfiderable,  tiiough  not  an  abfolute  uniformity  in 

tbofc 
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thofe  refpefts,  in  the  originals  given  by  Macphafon, 
and  thofe  coileded  by  other  perfons,  and  by  the 
Committee. 

The  meafare  of  the  narrative  part  of  the  poems 
is  generally  that  in  which  the  original  in  the  fpeci- 
men  of  Carrickthura^  above  alluded  to,  is  written. 

f  Thuit  oidhch'  air  Rotha  nan  (hiadh  ; 
Obabh  icab  nan  cruach  an  long  ; 
Bha  carraig  mu  iomall  a'  chuain  ; 
Dh'  aora  coille  thar  fuaim  nan  tonn. 
Air  mullach  bha  crom  chruth  Loduinn, 
Is  clacha  m6r  nan  iomadh  buadh  ; 
Air  iofal  bha  raon  gun  mh6rchui8, 
Ag^  feur  is  craobh  ri  cuan  ; 
Craobh  a  bhuain  »'  ghaoth,  'f  i  ard^ 
P  iomall  nan  cam  gu  raon. 
Bha  gorm-fhiubhall  nan  frutha  thall, . 
Is  ofag  mhall  o  chuan  bha  faoin.  ' 


So  likewife  in  Smith  and  Kennedy, 

Nuair  chunnaic  inghean  Ghormla  nan  fteud 
An  treun  na  luighc  '(  an  uir 
ChailJ  i  fiaithne  —  thuit  fan  fh^ur 
Mar  leug,  gun  charuchadh  fuL 

Tra  dh'airich  i  as  a  pri^mh 
Shcinii  gu  crliiteach  iolach  bhr^in 
Cliu  Dhtarmaid  bu  ghile  fnuadh 
Shios  gu  duaichnidh  air  an  loo/ 

Q  ~       And 
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And  in  the  ancient  MS.  which  formerly  was  the 
dean  of  Lifmore's,  now  in  the  poffeffion  of  the  So 
ciety : 

*  Di  wam^n  beggane  floyeg* 
Ag  efs  royg*  ny  nf  gg*in  mawld 
Di  chemyn  fa  hoh  yr  lerr 
Cunrych  mor  agus  ben  ann. 

Keigyt  leich  yownych  mane  reic* 
Fa  mat*  cr  gnecif  er  gy  gart 
Ffir  yaii>  neifti  is  marg  a  cheith 
Di  yowmift  er  gi  teir  nert.' 

There  was  a  diorter  and  more  rapid  meafure  for 
the  lyrical  parts  of  the  compofition ;  fuch  was  ge- 
nerally ufed  for  the  Prosnacha  Cathay  the  fong  of 
incitement  to  battle,  which  it  was  the  office  of  the 
bards  to  fing,  to  animate  the  heroes  when  about  to 
engage  the  enemy.  Such  is  the  meafure  of  fome  of 
the  odes  given  by  Mifs  Brooke,  and  of  the  war- 
fong  to  Gauly  which  is  ih  the  poffeffion  of  the  So- 
ciety. The  opening  of  this  war-fong,  as  in  one  of 
the  Kilbride  MSS.  is  as  follows  :  its  meafure  is  quick, 
rapid,  and  fpirit-ftirring,  each  line  generally  con- 
taining one  or  two  dafbyls. 

<  Goll  mearmileanta, 
Ceap  na  crddhachta, 
L^h  fhial  arrachdy 
Mian  na  mordhachta. 
Lioghar  luath  adhbhal^ 
L^onadh  Ian  biodhbha^y 
Tonn  go  treun  thoimeadh^ 
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Grotl  an  go^th  iorgbtS. 
Fraoch  nar  fuar  i  dhaidh 
Laoch  go  l^n  deabhaidh, 
R^im  an  righ  churuidh, 
Mur  l^im  1^  teinmhidh. 
Leoghar^  lonn,  gniomhach, 
Biodha,  binn»  duanach  , 
Criuchdach,  comhdh^ach, 
E&chdach^  iola  bhuadhach/ 


In  Engliih  as  follows : 

f  Gaul  ftrong  and  brayp* 
Trunk  of  valour, 
Hand  of  bounty  and  of  migbt> 
Fit  ^sample  for  gveatnefj. 
Cbampion  fwift  and  powerful 
To  wound  a  multitude  of  enemies* 
A  vaTe  that  rolk  in  ftrengtb. 
Is  Qaul  in  the  field  of  ftrife  ^ 
JpL  heath  that  is  ready  to  bum. 
Is  ^e  hero  in  the  fidl  confiift. 
The  courfe  of  the  kingly  warrior 
Is  as  the  full  darting  meteor. 
Champion  chearful  and  full  of  adUoo^ 
Lively,  eloquent,  and  muficaU 
Though  dealing  wounds,  fleady  in  friendfliip, 
Performing  feats  of  prowefe,  and  gaining  many  viftories.' 


The 


Digitized  by  VjOOQ I'C 


Tbc  fame  meafure  wiH  be  found  in  the  original  of 
another  war-fong,  commuqjicated  to  the  Committee^ 
from  memory,  by  its  correfpondent  the  Reveren4 
Mr  Gallie,  in  his  letter  of  4th  March  180U  takea 
into  this  Report,  p,  39.  That  war-ibng  or  ode, 
ynth  a  literal  tranflation,  is  as  follows : 

*  A  xnhacain  cheann 

Nan  curfan  (brann 

Ard  leumnach  righ  na'n  fleagh 

Lamb  tjirem  *fguch  c^s 

Croidhe  ard  gUB  fc& 

Ceann  airm  nan  rinn  gear  golH 

Gearr  fio9  gu  bas 

Gun  bharp  ihe6l  bin  ' 

Bhi  fnamb  ma  dhubb  InniQitore 

Mar  t&araancdi  bbaoil 

Do  bbuiU  a  la^b 

Do  ibuU  roar  cbaoir  ad  (%anB 

Mar  cbaraic  chruin 

Do  chroidbe  gcin  roinn 

Mar  laffan  oidhcb  do  bum 
.    Cum  fuar  do  lipia 

Is  crobbhui  nial 

Mar  ebib  bbo  red  a  bhaiih 

A  mhacain  cheann 

Nan  curian  ftrann 

Sgrios  naimhde  fios  gu  lar/ 

f  Offspring  of  tbe  cbiefs 
Of  fiiortingy  high-bounding  fteeds  i 
King  of  fpears ! 
Strong  arm  in  every  trial ; 
Ambitious  heart  without  diiinay ; 

I  *  Cl^ief- 
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Oiief  of  the  hoft  of  feverc  (harp  pointed  weapons  ; 

Cut  down  to  death, 

So  chat  no  white-failed  Tjark 

May  float  round  dark  Iniftorc. 

Like  the  deftroying  thunder  »^ 

Be  thy  ftroke,  O  hero  ! 

Thy  forward  eye  like  the  flaming  bolt  J 

As  the  firm  rock, 

Unwavering  be  thy  heart. 

As  the  flame  of  night  be  thy  fword. 

Uplift  thy  fliield, 

Of  the  hue  of  blood. 

As  a  [The  words  in  the  original  die  not  intelligible. 3 

Oflspring  of  the  chiefs 

Of  fnorting  deeds, 

Cut  down  the  foes  to  earth  !* 

Befides  this  meafure  6f  a  fhorter  and  more  rapid 
kind,  fuited  to  certain  lyric  paffages  in  the  ancient 
poetry,  there  is  fometimes  found  a  variation  in  mea- 
fure  and  cadence,  imputed  by  Gaelic  fcholars  to  a 
defire  in  the  poet  of  accommodating  the  rythm  of 
his  lines  to  the  ftate  of  mind  or  emotion  of  the  per- 
fon  who  is  the  fuppofed  fpeaker  of  them.  Such  is 
the  paflage  in  the  poem  of  Gaul,  already  fo  parti- 
cularly noticed  by  the  Committee,  where  the  hero 
is  reprefented  as  balancing  with  anxious  inquietude 
between  the  fenfe  of  danger  and  the  dread  of  fliame. 
The  paflage  is  entitled  in  the  original,  '  lom-cheift 
Ghuill,"  the  anxiety  of  Gaul.     (Sean  Dana,  p.  27.) 

*  'S  am  bheileam  fein  am  aonar, 
Am  meafg  nan  ceuda  colg ; 
Gun  lann  liomhaidh  learn 

Sa 
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'  8a  chath  dhorclia  ! 

^— .Tba  imeachd  nan  tonn  gcal 

Gu  Morbheinu  nam  bad  ; 

An  tog  mi  mo  fhiuil, 

'8  gun  chaomh  am  fagiis  ? 

Ach  cionnus  a  dhVircas  an  d^n, 

Ma  dh'  fhafaa  neul 

Air  cliu  mhic  Moma  I* 

*  And  am  I  a]one» 
In  the  midft  of  a  hundred  weapons, 
Without  dne  gleaming  fword  to  back  m«^ 
In  the  dreadful  conteft  ?— 

The  bearing  of  the  white  waves 
Is  towards  Morven  of  groves- 
Shall  I  raife  my  fails, 
No  friend  being  near  ?— 

But  how  fhall  the  fong  arlfe, 
If  a  cloud  ovcrfpread 
The  fame  of  Morui's  fon  ?' 

The  rhyme  is  not  like  that  of  modem  poetfy,  a 
regular  coincidence  of  found  at  the  end  of  the  lines, 
but  fometimes  only  a  repetition  of  a  fimilar,  or  near- 
ly fimilar  foimd,  in  fome  part  of  the  line,  on  which 
the  voice  and  the  memory  alfo  may  reft. 

In  the  elegiac  laments  which  are  fometimes  found 
in  thofe  poems  after  the  narrative  is  clofed,  there  is 
a  wonderful  fmoothncfs  in  the  verfe,  and  the  founds 
are  of  that  foft  and  plaintive  kind  (chiefly  made  up 
of  the  dipthong  ao  and  the  tripthong  aci)  ^\'hich  fuit 
the  fubjeQ:  of  the  lament.  Of  this  kind  is  the  la- 
mentation of  Graine,  in  the  poem  of  Dargo^  given 
by  Dr  Smith,  already  quoted,  p.  73.     Such  is.  the 

K  natural 
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natural  choice  of  the  poet,  who  pours  his  regrets 
and  forrows  in  founds  which  regret  and  forrow  in- 
fpire  ;  the  more  artificial  adaptation  of  found  to  the 
fejife,  which  feeks  out  words  for  the  fake  of  their 
found,  is  perhaps  oftener  fuppofed  than  infended, 
even  in  the  moft  cultivated  poetry.  Of  this  fort  of 
art  in  Gaelic  poetry,  Dr  Smith  of  Campbelton  has 
given  a  well  chofen  inftance,  in  the  poem  of  Der- 
mid,  (Gaelic  Antiq,  p.  193.)  in  two  lines,  defcrip- 
tive  of  diflferent  objefts,  the  firft  of  the  hard,  tough 
fpear  of  Dermid,  the  fecond  of  the  foft  and  flender 
reed  of  Lego. 

*  Chagnadh  e  a  (hleagan  readh  ruadh 
Mar  cliuilc  na  leige  no  raar  luachair.' 

*  He  (the  bear)  grinds  the  tough  red  fpear, 
As  if  it  were  the  foft  reed  or  ru(h  of  Lego.' 


Though  the  Committee,  as  has  been  hinted  at  in 
the  beginning  of  this  Report,  wilhed  feduloufly  to 
avoid  any  thing  like  controverfy  on  this  fubjeft,  de- 
firous  rather  of  procuring  evidence  and  information, 
than  of  drawing  inferences  from  them,  yet  it  cannot 
help,  very  (hortly,  taking  notice  of  fome  difficulties 
in  this  inveftigation,  which  have  flruck,  and  muft 
ftrike,  every  impartial  perfon  at  all  acquainted  with 
the  fubjeft,  and  converfant  at  the  fame  time  with  the 
hiftory  of  nations,  or  the  progrefs  of  fociety. 

The 
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The  firft  of  thefe  is  the  circumftance  of  the  lan- 
guage, in  poems  of  fuch  antiquity,  being  fo  nearly 
what  it  ftill  is,  in  the  common  ufe  and  underftand- 
mg  of  the  country.  Perhaps  the  fituation  of  the 
Highlands  and  Iflands,  where  this  poetry  has  been 
preferved,  and  the  little  communication  they  had 
with  other  countries,  may  in  fome  meafure  account 
for  this  circumftance.  Language  is  changed  from 
its  ufe  in  fociety,  as  coins  are  fmoothed  by  their  cur- 
rency in  circulation.  If  the  one  be  locked  up  a- 
mong  a  rude,  remote,  and  unconnefted  people,  like 
the  other  when  it  is  buried  under  the  earth,  its  great 
features  and  general  form  will  be  but  little  altered* 
Certain  it  is,  that,  with  the  allowance  of  a  fome-  ' 
what  different  orthography,  and  a  few  words  now 
in  difufe,  which  the  beft  Celtic  fcholars  could 
not  make  out  without  the  help  of  the  context,  the 
language  of  the  ancient  MSS.  publiflied  by  Mifs 
Brooke  and  others,  in  Ireland,  and  alfo  that  of  thofe  ' 
in  the  poffeflion  of  the  Society,  is  very  much  the 
fame  with  that  Which  proficients  in  the  Gaelic  now 
write,  and  is  perfeftly  intelligible  to  fuch  perfons. 

Another  circumftance  of  difficulty  is,  that  any 
human  memory  fhould  be  able  to  retain  poems  of 
fuch  length,  and  fo  numerous,  as  fome  of  thofe 
Highlanders,  from  whofe  oral  recitation  the  collec- 
tors of  fuch  poems  obtained  them,  repeated.  But 
the  power  of  memory  in  perfons  accuftomed  from 
their  infancy  to  fuch  repetitions,  and  who  are  unable 
to  aflift  or  to  injure  it  by  writing,  muft  not  be  judg- 
ed of  by  any  ideas  or  any  experience  poffeffed  by 

K  2  thofe 
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thofe  who  have  only  feen  its  exertions  in  ordinary 
life.  Inftances  of  fuch  miraculous  powers  of  me* 
mory  (as  they  may  be  ftyled  by  us),  the  Committee 
believes  are  known  in  mof^  countries'where  the  want 
of  writing,  like  the  want  of  a  fenfe^  gives  an  al* 
moft  fupematural  force  to  thofe  by  which  that  pri- 
vation  is  fupplied.  In  the  cafe  in  queftion,  the  Com^ 
mittee  itfelf  includes  feveral  individuals  who  have 
liftened  with  aftonifhment,  in  their  younger  days, 
to  the  recitation  of  old  Highlanders,  whofe  habit, 
whqfe  profeffion  in  fome  fort  it  was,  to  repeat  the 
traditionary  tales  and  poems  of  their  anceftors ;  and 
the  Reverend  Dr  Steuart  of  Lufs,  with  whofe  high- 
ly refpeftable  character,  and  uncommon  extent  of 
knowledge,  the  Society  is  well  acquainted,  has  giv- 
en his  teflimony  to  the  Committee,  that  when  a  very 
young  man,  ardent  in  his  love  of  Gaelic  antiquities 
and  poetry,  he  had  procured,  in  the  Ifle  of  Sky,  an 
old  Highlander  to  recite  to  him;  the  man  conti- 
nued, for  three  fucceflive  days,  and  during  feveral 
hours  in  each  day,  to  repeat,  without  hefitation, 
with  the  utmoft  rapidity,  and,  as  appeared  to  Dr 
Steuart,  with  perfeft  correftnefs,  many  thoufand 
lines  of  ancient  poetry,  and  would  have  continued 
iiis  repetitions  much  longer,  if  the  Dodor's  leififre 
and  inclination  had  allowed  him  to  liften. 

A  third  difiiculty,  which  has  always  appeared  to 
intelligent  inquirers  the  hardeft  tOvbe  furmounted 
in  this  matter,  is,  the  ftyle  of  manners  and  of  fenti- 
ment  exhibited  by  the  poems  in  queftion.  Some 
eminent  critics  have  endeavoured  to  ftiew,  that  there 
I  was, 
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iras,  at  the  ^ame  period  with  that  which  is  fuppofed 
to  be  the  sera  of  Fingal,  an  equal,  or  nearly  equal 
degree  of  heroic  refinement  among  different  northern 
nations,  in  other  refpefts  rude  and  uncivilized.  The 
Committee,  in  all  the  ancient  Celtic  poetry  which 
it  has  heard  or  feen,  perceives  a  diftinftion  made 
between  the  Fingalian  race  and  their  invaders  or  ene- 
mies ;  uniformly  affuming  to  the  former  a  degree  of 
generofity,  compaffion,  and  in  particular  of  atten- 
tion and  delicacy  towards  the  female  fex,  which 
they  do  not  allow  to  the  latter.  They,  like  the 
Greeks  of  old,  reprefent  every  other  people  as  bar- 
barous, in  comparifon  with  the  race  and  people  of 
Fingal;  and  this  refinement,  it  muft  be  obferved, 
or  a  not  much  inferior  degree  of  it,  is  to  be  found 
in  the  poems  confeffed  by  all  parties  to  be  genuine, 
which  Macpherfon  and  other  colleftors  thought  un- 
worthy of  being  publiflied  or  tranflated,  which  al- 
ways exhibit  a  fort  of  chivalrous  valour  in  combat, 
and  generofity  in  viftory,  that  feem  to  have  parti- 
cularly belonged  to  the  Fingalian  charafter  *.     Some 

of 


*  In  all  the  poems,  whether  of  more  or  lefs  excellence  in 
point  of  compofition,  the  epithets  mi/ J  and  generous  are  applied 
to  Fingal  through  the  whole  variety  of  terms  which  the  language 
(more  copious  in  that  rcfped  than  could  eafily  be  imagined)  can 
afford,  Mifs  Brooke,  in  her  publication,  has  enlarged  on  this 
amiable  part  of  Fingal's  character,  fo  prominent  in  the  ancient, 
poems  which  (he  has  tranflated,  the  authenticity  of  which  ha* 
never  been  difputed* 
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of  the  poems,  indeed,  particularly  thofe  of  an  in- 
ferior and  more  corrupted  clafs,  fpeak  of  the  fpoil 
to  be  acquired  by  the  conquerors ;  but  it  feems  to 
have  beto  more  a  mark  of  fuperiority,  or  an  ac- 
knowledgment of  fubjeftion,  than  the  fruit  of  pil- 
lage;  and  inhumanity  to  the  conquered  and  the 
captive  is  never  fuppofed  to  be  a  legitimate  ufe  of 
viftory. 

In  confidering  this  matter,  the  Committee  begs 
leave  alfo  to  fuggeft,  that  fome  allowance  ought  al- 
ways to  be  made  for  the  colouring  of  poetry,  on  the 
manners  and  fentiments  of  the  heroic  perfons  of 
whom  it  fpeaks.  If  Oflian,  or  whoever  he  was  who 
compofed  the  poems  in  queftion,  had  that  humanity 
and  tendemefs  which  are  fo  generally  the  attendants 
on  genius,  he  might,  though  he  could  not  create 
manners  of  which  there  was  no  archetype  in  life, 
transfiife  into  his  poetical  narrative  a  portion  of  ima- 
ginary delicacy  and  gentlenefs,  which,  while  it  flat- 
ters the  feelings  of  the  poet  himfelf,  gives  at  the 
fame  time  a  dignity,  a  grace,  and  an  intereft  to  his 
pifture.     - 


On 
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On  the  whole,  the  Committee  beg  leave  to 

REPORT^ 

That  there  are  two  queftions  to  which  it  has  di- 
refted  its  inquiries,  on  the  fubje£t  which  the  Socie- 
ty was  pleafed  to  refer  to  it,  and  on  which  it  now 
fubmits  the  beft  evidence  it  has  been  able  to  pro- 
cure. 

1//,  What  poetry,  of  what  kind,  and  of  what 
degree  of  excellence,  exifted  anciently  in  the  High- 
lands of  Scotland,  which  was  generally  known  by 
the  denomination  of  OssianU,  ^  term  derived  from 
the  univerfal  belief  that  its  father  and  principal  com- 
pofer  was  Offian  the  fon  of  Fingal  ? 

2dy  How  far  that  colledion  of  fuch  poetry,  pub- 
lifhed  by  Mr  James  Macpherfon,  is  genuine  ? 

As  to  the  firft  of  thofe  queftions,  the  Committee 
can  with  confidence  ft  ate  its  opinion,  that  fuch  poe- 
try did  exift,  that  it  was  common,  general,  and  in 
great  abundance ;  that  it  was  of  a  moft  impreffive 
and  ftriking  fort,  in  a  high  degree  eloquent,  tender, 
and  fublime. 

The  fecond  queftion  it  is  much  more  difficult  to 
anfwer  decifively.  The  Committee  is  pofleffed  of 
no  documents,  to  ihew  how  much  of  his  coUeftion 

Mr 
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Mr  Macpherfon  obtained  in  the  form  in  which  b^ 
has  given  it  to  the  world.  The  poems  and  frag- 
ments of  poems  which  the  Committee  has  been  able 
to  procure,  contain,  as  will  appear  from  the  article 
in  the  Appendix,  NO.  15.  already  mentioned,  often 
the  fubftance,  and  fometimes  almoft  the  literal  exi 
preflion  (the  ipsissima  verba),  of  paflages  given  by 
Mr  Macpherfon,  in  the  poems  of  which  he  has  pub- 
lifhed  the  tranflations.  But  the  Conunittee  has  not- 
been  able  to  obtain  any  one  poem  the  lame  in  title 
and  tenor  with  the  poems  publiflied  by  him.  It  is 
inclined  to  believe  that  he  was  in  ufe  to  fupply 
chafms,  and  to  give  connexion,  by  inferting  paf- 
fages  which  he  did  not  find,  and  to  add  what  he 
conceived  to  be  dignity  and  delicacy  to  the  original 
compofition,  by  ftriking  out  paflages,  by  foftening 
incidents,  by  refining  the  language,  in  Ihort  by 
changing  wliat  he  confidcred  as  too  fimple  or  too 
rude  for  a  modem  ear,  and  elevating  'what  in  hi^ 
opinion  was  below  the  ftandard  of  good  poetry. 
To  what  degree,  however,  he  exercifed  thefe  Uber- 
ties,  it  is  impoflible  for  the  Committee  to  determine* 
The  advantages  he  poflefled,  which  the  Committee 
began  its  inquiries  too  late  to  enjoy,  of  colIefUng 
from  the  oral  recitation  of  a  number  of  perfons 
now  no  more,  a  very  great  number  of  the  fame 
poems,  on  the  fame  fubjefls,  and  then  collating 
thofe  different  copies  or  editions,  if  they  may  be  fa 
called,  rejefting  what  was  fpurious  or  corrupted  in 
one  copy,  and  adopting  from^  another  fomething 
more  genuine  and  excellent  in  its  place,  afforded 

him 
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titm  an  dpjportunky  of  fmttmg  together  iiH^  ndgltt 
fidu-ly  co<n^  be  called  an  origiittl  vlM)le»  «f  iftttcb 
moM  beauty,  and  with  mudi  fever  blmniftee,  than 
die  Ccmunktee  beUeres  k  mm  poffible  fi)r  My  peiw 
ibii,  or  comlHnatkm  of  perfona,  to  otttaift* 

The  Coimntoee  thinks  it  difcorerafome  dttfereilfce 
between  the  ftyle  both  of  die  original  (one  book  of 
which  is  giyen  by  Macpherfian)  and  tranfla^n  of 
Terwra^  and  diat  of  the  tnodhtion  of  Fingaly  ttid 
of  die  imall  portion  of  die  opfiginal  of  that  pocsslt 
which  it  receiTed  from  bis  execntore*  There  is  more 
die  appearaice  of  fimplidty  and  originality  in  the 
hitter  than  in  die  formen  Ferhapa  when  be  pub* 
Ufhed  Flngal,  Mr  Macpherfon,  unknown  as  an  zv^ 
dior,  and  obfcure  as  a  man,  was  more  diiSident^ 
more  caudous,  and  more  attendve,  than  when  at  a 
fubfequent  period  he  publiflied  Temora,  fluflied  with 
the  applaufe  of  the  world,  and  diftinguilhed  as  a 
man  of  talents,  and  an  anthotr  of  high  and  ri£ng 
reputation.  Whoever  will  examine  the  origfaial 
prefixed  to  feme  of  the^editioos  of  the  7th  book  of 
Temora,  and  compare  it  with  the  tranfiation^  wiU^ 
in  the  opinion  of  the  Committee,  difcover  Ibme  ink* 
perfections,  fome  modernisms^  (if  the  expreffion  maf 
be  allowed)  in  the  Gaelic,  which  do  not  occur  in  the 
fpedmen  oJF  Fingal,  given  in  the  Appendix  to  thia 
Report ;  and,  in  the  Englifh,  more  of  a  loofe  and 
inflated  exprefCon  (which  however  was  an  error  in* 
to  which  Macpherfon  was  apt  to  fall),  than  is  to  be 
found  in  his  earlier  tranflations.  He  had  then  at* 
tained  a  height  which,  to  any  man»  but  partif  ularly 
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to  a  lAafi  of  ac^iangume  aod  foiidewfaiatcoifideiit  dip 
]K)fteioiviike^Macpli^oa»  is  apt  to  give. a  <legret!  of 
carMeffiftdfd  and  i^dTmnption^  diat  would  rather 
conlittaaidtfean  conciliate  thb>  pobUc  fufEragc,  iumIv 
in  the  fecurhy  of  the  world's  Qq>placife,  negle£U  ,th6 
beft  means  of  obtaining  it.  He  thought,  it  may  be» 
he  had  oniy  t6  produce  .another  work  like  Fin^j 
to  reap  the  fame  advantage  and  the  fame  thonpur 
which  that  had  procured  him  ;  and  wa6  rather  fo-^ 
lidtous  to  obtain  thefe  quickly,  by  a  hafty  pttbUca^ 
tic^n,  than  to  deferve  them  by  a  careiul  collection  of 
what  original  materials  he  had  procured,  or  by  a 
diligem  fearch  to  fupply  the  de£e£ts  of  thofe  mate« 
risdsi 


The  Committee  fubmits  this  Report  to  the  Society 
with  confiderable  diffidence.  It  encountered  many 
more  difficulties,  and  was  obliged  to  beftow  more 
'labour^  than  it  was  at  all  aware  of,  when  it  under^- 
took  the  inVeftigation  committed  to  it  by  the  Socie* 
ty.  That  labour  has,  after  all,  it  is  fenfible,  effeft- 
cd  its  purpofe  in  a  very  imperfeft  manner ;  but  the 
Committee's  inquiries  have  at  leaft  produced  fome- 
thing  which  it  believes  the  Society  will  receive  with 
confiderable  intereft,  and  the  public  will  not  read 
with  indifference*  One  merit  it  can  venture  to  af- 
fume  to  itfelf,  without  fear  of  contradi£Uon, — perfeft 
impartiality  and  candour  in  its  refearches,  and  in  its 
*  Report. 
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Rqpoit.  It  has  not  unfrequently,  indeed^  withheld 
evidence,  becaufe  it  did  not  approach  near  enough 
to  convi&ion,  and  aflertion^  becaufe  it  was  not 
founded  on  evidence,  which,  on  a  lefs  cautious  prin^ 
ciple,  it  might  have  laid  before  the  Society.  But  it. 
afted,  in  this  refpeft,  with  a  jealoufy  and  a  circum- 
Ipedion,  which  it  conceived  to  be  due  to  itfelf^  to 
the  Society,  and  to  truth. 


APPENDIX 
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No.  L 
LETTERS  TO  DRi  BLAIR^ 


1.  From  Sir  Johk  Macpherson,  dated  LatristoHf 

4th  Febroarj  1760< 

* 

Sir, 

I  fiO  mysrff  the  pleasure  of  presenting  yott 
tvith  a  few  specimens  of  Ossian,  in  his  native  dress.  I 
could  have  drawn  out  many  other  pieces  of  gtestter  length, 
and  of  more  merit,  but  the  inclosed  may  satisfy  Mr  Percy^s 
curiosity ;  and  it  is  unnecessaty  to  trouble  you  with  more 
of  the  original  at  present,  as  you  dan,  at  toy  time,  com-» 
mand  ^all  my  collection. 

The  three  pieces  whieh  1  have  selected  had  each  it  par- 
ticular title  to  regard.  ^^ 

Ossian^s!  courtship  of  flrerallin  is  a  short  and  entife 
story.     It  is  a  monument  of  the  simplicity  and  dignity 

B 
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with  which  the  courtships  of  princes  were  carried  on  in  the 
poet's  days. 

The  Address  to  the  Evening  Star  claimed  attention,  on 
account  of  its  inimitable  beaut j  and  harmonious  versifica- 
tion. The  original  of  this  piece  suffered  even  in  the  hands 
of  Mr  Macpherson  ;  though  he  has  shewn  himself  inferior 
to  no  translator.  Th^  <^J  01?  edition  which  he  had  of 
this  poem  is  very  difFerent  from  mine ;  I  imagine  it  will^ 
in  that  respect^  be  agreeable  to  Mr  Percy.  The  gentle- 
man who  gave  it  me,  copied  it  froqi  ^n  old  MS.  which  Mr 
Macpherson  had  no  access  to  peruse  before  his  Fingal  came 
abroad. 

UUin's  War  Song  will,  I  hope,  give  satisfaction,  as  it  is 
a  singular  species  of  poetry,  and  refers  to  a  very  ancient 
custom.  The  gentleman  who  gave  me  this  valuaUe  piece 
of  antiquity,  told  me,  that  he  had  formerly  given  Mr  Mac- 
pherson a  copy  of  it  at  fiill  length. 

All  that  can  be  said  of  my  trai^lationp  of  these  pieces 
is,  that  it  is  extremely  literal,  and  that  it  was  not  attempted 
to  imitate  the  conciseness  and  strength  of  the  original. 

I  can  likewise  assure  you,  upon  my  honour,  that  I  never 
received  any  of  these  originals  from  Mr  Macpherson,  nor 
took  the  least  assistance  from  his  translation.  This  was  so 
far  from  being  the  case,  that ,  after  I  had  done  my  transla- 
tion, an4  compared  it  with  his,  I  was  obliged  to  reject  se- 
veral proper  phrases,  only  because  he  had  used  tiien^. 

If  you  forward  these  specimens  to  Mr  Percy,  he  cefp- 
tainly  will  xaake  the  requisite  allowances  for  the  di£SBr«iiG^ 
of  copies.  Others  to  whom  he  will  perhaps  shew  thcn^ 
and  who  are  less  known  to  the  maimer  in  which  our  ao.- 
cient  poetry  was  preserved,  shall  not  be  equally  candid. 
But  after  you  have  convinced  men  of  the  nicest  taste  in 
Europe,  it  would  be  a  mistake  in  any  one  to  endeavour  to 
convince,  th^tse  who  have  not  the  power  of  bQUe:viii^  or 
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the  good  taste  to  discover,  the  genmn^ness  and  antiquity  of 
iMij  work,  £rom  the.  turn  of  its  composition^  With  thi^ 
greatest  cateem,  I  am. 

Sir, 

Your  most  humble  servant,    j 
Joun  MaGPH£RSON. 


2.  From  Sir  James  Macdonald,  dated,  Isk  of  Sky^ 
lotb  October  nes. 

OiAR  Sir, 

Your  letter  to  nie  on  the  subject  of 
Ossian's  poems  came  at  a  very  unlucky  time  for  giving  you 
any  assistance  in  the  enquiry  you  wish  to  set  on  foot.  I 
received  your  letter  yesterday,  and  have  appointed  a  meet- 
ing with  aU  the  people  of  my  estate  in  one  end  of  Sky 
to-nuMTow,  in  order  to  fix  them  in  their  different  posses- 
sions for  some  time  to  come.  I-  had  made  this  appoint- 
ment many  days  before  I  had  the  pleasure  of  getting  your 
letter ;  and  am  sorry  that  such  unclassical  business  should 
have  iiiterfered  to  prevjcnt  my  pursuing  the  enquiry  imme^ 
diately,  with  the  vigour  I  could  wish.  I  am  not  able  to 
give  you  a  satisfactory  answer  to  any  point,  in  regard  to 
the  question  at  present,  but  have  sat  down  in  order  to  give 
you  my  sentiments  of  the  matter  as  they  occur,  without 
pretending  to  any  thing  certain.  I  must  however  jolii  with 
you,  first,  in  expressing  my  wonder  at  Macpherson's  ob- 
fidnacy,  and  I  must  add  his  ignorance-— who  should  ima- 
gine that  his  own  consciousness  of  the  authenticity  of  the 
work  was  any  reason  for  other  people's  conviction,  or  that 
a  mdm,  ilvho  was  weak  enough  to  doubt  of  this  point,  is 
mot  worthy  of  satisfaction  ?  I  have  said  so  much  to  him  upon 
this  subject  already  to  no  purpose,  that,  I  bdieye,  he  has^ 
B2 
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abandoned  me  along  with  the  sceptics  long  ago.  But  2&er 
wondering  at  his  absurdity,  who  has  it  in  his  power  at  once 
to  put  the  matter  beyond  a  question,  I  doubt  mudi  whether 
any  other  man  can  do  it.  All  the  manuscripts  of  conse- 
quence are  in  his  hands  ;  and  he  alOne  knows  from  what 
parts  of  the  Highlands,  and  from  what  persons,  he  col- 
lected them.  By  obtaining  these  icom.  him,  and  procuring 
certificates  from  the  persons  in  whose  possession  they  have 
formerly  been,  and  comparing  them  with  the  translation, 
something  might  be  done  :  but  I  have  little  hopes  that  any 
manuscripts  will  be  found  in  the  Highlands,  which  have 
not  already  follen  into  his  hands.  Tliese  Islands  never  were 
possessed  of  any  curious  manuscripts,  as  far  as  I  can  learn, 
except  a  few  which  Clanranald  had,  and  which  are  all  in 
Macpherson's  possession.  The  few  bards  that  arc  left 
among  us,  repeat  only  detached  pieces  of  these  poems.  I 
have  often  heard,  and  understood  them  ;  particularly  from 
o«e  man  called  John  Mac  Codrum,  who  lives,  upon  my 
estate  of  North  Uist.  I  have  heard  him  repeat,  for  hours 
together,  poems  Which  seemed  to  me  to  be  the  same  with 
Macpherson's  translation  ;  but  as  I  had  it  not  along  with 
me,  and  could  not  remember  it  with  sufficient  exactness,  I 
cannot  positively  affirm  that  what  I  have  heard  is  precisely  . 
the  same  with  the  translation.  As  I  made  no  doubt  of  its 
being  the  same,  I  might  also,  on  tliat  account,  give  less 
attention  to  discover  any  small  differences.  The  man 
whom  you  mention,  by  the  name  of  John  Ossian,  lives  in 
Hams.  I  have  heard  nothing  of  him  since  I  came  last  to 
this  country ;  but  was  told,  when  I  was  here  before,  that 
he  could  repeat  more  of  these  poems  than  any  man  in  these 
Islands.  I  shall  contrive  to  get  him,  and  the  other  man  I 
mentioned  to  you,  examined  in  the  way  you  propose,  ia 
presence  of  some  people  who  are  proper  judges,  and  get  a 
faithftil  report  of  the  result  of  this  trial.  I  am  sorry  my 
own  engagement^  will  not  allow  me  to  remain  long  enough 
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m  this  country  to  be  present  when  this  trial  is  made  ;  but 
I  believe  I  can  entrust  it  to  people  who  will  execute  it  very 
faithfully.  I  am  sorry  I  have  so  little  leisure  to  write  to 
you  at  present :  this  will  serve  only  to  tell  you  how  little  I 
can  do.  I  wish  heartily  it  were  in  my  power  to  do  more. 
— — H  any  thing  occurs  to  me  to  be  done^  before  I  leave  the 
country,  I  will  acquaint  you  j  at  any  rate^  I  will  trouble 
you  with  another  letter  when  I  have  conversed  with  people 
who  can  give  some  assistance  in  the  investigation. 

I  perceived  this  scepticism  beginning  long  ago,  and  fore- 
saw the  difficulty  of  answering  it.  Mr  Hume  certainly 
sees  the  con'^e  (uence  of  it  to  the  reputation  of  the  poem 
in  a  very  right  light ;  and  it  must  give  great  pleasure  to  any 
one  connected  with  this  country,  to  obviate  this  e\'il ;  but 
I  have  great  doubt  of  such  evidences  being  procured,  as 
&e  case  requires.  Though  I  can  do  little,  nothing  shall  be 
wanting,  to  fight  Ossian's  cause,  that  lies  in  the  power  of, 
Dear  Sir, 

Your  most  obedient, 

and  most  humble  servant* 
J.  Macdonald. 


3.  From  Doctor  John  Macpherson,    Minister  of  Slcat, 
dated  Sleat,  14th  October  1763. 

Dear  Sir, 

Your  letter  of  September  28th  came  to 
^laad  four  days  ago.  Before  I  speak  to  the  contents,  you 
will  permit  me  to  say,  however  little  that  declaration  may 
signify,  that  not  any  one  in  this  part  of  the  world  can  have 
more  sensible  pleasiire  in  doing  a  thing  that  can  aSbrd  Dr 
Blair  any  degree  of  satisfaction.  The  testimonies  I  had  of 
his  benevolence,  when  last  in  Edinburgh,  give  him  an  iin- 
<kmbted  right  to  all  the  small  services  in  mj  power.  . 
B  3- 
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I  am  not  at  all  surprised  that,  at  a  time  when  the  spirit  6^ 
party,  and  national  quarrels,  arc  risen  to  such  a  height,  thq 
authenticity  of  Oss^an's  poems  should  be  called  in  question. 
The  glory  arisitjig  ro  our  country  and  ancestors,  from  these 
noble  monuments  of  genius,  cannot  miss  to  give  pain  to 
the  malevolent  in  the  southern  division  of  the  Isle  5  andj 
as  a  great  person  who  has  patronized  Fingal,  m\ist  not  oAly 
be  depressed,  but  made  as  little  as  possible  in  every  re* 
spect,  Mr  Macpherson  must  be  involved  in  the  same  cruel 
persecution. 

But  to  come  directly  to  the  questions  you  propose — I  ani 
not  able  to  say,  with  any  degree  of  certainty,  that  I  have 
seen,  but  can  affirm  that  I  have  not  perused,  any  MSS- 
containing  either  the  whole,  or  a  part,  of  the  poems  pub- 
lished by  our  friend.  I  never  made  it  my  business  to  find 
out,  or  examine,  such  papers  ;  and  the  Isle  in  which  I 
livfe  at  present  can  hardly  afford  such  curiosities.  About 
twenty  years  back,  I  was  settled  in  a  part  of  the  country 
where  there  was  an  ancient  little  family,  the  head  of  which 
united  the  professions  of  the  bard,  genealogist,  and  senna- 
chy.  The  bard  of  that  family  whom  1  had  occasion  to 
know,  was  a  man  of  some  letters,  that  is  to  say,  he  and 
his  ancestors,  for  many  ages,  had  received  their  education 
in  Irish  Colleges  of  poetry  and  history,  and  undwstooA 
the  Latin  tolerably  well.  ITie  man  who  Was  of  my  ac- 
quaintance, was  thought  an  antiquary,  in  the  Highland 
acceptaiion  of  the  word,  and  had  some  MSS.  in  his  pos- 
session. But  he  is  dead  long  since,  and  his  office  abolish- 
ed, because  expensive  to  his  patron  ClanrattaW.  Thai 
gentleman  may  very  probably  have  all  the  MSS.  formerly 
belonging  to  these  old  laureats,  if  preserved,  in  his  custody  < 
and  though  I  understood  by  ydur  letter  that  Madcwd  has 
undertaken  to  write  to  Clanranald  upon  this  subject,  I  have^ 
immediately  after  receiving  yours,  written  W  the' MintslttP 
of  the  parish  where  these  bards  lived  ;  and'  intteated  bitty 
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in  the  a&me  of  our  frkndship,  country,  and  several  things 
more,  to  do  what  jou  may  require  at  my  hands. 

To  iay  the  truths  I  am  not  sanguine  in  my  expectations 
from  any  one  matmscript  that  can  be  found  In  cur  part  of 
ikt  Isks.  Mr  Macphcrson  was  himself  in  the  Isle  where 
the  }Mff«4^tary  s)enaachiea,  of  whom  I  have  been  speaking, 
resided  for  several  centuries  :  he  saw  the  friends  of  these 
d^hn^chies^  and  saw  Clanranald.  Whether  he  has  procur- 
ed any  old  papers  fit  for  his  purpose  from  these  people,  he 
<an  inform  you  best. 

As  to  yotur  second  question,  I  hope  to  give  you  seme  sa* 
tisiaction  within  a  little  time.  I  shall  make  the  strictest 
enquiry  for  all  the  persons  within  twenty  miles  of  my 
house,  who  can  rehearse,  firom  memory,  any  part  of  the 
poems  contained  in  Mr  Macpherson's  Fingal,  &c.  His 
Temora  I  have  not  been  able  to  procure.  I  have  begim 
this  work  already,  and  entertain  hopes,  to  me  very  pleas- 
ing, that  my  endeavours  will  be  attended  with  some  suc- 
cess. Your  commands  with  regard  to  the  exactness  of  the 
translation,  the  pages  of  the  book,  and  the  names  of  the 
persons  who  rehearse  from  memory,  shall  be  faithfully 
executed. 

I  fancy  there  is  no  great  dlfBcuhy  in  showing  how  such 
compositions  have  been  transmitted  from  one  generation  to 
another.  The  degree  of  credit  due  to  such  traditionary  re- 
cords as  have  preserved  them,  I  shall  in  my  next  letter 
place  in  the  justest  and  be&t  light  possible. 

The  people  in  the  western  parts  of  Ross-shire,  know  a 
great  deal  more  conCeruiug  the  old  heroic  poems,  or  epic 
fragments,  of  the  Gaelic  tongue,  than  our  islanders  of  the 
northern  quarter.  The  people  I  mean,  are  those  of  Ger- 
loch,  Lochbroom,  and  Ad  sin.  Mr  James  Robertson,  mi-> 
nister  of  Lochbroom,  may  possibly  be  of  use  to  you,  if 
coi^sttlfed^  I  would  have  written  to  him  upon  the  head, 
B4 
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were  there  any  thing  of  a  negular  commnnicaticm 
mj  place  of  abode  and  his. 

As  jour  Dbsertation  ha3  donCi  suffer  me  to  saj  it,  a 
great  deal  of  honour  to  our  country,  I  wish,  with  all  my 
soul,  your  new  intended  work  il^ay  be  able  to  sati^  all 
reasonable  sceptics^  and  unbelievers,  if  not  to  silence  the 
cavils  of  malignity,  and$urmi3es  of  envy. 

You  will  not,  to  be  sure,  be  in  a  hurry  to  publish  your 
new  defence  of  the  authenticity^  gcc.  till  all  the  material* 
that  can  be  found  are  collected  together.  No  doubt  Mc 
Macpherson  and  you  act  in  concert ;  if  so,  what  he  and 
others  will  be  able  to  furnish,  can  hardly  fail  to  prove  that 
the  poems  are  genuine. 

I  have  the  satisfistction  to  subscribe  iQy3elf,  with  very 
high  esteem  and  respect. 

Dear  Sir, 

Ypur  afiectionate  Brother, 

gnd  most  obedient  servant^ 
John  Macpherson. 


4.  From  Lachlan  MTherson  of  Strathmashici  dated 
Stratbmasbie^  22d  October,  1763. 

Sir, 

As  I  hear  you  have  made  application  in  this 
country  for  testimonies  concerning  the  authenticity  of 
Ossian-s  poems,  I  make  bold  to  send  you  this  letter,  of 
which  you  may  make  what  use  jou  please.  In  the  year 
1760,  I  had  the  pleasure  of  accompanying  my  friend  Mt 
Macpherson,  durii^  some  part  of  his  journey  in  search  of 
the  poems  of  Qssian,  through  the  Highlands.  I  assist-* 
ed  him  in  c<^ecting  them ;  and  took  down  from  oral  t^- 
^itign,  and  transcribed  from  old  Ikianuscripts,  by  far  the 
^eatcst  part  of  those  piece?  he  has  published.     Since  th© 
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pidslicatioi^  I  have;carefull7  compared  the  translation  with 
the  cojMes  of  the  originals  in  my  hands,  and  find  it  amaz- 
ingly literal,  eren  in  such  a  degree,  as  to  preserve,  in  some 
xneasure,  the  cadence  of  the  Gaelic  versification.  I  need 
Qot  aver.  Sir,  that  these  poems  are  taken  in  this  country  to 
be  of  the  utmost  antiquity.  This  is  notorious  to  almost  all 
those  who  speak  the  Gaelic  language  in  Scotland.  In  the 
Highlands,  the  scene  of  every  action  is  pointed  out  to  this 
day ;  and  the  Historical  Poems  of  Ossian  have  been,  for 
ages,  the  winter  evening  amusement  of  the  clans.  Some 
of  the  hereditary  bards  retained  by  the  chiefs,  commit- 
ted very  early  to  writing  some  of  the  works  of  Ossian. 
One  manuscript  in  particular  was  written  as  far  back  as 
)C  the  year  1410,  which  I  saw  in  Mr  Macpherson's  posses- 
sion. Permit  me.  Sir,  as  a  Highlander,  to  make  use  of 
this  opportunity  to  thank  you,  for  the  pains  you  have 
taken  to  illustrate  the  beauties,  and  establish  the  reputation, 
of  the  poems  of  Ossian,  which  do  so  much  honour  to  the 
^nqeQ^  gemm  of  our  country.  I  am,  with  great  esteem. 
Sir, 

Tour  most  obedient  servant, 
Lachlan  MTherson. 


5.  From  Doctor  John  Magphcrsok,  Minister   of  Sleat, 
dated  SUat,  27th  November  1763. 

Dear  Sir, 

Soon  after  your  letter  came  tahand,  I 
wrote  upon  the  subject  of  it  to  several  gentlemen  who  live 
at  a  considerable  distance  firom  the  place  of  my  re«dence, 
and  did  myself  the  pleasure  at  the  same  time  to  examine, 
in  compliance  with  your  request,  all  the  perso)is  in  mj 
neighbourjiood  that  could^e  of  any  service. 
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I  had  reason  to  belieTe^  that  the  geAtleine^  wimld  esetf 
dl  their  strength  in  defending  a  etmse  in  whidi  Dr  Kair^ 
Mr  Macpherson,  and,  let  me  add,  I  myself,  are  so  deep- 
ly interested,  especially  as  it  is  a  national  one  ;  but  hither- 
to I  have  not  had  the  satisfaction  of  receiving  any  the  small* 
est  assistance  in  that  way.  What  I  have  to  say  myself, 
in  answer  to  your  questions,  after  having  made  all  the  re- 
searches in  my  power,  is  in  substance  as  -follows : 

That  I  have  pemsed  a  Gaelic  manuscript,  containing  all 
the  poems  translated  by  Mr  Macpherson,  or  a  considerable 
part  of  them,  I  am  not  able  to  say  ;  bat  can  honestly  af- 
firm, that  I  have  seen  a  Gaelic  manuscript  in  the  hands  of 
an  old  bard,  who  travelled  about  through  the  Highlands 
ind  Isles  about  thirty  years  ago,  out  of  which  he  read,  in 
my  hearing,  and  before  thousands  yet  alive,  tiie  exploits 
of  Cuchullin,  Fingal,  Oscar,  Ossian,  Graul,  Dermid,  and 
the  other  heroes  celebrated  in  Mr  Macpherson's  book. 

This  bard  was  descended  of  a  race  of  ancestors  who  had 
served  the  family  of  Clanranald  for  about  three  hundred 
years,  in  quality  of  bards  and  genealogists,  and  whose 
predecessors  had  been  employed  in  the  same  office  by  the 
Lords  of  the  Isles  long  before  the  family  of  Clanranald 
existed.  The  name  of  the  tribe  which  produced  these  he- 
reditary poets  and  shenachies,  was  Macmhurich.  The 
last  man  of  the  tribe  who  sustained  these  two  diaraeters 
with  any  dignity  I  knew  personally,  and  conversed  with 
him  more  than  once.  He  was  a  man  of  some  letters,  like 
all  or  most  of  his  predecessors  in  that  office  5  and  had,  to 
*  my  certain  knowledge,  some  manuscripts,  in  verse  as  well 
as  prose,  in  his  possession.  Whether  these  manuscripts 
are  now  extant,  I  cannot  say,  as  I  live  at  a  great  distance 
from  that  part  of  the  country  whertf  the  Macmburichs  were 
settled,  and  as  I  have  not  yet  heard  from  a  gentleman  there 
to  whom  I  have  written  of  late  upon  that  subject. 
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Thaei  tins  poaas  contained  in  the  manuscripts  heloitptig 
io  the  MacmhurkliSy  were  identksUj  the  same  with  ihmst 
published  bj  Mr  Macpherson^  or  nearlj  so^  seetns  to  be 
abundantly  probable.  One  reason  that  induces  me  to  enter- 
tain this  opinion  is  this ;  I  have  couTersed  with  manj  diffe* 
tent  persons  who  hod  Erequentlj  rehearsed^  £rom  memory^ 
several  parts  of  the  poems  translated  bj  that  gen^eman^ 
long  before  he  was  an  author ;  and  I  can  afiirmy  that  these 
sererdi  parts^  togedier  with  manj  more  of  the  samci  kind^ 
and  in  ^e  same  manner,  were  rehearsed  bj  the  Macmhu- 
riches  times  without  number.  So  much  in  answier  to  jour 
first  question. 

-  I  have^  in  obedience  to  your  request,  made  enquiry  for 
all  the  persons  around  me  who  were  able  to  rehearse  from 
memory  any  parts  of  the  poems  published  by  Mr  Mac- 
pherson,  knd  have  made  them  to  rehearse,  in  my  hearing, 
the  several  fragments  or  detached  pieces  of  these  poems 
which  they  were  able  to  repeat.  This  done,  I  oompared 
with  great  care  the  pieces  rehearsed  by  th^m  with  Mr  Mac* 
pherson's  translation.  These  pieces,  or  fragments,  are  as 
feUov^s: 

The  DesCTiptiou  of  Giidiillliii's  Chttriot ;  Fingal^  Book' 
ist,  page  ll.  The  rdbearsers  aire,  John  Macdonald  of 
Breaddsh,  in  Sttatfa,  Isle  df  Sky,  gendeman )  Martin 
MacBtyray,  tenant  in  Slate  ;  and  Allan  Macaskle, » farmer, 
in  Glenelg* 

The  EjAsode  rdating  to  Faineasdis  $  Fingal,  Book  3d, 
page  45.  The  rehearsers  are,  among  mi&y  noore,  John 
Macdonald  of  Breadkish;  Alexander  Macdonald,  mer- 
chant in  Slate ;  John  Down,  col^^herd  there ;  and  Joha 
Maclean,  carpenter,  in  the  parish  of  Strath. 

The  actions  t>f  Ossian  at  the  lake  of  Lego^  and  his 
courtship  of  EVerallin ;  Fingal,  Book  4th,  page  50.  The 
ndiearsers  are,  AleMinder  MacdonaM,  s^^erchant^  in  Slate  4 
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Nicol  Mackenzie,  in  the  parish  of  Strath,  gentleman ;  and 
Ewen  Macpherson,  scihoolmaster,  in  Glendg. 

Fingal*s  combat  with  the  King  of  LochUn;  Fingal, 
Book  5th,  page  62.  The  rehearsers,  Alexander  Macdon- 
aid,  merchant,  in  Slate ;  Donald  Robertson,  tenant  there  ; 
and  Nicol  Mackenzie  just  mentioned,  together  with  manj 
more. 

Th^  Battle  of  Lora ;  page  111.  The  rehearsers,  Alex- 
ander Macdonald,  merchant,  in  Slate ;  John  Maclean^ 
carpenter,  in  Strath  ;  and  Niel  Mackinnon,  fiuiner,  there. 

Darthiila ;  page  155.  The  rehearsers,  Alexander  Mo- 
rison,  in  the  parish  of  Dnimish,  gentleman ;  Ewen  Mac- 
pherson,  schoolmaster,  in  Glenelg  ;  and  John  Down,  cow- 
herd, in  Slate. 

The  Combat  between  Oscar  and  Ullin,  in  the  Fragments. 
The  rehearsers,  John  Macdonald  of  Breackish,  Alexander 
Morison,  and  John  Down,  all  three  abovementioned« 

The  Lamentation  of  the  spouse  of  Dargo.  Sung  bj 
thousands  in  the  Isles. 

These  are  all  the  pieces  of  Ossian's  poems,  as  publbhed 
by  Mr  Macpherson,  known  to  the  rehearsers  whom  I  have 
had  occasion  to  consult.  Had  it  been  in  my  power  to  have 
travelled  farther  than  through  my  own  parish,  and  that 
next  to  it,  I  have  reason  to  believe  that  I  would  have  easi- 
ly found  many  more  such  upon  record,  in  the  memories  of 
others  who  have  a  taste  for  our  old  Gaelic  compositions. 
The  rehearsers  whom  I  had  occasion  to  consult,  have  re- 
peated, in  my  hearing,  several  other  poems  which  have 
touch  of  the  spirit  and  manner  of  Ossian,  and  are  conse- 
quently the  genuine  productions  of- his  muse,  or,  what  is 
much  the  same,  authentic  monuments  of  that  uncommon 
genius  for  poetry  which  once  prevailed  among  our  coun- 
trymen of  ancient  times.  This,  give  me  leave  to  say  soj 
you  may  take  upon  my  word ;  nor  shall  I  scruple  to  affirm, 
that  some  of  these  rejnains  or  monuments  of  genius  are 
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eqaal,  as  fieur  as  they  go^  to  any  thing  that  Mr  Macpherson 
has  jtt  published.  If  so^  the  literary  world  should  do 
that  gentleman  the  justice  to  believe^  that  he  is  not  himself 
the  real  author  a£  the  compositions  he  has  ascribed  to  Os- 
sian^  or  shQold  allow  that  the  Highlands  have  heretofore 
produced  bards  of  a  character  not  less  exalted  than  that  of 
which  Ossian  was  possessed,  according  to  Mr  Macpher^ 
son's  account  of  him. 

You  desire  itie  to  tell  impartially  how  far  the  translations 
given  by  the  publisher  of  Ossian^s  works  agree  with  the 
original,  as  far.  as  I  have  had  occasion  to  see  or  hear  the 

It  is,  I  think,  no  easy  matter  to  lay  down  an  exact  sys- 
tem of  rules  which  a  translator  should  inviolably  observe, 
espectfldly  when  the  work  in  which  he  is  engaged,  is,  of 
the  poetxeal  kind.  Far  less  is  it  easy  for  a  critic,  a  critic 
/  abler  beyond  comparison  than  I,  to  determine,  whether 
Mr  Macpherson  has  taken  unpardonable  liberties  in  his 
vo^ion ;  unless  that  critic  should  have  a  number  of  manu- 
^scripts,  or  one  at  least,  before  him.  The  oral  editions 
given  by  the  several  persons  \(rho  have  rehearsed  the  very 
same  parts  of  Ossian's  poems  in  my  presence,  are  far  from 
being  exactly  the  same.  Some  of  these  rehearsers  omitted 
several  whole  staqzas,  which  others  repeated  before  me.* 
Some  of  them  inverted  the  (wder  of  whole  sentences,  and 
whole  stanxas.  Others  difiered  greatly  from  the  rest  in  the 
expression,  here  and  there  in  the  sentiments,  in  the  versifi- 
cation, in  the  names  of  the  heroes,  and  scenes  of  action  ^ 
and  that,  too,  njrithout  doing  any  considerable  hurt  to  the 
merit  of  the  poem,  all  things  considered. 

Those  who  are  ready  to  believe  that  Mr  Macpherson 
has  given  his  translation  of  Ossian^s  works  from  an  an- 
ciest  manuscript,  cannot  pretend  to  determine  that  his  ver- 
sion is  too  free,  too  incorrect,  or  faulty  in  any  respect^  until 
they  are  able  to  compare  it  with  the  original  contained  in 
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^^  m^n%cript.  But  those  who  9Upp<Me,  or  m^j  thmk^ 
that  Aff  Mftcpb^raoa  was  at  the  pain$  to  consult  several 
^tEeipeni  rehoar^ers,  -3^4  ta  compare  their  various  oditions^ 
sauBt  «i|ppo9e«  wi  think  at  the  9ame  time,  that  he  had  ao 
nodoabted  right,  like  every  editor  who  collalfs  several  dif^ 
ferent  manuscripts^  to  depart  from  the  words  of  this  or 
that  edition,  when  he  saw  good  reasoa  for  so  doing,  to  pre«* 
fer  the  diction,  sentiments,  versification,  and  order  of  one 
to  these  of  another,  naj  and  to  throw  a  conjectural  emen- 
dation now  and  then  into  his  version,  whoi  he  found  the 
original  tejLt  corrupted  by  all  die  rehearsers. 

This  being  admitted,  I  shall  make  no  dif&ailtj  of  think* 
ing  that  the  editor  of  Ossian's  works  has  translaled  those 
parts  of  the  original  which  were  repeated  in  my  hearing, 
I  will  not  saj  with  a  servile  exactness,,  but  upon  the  whole 
iniimtablj  well.  I  add  farther,  diat  he  has  turned  sobm 
of  the  detached  pieces,  so  frequenUj  repeated  in  this  part 
of  the  country,  from  the  Gaelic  into  English,  as  literally 
as  he  ought  to  have  done.  Mean  time,  I  can  hardly  hin<- 
der  myself  from  believing,  that  the  original  Gstelic  stanzas 
of  some  poems,  rendered  into  English  by  him,  are,  in  not 
a  few  instSKQces,  rather  better  than  those  corresponding  with 
them  in  the  translation,  however  masterly  that  undoubted*' 
ly  is. 

To  come  now  to  your  last  question.  You  ask  me,  m 
what  manner  were  Ossian's  compositions  preserved  from 
age  to  age,  and  transmitted  down  to  the  present,  widiout 
any  material  corruptions  ? 

The  answer  which  Mr  Macpherson  has  m^  himsdif  to* 
this  question  in  his  Dissertation  concerning  the  antiquuty^ 
Sec.  of  Ossian^s  poems,  seems  to  me  satisfactory  enough* 
Should  it  be  thought  necessary  to  add  any  thing  to  what  hsr 
has  said,  under  that  head,  I  would  take  the  liberty  to  offer 
l|ie  following  <A8ervations :-— 

'^ 
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Ossian  was  the  Homer  of  the  ancient  Highlanders,  and 
at  the  same  time  one  of  their  most  illiwtrious  heroes.  A 
people  who  held  bards  in  the  highest  esteem,  and  paid 
withal  the  profoundest  respect  to  the  memory  of  those  whp 
had  distinguished  themselves  among  their  ancestors  bj  mi- 
lit^ury  virtue^  wo&ld  have  taken  all  possible  cfu-e  to  preserve 
the  works  of  an  author  in  whom  these  two  favourite  cha- 
racters, th^t  of  the  imusohless  bard  and  that  of  the  patriot 
hero  were  so  happily  umted-  The  poea^  of  that  author 
would  have  ba^  ea&^oiisly  studied  by  the  bards  of  sai>- 
ceeding  generations,  and  committed  at  the  same  time  to  the 
memory  of  every  one  else  who  had  any  taste  for  these  adf- 
mirable  compositions.  They  would  have  been  rehearsed 
upon  solemn  occasions  by  these  bards,  or  by  these  men  of 
tafl^9  in  assemblies  wherein  the  noble  exploits  of  the  most 
renowned  chieft,  and  the  spirited  w»r  songs  of  the  most 
eminent  poets,  made  the  principal  subjects  of  conversation. 
Tradition  informs  us,  that  this  was  one  of  the  principal 
pastimes  of  our  forefathers  at  their  public  entertainments : 
and  I  can  myself  aver,  that  in  memory  of  hundreds  now 
alive^  almost  every  one  of  our  mightiest  chieAains  had 
either  a  bardling,  or  an  old  man  remarkably  well  versed 
in  the  poetical  learning  of  ancient  times,  near  his  bed  every 
long  night  of  the  year,'  in  order  to  amuse  and  lull  him 
asleep  with  the  tales  of  other  daya,  and  these  mostly 
coudied  in  verse.  Among  the  poetical  tales  repeated  on 
these  occasions,  the  atchievements  of  Fingal,  Gaul,  Oscar, 
&c.  or,  in  oAer  words,  the  worics  of  Ossian,  held  the  first 
place :  nor  is  that  old  custom,  after  all  the  changes  that  taste 
has  suffered  here,  entirely  discontinued  at  this  time*  When 
these  two  customs  prevailed  universally,  or  nearly  so, 
when  thousands  piqued  themselves  upon  their  acquaintance 
widi  the  works  of  Ossian  ;  when  men  extremely  poor,  su- 
perannuated, or  any  how  rendered  incapable  of  earning 
their  bread  in  another  way,  were  sure  of  finding  kind  pa. 
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trons  among  die  better  sort  of  people,  or  of  being  ^vdtir- 
ably  received  every  where,  if  intimately  acquainted  with 
these  works,  it  was  hardly  possible  that  they  could  eithtf 
have  perished  totaUy  or  have  been  greatly  adulterated,  I 
mean  adulterated  to  such  a  degree  as  would  have  very 
much  defaced  their  original  beauty,  or  have  entirely  de- 
stroyed their  real  excellence. 

Again,  should  we  suppose  with  Mr  Macphers<m  that 
Ossian  lived  down  to  the  beginning  of  the  fourth  century^ 
it  seems  jdain  enough  that  the  compositions  of  that  poet 
might  have  been  transmitted  orally  from  one  generation  to 
another,  until  letters  began  to  flourish  in  some  degree  in 
the  Highlands  and  Isles.  It  is  certain,  beyond  any  possi- 
bility of  contradiction,  that  we  have  several  Gaelic  songs 
preserved  among  us  here,  which  are  more  than  three  hun- 
dred years  old ;  and  any  one  who  can  pretend  to  be  tolera- 
bly  well  versed  in  the  History  of  Scotland  must  know,  that 
our  ancestors,  in  the  western  parts  of  this  kingdom,  had  the 
use  of  lettters  £rom  the  latter  end  of  the  sixth  age  at  least* 
To  attempt  a  proof  of  that  assertion  here,  however  easy 
it  would  be  to  give  a  convincing  one,  would  unavoidably 
engage  me  in  a  discussion  too  long  to  be  comprehended 
within  the  compass  of  a  letter.  But  most  certain  it  is,  that 
we  had  men  of  some  learning  among  us  from  after  the  pe- 
riod just  mentioned,  at  Icolumkill,  and  in  other  western 
isles,  when  almost  every  other  part  of  Europe  was  over- 
spread with  ignorance  and  barbarity.  If  so,  it  must  be 
allowed  that  A^e  had  men  capable  enough  of  writing  manu- 
scripts. In  these  manuscripts,  the  works  of  Ossian  might 
have  been  easily  preserved ;  and  copies  drawn  after  these 
originals  might,  with  the  same  ease,  have  transmitted  his 
geniiineT  compositions  uncorrupted,  or  nearly  so,  from  one 
Hge  to  another,  until  we  come  down  to  the  present  gene^ 
ration* 
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If  vre  suppose  with  others,  that  Ossian  was  cotemporary 
With  the  Irish  apostle,  and  converted  bj  him  to  the  chris- 
tian faith,  the  solution  of  your  question  is  so  much  the 
more  easy.  All  the  world  will  allow,*' that  the  use  of 
letters  was  known  in  Ireland  from  St  Patrick's  time ;  and 
it  must  be  acknowledged  that  the  sons  of  Erin  were  great- 
ly interested  in  the  preservation  of  Ossian^s  works,  as  well 
as  the  men  of  Caledonia.  Therefore  it  may  very  reason- 
ably be  presumed,  that  some  one  of  St  Patrick's  disciples 
'would  have  committed  to  writing  the  compositions  of  that 
excellent  poet,^  before  he  himself  liad  left  the  world,  that 
is  to  say,  .before  the  middle  of  the  fifth  century.  From 
the  manuscript  written  by  that  disciple,  numberless  copies 
might  have  been  drawn  out  from  age  to  age  ;  and  as  there 
was  a  constant  intercourse  between  the  Irish  of  Ulster  and 
the  Scots  of  the  western  parts  of  Caledonia,  some  of  these 
copies  would  have  undoubtedly  been  imported  into  the 
Highlands  and  Isles  from  Ireland  ;  especially  as  the  mis- 
sionaries and  bards  of  that  country  made  a  practice  of  vi- 
siting those  parts  of  Scotland  in  Columba's  time,  and  for 
many  ages  thereafter.  Wc  learn  from  history,  as  well  as 
fradition,  that  Columba  himself,  though  a  saint  of  the 
•  highest  character,  had  a  peculiar  regard  for  the  bards  of 
Lis  time.  It  may  therefore  be  very  reasonably  thought 
that  he  had  a  just  value  for  the  works  of  Ossian,  and 
v/ouTd  have  consequently  encouraged  some  one  of  the  scribes 
about  him  to  take  the  most  effectual  method  of  handing 
them  down  to  posterity  entire  and  unadulterated. 

That  the  compositions  of  our  bards  were  committed  to 
writing  in  the  Highlands,  after  the  use  of  letters  began  to 
prevail,  there  cannot  be  a  reasonable  question.  I  have 
myself  seen  more  than  one  folio  containing  the  works  o£ 
rhymers,  whose  merit  falls  infinitely  short  of  Ossian's  j 
5>nd  v/ill  it  be  thoup-ht  that  the  monuments  of  genius  left 
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behind  him  by  the  prince  of  Scottish  bards  would  have  beeil 
so  far  overlooked,  or  despised,  as  not  to  obtain  the  same 
advantage  ? 

I  have  not  Mr  Lhojd's  Archaeologia  Britannica  by  me  at 
present,  but  remember,  I  think,  perfectly  well,  that  in  the 
catalogue  he  gives  of  the  Irish  manuscripts  in  the  duke  of 
Chaiidos^  library,  there  is  one  which  gives,  in  verse,  an 
account  of  the  exploits  performed  by  Fingal,  Gaul,  Oscar, 
8lc.  and  may  perhaps  be  much  the  same  with  the  works  of 
Ossian. 

I  am,  with  the  highest  esteem  and  respect. 
Dear  Sir, 

Yoiu:  most  obedient,  and 

much  obliged  humble  servant, 
John  Macpherson. 


6»  From  Mr  Angus  Mac  Neill,  Minister  of  Hovemore, 
dated  Hovemore  in  South  Uist,  23d  December  1763. 

Rev.  Dear  Brother, 

I  was  favoured  a  consider* 
able  time  since  with  your  very  genteel  letter  concerning  the 
ancient  Gaelic  poems  lately  translated  and  published  by  Mr 
Macpherson  the  poet,  and  would,  long  before  now,  have 
made  some  sort  ofsreturn  to  it,  but.  that  I  deferred  it  from 
time  to  time  in  hopes  to  collect  proper  materials  to  answer 
your  queries  ;  but  I  have  the  dissatisfaction  to  find,  that  the 
success  of  my  enquiries  on  the  cubject  you  proposed,  has 
fallen  greatly  short  of  my  expectations.  However,  if 
the  few  following  hints  will  be  of  any  use,  they  are  at 
your  service. 

In  answer  then  to  yomr  enquiries,  please  know  that 
though  I  do  not  remember  to  have  seen  any  manuscripts, 
^r  written  copies,  of  the  original  of  any  of  these  poems 
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Aiyself;  yet  th^  elder  •  Clacnraaald  dedured^  before  another 
dergjman  and  mjself,  that  he  had  himself  transcribed 
a1x>ve  one  hundred  pages  of  a  large .  ancient  manuscript 
which  treated  pf  the  wars^  of  Fingal  and  Comhal  his  h^ 
ther ;  which  manuscript  'has  bieen  carried  o-^-  to  Ireland 
some  time  ago  bj  a  worthless  person,  in  a  cbmdestine  man-* 
"^  ner,  and  is  now^  it  is  thought,  irrecoverablj  lost  j  but  the 
tvanscripty .  he  'directed  Mr  Macplierson,  when  cm  his  tour 
through  the  Highlands,  to  rec^over  out  of  the  hsinds  of  one 
Donald  McDonald,  late  .merchant  in  tho  LuckenlxK^hs^ 
{Idinburgb,  who  had  got  it,  though  not  from  Clanranald^ 
with  a  view  to  publish  it  along  with  some  ot&er  Gaelic 
pieces.  *  -  -       -  ♦      * 

•  Mr  McDonald  of  Derai^daley  st  parishicoiier  of  itaine^ 
declared  before  me  that  he  remembers  to  have  seen  and 
r^ad,'  a  considerable  part  of  thef  said  audent  manusdript^ 
and  rehearsed  from  niemoi^,' before  me,  some'^sages  of  it 
that  agreed  exactly  with  the  translation^  vi£.  the  terms  of 
peace  proposed  by  Morki  in  dwai^n's  name  to  CuchuUin  ; 
Fing.  Book  ii.  p.  26.  Likewise,  Fingal's  orders  for  raising 
his  standards,  his  orders  to  his  chiefs  before  the  battle,  thci 
chie&  resolution^  thereupon  of  fighting  estch  of  thenii  a 
LochEn  chief;  contained  in  pages  57  and  58  of  Fingal,^ 
book  iv.  Ht  conduded  with  rehearsing  the  description  of 
^e  single  combat  between  Fingal  and  Swteran,  which  in 
«  the  origimd  i^  ^tpte^sed  in  the  Strongest  language,  and  per«. 
fectly  agreed  wiih  the  translation;  which  is  very  just  here 
and  in  all  the  other  placcfs  I  had  occasion  to  compare.  The 
passage  alhided  to,  is  Fingal,  book  V.  page  62. 

The  next  I  examined  was  one  Archibald  M^Ldlan^ 
llkewbe  a  parishioner  of  mine,  who  repeated  before  me,  in 
Qaelic,  Ossian's  account  of  his  own  courtship  of  £veral« 
tin  at  the  lake  of  Lego,  without  any  iiaterial  variation 
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frotD  tliotmiulaiiaa;  Fing^  book  iy.  pages  4Q,  50^  and 

Neil  M^Mturich,  a  native  of  thia  pountiy,  who  with 
kid  psedcccawi^  for  nineteen  generations  back  have  been 
file  "bards  210A  historians  of  ^the  family  of  Claoranald,  (it 
being  ciistantar j  with  cvespj  Highland  family  of  note  to 
have  bards  and  Ubtorians  of  ,old>)  repeated  before  me  the 
whole  of  die  poem  of  Darthula,  or  Clan^^Usnoch^ .  with  £ew 
vaxiatiDn&ifrdm  the  traoaladon^ which  he  declaredhe  saw  and 
sead,  together  with  maaj  mom,  in  a  manuscript  which 
underwent  Ihersame  falc  with  ^e.  manuscript  alreiadj  mada 
mention-oil ->  Dcdared^so^  thathe.is  of  opinioov  the.last 
poem  in  the  collection,  Berrathon,  is  contained  in  a  manu«- 
script  wHdi  I  niyself  sa^  him  deliver,  with  three  or.  four 
tfiOMe,  tQ  Mx,  MacphCTfipo,  whcft  hp  waft  in  this^  country^ 
ai)difei:  yfhi«h  Mi:  Ma^phev^ipn  gav^  his^  a  missive, .  .obiig<* 
ing.hieasdf  tojestore  it^  wtM^h  sbpws  that  in  the  of^on 
b£>  both^  the,  manuscrii^, contained  ^bmething  of  great  im- 
poiiand&.  JohnOssian  is  y^t  alive  in^  H«:ris,  and  was.to 
1^  transpbrtcd  to  the  IsTc  of  Sky,  as  I  was  credibly  in^ 
fiorm^i,  to  be  examined. bjr  Mr  James  Nicolson#  minister 
of  BuHmsh^  olheiwise  I  would  have  got  him  examined* 
Though  all  thut  I  have  abofve  oflfercd  will,  I  fear,  be  of 
fittk  consequence  towards  pronnDting  your  undertsddhg; 
yet  I  hope  .that  other  Highlanders,  hotter  qualified  for  the 
purpose^  will,  furnish  you  with  as  n>any  testimonies, ,  for 
the  authenticity  of  these  pQems»  as  will  enable  yoH  to  eatab* 
lish-with  die  world  the  credit  dte  to  them.  As  your  con- 
cern for  truth  and  for  the  honour  of  your  conolry,  justly 
qntiikyou  tb  the  thanks  and  goad, Wishes  of  all  your  coun- 
try mmi,  be  i^l^ased  to  accept  of  ininet  and  believe  that  I 
»6i,  with  great  esteem, 

'  Reverend  dear  b.rother, 

YouT'afftctionate  brother,  and 
most  obedient  servant, 

Angus  Maq.Neill. 
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' '  ^  I  Fecoived  yow  favour  of 

riw  5th  of  October  some  ttixDe  in  Nchr^fflber  Istst,  and  I 
woqM  have  acfcnb^ledgbdit  'hmg  ago>if  I  cBd  not  expect 
to  find  more  ssftisfiftctory  ft«»<vefs  to  youf  eh^juiries  than  I 
codd  ^ive  <rf 'thyself.  "My  copy  of  Fingal  happened  to  be 
borrowed  by  an  aequaintance  ait  a  distance ;  there  wa» 
some  time  lost  before  I  could  procore  anoiher,,  in  a  place 
where  there  are  bxit  very  ifew  of  them,  and  where  the  com^ 
mnmcatioa,  especially  in  the  Hvinter  season,  is  Hot  easy  or 
frequent,  in  the  mean  time,  I  cmjfloyed  Mr  M'Ta;vish, 
minister  of  Morven,  to  whom  yon  wrote,  and  who  is 
zealous  to  give  you  all*  the  satisfaction  fai  his  power, 
to  transmit  to  yon  all  that  Mr  Campbell  of  Octomore,  an 
aged  gentleman  m  his  neighbourhood,  knows  of  these 
poems  of  Ossian.  This  ttacn  assored  me,  that,  in  his 
yomiger  days,  he  hefardr'Fingal  repeated  very  frequently  in 
K  the  original,  just  as  Mr  Macpherson  has  translated  it.  He 
lived  then  in  the  island  of  Ila :  I  employed  some  of  xnj 
friends  thetxj  to  enquire  whether  this  poem  is  still  exant 
there,  but  without  success.  I  was  informed  also,  that  a 
man  who  died  in  this  island  about  iifteen  years  ago,  had  a 
manuscript  of  the  poems  of  Ossian.  I  wrc^c  to  a  nephew 
of  his,  into  whose  hands  thai  man's  books  and  papers  have 
fallen,  but  have  had  no  ansrwer  hitherto.  I  soon  will ;  and 
if  this  manuscript  can  be  got,  you  shall  have  as  particu- 
lar an  accoimt  of  it  as  I  can  give  yoiu  I  examined  all  the 
persons  in  this  or  the  other  parishes  in  Mull,  who  havt^ 
any  poems  in  Gaelic  of  Fingal,  or  his  heix>es.  There  arc 
still  a  great  many  of  them  handed  down  by  tradition ;  bur 
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thej  are  of  that  kind  that  Mr  MacphersoOi  I  think  judici^ 
oUslj  rejects^  is.  Irish  imitarions  of  the  works  of  Qssialli 
One  Angus  Fletcher^  a  ahorrifftoflfeer,  was  here  about  two 
days  ago  at  my  desire,  he  can  repeat  many  of  these  poems; 
but  none  of  those  Mr  Macpherson  has  translated,  ex&pt  A 
|wrt  of  the  poem  entitled,  the  Battle  of  Lora,  and  that 
very  mudi  corrupted*  But  from- my-  own  memiofy,  I  can 
assure  you,  that  Morla's  proposal  to  Cuchisllin,  Fingal, 
b.  ii.  p.  20,  with  GuchuUia's  answer^  and  McHrla's  replyv 
is  a  just  translation.  So  is  the  whole  episode  of  Borbar 
and  Faineasolis,  Fingal,  b.  iii.  p.  45  and  40>  and  Fingal, 
1>.  i^.  p.  57  and  58,  from  **  we  reared  the  siin^  beams,? 
&c.  to  **  now  like  a  hundred  different  winds."  I  can 
still  repeat  some  of  diese  in  the  original.  •  The  whole 
poem  of  Dar-thula  I  haye  firequeutly  heard,  but  I  remem^ 
ber  no  part  of  it.  AH  these,  and  many  more,  1  heard  in 
the  Island  of  Sky,  when  I  wais  a  little  boy,  firom  an  old 
man  who  used  to  repeat  them  to  me  for  some  tobacco,  whidi 
I  procured  him  as  often  as  I  winted  to  hear  th6m«  This 
BMm  died  when  I  was  but  very  young,  and*  I'  could  never 
since  meet  with  any  person  that  could  repeat  so'  many  of 
the  poems  of  Ossian,  or  so  pdrfecdy>  I  am  sorty  I  cannot 
give  you  or  the  public  any  more  satis&ction  on  this  point. 
Had  such  an'  enquiry  been  made  fiity  years  sooner,  I  ani 
persuaded  hundreds  could  kttest  that  Mr  Macpherson's 
translations  are  really  what' they  pretend  to  be.  With 
sincere  esteem,  I  am  * 

Mw  .     .  Tour  affectionate  brother,  and 

most  humble  servant, 

Neil  Macleod. 
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0^  From  Mr  Alexander  Mac  Aulat,  dated  Edmhnrgh, 
25th  Janntry  1764. 

Rev.  Sir, 

i  wrote,  as  you  desired  me,  to  Lieut. 
Duncan  Msic  Nicol,  of  the  late  88th  Regiment  \  I  received 
his  answer,  and  now  send  you  as  much  of  it  as  relates  to 
the  subject  of  your  present  enquiry. 

"  I  was  from  home  when  yours  of  the  nth  tiltimo 
came  to  this  place,  (Sockroek  in  Glenurchy) ;  but  since 
my  return,  I  have  been  at  some  pains  in  examining  severals 
in  this  country  about  Ossian's  poems,  and  have  found  out 
as  follows :  Fingal,  b.  iii.  p.  45.  "  Oscar  I  was  young 
^<*  like  thee,  when  lovely  Faineasollis, '*  &c.  to  the  end 
of  the  8d  book.  Fing.  b.  iv.  p.  50.—**  Eight  were  the 
**  heroes  of  Ossian,  "  fitc.  muostly  word  for  word  to  p.  58, 
or  the  end  of  the  4th  book.  The  story  of  Qrla,  in  tho 
beginning  of  Uie  5th  book  to  p.  71.  "  Then  Gaul  and 
**  Ossian  sat  on  the  green  banks  of  Lubar  " ;  the  battle'  of 
Lora  mostly  ;  Darthula,  p.  155,  pretty  well  to  the  end  of 
p.  171 ;  Temora,  much  the  same,  p.  172  to  Ae  end  of 
p.  190 ;  Caric-Thura,  p.  207,  **  Who  can  reach  the 
**  source  of  thy  race,  O  Connal ! "  &c.  till  you  come  to 
the  passage  that  begins  thus,  "  Dire  was  the  dang  of  their 
f*  steel.  '* 

**  Those  that  know  most  about  the  history  of  Ossian  and 
his  poems  in  this  country,  are  now  no  more ;  formerly  I 
might,  I  dare  say,  make  out  a  great  deal  more  among 
them.  At  this  very  day  there  are  many  in  this  country, 
who  can  neither  read  nor  write^  that  can  repeat  poems  com- 
posed by  Ossian,  at  least  pretty  much  in  the  same  strain, 
^hich  would  make  a  larger  volume,  if  they  were  all  ga^ 
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thered  together,  than  that  which  Mr  Macpherson  has  given 
to  the  public.  The  world  mgy  say  of  him  aad  his  trans-r 
lations  what  they  please;  but  I  am  convinced,  for  my 
part,  that  I  heard  most  of  these  poems  repeated,  since  I 
remember  any  thing  at  all;  and  I  dare  say,  at  that  time, 
Mr  Macpherson  could  neither  read  nor  write,  far  less  be* 
the  author  of  such  a  work.  " 

(Signed)  Dun.  Mac  Nicol. 

This  letter,  of  which  you  are  at  liberty  to  make  what 
use  you  please,  and  the  evidence  which,  in  n^y  presence,, 
you  had  from  Mr  Macpherson  of  Stornaway,  afford  a- di- 
rect proof  that  the  poems  of  Ossian  are  no  imposition  upot^ 
the  public.  I  know  nothing  stronger  that  can  be  offered 
to  remove  the  doubts  that  may  have  been  entertained  con- 
cerning tlie  authenticity  of  these  poems,  and,  I  am  pecsiiad*' 
ed,  a  single  testimony  of  that  kind  will  give  entire  satisfec-* 
tion  to  every  one  whose  scruples  are  not  founded  on  pre- 
judice. 

I  have  wrote  down  the  passages  which  Mr  Macpherson 
repeated  in  your  house ;  and  every  one  that  reads  them, 
allows  that  they  lose  by  the  translation. 

Your  acquaintance,  Mr  Fraser,  received  a  letter  from  Mr 
Mac  Lagan,  preacher  at  Amalrie,  in  which  he  mentions 
some  detached  pieces  he  transmitted  to  Mr  Macpherson  the 
translator,  particularly  several  passages  in  the  two  l^t 
books  of  Fingal.  The  poem,  called  Erragon,  or  Lora,  . 
almost  entire,  and  a  poem  which  bears  some  resemblance 
to  the  opening  of  Temora.  I  told  you  formerly  that  I  saw 
the  originals  which  Mr  Macpherson  collected  in  the  High- 
lands. Mr  Fraser  will  assure  you  that  he  saw  them  like- 
wise, and  was  frequently  present  with  Mr  Macpherson 
when  he  was  translating  them :  and  no  man  will  say  that 
he  could  impose  his  own  originals  upon  .U3,  if  we  had 
common  sense,  and  a  knowledge  of  our  mother  tongue* 
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Those  v^9  oiMrtatn  ^suy  sogpiinone  of  Mr  Mac^rsWs 
Ttiacity  in  t^iat  reepoct^  d»  not  a^t^ert,  that,  -white  thty  ai^ 
xmpeadai^  iiis  boci«sty,  thc^  pay  a-oonftpHment  4o  Ms  -ge^ 
n^iis  that  vmoUL  do  hoaour  to  atij  •aulhor  of  tbe  ^i!ge. 

A  msni  of  generous  sttntiflneiitSi  we  maj  eotfify  sa^piMe, 
would  sacrifice  any  pn^ateccpMideration  to  4lhe  interest  and 
ceal  honour  of  hit  countiy.  Horwev-dr,  none  tot  a  o»(^ 
sian,  or  a  -vviid  onthusiast^  could  ever  thi^  of  fnr&itiag 
his  honesty »  and  disclaiining  the  merit  of  his  own  coRi^ef*- 
skioosy  merely  to  graufy  the  ridkntoas  vanity  aiS  sharing 
WS&  thousands  the  haaginary  honour  of  haying  AMtn  horn. 
in  the  comer  of  a  country  that  perhaps,  fifteen  hundred' 
years  ago,  clianced'  to  produce  a  baid  of  some  -merit*  A- 
Buxre  absurd  motive  can  scarcely  be  assigned  for  the  oofl- 
duct  of  any  man,  that  is  not  subject  to  prejudice  of  the 
lowest  kind  ^  and  yet,  ri4&culoiis  as  it  is,  Mr  Macphcz>9on 
cpuld  have  no  stronger  inducement  to  ascribe  what  Wsis 
Ideally  his  -own  composition  to  an  antiquated  bsu:^,  whose 
name  had  never  onoe  before  been  mendoned  in  tfie  world 
ef  letters. 

It  has  been  said,  indeed,  he  might  be  tempted  to  com-  ■ 
mit  this  kind  of  literary  fraud,  with  a  design  t6  excite  the 
euriosity  of  the  -poJtibc^  and  by  -that  means  procure  more 
attention  than  he  could  otherwise  expect.  But  whoever  is 
of  this  opinion,  niiuBt  be  ignorant  tliat  Mr  Macpherson, 
let  him  be  never  so  diffident  of  his  own  abilities,  has  no 
reason  to  be  apprehensive  about  the  success  of  his-  per- 
formance. If  an  author  can  promise  a  favourable  reception 
to  his  book  from  any  thing,  it  must  be  from  die  avowed 
approbation  of  men  distinguished  for  judgment  and  taste. 
Mr  Macpherson  had  in  this  respect  the  satisfaction  to  fcid, 
that  the  spirit  ax^d  manner  of  a  few  detached  fragments, 
Aanded  about  in  MSS.  and  translated  with  no  other  view 
than  to  satisfy  the  curiosity  of  a  private  gentleman,  were 
so  well  relished  that  a  larger  pollection  was  earnestly  de- 
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sised,  by  men  upon  whose  judgment  he  could,  ^tii  the 
most  perfect  security,  rely.  Now,  if  we  pay  Mr  Mtto* 
pberson  the  extravagant  compliment  of  supposing  him  the 
real  author  of  the  several  poems  in  his  oollectiony  why 
should  he  chuse,  without  temptation  or  necessity,  to  expose 
himself  to  the  hazard  of  being  detected  of  an  imposture,  « 
thing  whidi  every  Highlander,  had  in  his  power,  rather 
dian  to  acknowledge  them  for  his  own,  when  he  was  so 
well  assured,  by  some  of  the  best  judges  of  poetical  merit 
in  the  nation^  that  they  could  not  fail  to  give  entire  satis« 
,  faction  to  every  reader  that  would  have  taste  and  judgment 
to  4isc«ni  their  b^uties  ?  In  this  favourable  situation,  to 
disclaim  them,  if  they  were  really  his  own,  and  ascribe 
thevi  to, .  he  did  not  know  whom,  would  have  argued  stu« 
pidity  and  folly  rather  than  prudence  and  diffidence. 

Jtf  .Mr  M?cpher^n  had  been  disingenuous  or  dishonest 
i^nough  to.i^ipose  upon  the  public,  he  would  undoubted^ 
have  attempted  an  imposition  of  a  very  different  kind 
^om  ^hat  of  which  some  ^e  now  pleased  to  suspect  him. ' 
He  would  have  made  his  own  use  of  Ossian's  works.  In* 
^^tead  of  .being  contented  with  the  humble  character  of  a 
collector  and  translator,  he  would,  by  the  help  of  a  little 
induftry^  have  transformed  aad  disguised  them,  so  as  to 
pass  them  /or  his  own  ^opipositions,  and  by  that  means 
assumed  the  more  splendid  character  of  an  original  author, 
with  all  the  importai^t  aijrs  of  an  heroic  poet ;  for  it  will . 
not,  I  presume,  be  said,  that  these  poems  derive  all  their 
merit  from  the  name  of  Ossian,  and  the  consideration  of 
their  antiquity.  This  species  of  fraud  could  be  detected 
by  Highlanders  only,  and  it  might  escape  even  them  for 
some  time.  As  to  professed  critics,  they  never  could 
have  access  to  strip  him  of  iiis  borrowed  plumes,  and  ex- 
pose him  as  an  infamous  plagiary.  But,  in  fact,  he  was 
^  much  above  the  meanness  of  pilfering  Ossian's  works^ 
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as  he  was  nseqaal  to  the  task  of  composing  the  origini^ 
'"pqchiSf  Ascribed  to  that  ancient  hero.  '^ 

:  Upon  the  whok^  I  think  it  is  evident  that  even  a  man, 
who  has  no  access  to  know  the  sentiments  of  Highlander^ 
*on  this  subject,  and  their  unanimous  testimony  in  fitvour 
•f -Mr  Mac^herson,  can  very  eas^y  satisfy  himself  that 
that  gentleman  toojd  have  no  rational  inducement  to  im^ 
pose  upon  the  public ;  and,  at  any  rate,,  colild  not  possibly 
lucceed  in  dmng  it,  in  the  manner  of  which  'si^ie  are 
^eased  to  suspect  him ;  and  it  procteds  entirely  ^dm  your 
good  natured  indulgence  to  their  unreasonable  prejudices, 
that  you  are  at  so  much  pains  to  satisfy  them  iii  idlft 
doubts,  which  you  never  entertained  yourself,  and  for 
which  one  would  be  certainly  laughed  at  in  the  Highlands, 
-where,  if  they  cotnplain  at  all  of  Mr  Macpberson,  it  i& 
because  he  has  omitted  many  beautiful  pieces  of  Ossian^s 
works,  and  not  that  he  had  corrupted  them  by  any  addi- 
tions of  his  own. 

The  public  do  not  know  how  much  they  are  indebted  to 
you  in  this  afiair.  If  they  have  received  any  pleasure 
from  their  acquaintance  with  the  works  of  Ossian,  they 
owe  it  all  to  you.  The  remains  of  the  Celtic  bard  would 
Jiave  been  irretrievably  lost,  if  you  had  not  interposed  to 
rescue  them  from  die  tot^  oblivion  to  which  they  would 
very  soon  have  been  consigned.  The  Highlanders,  at  least, 
are  very  sensible  of  this ;  and  tl^ey  acknowledge  also,  that 
you  have  enabled  them  to  comprehend  more  perfectly  the 
merit  and  beauties  of  their  favourite  bard.  I  am, 
^'      •  Reverend  Sir, 

Your  most  obedient 
humble  servant, 

Alexr.  Mac  Avjjly, 
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9.  From  Mr  Don  alb  MaCleois  Mimster'df  Clenelg^ 
>d4ted  Okm^  26th  March  ne4. 

Sir, 

SometittMJ  before  I  was  fovoared  whh  ymh 
of  November  last^  with  regard  to  the  authenticky  of  Or- 
sian's  poerm.  I  had  a  lett^  from  Mr  Alexander  Mac  Au- 
htjy  the  Highland  chaplain,  tipon  the  $ame  subject,  i 
fhen  at  his  desire^  set  aboot  examining  the  original  poems, 
and  the  traditionary  stories  of  Fingal  and  his  host ;  and  got 
all  within  my  reach  wilb  preserved  oti  memory  any  part  of 
either.  This  I  fbtind  a  work  of  some  tinie  and  lobom*,  bat 
couM  not  without  it  ahswer  your  queries. 

There  are  many  poems  ascribed  to  Ossian,  more  tharr 
Mr  Macpherson  has  translated ;  many  of  which,  I  dare 
say,  Iw  never  heard;  and  of  these  not  a  few  (in  my 
humble  opinion)  of  as  much  poetical  merit  as  any  he  ha^ 
inserted.  Macpherson  took  too  little  time  in  the  Highlands 
and  Western  Isles  to  be  able  to  have  collected  the  whole  of 
them ;  for,  as  the  works  of  Ossian  are  dispersed  all  over 
the  Highlands,  there  is  not  a  clan,  through  whose  lands 
you  travel,  but  you  will  find  some  one  of  these  poems 
among  them,  which  is  not  to  be  met  with  any  where  else. 

Tlie  traditionary  history  of  Fingal,  though  much  intermix- 
ed with  fable,  throws  a  good  deal  additional  light  upon  the 
customs  and  manners  of  those  remote  times.  TTie  old  High- 
landers commonly  entertained  one  another  with  the  repeti- 
tion of  these  poems,  and  diverted  the  tediousness  of  the 
winter  nights.  When  they  met  to  watch  the  dead  corpse  of 
their  friends,  they  spent  a  considerable  part  of  the  night  in 
repeating  the  poems,  and  talking  of  the  times  of  Fingal. 
They  often  laid  wagers  on  such  occasions,  who  should  re- 
peat most  of  the  poems ;  and  to  have  a  store  of  them  on 
memory,  was  reputed  not  a  despicable  acquisition.   I  know 
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somj^  old  men  who  value  themselves  for  having  gained 
some  of  these  wagers.  The  HigUanders,  a,t  their  festivals 
and  other  public  meetings,  acted-  the  poems  of  Gssian. 
Rude  and  simple  as  their  manner  of  acting  was,  yet  any 
1»rave  or  generous  action,  anj.  injury  or  distress,  ci^hibited 
in  the  representation,  had  a  surprising  efiect  towards  rais-  . 
ing  in  them  corresponding  passions  and  sentiments. 

It  was  in  my  house  that  Mr  Macpherson  got  the  de« 
scripdon  of  Cuchullin's  horses  and  car,  in.book  1st,  p.  11, 
£rom  Allan  Mac  Caskie,  schoolmaster,  aad  Rory  Mac-* 
Icod,  both  of  this  glen :  he  has  not  taken  in  the  whole  of 
tilt  dcjcription ;  and  his  translation  of  it^  (spirited  and 
pret^  as.  it  appears,  a&  far  as  it  goes,)  fsdls  so  hr  short  of 
the  Qiigin&l.in.the  picture  it  exhibits  of  Cuchullin's  ho£ses 
and  car,  their  harness  and  trappings,  &c.  that  in  none  o£ 
I^  translationais  the  inequality  of  Mmcpherson's  genius  to 
that^of^  Qssian  so  very  conspicixms. 

The  battle  of  Lena,  in  book  2d,  is  still  preserved  byr 
traditiDn  in  this  oonntry,  but  with  this  variation,  that  the 
proposal  of  giving  up  his  wife  and.  dog,  in  p.  26,  as  the. 
only  cohditipn  on  which  peace  wouldbe  granted,  was jnade 
l^.  Magnus,  king  of  Lochlin,  to  Bingsiif  and  not  by  Swa« 
ran  to  Cuchullin.  It  was  a  prihciple  with  Fingal,  from 
which  he  never  deviated,  not  to  engage  in  battle  without 
first  ofiering  the  best  terms  of  pestce  his^  honour  would  per- 
mit. Agceeably  to.  this  principle,,  he  s^it  proposals  to 
Magnus  ;  in  return  to  which,  Magnus  denianded  his  wife* 
^od  dog,  wliichiFingal rejecting  with  indignation^ thi^battlei 
began. 

.  I  h^ve  heard  the  poem,  in  book  3d,  relating 'Fitigal's 
VOyage.toiLoobliny  the  snares  laid  for.  him  by  Stamo,  death 
of  Agatidecca,  hoiw  for  his  cruelty  and  perfidloiisaess  he' 
tookinimediajbe  revenge  on  Stamo,  when,  p.  S8>'  hk  eyod^ 
his  valiant!  cbiefty  his  valiant  chieis  toqk  arma* 
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The  poem  in  book  die  4th,  is  handed  down  pretty  entire 
in  this  coontrjy  in  which  each  of  Fingal's  chie&  singlefli 
out  the  chief  among  the  enemy  he  was  to  fight,  leaving  to^ 
Fingal  the  honour  of  engaging  the  king  of  Lochlin.  The 
description  of  the  sun-beam,  Fingal's  standard,  .does  not 
come  up  to  the  beauty  and  spirit  of  the  original.  Along' 
with  that  of  the  sun-beam,  there  is  in  the  original  a  parti-« 
calar  diesmption  of  the  standards  of  the  seven  principal 
chiefs  of  Fingal,  which  are  all  so  inimitably  beautiful  that 
I  cannot  imagine  how  Macpherson  has  omitted  them  in  his 
translation.  Dermod,  who  led  the  right  hand  of  the  army 
to  that  battle,  (as  it  is  expressed  in  the  original,)  had  a 
standard  which,  in  magnificence/  far  exceeded  the  sun- 
beam. He  is,  by  the  tradition  of  thisr  country,  said  to  be  the 
predecicssor  of  the  Campbells. 

We  have  the  poem  containing  the  battle  of  Lochlego/ 
and  a  good  part  of  that  relating  the  war  of  inis-thona,  in 
page  104.  .       .  ,    , 

It  would  take  up  too  much  room;  and  t  think  it  is'  not^ 
necessary  that  I  go  through  all  the  poems  in  die  collection/ 
of  which  we  have  pieces  joined  to  other  poems,  and  some- 
times parts  of  two.  or  three  poems  thrown  together  into 
one. 

Mr  Macpherson,  in  his  journey  through  the  Highlands/ 
put  it  upon  me  to  look  out  for  the  poem  called  Cath,  or  the 
battle  of  Benedin.  I  have  since  got  it,-  but  not  tSl  after 
the  book  was  published.  The  battle  is  the  most  memo- 
rable of  Fingal's  exploits ;  and,  I  humbly  think,  the  poem 
is  the  most  finished  of  Ossian's  works. 

Upon  the  whole,  I  know  not  any  capable  of  doing  that 
justice  to  the  original,  which  Mr  Macpherson  hsis  done. 
One  thing  Ihn  sorry  for,  his  having  omitted  the  descrip* 
tion  which  Ossian  gives  of  Fingal's  ships,  their  sails, 
jKVUUp  and  rigging,  dieir  extraordinary  jCsats  in  sailing/ 
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the  skill  and  dexterity  of  his  men  in  working  them,  and 
their  intrepidity  in  the  greatest  storms— of  which  he  gives 
the  most  striking  description.  I  can  account  for  it  no  other 
way  than  his  having  been  bom  in  Badenoch,  one  of  the 
most  inland  parts  of  this  kingdom,  where  not  having  ac- 
cess to.  be  acquaii^ted  witb  that  kind  of  imagery,  he  did  not 
therefore  perhaps  imderstaad  the  original  poems. 

With  regard  to  the  authenticity  of  the  poems,  they  wcrc» 
by  the  traditions  of  our  forefathers,  as  far  back  as  we  can 
trace  them,  ascribed  to  Ossian,  and  to  the  most  remote  pe- 
riod of  time,  of  which  we  have  any  account.  It  is  a  word 
conmionly.used  in  the  Highland3  to  this  day,  when  they 
express  a  thing  belonging  to  the  most  remote  antiquity,  to 
call  it,  f  iountachk,  i.  e.  belonging  to  the  time  of  Fingal. 
I  know  not  a  country  in  the  Highlands,  which  has  not 
places  tliat  are  famous  for  being  the  scenes  of  feats  of  arms^ 
strength,  or  agility,  of  some  of  the  heroes  of  the  race  of 
Fingal.  However  much  the  several  clans  differ  in  the  tra- 
ditionary lu£tory  of  their  respective  families,  they  are 
all  agreed,  as  far  as  ever  I  could  learn,  with  respect  to  the 
genuineness  and  authenticity  of  Ossian's  poems. 

But  the  most  effectual  method,  I  presiune,  of  satisfying 
the  doubts  of  the  gentlemen  who  deny  Highlanders  the  ho- 
nour of  these  monuments  of  the  genius  and  prowess  of 
their  ancestors,  is  to  invite  them  to  the  Highlands,  and  to 
bring  interpreters  along  with  them,  that  they  may  exa- 
mine the  matter  themselves.  You  may  assure  them  of  a 
hospitable  reception  \  and  wherever  they  go  to,  the  gentle-  . 
men  and  clergy  will  find  out  to  them  the  old  men  who  still 
have  in  memory  most  of  the  works  of  Ossian,  and  the 
traditionary  history  of  the  Fingalians.  I  would  engage 
that  they  should  return  home  sufficiently  satisfied  that  these 
poems  belong  to  the  time  and  country  to  which  they  are 
ascribed.    If  any  other  material  question  opcurs  to  yw 
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tipon-  this  subject;  I  iftiaH  make  all  the  enquiry  I  csln  £br 
the  clearing  it  up*. 

I  be^  the  favour  you  ntake  uiy  most  respectful  compli- 
mcut^  to  Prmcipal  Robertson.     I  am. 

Sir, 

Your  most  obedient 
hnmbte  servant, 
Donald  Macleod. 


io.  From  Mr  Donald  AT acqueen,  ISTinister  of  Kilmuir, 
in  the  Isle  of  Sky,  dated  Kilviuiry  17th  April  1764. 

Reverend  and  Dear  Sir, 

I  wrote  you  so'me  months 
ago  an  answer  to  a  letter  I  had  from"  you  about  the  authen- 
ticity and  antiquity  of  Ossian's  poems,  and  though  I  ana 
not  sure  whether  you  received  it  or  not,  I  cannot  help  pre- 
vaJing  with  myself  to  acquaint  you  further,  by  a  persQix 
who  goes  from  here  to  Edinburgh,  that  I  had  for  these 
twenty  days  with  me  a  rehearser  of  ancient  songs,  whomr 
Sir  James  Macdonald  ordered  to  see  me  from  Long-island. 
He  had  little  more  to  say  for  your  purpose,  than  what  I 
acqurinted  you  of  already,  and,  I  believe,  farther  disco- 
veries would  be  too  late  for  the  present  edition.  I  have 
heard  the  description  of  CuchuUin's  car  repeated  by  seve- 
ral s,  with  some  variations  :  it  is  very  grand  in  the  original ; 
there  arc  four  horses  described  in  it,  with  a  long  string  of 
epithets  applied  to  each,  of  which  the  translator  dropped 
a  few  through  his  fingers.  It  is  surprising  to  find  some 
learned  critics  doubt  that  CuchuUin  was  master  of  such  a 
car,  who  cannot  be  ignorant  that  Cassivelaunus  made  use 
of  tliem  against  Ct^sar,  that  Galgacus  had  them  at  the^ 
Grampian  hills,  Etdocilis  rector  rosfrati  Belga  Covini, 
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Liltan«  Covinus,  or  Covinarius,  s^ems  to  have  been  de^ 
rived  from  the  woird  Coffin,  in  the  Teutonic  language^ 
which  was  a  branch  of  the  old  Celtic ;  and  thoi:^h  it  was 
imported  to  England  very  probablj  by  the  Skxons,  it  is 
lost  in  the  Gaelic.  Our  fathers,  who  were  in  use  to  cany 
their  dead  betwixt  two  horses  to  the  congregationJiouse 
of  all  living,  called  a  coffin  carbaidy  which  is  the  very 
Word  that  Ossian  uses  every  where  for  a  car;  so  that 
your  letter  is  very  expressive  of  my  idea  of  Cuchullin'^ 
car. 

I  have  just  now  before  me  a  poetical  relation,  by  Ossian^ 
of  the  interview  betwixt  Bingal  and  his  friends,  and  Lunor 
&e  son  of  Leven,  who  made  the  swords  of  which  I  sent 
you  a  description  in  the  postscript  to  my  last^  in  which 
Luno  is  pointed  out  as  a  very  wild  savage,  going  upon  one 
leg,  with  a  staff  in  his  hand,  dad  in  a  mantle  of  black 
hide,  with  an  apron  of  the  same  stuff  before  him,  and  his 
comjdexion  nmch  of  the  colour  of  his  garb,  skipping  off' 
to  his  smiddy  with  the  fleetness  of  a  March  wind,  and  the 
bobbing  of  the  hard  untanned  skin  behind  him,  was  the 
principal  point  of  view  as  he  flew  over  every  rising  ground 
before  them.  Though  Caesar  had  not  said,  Britanni  inte" 
riores  pelKbus  sunt  vestitiy  I  know  it  must  have  been  then 
so,  as  they  could  only  have  learned  the  manufacture  of 
doafhs  and  linens,  from  what  they  saw  among  the  Ro- 
mans, or  from  strollers  from  Gaul,  who  might  have  been 
led  to  the  secret  of  cloth-making  by  their  ■  neighbourhood 
with  the  Roman  Colony,  or  with  Massilia ;  but  it  seems, 
in  Ccesar's  time,  few  or  no  experienced  manufacturers  had 
found  their  way  to  our  country ;  yet,  in  a  poem  of  Os- 
sians,  whose  scene  lies  in  Ireland,  (it  is  no  other  than  his 
own  courtship  with  Everallin),  I  find  mention  made  of  the 
Belgae  and  Teutones,  though  this  ii  omitted  by  the  trans- 
lator.    Tlie  first  came,  very  probably,  from  the  colony  of 
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that  people  in  South  Britain,  and  the  Teutones  firom  Scan* 
dinavia  ;  so  that,  as  the  Celtic  nations  on  the  continent, 
who  were  in  perpetual  motion,  some  one  way  or  other, 
were  coming  in  frequent  detachments  to  the  British  Isles,  it 
is  likely  the  leaders  of  tribes,  and  the  other  better  sort  of 
people,  would  have  known  something  of  the  use  of  cloaths 
in  Ossiaii's  time.  But  the  lower  classes,  I  mean  those 
who  were  inferior  in  valour,  or  servile  mechanics,  if  they 
•had  other  than  smiths  I  know  not,  would  have  onlj  worn  the 
s.igum,  like  Luno.  Sa'^uni,  I  am  informed  by  two  clas- 
sical writers,  is  a  Gaiuic  word,  which  is  no  other  than 
Sheag  or  Sac,  a  liide  ;  though  it  v;as  afterwards  applied  to 
any  square  loose  covering,  made  use  of  by  the  military 
men  among  the  Celts  and  Romans.  I  may  fairly  conclude 
from  this  observation,  that  Ossian  sung  when  the  pure  ori- 
ginal sagum  was  the  dress  of  many  among  the  British 
Celts. 

I  found  the  genealogy  of  Aldo,  who  carried  off  Erra- 
gon's  queen,  in  the  following  words,  in  this  rehearser's 
edition  :  **  Aldo,  the  son  of  Lcvcn,  the  son  of  Lir ;  one  de- 
scended of  the  people  of  Ti",  I  take  this  Ti  to  be  the  Cel- 
tic divinity  Tis,  (the  Dis  of  C«sar)  and  the  people  of 
whom  Aldo  was  originally  descended,  to  be  the  Titanes 
or  Teutones  -,  for  our  European  forefathers  flattered  their 
vanity  very  much  in  deriving  their  origin  from  some  of 
their  favourite  deities,  as  the  Germans  pretended  to  have 
descended  of  Tuiston,  by  his  son  Mannus.  I  a^  sure 
this  genealogy  of  Aldo  hath  the  character  of  high  antiqui- 
ty, higher  than  the  general  belief  of  the  christian  system 
in  this  country.     Enough  of  this,  dry  stuff. 

The  unconquerable  aversion  which  the  Druids  had  a- 
gainst  conmiitting  any  of  their   poetical  works  to  writ- 
ing, conld   not  miss   of    bringing   tlie   most  of    them   to 
^a  period  at  the  dissolution  of   their  policy.      The  mis- 
sionaries   from    Icolumkill    to    the    Western    Istes    and 
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^e  neighbouring  continent  were  very  mimerous.  Ther^ 
are  the  remains  of  about  thirty  places  of  worship  in  this 
and  the  two  neighbouring  parishes,  besides  monasteries* 
These  reformers  were  certainly  animated  with  the  usual 
zeal  of  extinguishing  the  old  religion,  widi  all  its  appurte- 
nances. The  sacred  hynms  suffered  in  this  devastation^ 
for  there  is  not  one  couplet  of  them  existing.  You  will 
perhaps  be  surprised  to  hear,  that  the  goddess  of  Victory^ 
Andate,  (the  Andraste  of  Dio,)  who  had  a  temple  at  Ca- 
malodumun,  had  a  particular  veneration  paid  her  in  this 
part  of  the  world.  There  are  no  leSsthan  the  remains  of 
four  places  of  worship  for  her  in  this  island :  the  most 
considerable  of  them  lies  within  an  half  mile  of  the  castle 
of  Dunvegan,  (Anaid  in  Buy)  of  which  Macleod  will 
give  you  a  description.  As  human  sacrifices  were  offered 
at  her  shrine,  the  christian  missionaries  must  have  been 
greatly  shocked  at  the  priests  who  officiated  at  these 
bloody  rituals ;  in  so  far  that,  to  this  day,. when  we  talk 
of  a  cruel  savage,  we  call  him  a  Druid.  A  little  reflec- 
tion will  easily  account  for  the  loss  of  the  sacred  poems^ 
as  well  as  for  the  little  notice  taken  of  religion  in  the  he- 
roic ones.  Perhaps  it  would  have  been  construed  .  a 
sacrilegious  encroachment  on  the  holy  office,  to  mention 
the  concerns  of  religion  in  profane  songs;  or,  if  any 
such  mention  was  made,  the  rehearsers,  in  after  times 
would  have  been  taught  to  drop  it,  as  an  abomination  to 
christian  ears.  I  should  ask  your  pardon  for  obtrud- . 
ing  all  this  trash  upon  you,  but  believe  me. to  be,  very 
respectfully,  .    . 

Reverend  and  dear  Sir, 

Your  very  affectionate 
humble  servant, 

Don*  MACQiTBBy* 


D2 
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P.  S.— I  hscve  a  just  esteem  for  the  trscnahtxst*$  genius ; 
rnnd  believe  me,  after  die  nlrrowiest  search  I  could  mad^e^ 
that  there  is  a  fouhdatton  in  the:  ancient  songfr  for  eve* 
fj  part  of  his  work ;  hut  I  am  apt  to  believe,  also,  that 
he  hath  tacked  together  into  th^  poem,  descriptions^ 
ftimiln,  nimes,  S&c.  from  several  detached  {rfeces;  but 
of  this  I  can  give  no  demonstration^  as  I  miet  only  wfcb  ^ 
fragments « 


It.  From  LoKD  AtJCHiVLECK,  dated  Awchinbcip 
2d  October  1764. 

Reveren-d  Sir, 

In  the  short  visit  you  &voQred 
me  with,  yoo  told  me  of  your  intending  to  publish  a  new 
Dissertation  on  your  firiend  Ossian ;  principally  to  instruct 
the  antiquity  of  the  book^  and  thdt  it  is  not  an  imposture, 
llunking  on  that  subject^  a  particular  occured  to  me, 
which  youll  judge  if  proper  to  cotee  into  this  new  work, 
which  I  long  to  see.  What  I  ha^^e  in  view  is,  an  intrin* 
sic  ^yroof  of  asnti^ity  firoiai  a  remaxk&ble  passage  or  ex-^ 
pression  which  we  tneet  with  more  than  once  in  Ossian. 
When  a  hero  finds  death  approaching,  he  calls  to  prepare 
his  deer's  horn,  a  passage  which  I  did  not  understand  for 
a  good  time  after  Fingal  vfas  published,  but  came  then  to 
get  it  fully  explained  accidentally.  You  must  know  that 
in  Badenoch,  near  the  church  of  Alves^  on  the  high-way 
side,  are  a  number  of  Tumuli.  No  body  had  ever  taken 
notice  of  these,  as  artificial,  till  M'Pherson  of  Benchar,  a 
very  sensible  man,  under  an  apprehension  of  their  being 
artificial,  caused  to  cut  up  two  of  them,  and  found  human, 
bones  in  them,  and  at  right  angles  with  them  a  red  deer's 
bom  above  them.  These  burials  plainly  have  been  be- 
fere  Christianity,    for  the  corpse  lay  in  the  direction  of 
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north  and  soutb,  not  in  that  of  east  and  west ;  and  as 
Fingal  was  published  before  any  of  these  Tumpli  were 
opened,  which  70a  will  get  attested  bj  Benchar,  and 
the  people  he  employed  in  the  works,  this  seems  to  make 
strong  for  the  antiauitj-.     I  am. 

Reverend  Sir, 

Your  most  obedient 
humble  servant, 
Alex.  Boswelu 


P.  S.— I  was*  so  much  pleased  with  your  former  Dis- 
eertation^  that  I  could  not  help  throwing  out  to  you  what 
h  a^ve. 


HA 
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I.  ORIGINAL  OF  THE  TESTIMONY  OR  DECLARATION  OF 
HUGH  M'DONALD  OF  KILLEPHEDER,  IN  THE  ISLE  OP 
SOUTH    UIST. 


Jl  HA  uirid  agus  uirid  eile  is  a  ta  iad  ag  radb^  thiuntaidh 
Mac  a  Phersoln,  re  faotin  an  diudh  do  shaothair  Oisein,  aig 
daoine  nach  faca  riamh  Mac  a  Phersoin,  agus  aiid  eile  nach 
cuala  iomradh  air  ainm,  agus  ag  nach  bhuil  focal  bearla. 

Tha  na  laoidhean  air  an  cur  sios  anns  a  chaint  a  bha  ag 
ant  shluagh  anns  an, am,  far  a  bhuil  moran  f  hocal  nach 
bhuil  gnathaichte  san  aimsirse,  agus  nach  tuigemid,  agus 
a  leigte  air  dichuimhne  buileach,  mar  biodh  laoidhean 
Oisein  agtiin  gus  an  cuamail  na  ar  cuimhne,  le  cuideach  a 
bhardy  agus  shean  daoine  bhios  ga  mineachadh. 

Gad  nach  faidhear  na  h-aon  laoidhean  cho  iomlan  ag 
na  h  uile  duine,  gidheadh  gheibhir  an  aon  seadh  annta 
anns  a  h  uile  aite ;  agus  cha  n  f  haidhear  ann  an  ceam  ar 
bi  gu  bhuil  aon  laoidh  tha  air  chuimhne  a  breugnachadh 
9,  h  aon  eile  na  au  aghaidh  a  cheile. 
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Gad  a  chuirte  deachin  air  a  h  uile  duine  thnigeas  na 
laoidhinse,  cho  foghluimte  is  gam  bi  e,  cha  burrain  e 
tiunntadh,  gu  bearla  na  go  canall  air  bi  eile,  ar  chor  is  gii 
freagradh  iad  cho  math  sa  tha  iad  anns  a  chanail  andrinradh 
an  toiseach  iad ;  iddir  cha  b'  urrin  e  an  deanamh  ann  am 
bearla  agus  aris  an  tiunntadh  go  Gaedhlrc  anns  am  biodh 
cnaimh  agus  smior  na  f  ior  chanail. 

Ga  be  air  bi  a  ta  scriobhadh  an  aghaidh  Oisein,  agus  ag 
radh  nach  do  f  hag  e  bardachd  ar  an  Fheinne,  agus  ar  an 
deantanas,  feuchadh  e  faidh  e  aona  bhard  ann  an  aite  air 
bi,  na  ann  an  canail  air  bi,  is  urran  bardachd  a  dhcanamh 
CO  math  sa  rinn  Oisein.  Is  e  mo  bharoil  nach  fearr  a 
shealladh  a  shaothair  ann,comhairde  re  laoidhean  Oisein  na 
gad  theanmiise  re  labhairt  bearla,  canail  nach  do  dhionn- 
saich  mi  riamh.  A  ta  so  co  f  irinneach  is  gad  thug  cuid 
do  na  Seana  bhaird  an  diaigh  Oisein,  oidhrcp  ar  a  leantuin, 
nach  bhuil  duine  air  bi  aig  a  bhuil  eolas  an  bardachd,  nach 
ainich,  air  a  cheud  eistejichd,  saothair  Oisein  bho  shaothit 
neach  air  bi  eile. 

A  ta  Oisein  ag  radh  gu  ro  baird  ann,  roimhe  fein,  a  bha 
ann  re  'n  linn.  A  ta  Oisein  ag  seinn  gaiscre  na  Feinne 
mar  chuala,  agus  mar  a  chunnaic  e,  ma  'n  do  f  has  e  aosda, 
agus  bho  'n  aimsir  sin  bha  filidhe  ann  an  teaghlichin  ar 
Ghaidhledochd  bha  gleidhe  cuirahne  bho  linn  go  linn  ar 
seannachas  agus  ar  bardachd.  Bha  na  tighearnan  agus  na 
h-uachdarain  tabhairt  duais  do  na  bardaibhse,  agus  fadsa 
bha  iad  ag  deanamh  so,  bha  na  h  uile  bard,  a  bharachd  ar 
a  bhardachd  fein,  gleidhe  cuimhne  ar  saothair  nam  bard 
bha  ann  roimhe,  agus  mar  sin  bha  saothair  Oisein,  mar  a 
bhardachd  a  b*  urramaiche,  ga  cumail  ar  cuimhne  ;  ach 
bho  na  chaidh  an  riogh  do  Shaghsan,  agus  a  sguir  na  h 
uachdarain  mean  ar  mhean  do  gleidhe  mcas  agus  thabh^ 
alrt  duais  do  na  baird,  chaidh  na  baird  as,  ar  chor  is 
gim  deachaidh  mofan  dhe  n  tseann  bhardachd  mu  lar,  gad 
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;Bta  cold  mkath  dhi  fathasd  re  f  haoidii :  ^gn^  fl(iura  biodh 
Mac  a  Phersoin  ar  ct^s  saoithreach  a  ghabhail  re  cuid  dhi 
/chur  cruinn  anus  an  ^m  an  4nim  e,  bhiodb  laoidheaii 
Oisein  ar  (hall  na  bu  mhp. 

Ata  codach  nas  leor  gu  robh  teagUaicbean  Galdbfalocb 

fig  cumail  bhard.     A  ta  daoioc  beo,  agys  nu  fein  a  hn^^ 

dhiu  chunnaic  cuid  dhe  na  bairdse  naa.conuidh  ann  na 

fearuln  a  bha  aca  bho  na  h-uachdarain  mstr  dhuais  agus. 

mar  oidhreachd  ar  son  a  ghnothaicbse,  ag^s  fendidh  sum 

ainm  nam  bard  agus  nam  bailtean  a  bha  aca  innscadh^ 

9n  dllidh.      ^g  teaghlach  Mhac  Dhdnuil  be  Jain  Mao 

Codrum  am  bard  mo  dheridh,  agus  bha  duals  aige  bhq 

^hlr  Semas^  agus  bho  ^n  Mhorair  a  bhr^thair :  roimhe  siq 

Donnacha  Mac  Ruairi  ag  a  robh  achadh  nam  bard  asu  aa 

Trotemis  mar  f  hearan  oidhreachd,  agus  tha  a  shliochd  feii^ 

figus  sliochd  a  shinnsear  ar  sloinidh  dann  a  bhalxd ;  agus 

gad  thachra  do  h  aon  dhiu  gun  e  £ein  a  bhi  na  bhard]^ 

bha  mar  f  hiachaifah  air  cuimhne  ch^imail  ar  seanachais 

figus  ar  bairdachd  nan  aosdan  a  bha  ann  roimlie.    Gus  4 

dhearbha   a  mheas  a  bha  2^    na  h   i^achdarain   air  na 

baird  i  Nuair  a  c^uir  Mac  Leoid  bhuaidh  Mac  lUe  Hiabh-i 

^ch  agus  a  ghabh  e  fear  eile  na  aite,  thug  Mac  Dhonuil^ 

ged  a  bha  bard  aige  fein,  fearran  dha  ann  an  Gillemhoire 

an  Trotemis,  ris  an  can  iad  baile  mhic  Ille  JUa^hich  g<^ 

fm  diudh. 

Ag  teaghlach  mhic  Mhic  Allen  bha  dann  Mhuiricl| 
feadh  iomadh  linn  nam  baird,  agus  bha  mar  f  hiachaibl) 
ar  a  h  uile  h  aon  diubh  foghhun  thabhart  dha  mhac  no  dha^ 
oidhre  ar  dior  is  gu  leiighadh  agus  gu  scriobhadh  e  aeanar 
chas.  ^a  lathair  fathasd  am  brosnachadh  Cadia  rin^ 
Kial  mur  Mac  MfauirLch  do  cUann  P<)nuil  ann  an  Cath-r 
gairbhach,  man  cuairt  do  ^heithir  cheud  bliadhna  roimha 
TPO. 

Ata  daoine  mearachd  tha  ar  bharoil  nach  robh  caoimh? 
^cas  n^  f  ialachd^  deadh  j^idn  n^  mo^dhalachd  iuQtin,  foso^ 
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gftireaeM  crulhei^  9^  ciMTthanachd  aBn,  mi  am  n^  Feinne, 
agus  nach  robh  eolas  na  (Ipacha  ^u:^  air  beawbh  w^tb^ 
ar  bi ;  nch  gmr  hann  bbo  chegim  ghairid  th^img  pa  subh- 
ailcinse  oa  ar  measg.  !Na  a^haidh  so,  fea^aidh  rinn  a  dbe^in* 
ftinh  soiUcir  gur  h  aan  a  chaidh  aa  subhailcinse  mhiUeadh 
^gm^  a  char  ar  i(p^  bbo  na  tboisieli  daome  fe  g^l  a 
gbabhail  ar  ^giod,  ar  saogbaltachd  ag^g  ar  f  hlara^bd 
thrailleqil^  a  thxig  oealgair^achd  m  ar  mi^asg.  Ach  ro^h^ 
sin  bha  daoine  ag  aracb  duineolachdi  bba  iad  blacbridbeacb, 
rnnmhfllach,  agu^  seasn^chy  dba  'a  q^diRy  «asg;iat^  agus 
nan  dion  dl^  'n  duinc  iagchniaeMi>  s^rdaigneacb,  ceann- 
spredhoU,  agus  cruadalacb,  gus  an  naimtidftn  a  gxigiachdh*- 
aphadb. 

Ata  smn^  nan  ciadan  aitqacban  ann  sa  Ghaidheal- 
4pcbd  annsa  robl^  iad  nan  <x^nai  agus,  %g  tatbaich^  th4 
n^  oonfibaran  agus  an  tuaudsgeal  a  fregairt  do  iheanacha^ 
QLsein  a  tb^g  a  nias  bbo  linn  g^  linn,  air  faot^i^  fatbasd, 
tba  airiman  lum  daoine  bba  ann^  re  linftvm,  ^gi^s.  roiinhe, 
4^gus  na  fineacbau  a  thainig  libua4U>  9g  doarbfiiadii 
gum  b'  AUiana^cb,  aa  Fbeii^u^  i^us  ge  bo  |h«ireadh  na 
aghaidh^  a  ta  daoine  re  f  baotain,  a  ^Uoinneas  Uansgaridh 
f  ineacban  amiid  air  an  eis  dba  'n  iannsaidb. 

A  ta  seadb  ann  ax^  ainza  n^  aiteacfaan^  ^gus  pan 
daoine  nacb  f  beadar  a  xn,bi9i^a4:ba4)i  a&n  an  c^nail  ar  bi 
file,  ach  aon&a  Ghaidblic,  ajgu^  a  ta  bardachdQiscijBi  co  aor 
bbar  matbookcb  is  nacb  V  ujqraiA  neacb  ^nns  ^atshaog'r 
jbal  a  tioijuatadb  co  ealonta  bhrlg^^  btLiinj|L<;>diach,  thaitneaich, 
ann  an  canail  ar  bi  eile  sa  ta  i  ann^  an  f  hior  Gbaidblic  •%  ajta 
60  ^g  ^sl^eonad^  agv|s  ag  dearbbadb  nadb  h  ann  bbo 
^^leapn  gbairid,  acb  bho  shean  a  rin^eadb  i. 

^b^a^bd  ar  sin  gbcibbir  anns  a  k  V^^  cearp  ^]x9  'n 
Gbai^^iealdQ^bd  iqmadb  dearbbadb  a:^  tiviig^  agua  gliocas 
ag^s  4^abbeaa  na  se^n  laoc^  air  a  bbi^il  Qi^ei^  ag  ionara. 
Is  lioAV^bor  cuixnbneachan  ar  an  g^oxpharaibh  pe  f  baicia 
$L  ta  dearbbadh  gu  robb  aca  innleacbdan  sjgijis  t^a^iadi^  gms 
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iomadh  nith  dheanamh,  nach  bhull  daoine  aCnns  anaimsirse 
nan  urrain  a  dhealbh  ce  mar  a  irinneadh  iad. 

Amcasg  nan  cumhachdan  ris  am  beigin  do  *n  Fheinne 
a  bhi  ag  cogadh,  gus  an  riaghladh,  agus  an  criochan  fcin 
a  dhion,  na  gii  cuideuchadh  le  cumhachdan  cardeil,  a  ta 
lomradh  aguin  ar  Righ  an  domhain  mhoir,  agus  cha  robh 
duine  ann  ris  an  coslaichir  an  t  ainmse  ach  ri  uachdaran 
na  Roimhe,  a  cheannsaich  barachd  dhe  'n  t-shaoghal  ar  aon 
neach  ar  a  bhuil  seanachas. 

Ged  thainig  Lochlanaich  aris  fada  an  deigh  na  Feinnc, 
ghleidh  na  Gaidheil,  sliochd  na  Feinne,  duthaich,  canail^ 
agus  deantanas  an  sinnsire. 

Cho  mor  is  gum  bi  cliu  neach  ar  bi  ar  son  foglilum  eile, 
tha  cur  tcagamh  ann  saothair  Oisein,  agus  ag  radh  gur  nid 
iir  a  ta  ann,  shaoiUn  gu  bhuil  nas  leor  an  aghaidh  amharais 
dhaoine  a  la  ann  an  aineolas,  agus  an  dorchadas  ma  dheadh- 
aln  na  canail  air  a  bhuil  iad  aig  tabhar  baroil,  nach  bhuil^ 
agus  nach  robh,  Galdhel  riamh  a  chuir  tcagamh  air  bi,  agus 
nach  robh  creideachdain,  anji  saothair  Oisein,  agus  nach 
cual  iomradh  bichionta  ar  na  daoine  ar  an  do  thug  e  seana- 
chas. Mar  is  faide  air  an  ais  a  lorgaigher  iad,  is  ann  as 
treassa  dhearbhair  an  ccdach. 

Cha  ch6dach  an  aghaidh  bardachd  Oisein  a  bhi  ann  bho 
shean,  a  radh  nach  bhuil  a  bheag  a  dhaoine  ann  is  urrain  a 
meorachadh  gu  h-iomlan  ;  is  ainnibh  duine  ged  a  leaghas, 
agus  ged  a  chluinneas  e  bardachd,  a  ghleidheas  moran  ar 
cuimhne  dhi,  mach  bho  dhuine  ghabhas  mar  uallach  ar  e 
ar  son  teachdantir :  is  leoj-  a  radh  na  agliaidh  so  gu  bhuil 
na  miltin  gus  an  diudh  annsa  Ghaidheldochd  is  urrain 
blaidhin  do  shaothair  Oisein  a  mheorachadh  do  reir  is  mar 
a  ghabhadh  iad  tlachd  dhiu,  na  thaitneadh  iad  re  n^omadh 
aignidhean  fa  leth  ;  agus  niur  do  rinn  Oisein  bardachd,  cia 
mar  a  f  hcudadh  i  bhi  ar  mairthe;in  agus  re  a  faotain  anns  na 
h-oilenibh ;  anns  na  ceamaibh  icmalachse  agus  feadh  a 
chuid  cDe  dhe  *n  Ghaidheldoclid  ? 
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Ata  f  ios  ag  a  h-uile  dume  gu  ro  hichd  foghlum  iomadh 
ceud  bliadhna  aan  an  I  Cholumchille ;  na  lorg  sin  bha  foglum 
coitchinte  feadh  na  Gaidheldochd,  agus  chain  eU  teagamh 
nach  robh  laoidhean  Oisein  aca  scribhte  a  measg  a  h-uile 
foglum  eile ;  ach  an  uair  a  threig  lad  I  Cholumchille  agus 
a  chaidh  iad  do  Ghlascho,  thug  iad  leo  an  cuid  leobhraichin 
iar  an  robh  daoine  ag  nach  robh  uirid  mheas  ar  Gaidhlic. 

Ach  is  e  buille  is  truime  fhuair  a  chanailse  riamh,  gun 
deachaidh  an  teaghlach  righeil  do  Shaghsan,  agus  gu  robh 
mor  uaislin  na  Gaidheldochd  ga  'n  leantuin ;  bha  iad  sin 
aig  tabhart  cleachdai,  agus  canail  Shaghsan  agus  na 
Galltachd  air  an  ais. 

Bha  barachd  coimeasgadh  bho  'n  almsir  sin  eador  Gaidhel 
agus  GaiUy  agus  bha  riaghladh  na  rioghachd  uile  ag  aidh*» 
reapacha  gus  a  chanailse  chur  as,  gus  a  robh  na  Gaidhel , 
lion  btg  is  beg  ag  call  an  tkchd  do  ghnathachadh,'  agus  do 
mheasalaclid  caoail  neartmhoir  an  sinnseara,  ar  chor  is  nach 
mor  nach  deachaidh  iad- air  chall  gu  leirJ  Cha  bMonnan  so^ 
is  do  na  Gaidhil  Eirionach  ag  nach  robh  urid  chocheangal 
ri  canail  air  bi  eile,  agus  ar  an  abharsin  a  ghleidh  ant 
sheann  lamb  scrlobhaidh  Ghaidhealdach  gun  truaileadh 
an  deigh  dhi  dol  a  cleachda  annsa  Ghaidheldoch.  Bu 
chleachdach  le  uaislin  na  Gaidheldochd  scriobhadh  ann  a 
Laidin  agus  an  Gaidhlic  mu  'n  tainig  Bearla  na  mcasg.  Re 
Ruairidli  mor,  ceannard  shil  Leo  id,  an  t  uachdaran  mu  dhc- 
ridh  anns  na  duchannanse  a  loan  ris  a  Chleachdasa. 

Thainig  e  gu  ar  niunsaidh  ann  scanachas  gach  ceam  dhe 
*n  duthaich  bho  shean,  gu  robh  Oisen  ro  aosda,  agus  gun, 
robh  e  re  tamail  gun  f  hradharc  ann  an  deridh  a  laidhin ; 
na  lorg  so  a  ta  e  bho  chian  na  ghna  f  hocal  annaa  Ghaidh^ 
eldochd  a  radh  re  duine  aosda  a  chaill  a  chairdin  aerus 
a  luchd  colais,  **  gu  bhuil  c  mar  Oisein  an  deldh  na 
Feinnc" 
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A  ta  so  uHe,  agaa  moran  a  Uiaradid  a  f  hf  ato  a  sidh 
ag  dearbhadh  gu  soilklr  gu  robh  Oisen  ann*  s^;U9  gw  cin-* 
tieach  f  irineaoh  nachrohh  xiaioh  a  dioixneas  3jdii. 

Chaidh  so  a  acriobhadh  ann  an  TighxQb^^ri  ao  dala  }%t 
deug  dhen  cheod  mhios  dhe  an  f  baogbar  a  UiUaoft  P9b4 
ceud  d^g  bbo  Chriosd  le  Maigbstir  Edhmiwd  M^^  C^ififi 
Ministeir  Bharrai,  bhar  labbairt  Hiiist^on  Mbic  Pbonuil. 

Cbaidh  so  a  leaghadb  aan  a  latbair  Mbaidser  Ahatair 
Mhic  Dhonuil  Valai^  Caiptin  Jan  Bfbic  nieoin  Qboren^x 
Eoghain  Dhonuil  Ghriminiah^  Mbaigbstir  Semiia3  Mhic 
Cuinn  Ministeir  ann  am  beanntinin  na  Herr|dh«  ar 
gas  Ruairi  Mhic  Neil,  fear  dg  Hirt^  a  tbubbairt  farlajfnh 
mar  aon  ged  a  bha  na  labhair  H^iateQn  Mac  I^hoQnU  ro 
mhath  mar  dhearbhadb  ar  ^aothair  Oisetn»  gam  b*  £hnrasU 
moran  a  bharacbd  a  radb  gas  a  dbeanamb  amach  agos  % 
dbaingneachadh  gu  robh  an  t  aid  f  hili  Oiscn  ana  bbo  fihianjr 
8^  nach  cualas  riamh  iomradh  ar  a  >bainhailt»* 


2.  TRANSULTIOK  OF  THJ;  FORBGQIKO  TCStlMQKT, 


Trerc  is  infinitelj  more  to  be  found  among  as,  than 
what  Macpherson  is  said  to  have  tranalated  of  the  works 
of  Ossian :  and  that  too  among  persons  who  never  saw^ 
that  man,  who  never  beard  of  his  name,  and  who  are  to« 
tallj  ignorant  of  the  English  language. 

The  poems  are  composed  in  the  language  of  the  times 
to  which  they  refer.  They  contain  many  words  and  phrases 
now  obsolete,  and  understood  by  very  few*    These  ex^ 
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pressionft  must  faflrre  ceased  to  fortn  a  part  of  our  tongue^ 
were  they  not  fansid  hi  the  poems  of  Ossian>  and  illustrat-' 
ed  or  quoted  by  other  bards  and  aged  men,  who  frequent- 
ly alfaide  to  ihem. 

Though  we  do  not  find  these  poems  to  correspond  pre« 
cisdy  in  every  expression  over  all  the  Highlands  and 
Isles,  when  repeated  by  different  persons,  they  all  corre- 
spond  in  substance }  and  there  is  not  one  instance,  in  any 
comer  of  this  country,  in  which  one  poem  is  found  con*- 
trary  to  the  rest,  or  in  op|>o5ition  to  their  genettd  character. 
And  though  it  were  attempted  to  make  the  ablest  scholar 
translate  these  poems  into  English,  or  any  other  tongue^ 
he  surely  could  not  transfuse  into  them  the  merits  of  the 
original ;  but  still  less  could  he  (as  is  alledged)  first  com- 
pose them  in  English,  and  then  turn  them  into  such  Gae* 
lie  as  should  retain  the  bone  and  marrow  of  their  own  true 
language. 

Let  the  opponents  of  Ossian  then  point  out  to  us  poetry 
cf  equal  mrerit  with  his,  composed  in  any  language,  not 
an  origihal  one>  and  in  a  fictitious  one^  and  referring  to  a 
nation  and  a  history  altogether  fabulous.  I  suspect  they 
>-  would  expose  themselves  to  ridicule  by  the  attempt.  Many 
poets  after  Ossian  endeavoured  to  copy  or  to  imitate  him  ^ 
but  there  is  no  man  that  understands  our  tongue,  or  the 
nature  of  our  poetry,  but  will,  on  the  first  hearing  of  the 
first  verses,  easily  distinguish  their  poems  from  liis. 

He  mentions  some  poets  who  lived  before  him,  and  who 
sung  the  exploits  of  the  heroes  of  dieir  age  :  he  himself, 
in  like  manner,  sings  the  deeds  of  the  FSinne^  as  he  had 
heard  or  wxtoessed  them  in  his  earlier  years.  He  was  suc- 
ceeded by  other  bards,  who  transmitted  ih^  history  and 
poetry  of  their  countrjrmen  from  generation  to  generation, 
Tlie  chieftains,  and  men  of  influence  in  the  Highlands^ 
rewarded  and  supported  those  bards,  who  not  only  oam^ 
jpbst^  orig&^al  poems,  but  also  recited  the  compositioija  ot 
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their  predecessors.  The  poems  of  Ossian,  whose  saperi« 
ority  over  all  bards  was  never  caDed  in  question^  were  their 
peculiar  care. 

Hence  we  are  under  some  obligations  to  Macpherson^ 
whose  industry,  at  a  very  critical  period,  has  saved  some  of  ^ 
the  poenfis  of  Ossian,  which  must  otherwise  have  probably 
perished.  The  race  of  our  bards  is,  however,  extinct, 
and  much  of  our  poetry  is  lost,  though  a  great  deal  still 
remains. 

W^  have  certain  evidence  of  the  fact,  that  bards  were 
always  kept  in  the  great  Highland  families.  There  are 
many  men  still  living,  who  have  seen  bards  residing  on 
lands  which  they  held  of  our  chiefs  as  an  inheritance,  and 
a  consideration  for  their  services.  I  remember  some  of 
them  myself.  The  names  of  the  bards,  and  of  the  lands 
they  enjoyed,  I  can  tell  on  this  very  day.  In  M acdonald's 
family,  the  last  bard  was  John  Mac  Codrum,  who  had 
lands  and  maintenance  from  Sir  James  Macdonald,  and 
from  his  brother  and  immediate  successor,  the  late  Lord 
Macdonald.  John  Mac  Codrum's  predecessor  in  the  oiRce 
of  bard  to  the  family  of  Macdonald,  was  Dimcan  Mac 
Ruari,  who  possessed  as  bard,  and  by  inheritance,  the 
lands  in  the  district  of  Trottemish,  in  Sky,  called  ^cba 
na  '*m  Bard,  (or  Biurd's  fields)  ;  and  his  descendants,  as 
well  as  the  collateral  branches  of  his  family,  are  to  this 
very  day  called  Clann  a  Bhaird,  the  bard's  children  or 
posterity. 

The  Mac  Vurich's  were,  for  many  generations,  family 
bards  to  the  Macdonalds  of  Cianranald,  They  held  their 
po3sessk>ns  on  the  special  condition  of  educating  their  heirs 
for  the  office  of  bard,  and  of  qualifying  them  to  transmit, 
in  writings  the  history  and  poetry  connected  with  the  fami- 
ly and  their  country.  There  is  still  extant  a  poem, .  com- 
posed by  one  of  them>  by  Niel  Mor  Mac  Vurich,  to  thfe 
Macdonalds,  immediately  before  the  battle  of  Ganoch  qb 

m  ■ 
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Hsurlawy  which  was  fought  near  four^  hundred  years  ago. 
It  is  called  Brosnachadh  cath  Ghamch,  (invigorating  ad« 
dress  at  the  battle  of  Garioch,)  and  is  well  known. 

As  a  proof  of  the  estimation  in  which  the  bards  were 
held,  I  need  only  mention,  that  when  the  chief  of  the 
Mac  Leods  dismissed  Mac  Gille  Riabhich,  his  family 
bardy  Macdonald  received  him  hospitably,  though  hp  had 
always  his  own  family  bard,  and  gave  him  lands  on  the 
farm  of  Kilmorey,  in  Trotternish,  which  retain  to  this 
day  the  name  of  Bailie  mhic  GiUe  Riabhich,  (Mac  Gille 
Riabhich's  town.)  Now,  it  is  well  known  that  when  the 
persons  succeeding  in  the  usual  line  to  the  office  of  family 
bard,  happened  to  have  no  talents  for  original  composition, 
he  was  nevertheless  bound  by  his  situation,  to  learn,  and 
to  transmit,  to  his  heir  in  office,  the  best  compositions  of 
the  bards  who  went  before  him.     , 

Those  men  are  much  mistaken  who  belieye  that  neither 
kindness  nor  hospitality,  disinterested  magnanimity,  gene^- 
rosity  of  heart,  nor  sympathy  of  .soul,  were  conspicuous  * 
among  the  Feinne :  that  neither  the  knowledjje  nor  practice 
of  virtue  existed  in  tlieir  times  ;  but  that  these .  have  lately 
been  introduced  into  our  country. 

n  direct  opposition  to  such  conjectures,  we  can  easily 
prove,  that  the  noblest  virtues  have  been  ruined,  or  driven 
into  exile,  since  the  love  of  money  has  crept  in  amongst 
us  y  and  since  deceit  and  hypocrisy  have  carried  mercenary 
policy  and  slavish,  sordid  avarice  into  our  land.  Before 
this  modem  change,  our  chiefs  cherished  humanity.  They 
were  warm-hearted,  determined,  and  immoveable,  in  sup- 
porting their  friends,  and  always  proved  the  shield  and 
shelter  of  the  feeble.  They  possessed  elevation  of  senti- 
ment, an  independent  spirit,  and  unshaken  fortitude,  which 
were  the  defence  of  their  friends,  and  the  destruction  of 
their  own  enemies,  and  the  enemies  of  their  country. 
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Th^K  Aire  « tusndred  platees  in  the  Highlamis  and  Isles^ 
Wluch  derive  thou*  li^mes  &oiii  die  F^mrte,  a&d  from  cir. 
cumstaaces  coilzieetied  With  tlieir  history.  The  ptdperties 
of  the  gr6nndB,  jLttd  the  traditions  imivierstall}^  attadied  to 
them,  cortex  jofid  with  the  strain  of  Ossian^s  poetry.  These 
traditions  have  beeh  handed  down  from  generation  to  gene- 
ration, and  0till  ettst.  The  nahies  of  men,  and  of  dans 
or  tribes^  either  prior  to  Ossian,  or  coeval  with  him,  which 
We  can  All  ibention,  prove  that  the  Feinfte-  inhabited  our 
Hig;hlatids  and  Isles ;  and  we  have  genealogies  of  some 
faniilies  Which  reach  bick  to  these  early  times,  and  to  some 
of  the  hetoes  whom  he  celebrated. 

The  names  of  men,  and  of  places,  are  significant  to  ft 
degree,  fotind  only  in  an  original  language  :  and  Ossian's 
expressions  are  so  pieculiarly  and  wonderfully  hippy,  diat 
no  man  can  translate  or  change  them,  without  losing  die 
aptness,  substance,  melody,  and  perfect  beauty,  wMch 
distinguish  the  pure  Gaelic  of  Ossian  alone,  through  all  his 
works. 

Besides,  we  find  over  the  Highlands  luid  Isles  mahy  mo-» 
numentft  of  the  good  sense  andingentrity  of  Ossian's  heroes. 
These  evince  that  they  possessed  arts  diat  enabled  them  to 
perform  works,  of  which  their  degenerate  descendants 
cannot  comprehend  the  method,  nor  even  conceive  the  pos- 
sibility, of  ejtecution. 

Among  the  poweif s  with  Which  the  Feiime  had  to  contend, 
in  defence  Of  their  lands  and  liberties,  or  in  support  of  their 
allies,  we  have  mention  made  of  "  The  king  of  the 
World* "  There  is  no  character  to  which  we  can  suppose 
this  epithet  applicable,  eitcepting  the  Sovereign  of  Rome, 
whose  controul  extended  over  more  of  our  Globe,  than 
that  of  any  other  recorded  in  history* 

The  Scandinavians  (Lochlinnich)  who  invaded  the  Isles 
and  Highlands,  long  after  the  times  of  the  Feinsie,  wetie  not 
able  to  change  the  language,  or  to  destroy  the  monuiiients 
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of  our  ancestors  :  for  the  descendants  of  these  heroes  main- 
tained their  independence  on  the  main  ^^and,  and  retained 
the  historical  traditions  and  poet^ry  of  their  fathers  over 
every  part  of  our  countrj. 

Hbwever  conspicuous  may  be  the  character^  and  how- 
ever profound  the  learning  of  those  men  who  assert,  that 
the  poems  of  Os'sian  are  a  forgery  of  modern  times,  but 
who  confess  themselves  ignorant  of  the  language  in  which 
these  poems  are  handed  down,  I  should  reckon  their  igno- 
rance of  the  matter  in  question  a  strong  argimjent  against 
our  paying  any  deference  to  their  opinions  ;  seeing  that 
there  is  npt  one  Highlander,  not  one  individual  acquaint^id 
with  our  country  and  the  Gaelic  language,  who  has  ever,  for 
a  moment,  doubted  the  authenticity  of  these  poems.  There 
is  none  of  us  who  has  not  heard  frequent  mention  of  the 
characters  that  occur  in  them*  The  farther  back  we  trace 
the  traditions,  and  the  more  -accurately  we  enquire  into 
the  characters  to  which  they  allude,  our  conviction  be- 
comes the  stronger  that  they  can  neither  be  fictitious  nor 
imaginary. 

It  is  no  argument  against  the  transmission  of  these  an- 
cient poems,  that  no  man  can  now  be  found  who  is  able  to 
repeat  the  whole  of  them.  There  are  few  men  who  can 
repeat  much  of  any  poetry  with  accuracy ;  excepting  such 
persons  as  make  it  their  profession,  and  who  earn  iheir 
bread  by  their  memories.  It  is  enough  that  thousands  can 
be  still  found  in  our  Highlands  and  Isles  who  can  recite 
many  detached  portions  of  them,  according  as.  they  were 
pleased  with  particular  passages,  or  as  certain  incidents  re- 
corded in  them  made  a  peculiai*  impression  on  their  minds. 
How,  if  all  were  fictitious,  could  so  many  poems,  named 
after  Ossian,  have  existed  for  so  many  hundred  years>  and 
been  still  retalPiCd  amongst  the  remostest  islands,  and  the 
most  sequestered  corners  of  our  Highlands. 
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It  is  also  well  known,  that  leamqd  men  lived  for  many 
centuries  in  Icolmkill,  from  whicb  learning  was  diffused 
t)ver  the  Highlands ;  and  it  is  reasonable  to  believe,  that 
Ossian's  poems  were  taken  down  in  writing,  like  other  * 
parts  of  learning,  and  transmitted  to  their  followers.  But 
when  Icolmkill  was  abandoned,  and  their  books  carried  by 
them  to  Glasgow.,  the  Gaelic  was  then  in  less  esteem. 

But  the  severest  blow  which  our  language  has  ever  re- 
ceived, was  the  removal  of  the  Royal  Family  to  England, 
and  the  attendance  of  our  men  of  rank  and  influence  at 
Court ;  who  were  carrying  back  ta  their  country  the  maur 
ncrs  and  language  of  England  and  of  the  Lowlands. 

From  that  period,  more  Sequent  intercourse  was  obtain- 
ed between  the  Highlanders  and  the  people  of  the  south. 
And  Government  exerted  its  utmost  power  for  the  destruc- 
tion of  the  Gaelic  language,  and  Highland  manners,  until 
by  degrees  the  Highlanders  were  losing  their  respect  and 
esteem  for  the  manly  and  original  language  of  their  an- 
cestors- 

The  cg.se  was  different  with  the  Irish  Gaidhil,  who  had 
less  connection  with  any  other  language  ;  and  therefore  re- 
tained unadulterated  the  Old  Gaelic  hand-writing,  after  it 
ceased  to  be  used  in  the  Highlands. 

It  was  customary  with  Highland  gentlemen  to  write  in 
Latin  or  Gaelic,  before  they  became  acquainted  with  the 
English  tongue.  This  is  well  known  to  have  been  the 
case  with  Rory  Mor,  chief  of  the  Mac  Leods,  who  was 
the  last  chief  among  us  who  retained  this  practice. 

It  is  an  universal  tradition  and  belief  among  us,  in  every 
part  of  the  Highlands  and  Isles,  that  Ossian  attained  to  a 
great  age,  and  was  blind  in  his  latter  years.  Hence,  we 
say  of  a  man  who  has  lost  all  his  friends,  and  the  compa- 
nions of  his  youth,  and  who  has  the  misfortune  to  survive 
them,  "  Tha  e  mur  Oiscin  an'  dcigh  na  Feinne,  "  He  is 
^ke  Ossian  after  the  Feinc. 
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These  things  (and  a  thousand  other  arguments  that 
might  be  adduced,)  prove  incontcstibly  that  Ossian  lived ; 
that  he  sung  at  a  very  early  period  ;  that  many  of  his 
best  poems  are  still  preserved ;  and  that  no  other  bard  has 
ever  been  compared  with  him  by  his  countrymen. 


Written  at  Tigheary,  in  North  Uist,  on  the  12th  of 
August,  1800,  by  Mr  Edmund  Mac  Queen,  Minis- 
ter of  the  Gospel  at  Barra,  as  spoken  in  Gaelic  by 
Hugh  Macdonald.  It  was  read  aloud,  word  for 
word,  at  the  hous?  of  Mr  Mac  Lean  of  Boreray,  in 
presence  of  that  gentleman ;  of  Major  Alexander 
Macdonald  of  Valay ;  of  Captain  Ewen  Macdon- 
ald of  Griminish  j  of  Mr  James  Mac  Queen,  Mis- 
sionary Minister,  in  Harris ;  and  of  Mr  Roderick 
Mac  Neil,  younger  of  St  Kilda  :  All  of  whom 
ideclared,  that,  although  what  was  spoken  by  Hugh 
Macdonald,  and  thus  ^vritten  by  Mr  Mac  Queen, 
is  perfectly  just  and  satisfactory,  with  regard  to  the 
'authenticity  of  Ossian's  poems ;  yet,  infinitely 
more  might  be  adduced  to  prove,  that  Ossian  lived 
in  times  far  beyond  our  modern  period,  and  that 
Jiis  works  secure  to  him  exclusively  the  rank  of 
^e  Chief  of  Caledonian  Bards. 
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LETTER  FROM  MR.  POPE. 


"I^rom  Mr  Pope,  Minister  of  Rea,,  in  Caithness,  dated  15th 
November,  1763,  to  the  Reverend  Mi:  Alexander 
'^ Nicholson,  Minister  of  Thurso. 

Rev.  and  Dear  Brother, 

I  HAVE  perused  Dr  Blair^ 
letter  to  you,  and  could  heartily  wish  thet  I  could  he  of  use 
in  that  affair  in  which  he  has  taken  such  a  concern.  It  was 
quite  jproper  that  he  writ  to  the  West  Highlands,  as  these 
poems  have  been  more  carefully  preserved  in  them,  than 
with  us  in  the  North  Highlands;  and  from  both  these 
quarters,  he  can  get  such  evidences  as  are  sufficient  to  con* 
vince  people  of  candour :  so  that,  if  the  literati  in  Engr 
land  will  not  be  persuaded,  they  must  wait  till  they  see 
Ossian  and  his  heroes  in  another  world. 

About  24  years  ago,  a  gentleman  living  on  Lord  Reay's 
estate  and  I,  entered  into  a  project  of  collecting  these  old 
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poems.  We  adaiired  the  purity  of  the  stile  j  we  were 
BEnich  charmed  with  the  descriptions  contaiaed  ia  them ;  and 
some  of  the  sentiments  were  noble  and  sublime :  to  this^ 
endy  we  infornved  ourselves  as  to  those  (Ad  people  that 
could  repeat  parts  of  them,  and  got  their  name,  but  wc 
could  not,  from  the  best  information,  learn  that  there  was 
any  manusciript  of  them  in  this  part  of  the  kingdom.  We 
indeed  got  a  long  list  of  poems,  said  to  be  composed  by 
Ossian,  and  wrote  some  of  them;  viz.  such  ^  we  found 
to  answer  our  expectations;  however  that  gentleman's 
death  put  an  end  to  that  scheme.  When  I  heard  of  Mr 
Macpherson^s  translation,  I  was  very  curious  to  see  it ;  but 
no  copy  came  to  this  comer  where  I  live  till  last  summer^ 
and  at  last  I  had  my  cariosity  gratified.  And  the  very  first 
thing  I  did;  was  to  examine  if  any  part  of  these  poems 
were  in  our  coUection;  answeraUy  I  found  that  what  is 
called  £rragon  in  Mr  Macpberson's  Temora,  is  called 
Dibird  f  li,  in  the  Gaelic  in  our  Highlands.  "  Dibird  f  li 
gun  drin  fion,  in  Alvi  ri  linn  no  laoich'%  so  the  poem  be-i 
gins  ;  which  poem  some  <W  women  repeat  with  great  spi- 
rit. Also^  Lathmon,  we  have  fragments  of  it  ^  and  the 
poem  whieh  mentions  the  death  of  Oscar;  is  called  with 
us(  Ca  Gaur.  I  followed  the  enquiry  no  farther  then,  nor 
indeed  cotild  I  do  it  now  to  any  purpose^  unless  I  could 
collect  all  these  fragments  that  old  people  still  remember; 
This  could  be  done  at  a  small  expence ;  and  if  Dr  Blair 
would  but  propose  it  to  some  generous  people;  they  would 
contribute  ten  poimds^  whioh  would  execute  the  scheme^ 
and  these  venerable  productions  would  be  preserved. 

Many  of  th^m  indeed  are  lost,  partly  owing  to  our 
clergyj  who  were  declared  enemies  to  these  poems ;  so  that 
the  rising  generation  scarcely  know  any  thing  material  of 
them.  However,  we  have  still  some  that  are  famous  for 
repeating  them,  and  these  people  never  heard  of  Mr  Mac- 
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pherson ;  and  it  is  an  absurdity  to  imagine,  that  Mr  Mc- 
pherson caused  any  person  teach  these  old  people :  on  the 
Contrary,  they  had  these  poems  before  Mr  Macpherson 
was  bom ;  and  if  the  literati  would  defray  the  expence^ 
I  cou^d  produce  these  old  people,  at  least  some  of  thero^ 
at  London. 

Wl^at  has  been  a  very  great  mean  to  preserve  these 
poems  among  our  Highlanders,  is  this,  that  the  greatest 
number  of  them  have  particular  times  to  which  they  are 
sung.  The  music  is  soft  and  simple;  but  when  these 
airs  are  sung  by  two  or  thtee  or  more  good  voices,  they 
are  far  from  being  disagreeable.  The  greatest  number  are 
called  Duans,  and  resemble  the  Odes  of  Horace  very 
much ;  others  have  different  names,  but  the  Duans  are  ge- 
nerally set  to  some  tunes  different  from  the  rest. 

There  is  an  excellent  poem,  called  Duan  Dearmot,  it  is 
an  elegy  on  the  death  of  that  warrior,  and  breathes  the  sub- 
lime very  much.  This  poem  is  in  esteem  among  a  tribe  of 
Campbells  that  live  in  this  coimtry,  and  would  derive  their 
pedigree  frbm  that  hero,  as  other  clans  have  chosen  others 
of  them  for  their  patriarchs.  There  is  an  old  fellow  in  this 
parish  that  very  gravely  takes  off  his  bonnet  as  often  as  he 
sings  Duan  Dearmot :  I  was  extremely  fond  to  try  if  the 
case  was  So,  and  getting  him  to  my  house  I  gave  him  a. 
bottle  of  ale,  and  begged  the  favour  of  him  to  sing  Duan 
Dearmot ;  after  some  nicety,  he  told  me  that  to  oblige  his 
parish  minister  he  would  do  so,  but  to  my  surprise  he  took 
off  his  bonnet.  I  caused  him  stop,  and  would  put  on  his 
bonnet ;  he  made/  some  excuses ;  however  as  soon  as  he 
began,  he  took  off  his  bonnet,  I  rose  and  put  it  on ;  he 
took  it  off,  I  put  it  on.  At  last  he  was  like  to  swear  most 
horribly  he  would  sing  none,  unless  I  allowed  him  to  be 
uncovered  ;  I  gave  him  his  freedom,  and  so  he  sung  with 
great  spirit.     I  then  asked  him  the  reason  j  he  told  me  it 
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j^as  cut  of  regard  to  the  memory  of  that  hero.  I  asked 
him  if  he  thought  that  the  spirit  of  that  hero  was  present ; 
he  said  not ;  but  he  thought  it  well  tecame  them  who  de- 
scended from  him  to  honour  his  memory.  I  have  thus  en- 
tertained you  with  the  b^st  accounts  I  can  give  you  at*  pre- 
sent of  these  warriors.  If  I  had  not  been  confined  by  the 
gout  I  could  go  more  minutely  to  woik ;  but  if  a  little 
n^oney  was  laid  out  in  collecting  what  of  these  poems  are 
still  extant,  it  would  make  a  larger  volume  than  the  Te- 
mora.  If  you  think  that  it  would  be  of  any  service  to 
communicate  a  part  of.  this  letter  to  Dr  Biair,  you  are  very 
welcome ;  and  if  I  can  serve  the  Doctor  in  any  thing 
further^  I  shall  exert  myself  to  serve  him.  I  am, 
Reverend  and  Dear  Brother, 

Your  very  hvunble  servant,- 

Alex.  Pope. 
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1.  From  Doctor  Hugh  Blair^  Minister  in  Edinburgh, 
dated  Edinburgh,  20tli  December  1797. 

Mt  Dear  Sir, 

As  you  desired  to  receive  from 
me  a  particular  account  of  the  circumstances  relating  to  the 
first  discovery  and  publication  of  the  poems  of  Ossian,  in 
order  to  be  communicated  to  the  Highland  Society,  I  ^hall 
endeavour,  as  far  as  my  memory  serves  at  this  distance  of 
time,  to  recollect  the  circumstances  of  that  transaction  in 
which  I  had  a  principal  hand. 

About  the  year  1759,  Mr  John  Home  being  occasion- 
ally at  Moffat,  became  for  the  first  time  acquainted  with 
Mr  James  Macpherson,  whom  he  met  therj,  and  who  I 
think  wa3  at  that  time  a  tutor  in  the  family  of  Mr  Graham 
of  Balgowan.     In  conversation  with  him,  Mr  Home  hav^ 


Digitized  by  VjOOQ iC 


LETTERS  TO  MR.  MACKENZIE,   i^C.  5^ 

ing  learned  thtt  he  was  possessed  of  some  pieces  of  the 
oldest  Highland  poetry  in  the  origiiud^  requested  of  him  to 
show  him  a  translation  of  one  or  two  of  those  pieces,  as  a 
specimen.     Two  of  these,  which  were  afterwards  publish- 

^  among  the  Fragmet^s,  were  accordingly  given  to  Mr 
Home,  who  admired  them  greadj,  and  at  some  distance  of 
time  showed  them  to  me  as  valuable  curiosities. 

I  being  as  much  struck  as  Mr  Home  with  the  high  spirit 
of  poetry  which  breathed  in  them,  presently  made  enquiry 

'  where  Mr  Macpherson'was  to  be  found ;  and  having  sent 
for  him  to  come  to  me,  had  nmch  conversation  with  him 
on  the  subject.  When  I  learned  that,  besides  the  few 
pieces  of  that  poetry  which  he  had  in  his  possession,  great- 
er and  more  considerable  poems  of  the  same  strain  were  to 
be  found  in  the  Highlands,  and  were  well  known  to  the  na- 
tives there,  I  urged  him  to  translate  the  other  pieces  which 
he  had,  and  bring  them  to  roe ;  pixnoising  that  I  should 
(take)  care  to  circulate  and  bring  them  oat  to  the  public,  by 
whom  they  well  deserved  to  be  known.  He  was  extreme- 
ly reluctant  and  averse  to  comply  with  my  request,  saying, 
that  no  translation  of  his  could  do  justice  to  the  spirit  and 
force  of  the  original ;  and  that,  besides  injuring  them  by 
translation,  he  apprehended  they  would  be  very  ill  relish- 
ed by  the  public  as  so  very  different  from  the  strain  of  mo- 
dem ideas,  and  of  modern,  connected,  and  polished  poetry. 
It  was  not  till  after  much  and  repeated  importunity  on  my 
part,  and  representing  to  him  the  injustice  he  would  do  to 
his  native  country  by  keeping  concealed  those  hidden  trea- 
sures, which,  I  assured  him,  if  brought  forth,  would 
serve  to  enrich  the  whole  learned  world,  that  I  at  length 
prevailed  on  him  to  translate,  and  bring  to  me,  the  several 
poetical  pieces  which  he  had  in  his  possession.  Them  1 
published  in  1760,  under  the  title  of  Fragments  of  Ancient 
Poetry^  collected  in  the  Highlands  of  Scotland ^  and  wrote  the 
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Preface  which  is  prefix^  to  them,  in  consequence  of  thi 
conversations  I  had  held  with  Mr  Macpherson. 

The  Fragmeiiiff  when  published,  drew  much  attention } 
and  excited,  among  all  persons  of  taste  and  letters,  an  ear^- 
nest  desire  to  recover,  if  possible,  all  those  considerable 
remains  of  Gaelic  poetrj  which  were  said  still  to  exist  in 
I  the  Highlands.  When  Mr  Macpherson  wag  spoken  to  on 
the  subject,  and  urged  bj  several  persons  to  undertake  the 
search,  he  showed  extreme  unwillingness  to  engage  in  it ; 
Representing  both  his  diffidence  of  success  and  of  public 
approbation^  and  tlie  difficulty  and  expensiveness  of  such  a 
search  as  was  requisite  through  the  remote  Higlilands.  At 
length,  to  encourage  him  to  undertake  it,  a  meeting  was 
brought  together  at  a  dinner,  to  which  Mr  Macpherson 
was  invited,  and  which  I  had  a  chief  hand  in  convocating, 
of  many  of  the  first  persons  of  rank  and  taste  in  Edinburgh. 
The  late  Patrick  Lord  Elibank  took  a  great  lead  at  that 
meeting,  together  with  Dr  Robertson^  Mr  John  Home,  Sir 
Adam  Fergusson,  and  many  others  whom  I  have  now 
focg-otten,  who  were  all  very  zealous  for  forwarding  th6 
discovery  proposed ;  and  after  much  conversation  witli  Mr 
Macpherson,  it  was  agreed,  that  he  should  disengage  him- 
self from  all  other  employment,  «nd  set  out  without  delay 
on  this  poetical  mission  throughout  the  Highlands  ;  and  as 
jhis  circumstances  did  not  admit  of  his  engaging  in  tliis  at 
his  own  expence,  that  the  whole  expence  he  might  under- 
go was  to  be  defrayed  by  a  collection  raised  from  this  meet- 
ing, with  the  aid  of  such  other  friends  as  we  might  ehuse 
to  apply  to  for  that  purpose  ;  and  we,  in  effect,  engaged  for 
his  future  success.  Mr  Robert  Chalmers,  if  I  remember 
right,  was  the  person  who  undertook  to  collect  the  money, 
and  to  act  as  our  treasurer.  1  remember  well,  that  when 
the  company  were  about  to  break  up,  and  I  was  going  a- 
way,  Mr  Macpherson  followed  me  to  the  door,  and  told 
Oie  that  from  the  spirit  of  that  meeting,  he  now  for  tlic 
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first  time  entertained  the  hope  that  the  undertaking  to  which 
I  had  so  often*  prompted  hiih  would  be  attended  with  sue-- 
cess  ;  that  hitherto  he  had  imagined  they  were  merelj  ro- 
mantic ideas  which  I  held  out  to  him,  but  he  now  saw 
them  likelj  to  be  realized,  and  should  endeavour  to  acquit 
himself,  so  as  to  give  satisfaction  to  all  his  friends. 

Accordingly,  he  soon  after  set  out  on  his  mission  through 
the  Highlands  ;  and  during  the  time  he  was  employed  in  it, 
he  wrote  to  me  and  others  of  his  friends,  informing  us 
what  success  he  met  with,  in  collecting  from  many  different 
and  remote  parts  all  xht  remains  he  could  find  of  ancient 
Gaelic  poetry,  either  in  writing  or  by  oral  tradition.  When 
he  returned  to  Edinburgh  in  winter,  laden  with  his  poeti- 
cal treasures,  he  took  lodgings  in  a  house  immediately  be- 
low where  I  then  liyed,  at  the  head  of  Blackfriar's  Wynd, 
and  busied  himself  in  translating  froih  the  Gaelic  into  Eng- 
^  Ksh.  I  saw  him  very  frequently :  he  gave  me  accounts 
from  time  to  time  how  he  procee;ded,  and  used  frequently 
at  dinner  to  read  or  repeat  to  me  parts  of  what  he  had  that 
day  translated,  fting  myself  entirely  ignorant  of  the 
Gaelic  language,  I  never  examined  or  looked  into  his  pa- 
pers ;  but  some  gentlemen  who  knew  that  language,  parti- 
cularly Professor  Adam  Fergusson,  told  me  that  they  dicj 
look  into  his  papers,  and  saw  some  which  appeared  to 
them  to  be  old  manuscripts ;  and  that,  in  comparing  his 
version  with  the  original,  they  found  it  exact  and  faithful, 
in  any  parts  which  they  read. 

After  finishing  his  translation,  he  went  to  London  and 
published  it  ;  and  of  his  success  there  we  all  know.  We 
all  know  likewise  the  doubts  and  scepticism  concerning  the 
genuineness  of  h's  work,  which  arose  in  England  soon 
^  after  the  publication  of  it,  and  after  my  Dissertation  upon 
it  was  ^o  given  to  the  world.  These  doubts  his  temper 
lied  him  to  disdain ;  perhaps  to  disdain  too  much.  Sp  far, 
however;  he  endeavoured  to  give  satisfaction  to  the  public. 
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that  for  some  months  he  kft  all  the  originals  of  his  trans^ 
latlon  open  to  inspectian  and  extmlnationy  in  Becket  the 
bookseller^s  shop,  and  intimated,  bjr  advertisement  in  the 
Newspapers,  that  he  had  done  so.  But  when,  after  their 
being  left  there  for  a  considerable  time,  he  found  that  no 
one  person  had  ever  called  to  look  at  them,  his  disdain  of 
public  censure  became  still  stronger.  I  urged  him  to  write 
to  the  Highlands  for  autbendo  testimonies  from  some  of 
those  gentlemen  from  whpoa  h^  raceived  his  materials.  He 
utterly  rejected  this  prQposal,  as  implyix]^  a  public  distrust 
of  his  veracity ;  but  at  the  same  time  consented  to  my 
making  some  enquiries  of  this  nature,  which  he  thought 
might  come  more  suitably  from  me  than  from  himself- 
Accordingly,  from  my  xeal  to  throw  every  light  upon  the 
subject,  I  did  write  to  a  number  of  gentlen^n  in  the  High- 
lands, many  of  them  of  the  most  respectable  rank  and  cha- 
i;acter,"'  requesting  information  of  what  they  knew  respect- 
ing the  originals  of  those  poems  of  which  Mr  Macpberson 
had  published  a  translation.  The  result  of  their  testimony 
I  gave  in  a  printed  Appendix  to  my  Dissertation  on  the 
Poetry  of  Ossian ;  furnishing,  I  think,  strong  and  irrefra- 
gable evidence  in  fevour  of  the  authenticity  of  the  poems 
now  given  to  the  world  as  genuine  productions  of  ancient 
Highland  bards. 

For  my  own  part,  from  my  perfect  knowledge  of  all  thd 
circumstances  of  their  discovery  and  translation,  it  was  inw 
possible  for  me  to  entertain  any  doilbts  on  the  subject  of 
their  authenticity.  Of  all  the  men  I  ever  knew,  Mr  Mac- 
pberson was  the  most  unlikely  and  unfit  to  contrive  and 
carry  on  such  an  imposture,  as  some  people  in  England 
ascribed  to  him.  He  had  none  of  the  versatility,  the  art 
tMid  dissimulation,  which  such  a  character  and  such  an  un- 
dertaking would  have  required.  He  was  proud,  high-spi- 
rited, and  disdainful ;  irritable  to  a  degree,  when  his  honour 
and  veracity  were  impeached ;  not  ytrj  apt,  on  any  occa-* 
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sion,  to  listen  .to  advice  :  and  whea  unjust  ceasores  were 
thrown  out  agamst  him,  obstinate  in  his  purpose  of  disre- 
garding and  contemning  tbem,  without  the  least  concerti  of 
giving  anj  satisfaction  to  those  who  opposed  or  cavilled  at 
him. 

Scepticism  has  indeed  been  entertained  hy  m2tnj,  how 
far  his  work,  supposing  it  to  be  no  imposture  on  the  whole, 
^ould  be  relied  upon  as  an  accurate  and  faithf^  translation 
of  his  Gaelic  originals.  That  in  some  of  the  longer  works, 
he  maj  have  combined  and  bcoiight  together  some  pieces 
which  he  fbwnd  scattered  and  broken,  and  thai,  in  compar- 
ing the  ^fierent  copies  which  he  frequently  found  of  the 
same  poem,  either  in  manuscript  or  bj  reheairsal;  he  se^ 
lected  from  them  aD  such  as  he -thought  the  best  readings, 
I  m.ake  no  doubt,  nor  did  he  himself  seem  to  disavow  it. 
I  also  think  it  probable  that  he  maj  have  left  out  some 
rudenesees  and  e:2Ctravagancies  which  he  might  occasionally 
find.in  the  oid  Gaelic  songs.  But  after  all  the  enquiries  I 
have  been  at  patna  to  make>  I  can  find  no  gn>und  to  su- 
spect that  his  deviations  from  the  original  text  were  »t  all 
considerable,  or  his  interpcdatio&s  anj  more  than  what 
were  simply  necessary  to  connect  together  pieces  of  one 
whole  which  he  found  disjointed:  That  his  work,  as  it 
stands,  exhibits  a  genuine  authentic  view  of  ancient  Gaelic 
poetry,  I  am  as  firmly  persuaded,  as  I  can  be  of  any  thing. 
It  will,  however,  be  a  great  satisfaction  to  the  learned 
workl,  if  that  pubHcation  sbadl  be  completed^  which  Mr 
Macpherson  had  begun,,  of  the  whole  Gaelic  originals  in 
their  native  state  on  one  page,  and  a  literal  Latin  translation 
on  the  opposite  page.  The  idea  wliich  he  once  entertain- 
ed>  and  of  which  he  showed  roe  a  specimen,  of  printing 
the  Gaelic  in  Greek  characters,  (to  avoid  tjie  disputes 
about  Gaelic  orthography )>  I  indeed  strongly  reprobated, 
'  as  what  would  carry  to  the  world  a  strange  affect^  appear- 
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ance,  and  prevent  the  originals  from  being  legible  by  aUj 
but  thoi»e  who  were  accustomed  to  read  Greek  characters. 

I  have  thus,  my  dear  Sir,  given  you  as  full  an  account 
as  I  could  of  all  that  I  reniember  concerning  the  discovery 
and  publication  of  the  poems  of  Ossian.  I  shall  be  hap- 
py if  it  give  any  satisfaction  to  that  very  respectable  asso- 
ciation of  gentlemen  to  whom  you  wish  it  to  be  communi- 
cated, and  to  which  I  have  myself  the  honour  of  belong- 
ing,' in  the  station  of  an  Honorary  Member.  I  have  per- 
haps been  minute  and  tedious  in  my  narration  of  particu- 
lars, but  as  I  am  now  among  the  oldest  persons  alive  who 
bad  any  hand  in  that  discovery  and  publication,  I  imagin- 
ed that  even  some  of  the  small  circumstances  I  have  men- 
tioned, may  be  considered  as  of  some  weight.  I  confess 
I  cannot  avoid  considering  the  discoveiy  of  the  works  of 
Ossian  as  an  important  aera  in  the  annals  of  taste  and  lite- 
rature; and  the  share  which  I  have  had,  in  contributing 
towards  it,  as  a  part  of  my  life,  by  which  I  have  deserved 
well  both  of  this  age  and  posterity.  I  have  the  honour  to 
be,  with  much  esteem  and  respect. 
My  Dear  Sir, 

Yoiu"  most,  obedient,  and 
faithful  humble  servant, 
Hugh  Blair. 


2.  From  Dr  Adam  Fergusson,  dated  Hallyards^  neat 
Peebles^  26th  March  1798. 

My  Dear  Sir, 

I  have,  within  these  few  days, 
been  honoured  with  a  circular  letter  from  the  Committee  of 
the  Highland  Society,  with  Queries  relating  to  the  poems 
of  Ossian. 

1 
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In  answer  to  the  first  querj,  the  committee  will  please  to 
know,  that  about  the  year  1740,  I  heard  John  Fleming,  a 
taylor,  who  in  the  manner  of  the  country,  worked  with 
his  journeymen  at  my  father's  house,  repeat,  in  a  kind  of 
chiming  measure,  heroic  strains  relating  to  an  arrival  or 
landing  of  an  host  and  a  subsequent  battle,  with  a  single 
combat  of  two  chiefs.  This  I  took  down  in  writing,  and 
kept  for  some  time ;  but  was  not  in  possession  of  when 
Mr  Macpherson's  publications  appeared.  I  had  no  doubt, 
however,  in  recognizing  the  same  passage  in  the  arrival  of 
Swafan,  and  the  single  combat  with  Cu6hullin,  in  Mac- 
pherson's translation  of  Fingal. 

Tlie  few  words  I  can  recal,  arc,  1st,  in  relation  to  the 
hosts  engaged : 

"  lonmia  colan,    iomma  skia,  ionuna  tria,  is  lurigh 
gharibh. 
And  in  relation  to  the  chiefs  who  grappled,  and  in  whose 
struggle— 

Bha  clogliinagus  talamh  trom  moscle  fo  bhonn  an 

COS. 

The  Conmiittee  will  be  so  good  as  excuse  jny  spelling,  and 
guess  at  the  words  as  they  best  can.  As  John  Fleming  was 
then  an  oldish  man,  he  is  probably  long  since  dead. 

As  to  the  secpnd  query — the  Committee  will  please  to 
know  that  I  have,  at  different  times,  heard  other  scraps  or 
fragments  repeated  ;  but  the  principal  use  I  made  of  them 
was,  to  tell  my  friend  and  companion  at  College,  Mr  John 
Home,  that  there  were  such  relicks  of  ancient  poetry  in 
the  Highlands,  and  which  led  him  to  the  inquiries  which 
produced  Mr  Macpherson's  cbmmunicationsr 

The  fragments  I  afterwards  saw  in  Mr  Macpherson's 
hands,  by  no  means  appeared  of  recent  writing ;  the  paper 
was  much  stained  with  smoke,  and  daubed  with  Scots 
finufF^ 
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To  the  third  and  fourth  queries,  I  can  saj  nothing,  as  I 
am  not  now  in  the  neighbourhood  to*tvhich  thej  refer. 

To  the  fifth,  pkase  to  know  that  I  have^  very  earlj  in 
my  life,  and  of  course  very  long,  heard  of  Fingal  aiMl  his 
race  of  heroes^  and  of  poetry  on  their  subject,  to  be  found 
some  where  in  the  Highlands.     But  as  to  my  qualification 
to  give  evidence  in  this  matter,  the  Committee  will  please 
to  know,  that  the  place  of  my  nativity  in  Athole,  is  barely 
within  the  limits  at  which  Gaelic  begins  to  be  the  vulgar 
tongue,  and  where  the  mythology  aod  tradition  of  the 
highland  were  likely  to  be  more  faint  than  in  the  interior 
,  parts.     I  am  sensible  that  mere  opinion  must  go  for  little 
in  the  midst  of  ^ch  evidence  as  the  Committee  are  in 
search  of.     I  cannot,  however,  entirely  suppress  my  owa^ 
in  addressing  the  conmiittee  of  a  society  of  which  I  have 
the  honour  to  be  a  memb^,  though  prevented  by  my  infir* 
mities  from  taking  any  active  part  in  the  meritorious,  pun- 
suits  in  which  they  are  engaged.     In  the  conmuuiicatioii? 
which  Mr  Macpherson  at  any  time  made  to  me,  I  was  far 
from  apprehending  any  imposture ;  but  when  the  poems  of 
Fingal  and  Temora  appeared,  I  was  inclined  to  think  some 
pains  must  have  been  bestowed,  and.  even  liberties  taken, 
in  piecing  together  what  was  found  in  separate  or  broken 
fragments,    with    defects   attending  all  such  traditioiiary 
strains.     What  the  collector  had  to  do^  or  actually  did,  of 
this  sort,  it  is  impossible  to  know,  if  be  himself  has  kept 
silence  on  the  matter.     May  we  not,  without  attempting 
to  compare  the  subjects  together,  recollect  a  similar  tradi- 
tion relating  to  the  scattered  rhapsodies  of  Homer  himself? 
and  as  tlie  collector  left  no  intimation  of  the  pains  or  Liber- 
ties  he  took,  we  embrace  Homer,  as  we  may  now  do  Os- 
sian,  as  the  sole  author  of  strains  which  bear  his  name. 
When  I  consider  the  late  fashion  of  the  times,  respecting 
the  contents  of  a  language  which  is  now  thought  so  inter- 
esting, I  am  not  surprised  that  the  gleanings  of  Mr  Mac- 
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person  has  left  so  little  vestige  behind.  It  was  a  language 
kpoken  in  the  cottage^  but  not  in  the  parlour^  or  at  Ae 
table  of  anj  gentleman.  Its  greatest  elegancies  were  to 
be  learned  from  herdsmen  or  deer-stealers.  It  was  con- 
nected with  disaffection^  and  proscribed  by  government. 
Schools  were  erected  to  supplant  it,  by  teaching  a  different 
language.  There  were  no  books  in  it,  but  the  manuals  of 
religion,  and  these  in  so  aukward  and  clumsy  a  impelling 
that  few  could  read  them.  The  fashionable  world  in  the 
neighbourhood,  as  usual,  derided  the  tone  and  accent  of 
Highlanders,  believing  their  own  to  be  models  of  elegance 
and  harmony.  It  was  more  genteel  to  be  ignorant  than 
knowing  of  what  such  a  language  contained ;  and  it  re- 
quired all  the  genius,  learning,  and  courage  of  James  Mac- 
pherson^  to  perceive  and  affirm  that  the  ancient  strains  of 
Gaelic  poetry  might  compare  with  those  of  other  nations 
iODLore  celebrated.  If  it  should  stiU  remain  a  question  W'^^ 
many,  whether  he  collected  or  composA^  these  strain^  ^ 
rfudl  not  be  surprised ;  for  i  bcUeve,  that  what  he  got  in 
writing  was  unknown  **>  t^®se  who  gave  it^  dUd  the  merit 
of  what  was  rep«aied  scarcely  felt.  And>  in  short,  that  he 
iiimself  at  times  was  not  averge  to  be  thought  the  author 
of  what  became  so  much  celebrated  and  admired  through- 
out Europe. 

In  writing  so  mUch^  and  so  liule  to  the  pur^Jose  of  the 
Committee's  ktter^  I  trust  to  your  usual  favour  and  good 
tiature  in  helping  me  to  the  proper  excuses ;  and  am,  with 
tile  most  sincere  and  perfect  regard^ 
My  Dear  Sir^ 

Your  most  obedient^  and 
most  humble  servant, 
Adam  Ferousson^ 
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3.  From  the  Rev.  Dr.  Carltle,  to  Wm  M'Donald^ 
EsQ^  Secretary  to  the  HigMand  Society,  dated  Mussel^ 
burgh f  9th  January  1802. 

Dear  Sir, 

An  accident  has  brought  to  my  rcniem* 
1)rance  an  engagement  I  made  to  you  many  months  ago^ 
which  I  now  shall  endeavour  to  fulfil.  The  subject  may 
not  be  important^  but  the  age  of  the  witness  admonishes 
him  to  give  his  evidence  without  loss  of  time. 

On  the  2d  day  of  October  n5P,  (I  happen  to  know  the 
date  exactly),  I  came  from  the  neighbourhood  of  Dumfries 
to  Moffat  in  the  morning,  and  finding  John  Home,  the 
author  of  Dougks,  there,  I  resolved  to  stay  all  day  with 
him.  In  the  course  of  our  conversation,  he  told  me  that 
he  had  at  last  foUnd  what  he  had  been  long  wishing  for^ 
^  person  who  ^ouM  make  him  acquainted  i^ith  ancient 
HigiMami  i^oetry,  of  which  h*  had  heard  so  much.  This 
was  James  Macphcrson,  who  was  "ti^cn  tutor  to  Mr  Gra* 
liam  of  fialgowan,  whom  he  had,  with  much  solicitation 
and  difficulty,  prevailed  with  to  translate  some  specimens 
of  that  poetry  which  he  had  by  hearty  but  which,  he  said, 
he  could  not  do  justice  to  in  an  English  translation.  Mr 
Home  had  been  highly  delighted  with  them  ^  and  when  he 
showed  them  to  me,  I  was  perfectly  astonished  at  the  poe- 
tical genius  displayed  in  them.  We  agreed  that  it  was  a 
precious  discovery,  and  that  ^s  soon  as  possible  it  should 
be  published  to  the  world.  Mr  Home  carried  the  manu- 
script Vith  him  soon  after  to  Edinburgh;  and  having 
shown  it  to  Dr  Bkir,  and  other  good  judges,  they  were* 
so  much  pleased'  that  they  encouraged  Mr  Macpherson  to 
publish  them  without  delay,  which  he  did  early  in  the 
year  1760,  with  the  title  of  Fragments  of  Ancient  Boetrj 
collected  in  the  Highlands. 
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In  a  preface  prefixed  to  this  publication^  Macpherson 
ibmoiinced  that  there  was  a  gi-eat  deal  of  poetry  of  the 
&ame  kind  still  to  be  found  in  the  ICghlands  and  Islands ; 
and^  in  particular^  that  there  was  one  work^  of  consider- 
able length,  which  deserved  to  be  stiled  an  Heroic  Poem, 
whicTi  might  be  Recovered  and  translated,  if  encourage- 
ment was  given  to  such  an  undertaking.  A  subscription 
was  immediately  set  about  in  the  Parliament-^House;  and 
a  siun  sufficient  to  make  such  an  impk)rtant  search  was  soon 
collected;  Mr  Macpherson  ndade  two  joumies  through  the 
Highlands,  on  one  of  which  Mr  Home  a^ccompanied  him, 
and  the  result  wasj  the  publication  at  London  first  of  Fin- 
.  gal,  and  then  of  Temor^* 

Asj  before  this  accidental  meeting  with  Mr  Home,  Mr 
Macpherson  had  no  idea  of  collecting  and  translating  the 
works  of  Ossian^  the  fact  remained  on  my  mind  as  a 
strong  ground-work  for  the  evidence  of  the  authenticity  of 
Os'sian  j  when  both  the  internal  and  external  evidence  was 
so  ably  scrutinized  by  the  late  Dr  Blair^  Upon  this 
grovmd,  I  remain  folly  convinced  that  Macpherson  did  not» 
and  could  not,  with  all  his  Ability,  which  was  great,  fabri- 
cate the  poems ;  though  I  am  ready  to  admit,  that  after 
fcollccting  all  the  scattered  fragments,  he  tied  them  together 
in  form  of  heroic  poems,  as  Homer  is  said  to  have  done 
Ivhen  he  collected  the  songs  of  the  bards  of  Greece. 

Macpherson  however  had  laid  himself  too  much  open  to 
the  critics  by  attcfmpting,  in  his  Dissertations  on  Fingal, 
to  unite  two  things  that  must  ever  remain  separate^  viz. 
poetical  fiction  and  historical  truth,  which  I  observe  has 
opened  a  late  violent  attack  on  him,  by  a  writer  of  history, 
tvhich  I  have  little  doubt  will  jJrore  as  ineffectual  to  over- 
throw the'  authenticity  of  Ossian,  as  any  of  the  former 
attacks. 

1  have  only  to  add,  that  during  my  intimacy  with  Mac-  . 
phcrion  for  two  winters  in  London,  in  1769  and  70,  when 
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I  saw  him  dailj,  and  lived  in  intimacj  with  him  for  foui* 
months  in  each  of  those  seasons,  I  never  was  able  to  dis- 
cover, in  his  most  unguarded  moments^  that  he  was  anj 
other  than  the  collector  and  translator  of  the  works  of 
Ossian,  or  assumed  any  o&er  merit  than  might  be  derived 
from  thence^  But  I  have  heard  him  express  the  greatest 
contempt  and  disdain  for  those  whp  thought  him  Uie  fabri- 
cator of  them.  If  there  was  any  person  who  asserted  that 
Macpherson  had  owned  it  to  himself^  even  that  would  not 
shake  my  faith  ;  £or  I  knew  him  to  be  of  a  temper,  when 
he  was  teased  and  ^etted^  to  carrjr  his  indignation  that  far. 
This  is  all  I  have  to  say  on  the  subject.  If  you  think  it 
of  importance  to  establish  your  proof,  you  will  conmiuni- 
cate  it  to  the  Society ;  if  not,  you  will  be  so  good  as  com-r 
mit  it  to  the  flames.  I  have  the  honour  to  be. 
Dear  Sir, 

With  respect,  yours,  Slc- 
Alex.  Carltlcv 


4.  Note  from  Mr  Hom£« 

In  the  summer  of  the  year  1758  or  1759,  Mr  Home  met 
;^Ir  James  Macpherson  and  his  pupil  (Graham  of  Bal- 
gowan)  at, Moffat.  Some  years  before  he  saw  Mr.  Mac- 
pherson, Professor  Fergusson,  who  understood  Gaelic,  had 
^told  Mr  Home  that  there  were,  in  the  Highlands,  some  re- 
mains of  ancient  poetxy  in  the  Gnelic  language,  and  n^en* 
tioned  one  poem  which  he  had  heard  repeated,  and  thought 
very  beautiful.  Conversing  with  Mr  Macpherson,  Mr 
Home  found  that  he  was  an  exceeding  good  classical  scho- 
lar 'f  and  was  not  a  little  pleased  th^  he  had  met  with  on& 
who  was  a  native  of  the  remote  Highlands,  and  likely  to 
.give  him  some  information  concerning  the  ancient  poetry  of 
his  country.    Accordingly,  when  Mr  Macphersoa  was  que- 
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sdoned  on  that  subject,  he  said  that  he  had  in  his  possession 
several  pieces  of  antient  poetry.  When  Mr  Home  desired 
to  see  them,  Mr  Macpherson  asked  if  he  understood  the 
Gaelic  ?  "  Not  one  word."  **  Then,  how  can  I  show  jou 
them  ?"  "  Very  easily,"  said  Mr  Home  j  "  translate  one  of 
the  poems  which  you  think  a  good  one,  and  I  imagine  that 
I  shall  be  able  to  form  some  opinion  of  the  genius  and  cha- 
racter of  the  Gaelic  poetry.'*  Mr  Macpherson  declined  the 
task,  saying,  that  his  translation  would  give  a  very  imper- 
fect idea  of  the  original.  Mr  Home,  with  some  difficulty, 
persuaded  him  to  try,  and  in  a  day  or  two  he  brought  him 
the  poem  on  the  death  of  Oscar ;  with  which  Mr  Home 
was  so  much  pleased,  that  in  a  few  days  two  or  three  more 
were  brought  him,  which  Mr  Home  carried  to  Edinburgh, 
and  shewed  them  to  Dr  Blair,  Dr  Fergusson,  Dr  Robertson, 
and  Lord  Elibank,  who  were  no  less  pleased  with  them  than 
he  had  lyeen.  Ii\  thc.course  of  the  year,  Mr  Hon>e  carried 
the  translations  which  Mr  Macpherson  had  given  him  to 
lK)ndon,  where  they  were  equally  admired. 

If  Mr  Home  had  been  possessed  of  the  second  sight, 
and  could  have  foreseen  that  the  authenticity  of  the  poems 
of  Ossian  would  have  ever  been  called  in  question,  he 
might  certainly  have  preserved  a  more  distinct  and  accurate 
account  of  the  manner  in  whieh  they  were  brought  to  light. 
It  is  perhaps  unneoessary  ta  mention  a  circumstance  which 
is  probably  known  to  niany.  gentlemen  of  the  Highland 
Society.  Mr  Home,  in  travelling  through  the  Highlands^ 
has  met  with  several  common  people  who  repeated  to  hin> 
many  hundred  lines  of  the  rhymes,  as  they  called  them. 
Mr  Home  having  usually  with  him  one  or  more  who  un-* 
derstood  the  Gaelic  language,  made  the  rhymes  b&repeat-^ 
ed  again,  which  the  person  who  undn'stood  both  languages 
translated,  so  as  to  leave  no  room  to  doubt  that  the  tales 
and  songs,  sung  by  the  boatmen  and  herds  in  the  High« 
lands,  are  the  poems  of  Ossian. 
D  3 
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1.  From  Doctor  John  Smith,  dated  Oampbehon^  I6tli 
September  1797- 

SiR^ 

I  HAD  the  honour  of  your  letter  of  the  31st 
ult.  with  the  printed  queries  circulated  bj  the  Highland 
Society  of  Scotland  relative  to  08si^n's  poems.  On  the 
subject  qf  these  queries^  I  advanced  all  I  had  to  say  long 
ago  ;  and  if  any  thing  fell  in  my  way  since,  pro  or  ton^  it 
was  allowed  to  pass  unnoticed,  as  I  never  intended  to  be* 
3tow  any  further  thought?  upon  the  matter.  If,  however, 
upon  recollection,  any  thing  new,  or  more  explicit,  shall 
occur  to  my  memory,  I  shall  state  it;  but  cannot  ihelp 
thinking,  with  all  due  deference  to  better  judges,  that  the 
investigation  set  on  foot  by  the  Society,  would  do  better 
after  the  poems  should  have  been  first  published,  and  al« 
lowed  to  speak,  at  least  in  part,  for  themselves* 
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The  most  formidable  objections  that  have  been  urged 
against  the  authenticity  •(  Ossian's  poems^  su-e  those  that 
are  founded,  or  pretended  to  be  founded,  on  history ;  so 
that,  besides  getting  answers  to  the  printed  queries,  even 
if  these  should  be  satisfactory,  it  would  be  necessary  to 
employ  considerable  historical  research,  in  order  to  answer 
such  objections.  You  mention  one  made  by  Gibbon. 
"WTiether  he  may  be  right  or  wrong  in  his  assertion,  (for 
his  assertions  are  not  always  to  be  trusted,)  I  have  no  op- 
portunity of  examining :  at  any  rate,  I  think  Ossiaii  is 
clear  of  this  objection  j  for  the  Gaelic  word  is  obviously 
an  epithet,  (^signifying ^rce^eye^)  and  might  be  as  appli- 
cable to  any  other  as  to  the  emperor  Caracalla.  If  Mr 
M'—  in  applying  this  epithet  to  Caracalla,  should  be 
found  in  a  mistake,  as  J  appreheild  he  is  in  this,  and  in 
one  or  two  similar  cases  ^  his  mistakes,  in  my  opinion, 
make  rather  for  than  against  the  authenticity  of  the  poems, 
as  a  forger  would  not,  by  his  own  unnecessary  conmienta- 
ncs  or  conjectures,  abstract  from  the  credit  of  his  text. 

Fingal,  according  to  the  Irish  histories,  died 

in  the  year 283 

Caracalla's  expedition  against  the  Caledonians 

happened  in  .  • •..,•••       211 

72 
Fingal  could  hardly  have  been  intrusted  with 
leading  the  Caledonians  on  so  important 

an  expedition  under  the  age  of 25 

So  that,  at  this  rate,  he  must  have  lived  to   — 

the  age  of  ...  ^ 37 

Which  does  not  appear  credible,  even  from  many  passages 
of  Ossian :  so  that  Mr  M'-—  may  have  been  mistaken 
in  applying  the  above  epithet  to  Caracalla  j  and  if  he  was^ 
the  objection  fells  to  the  ground. 
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The  refinement  of  manners  in  Ossian's  poems  is',  as  you 
observe,  a  well  known  objection  j^ainst  this  authenticity. 
But  let  our  history  be  investigated,  and  I  am  satisfied  this 
objection  will  be  done  away.     What  if  we  shall  produce 
passages  purely  historical,  and  undeniably  more  than  1000 
years  old,  that  are  no  less  refined  and  delicate  ?     Take  the 
first  instance  that  occurs  to  my  memory,  and  I  think  it 
would  not   disgrace  even  the  man  of  feeling  in  the  18  th 
century : — **  See  that  crane  coming,  towards  our  shore,  in 
its  flight  over  from  Ireland.     It  is  quite  spent,  and  obliged 
to  alight  in  the  water.     Run,  take  up  the  poor  bird,  bring 
it  to  the  house,  feed  it,  and  take  care  of  it  for  three  days, 
till  it  be  sufficiently  refreshed,'  and  able  to  return  to  its  na- 
tive land ;  and  for  thy  kindness  and  hospitaliiy,  m^  son, 
God  will  bless  thee."     I  quote  from  memory,  and  do  not 
pretend  to  have  the  exact  rendering  of  the  vjords^  but  I  am 
sure  I  have  the  exact  rendering  of  the  sentiment.     Investi- 
gate our  history,  and  it  will  give  credibility  to  our  poetry, 
in  more  respects  than  in  delicacy  of  sentiment.     We  have 
but  lately  emerged  fronv  a  long  night  of  barbarism ;  but 
previous  to  that  night,  there  existed,  as  there  is  much  rea- 
son to  believe,  a  period  of  considerable  light  and  refine- 
ment.    I  have  made  some  efforts,  not  as  yet  very  success-.^ 
fully,  to  penetrate  the  darkness  in  which  Highlan4  history 
is  involved.     I  hope  more  will  be  done  by  those  who  have 
more  opportunity ;  and  that  the  Highland  Society  will  at^ 
tend  to  the  ancient  lii story,  as  well  as  to  the  ancient  poetry, 
pf  the  Highlands.     I  am,  with  respect  and  esteem. 
Sir, 

Your  most  humble  servant, 
John  Smith. 

I  expect  soon  a  transcript  of  a  large  and  veiy  ancient 
Gaelic  MS.  in  which  I  am  told  there  are  "  many  interests 
ing  particulars  respecting  the  government,  arts,  arms,  war- 
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fcre,  and  dress  of  our  remote  ancestors,"  and  if  it  contains 
any  thmg  on  the  subject  of  your  queries,  I  shall  take  care 
to  note  it  down.  This  MS.  was  found  in  Ireland ;  but  my 
correspondent,  who  is  a  competent  judge,  thinks  it  is 
Scotch  and  not  Irish,  and  the  composition  of  the  fifth 
or  sixth  century.  I  have  reason  to  think  that  some  an- 
cient MSS.  might  still  be  found  in  the  Highlands,  if  a  pro- 
per search  should  be  made  for  them.  I  have  seen  some 
myself,  which  was  part  of  a  large  treasure  left  by  a  gen* 
tleman  who  died  30  or  40  years  ago.  Much  of  it  was 
scattered  before  I  saw  it,  and  more  of  it  I  sifppose  since, 
after  a  lapse  of  twenty  years,  •  * 


2.  From  Doctor  John  Smith,  dated  Edinburgh, 
31st  January  1T08, 

Sir, 

When  I  was  fevoiired  with  yoiu:  letter,  ac^ 
companied  with  the  printed  queries  relative  to  Ossian'» 
poems,  I  thought  it  enough  to  refer  you  to  what  I  had 
formerly  published  on  that  subject.  But  since  you  wish 
me  to  be  more  particular,  I  shall  now  write  you  at  greater 
length,  although  I  do  not  suppose  that  any  thing  I  have  to 
say  will  serve  to  convince  those  who  are  determined  not  to 
believe ;  nor  do  I  apprehend  the  matter  to  be  of  very  great 
importance.  I  can  only  say  that,  from  my  earliest  years, 
I  was  accustomed  to  hear  many  of  the  poems  of  Ossian, 
and  many  tales  respecting  Pingal  and  his  heroes.  In  the 
parish  of  Glenurchay,  in  which  I  was  bom,  and  lived  till 
the  age  of  17,  there  were  many  at  that  time  who  could  re- 
peat a  number  of  Ossian's  poems,  and  there  was  particu- 
larly an  old  man  called  Doncha  (rioch)  Macnicol,  who 
was  noted  for  reciting  the  greatest  store  of  them.  That 
fuiy  of  thefli  had  been  translated,  I  did  not  know,  till  I 
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became  a  student  in  philosophy,  when,  in  the  year  176a 
or  1767,  I  read  Mr  Macphcrson's  translation,  with  which, 
beautiful  as  it  is,  I  was  by  no  means  so  .much  charmed  as 
I  had  been  with  the  oral  recitation  of  such  as  I  had  heard 
of  the  poems  in  the  original  language.  The  elegance  of 
the  modem  dress  did  not  therefore,  in  my  opinion,  com-^ 
pensate  for  the  loss  of  the  venerable  and  ancient  garb.  In 
reading  the  translation,  I  recognized  a  number  of  poems, 
episodes,  and  passages,  which  were  familiar  to  me.  Soqie 
of  the  poems,  and  parts  of  poems,  were,  however,  new 
to  me ;  and  others  which  I  knew,  and  supposed  to  have 
cons\jderable  merit,  I  desiderated.  Of  a  number  of  these 
last,  I  procured  several  editions  some  years  afterwards ; 
but  did  not  trouble  myself  or  others  with  coUecti^ig  those 
which  had  been  already  translated,  as  it  was  then  expected 
that  Mr  Macphcrson  himself  would  soon  publish  them. 
When  this  however  became  doubtful,  I  remember  to  have 
formed  tHe  design  of  collecting  as  many  as  I  could  of  his  . 
originals,  which  at  that  time  would  not  be  a  few:  but 
finding  there  was  no  encouragement  to  be  expected  for  such 
a  work,  and  that  those  which  I  had  ^eady  collected 
would  not  defray  their  own  expence,  nor  h^ve  been  ever 
published  had  it  not  been  for  the  liberal  support  and  pa-it 
tronage  of  the  Highland  Society  of  London,  I  gave  up  the 
pursuit  of  Gaelic  poetry  }  about  which  I  became  so  care-i 
less,  that  I  never  took  the  trouble  of  transcribing  or  pre** 
serving  several  pieces  that  had  fallen  into  my  possession. 
Some  I  lost,  some  I  gave  away,  and  sopie  still  meet  me  in 
the  bosom  of  this  or  the  other  book.  Had  I  had  the  second 
sight  to  foresee  that  such  things  would  one  day  be  in  re- 
quest, I  might  have  now  had  many.  In  the  original 
poems  and  translations  which  I  had  published,  I  had  occa<; 
sion  to  introduce  several  passages  of  Mr  Macpherson's  ori-? 
ginals  into  the  notes  j  for,  without  searching  for  them,  I 
bad  got  considerable  por^ns  of  several  of  those  po^ms 
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tbRt  w€te  then  recited  in  the  higher  parts  of  Argyllshire ; 
as  were  the  poem  of  Darthula,  perhaps  the  most  beautiful 
in  the  collection^  Called  in  Gaelic  by  the  name  of  Clann 
Usftotbaifi,  (the  children  of  Usnoth) ;  a  part  of  the  first 
book  of  Temora,  ktiQwn  by  the  title  of  Bds  Oscair  (the 
death  of  Oscar),  one  of  the  tenderest  pieces  in  the  book  ; 
and  the  description  of  Guchullin's  car  and  horses,  one  of 
the  most  improbable.  In  that  part  of  the  country,  many 
win  be  £ound  who  remember  to  h^ve  heard  these  often 
recited,  and  perhaps  some  who  can  still  recite  a  part  of 
them :  although  widiin  these  last  fifty  years  the  manners 
pf  the  Highlanders  are  totally  cl^anged,  and  the  songs  jind 
tales  of  their  fathers  neglected  and  almost  forgotten. 

With  regard  to  the  degree  of  liberty  used  by  Mr  Mac- 
pherson  in  his  translation,  it  is  a  point  on  which  it  is  diffi<- 
cult  to  decide.  With  better  materials,  and  superior  ta- 
lents, his  execution  was  far  beyond  any  thing  I  could  pre- 
tend toj  but  I  am  convinced^  &om  experience,  that  he 
must  have  followed  the  same  process.  He  must  have  not 
pnly  used  a  discretionary  power,  or  critical  acumen,  in 
combining  and  arranging  the  scattered  parts  of  poems  (as 
was  done  by  those  who  collected  the  books  of  Homer),  but 
he  must  have  also  used  his  judgtnent  in  comparing  one  edi- 
tion with  another,  selecting  or  rejecting  words,  lines,  and 
stanzas^  now  from  one  and  then  firom  another,  in  order  to 
make  one  correct  edition  from  which  he  would  make  his 
translation.  He  may  have  sometimes  added  here  and 
there  a  connecting  line  or  sentence,  or  may  have  perhaps 
(Cast  one  away,  without  deviating  in  the  main  from  the 
spirit,  sense, .  and  sentiment  of  his  author :  but  the  exact 
degree  of  liberty  which  he  took  can  hardly  be  ascertained. 
Different  editions  of  the  same  poem  were,(  as  you  may 
well  suppose,  very  widely  different,  from  their  having 
been  recited  for  ages  by  different  persons  and  in  different 
places  9  so  that^  without  having  the  translator'^  corrected 

Digitized  by  VjOOQ IC 


7<5  LETTERS  TO  MR.  MACKENZfE. 

edition  of  the  original,  the  translation  may  not  exactl  j  cor- 
respond with  any  single  edition  that  may  now  be  found. 
From  having  compared  the  original  and  translation  of  a 
few  passages  and  parts  of  poems  many  years  ago,  the 
impression  that  remains  upon  my  mind  is,  that  the  liberty 
taken  was  no  i^ore  than  I  thought  allowable ;  and  I  am 
persuaded,  that  it  would  have  appeared  to  be  still  less  if  I 
had  the  trknslator*s  own  edition. 

In  what  I  have  said,  I  wish  to  be  understood  as  speak-, 
ing  only  of  the  first  volume  published  bjr  Mr  Macpherson, 
of  which  a  number  of  the  poems,  episodes^  and  incidents 
were  known  to  me  in  the  original :  and  as  some  of  these 
were  among  the  most  beautiful  in  the  collection,  I  can  easi- 
ly give  the  poet  credit  for  other  passages  of  less  tiote  con- 
nected with  them,  which  I  may  not  have  heard.  The  se- 
cond volume  may  possibly  be  equally  authentic  with  the 
first ;  but  I  do  not  feel  myself  authorized  to  speak  of  it 
in  the  same  terms,  as  I  do  not  remember  to  have  heard  any 
of  it  in  the  original,  except  what  relates  to  the  death  of 
Oscar.  I  thought,  too,  when  I  read  it,  which  was  a  long 
time  ago,  that  the  stile  of  some  palls  of  it  was  more  curt^ 
abrupt,  and  affected,  than  the  rest  of  the  poetry  of  Ossian* 
I  should  therefore  suspect,  that  if  the  translator  used  too 
much  liberty  in  any  part  of  his  work,  it  was  ia  this ;  in 
which  he  seems  at  least  to  have  condemned  and  fettered  the 
sense,  more  than  perhaps  the  genius  of  the  original  would 
well  bear.  I  do  not  recoHect  whether  this  observation 
may  be  justified  by  the  specimen  of  the  original  which  I 
had  seen,  published  with  the  first  edition ;  but  I  recollect, 
that  upon  comparing  that  specimen  with  th?  translation,^ 
I  observed  several  words  of  which  (as  I  thought)  the  able 
translator  inadvertently  mistook  the  meaning,  which  could 
not  well  be  supposed  to  have  been  the  case,  if>  as  some  al-^ 
ledged,  any  part  of  it  was  of  his  own  composition.  As 
^Ir  M.  collected  most  of  his  originals  in  the  North  High^ 
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lands,  it  is  probabla  he  maj  have  found  there  the  greatejf 
part  of  the  2d  VoL  alth«i^b  \^e  had  but  little  of  it  in  the 
West ;  at  least  so  &r  as  I  had  access  to  know,  for  I  am 
far  from  thinking  that  I  heard  the  whole  of  what  was 
kifown  to  mj  countrymen,  as  I  removed  earlj  from  those 
higher  parts  in  which  those  poems  were  more  generalljr 
known  and  recited.  In  a  conversation  which  I  had  lately 
tax  this  subject  with  Dr  Fraser,  minister  of  Inveraray,  be 
mentioned  a  James  Nicholson,  sometime  ago  minster  on 
Skj,  whom  he  had  often  heard  for  hours  together  repeat- 
ing some  of  Ossian^s  poems,  and  recited  to  me  a  few  of 
those  verses  whiolt  he  still  remembered.  Thej  were  part 
of  the  description  of  the  horses  in  C^chullin's  i^ar,  and 
contained  one  or  two  epithets  which  neither  he  nor  I  could 
understand.  I  have  since  looked  at  Mr^M.'s  translation  of 
this  passage,  and  observed  that  these  words  were  passed 
over  in  silence,  as  probably  he  did  not  know  the  meaning 
of  theo^either*  i  think  Dr  Fraser  said  the  present  minis^ 
ter  of  Thurso  was  nephew  to  this  Mr  Nicholson.  Perhaps 
he  may  knoyr,  whether  his  uncle  left  any  of  these  poems 
in  writing,  which  1  fear  he  did  not,  as  the  diiEculty  of  the 
Gaelic  orthography  deterred  even  scholars  from  attempting 
to  wxite  it.  I  think  there  is  a  specimen  or  two,  if  I  re- 
member rights  of  Ossian's  poetry  published  in  Mr  Shaw's 
grammar^  and  several  in  Gillies 's  collection,  but,  as  I  ob-^ 
served  before,  little  can  be  made  of  one  edition,  without 
Others  to  corjrect  it«  One  or  two  othef  poems^  ascribed  to 
Ossian^  have  been  also  published  some  years  ago  in  the 
GeatlemAu's  Magazine,  by  a  Mr  Hill,  an  English  gentle- 
inan,  who  had  picked  them  up  tp  an  excursion  through 
the  Etighlands^  One  of  these,  which  is  a  Dialogue  be- 
tween St  Patrick  and  Ossian,  I  often  heard,  and  thought  it 
an  aukward  but  ancient  attempt  to  imitate  the  Celtic  bard, 
by  some  person  who  did  not  advert  to  the  anachronism. 
fiut  I  had  occasion  to*  observe  lately,  in  Colgan,  an  Irish 
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«uthor  who  wrote  near  the  beginning  of  last  centmy,^  fhai 
St  Patrick  had  actually  a  convert*  a  disciple  of  this  name> 
who  was  afttfrwards  dignified  with  the  title  of  St  Ossin,  or 
Ossian,  who  is  no  doubt  the  speaker  in  this  poem ;  which 
Colgan,  who  mentions  it,  observes,  could  n6t  be  ascribed 
to  the  son  of  Fingal,  who  lived  long  before  the  time  of  St 
Patrick,  or,  as  he  says,  in  the  reign  6f  king  Gotmac. 
The  same  author,  in  a  note  to  a  passage  in  which  mention 
i^  made  of  Fingal  (or  Finnius  filius  CubhaBi),  in  one  of 
the  lives  of  St  Columba,  says  he  was  much  celebrated  in 
poems  and  tales  inter  mos  ;  by  which,  I  suppose  he  means 
that  he  belonged  to  this  country,  and  not  to  Ireland,-  as  in 
that  case  he  would  have  said  inter  nos  tratts.  But  as  it  is  not 
your  object  at  present  to  ascertain  the  fime  ^nd  place,  but 
only  the  poetry  of  Ossian,  I  will  not  enter  into  any  histo-/ 
rical,  chronological,  or  topographical  disquiaitiony  which 
would  exceed  the  ordinary  bounds  of  a  letter,  already'  stif- 
ficiently  long.  Such  a  disquisition,  ho^ii^ver,  would  bcf 
very  satisfying,  and  should  make  a  part  of  your  plaii,  as 
it  would  not  only  add  to  the  weight  of  othet  evidence,  but 
go  a  great  length  to  iaccount  for  the  jyeculiar  manners  6f 
the  poetry,  and  go  far  to  remove  some'  of  the  strongest 
objections  that  have  been  made  to  the  authenticity  of  Os- 
sian. Some  of  these  objections  have  ^)e5eh  occasioned  by 
Mr  M.'s  notes,  and  are  not  changeable  on  the  poet ;  such 
as  that  in  which  he  supposes  Ossian^s  *  epithet  of  Car  acini 
or  Garghuitj  (fierce-eyed)  to  be  at  propername,  and  to 
mean  Caracalla.  I  suspect  also,  that  although  Lochfan 
(as  appears  from  several  passages  of  a  very  ^cient  Irish 
or  Gaelic  author  now  before  me)  was  of  old  a  general 
name  with  us  for  all  Germany  as  well  as  Srtmdinavia,  Mr 
M.  may  have  sometimes  implicitly  used  it  (as  I  did  my- 
self,) in  conformity  to  oral  recitation,  without  attending 
always  to  the  circumstances  of  the  case.  Our  later  inter- 
course with  the  Danes  occasioned*  Lochlan  to  be  frequent* 
4 
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ly  inuoduced  into  some  poems  and  tides^  in  which  it  oa^^ht 
to  have  no  place.  I  remember,  for  inatance,  M  hrVe 
heard  30  years  ago,  a  long  tale  (recited  by  one  M*Phrtil^ 
a  taylor  in  Lorn),  of  which  the*  hero  was  Gonal  Gulbsnn 
mac  righ  Lochlann,  and  if  I  had  then  translated  it>  I  would 
have  called  him,  as  I  heard  him  celled^  son  of  ihe  king  of 
Lochlin.  But  this  Conal  Gitlbann  appears  from  firish  hisn 
tory  to  have  belonged  not  to  Scandinavia,  but  to  Loigh- 
cann  (Lagima)  in  Ireland.  -  Thiis,  some  -of  Mr  M.'s  in- 
advertencies, in  which  he  plainly  appear^  to  have  fc^owed 
the  oral  recitation,  without  a  diie  inve3tig;ation  into  history, 
may  tend  to  illustrate  the  authendty  of  his  poems.  So  ' 
may  also  the  description  of  some  •  scenes,  and'  names  of 
places,  of  the  exiltence  of  which  he  had  no  opportunity 
of  having  any  knowledge ;  as  I  had  formerly  occasion  to 
show  in  One  or  two  instances.  Proverbial  cxjpressions, 
names  of  places,  called  time  out  of  mind  after  some  of  Os- 
sian's  heroes,  allusions  to  their  cudtoms  and  manners,  with 
the  remains  of  these  poems  being  still  found  in  Ireland  (as 
well  as  in  the  Highlands  of  Scotland,  ad  testified  by  Mr 
Walker  in  his  History  of  the  Irish  bards),  and  the  notices 
occasionally  to  be  met  with  in  old  Scottish  and  Irish  wri- 
ters on  this  subject,  would  also  tend  to  throw  much  light 
opon  your  enquiry*  The  institution  of  bards,  retained  in 
the  families  of  several  chieftains  till  the  present  century, 
tvill  account  for  the  preservation  of  these  poems  by  oral 
tradition ;  as  will  also  the  manners  of  the  people,  whose 
winter-evening  entertainment  was,  till  very  lately,  the  re- 
petition of  poems,  tales^  and  songs.  The  language  of 
these  poeriis  being  still  intelligible,  excepting  some  words, 
may  be  accounted  for,  fi"om  having  been  constantly  repeat- 
ed and  made  familiar,  and  fi'om  the  Highlanders  having 
always  remained  a  separate  people,  secluded  from  the  rest 
of  the  world  by  their  peculiar  language,  customs,  and 
manners.     So  tha  Wild  Arabs  retain,  I  believe,  to  this  day. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


so  IiETtERS  TO  N^.  MAGKI^NZIEi 

their  ancient  language,  as  i^Jall  as  their  ancient  dress  and 
miners.  A  life  of  St  Patrick,  written  in  the  6th  centi>- 
Tyy  in  Irish  verse,  is  still  i|Uellig!ble  to  an  Irishman  i  and 
a  poem  of  near  100  verses^  of  whioh  I  h^ve  a  c*&pjr,  and 
wuich  was  composed  about  the  same  time  by  St  Columbay 
though  for  ages  past  little  known  or  repeated,  will  be  un- 
derstood, except  a  few  Words,  by  an  ordinary  Highlander. 
.These,  and  the  like  arguments,  ought  to  h^  ttated  and  il- 
lustrated at  large  -,  I  only  pretend  to  offer  a  few  hinjls  as 
they  occur  to  m«  currente  calamo.  The  general  authenticity 
of  the  poems,  I  l^avc  no  doubt  you  will  be  able  sufficient- 
ly to  establish,  although  not  of  every  poem  taken  indivi- 
dually. The  enquiry,  in  order  to  accomplish  this,  was  at 
least  30  years  toojate  of  being  set  on  foot :  but  better  now 
than  never.  I  am  sure  yoii  V^  not  only  forgive,  bui 
thank  me  for  putting  an  end  now  to  this  long  and  imimpor-* 
tant  letter ;  and  therefore  I  only  add,  that  I  am,  with  r^ 
spect  and  regard, 

Sir^ 
Yout  most  obedient  humble  servant, 
John  Si\uth. 


3.  From  Doctor  Johv  Smith,  dated  Campbelton^ 
12th  April  1798*    ' 

Dear  Sift, 

When  I  had  the  pleasure  of  seeing 
you  at  Edinburgh^  you  put  into  my  hands  a  parcel  of  an- 
cient Gaelic  poems,  transmitted  to  you  by  Mr  M'Lagan, 
desiring  I  might  give  you  a  literal  veraon  of  a  few  passa- 
ges of  them,  in  order  to  compare  it  with  the  translation  of 
Mr  Macpherson.  With  this  view  I  took  down  a  few  pa* 
ragraphs  which,  contrary  to  my  intention,  I  omitted  to  re^ 
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fum  to  you  with  such  a  version  as  you  wanted,  before  I 
left  town,  for  which  tlie  best  apology  I  can  make  is,  to 
send  them  now. 

The  foflowing  lines  are  taken  from  the  poem  entitled^ 
*^  Catb  Fhinn  agus  Mbanois  ;  from  the  recitation  of  Calum 
an  Raodhair. "  / 

ORIGINAL. 

Chuir  sinn  Deo-greine  ri  crann, 
Bratach  Fhinn  bu  ghairge  treis, 
Lomlan  do  chlochaibh  aii  oir, 
'S  ann  leinne  bu  mhor  a  neas. 

lomadh  claidheamh  dorn-chrann  oirn, 
lomadh  srol  ga  chur  ri  cramiy 
An  cath  mhic  Cumhail  nam  fleadh 
'S  bu  Uonmhor  sleagh  ois  ar  ceann.  ] 

LITERAL   VERSION.  '• 

We  set  the  sun-beam  to  the  pole. 
The  standard  of  Fingal  of  stoutest  might. 
Full-studded  with  stones  in  gold ; 
With  us  it  was  held  in  high  fespect. 

Many  were  our  swords  with  fist-guards. 
Many  the  standards  reared  on  poles. 
In  the  battle  of  the  son  of  Cumhal  of  feasts,' 
And  many  the  spears  above  our  heads. 

After  observing  that  the  different  editions  of  all  these 
poems  differ  greatly  from  each  other,  (as  may  well  be  sup-^ 
posed,  when  they  were  left  to  the  mercy  of  oral  recitation) 
and  that  it  is  hardly  fair  to  judge  of  Mr  M.*s  translation 
without  having  his  own  edition,  I  shall  here  subjoin  his 
version  of  this  passage,  as  it  is  in  Fingal,  b.  iv.  p.  57,  of 
the  first  4to  edition. 
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**  We  reared  the  sun-beam  of  batde  ;  the  standard  of 
the  king.  Each  hera's  soul  exulted  with  jojr,  as,  wav- 
ing, it  flew  in  the  wind.  It  was  studded  with  gold  above, 
as  the  blue  wide  shell  of  the  mighty  sky.  Each  hero  had 
bis  standard  too  ;  and  each  his  gloomy  men.  " 

The  loUowing  is  another  passage  from  the  scone  poem  : 

OklGINAL. 

Seachd  altmolain  an  lochain  Lain,' 
^  e  labhair  Goll  gun  f  has  cheilg 
Ge  lionmhor  acasan  an  sluagh, 
Diongaidh  mis  am  buaidh  san  leirg, 

Thuirt  an  t  Oscar  bu  mhor  brigh, 
Leig  mise  gu  righ  Innse  tore, 
Ceann  a  dha  chomhairlich  dheug 
Leig  fam  chomhair  fein  an  cosg. 

Labhair  e  Coiiall  a  ris 
Diongamsa  righ  hinse-donf,^ 
Is  cinn  a  shea^omhalta  deug. 
No  bidh  .mi  fein  air  an  son. 

larla  Mughan,  ge  mor  a  glilouEy^ 
Labhair  Diarmad  dona  gun  on, 
Coisgidh  mi  sud  d'ar  Feinn, 
No  tuitidh  mi  fein  air  a  shon. 

'Se  feimeas  a  ghabh  i  fein, 
Ge  d*  tha  mi  gun  trein  'a  nochd, 
Righ  Tearmunn  nan  comhrag  teann, 
Gu  sgarainn  a  cheann  o  chorp. 

Beiribh  beannachd,  bciribh  buaidh, 
Arsa  Mac  Cumhail  nan  gruaidh  dearg,, 
Manus  Mac  Garaidh  nan  sluagh, 
Cobgear  leamsa,  ge  mor  f  hearg. 
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LITERAL  VERSION. 

The  seven  chiefs  bred  at  the  lake  of  Lan^ 
Said  Gauly  without  hoHow  guile^ 
Though  numerous  with  them  their  hosts, 
i  will  match,  and  be  victorious  on  the  extended  heaths 

Said  Oscar,  great  in  might> 
Let  me  to  the  king  of  Inistore, 
At  the  head  of  the  twelve  chiefs  of  his  eouncil,  (l) 
Leave  to  me  the  subduing  of  them. 

Then  spoke  Connal  next, 
Let  me  be  match  for  the  king  of  InniscOn^ 
And  for  the  sixteen  heads  fostered  along  with  him  :(2) 
Or  I  myself  will  fall  in  tlicir  stead. 

The  chief  of  Mugan,  (3)  though  great  his  boasting, 
Sa^d  brown-haired  Dermid,  without  rage, 
I  will  subdue  for  Fingal's  heroes. 
Or  I  will  fall  myself  in  his  place. 

It  was  the  service  chosen  by  myself, 
Though  I  am  without  strength  this  night. 
The  king  of  Terman  of  battles  fiercer 
His  head  to  sever  from  his  body. 

Be  ye  blest,  be  ye  victorious, 
Said  Fingal  of  the  ruddy  cheeks, 
Manus,  son  of  Gara,  (4)  of  the  hosts,  (5) 
Shall  be  subdued  by  me,  though  great  his  rage. 

Mr  M.'s  version  of  this  passage,  or  of  what  this  passage? 
was  in  his  edition,  is  as  follows,  Fingal,  b.  iv.  p.  58. — 

"  Mine,  said  Gaul,  be  the  seven  chiefs  that  came  from 
Lano's  lake.  Lei  Inistore^s  darfs.  king,  said  Oscar,  come 
to  the  sword  of  Ossian's  son.  To  mine,  the  king  of  Inis- 
con,  said  Connal,  heart  of  steel  I  Or  Madan's  chief,  or  ly 
said  the  brown-haired  Dermid,  shall  sleep  on  clay-cold 
earth.  My  choice,  though  now  so  weak  and  dark,  was 
G2 
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Terman's  battling  king  ;  I  promised  with  my  hand  to  win 
the  hero's  dark-brown  shield.     Blest  and  victorious  be  my 
chiefs,  said  Fingal  of  the  mildest  look ;  Swaran,  king  of 
roaring  waves,  thou  art  the  choice  of  Fingal.  " 

Note  l.  The  twelve  chiefs  of  his  council. — This  alludes 
t3  the  northern  custom  of  the  king's  having  12  counsellors, 
chosen  from  his  principal  people,  who  sat  with  him  to  de- 
cide on  every  matter  of  moment.  This  custom  was  intro- 
duced by  the  Norwegians  long  afterwards  into  the  Hebri- 
des, where  it  continued  to  a  late  period.  The  king,  as 
chief  judge,  had  the  13th  of  the  matter  in  dispute  for  his 
trouble. 

2*  Sixteen  fostered  along  with  £>//w— This  alludes  to  ano- 
ther custom  which  prevailed  of  old,  and  which  continued 
till  very  lately  in  the  Highlands.  A  number  of  youths 
proportioned  to  the  rank  of  the  chiefitains,  or  commonly 
15,  were  brought  up  in  his  family  along  with  his  son,  in 
order  to  make,  them  the  more  attached  ta  his  person  ever 
after. 

3.  Mughan  and'  MudBofiy  are  pronounced  in  the  same 
way  in  Gaelic,  the  dh  and  ugh  being  nmte;  and  both  Mr 
M'L.  and  Mr  M..  writing  from  oral  recitation,  each  follow- 
ed  his  own  fiancy,.  and  wrote  it  differently. 

4.  Nothing  can  show  the  difference  of  editions  more, 
than  that  even  the  names  of  the  principal  characters  in 
the  poems  are  not  always  the  same. 

5.  For  sluagh  hosts,  Mr  M.'s  edition  wa»  stuagh,  roar- 
ing waves.     I  could  thus  account  for  many  variations. 

As  my  hand  is  in,  I  will  give  you  another  passage,  de- 
scribing the  combat  of  the  two  kings. 

ORIGINAL. 

Thachair  Mac  Cumhail  nan  cuach. 
Is  Manus  nan  ruag  aigh 
2 


Digitized  by  VjOOQ IC 


LETTERS  TO  ICE.  MACKENZIE.  85 

^'a  cheile  an  tuheam  an  t  shiaigh, 

^S  aim  lemae  gum  bu  diniaidh  an  d^* 

G«m  be  tuA  an  totrlcam  teann. 
Mar  ghreann  a  bheireadh  6k  atd, 
"Cath  fnileach  an  dk  ligh. 
Gum  bu  gbuSBeach  brlgh  an  colg. 

Air  btis^suUi  don  sgialSian  dearg^ 
Air  eiridh  dhoibli  fearg  is  £caoch, 
Thilg  iad  am  buiU  air  lar, 
'S  thug  iad  spaim  an  da  laoch. 

Nitair  a  thoisich  stu  nan  triath, 
''S  ann  leinne  gum  bu  chian  an  do^, 
Bha  clachan  is  talamh  trtan^ 
A  mosgladh  fo  spoim  an  cos. 

Thog  Mac  Cuahail  an  aigfa, 
Righ  Lochlan  gu  hard  na  uchd, 
^S  bhuail  e  a  dfaruim  ri  lar 
Am  builsgean  traigh  *  Innse-tore* 

Leagadh  rig^  Lochlan  an  ^gh^ 
Am  fianois  chiich  air  an  f  hraoch, 
Airsan  ge  nach  b*  onoir  rigb^ 
;Chuireadh  ceangal  nan  tri  chao^ 

XITBRAL  VERSION* 

There  met  the  son  of  <]lumhal  of  shells 
And  Manos  of  victorious  pursuits 
Together,  amidst  the  falling  of  their  people'; 
And  to  us  terrible  was  their  meeting. 

That  was  the  contest  severe, 
Like  the  clanging  sound  of  two  hammers^ 
Was  the  bloody  batde  of  th^  two  kings. 
And  horrid  the  rage  of  their  aspect.  • 

Having  broken  their  red  shields. 
Their  rage  and  fury  being  increased^ 

O  $  *  Read  raigh. 
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They  flung  thqir  weapons  on  the  ground. 
And  in  each  other  grasp  the  two  heroes. 

When  thus  l^egan  the  struggle  of  the  chiefs^ 
It  was  to  us  a  weariness  to  he  at  xest ; 
The  stones  and  the  heavy  earth 
Awoke  under  the  straining  of  their  feet. 

"  The  victorious  son  of  Cunihal  lifted  up 
The  king  of  Lochlin  high  on  his  abreast. 
And  struck  his  back  down  to  the  ground. 
In  the  midst  of  the  ranks  of  Innistore. 

Thus  fell  the  king  of  Lochlin  the  hrave^ 
In  presence  pf  all  on  the  heath. 
And  on  him,  though  no  honour  to  a  king. 
Was  put  the  tie  of  the  three  smalls,  (i.  e.  his  neck^ 
hands,  and  feet  were  bound.) 

Mr  M.^s  translation  of  the  edition  which  he  had  of  this 
passage,  is  as  follows :  Fingal,  b.  v.  p.  62. 

**  The  heroes  met  in  the  midst  of  their  falling  fpeoplc. 
There  was  the  clang  of  arms  !  there  every  blow,  like  the 
hundred  hanmiers  of  the  furnace  I  Terrible  is  the  battle 
of  the  kings,  and  horrid  the  look  of  their  eyes.  Their 
dark-brown  shields  are  cleft  in  twain  ;  and  their  steel  flies, 
broken,  from  their  helmets.  They  fling  their  weapons 
4own.  Each  rushes  to  his  hero's  grasp.  Their  sinewy 
Arms  bind  roimd  each  other:  they  turn  fipom  side  to  side, 
and  strain  and  stretch  their  large  spreading  limbs  below. 
But  when  the  pride  of  their  strength  arose,  they  shook  the 
hills  with  their  heels  ;  rocks  tumble  from  their  places  on 
high  ;  the  green-headed  bushes  are  overturned.  At  lengthy 
the  strength  of  Swaran.  fell  j  and  the  kipg  of  groves  is 
bound. " 

From  the  above  specimens,  taken  from  a  very  incorrect 
and  single  edition  of  this  poem,  you  may,  I  think,  form 
a  pretty  favourable  idea  of  the  faithfulness  of  Mr  I  '/s 
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^ransktioa,  when  he  had  probablj  sevcrtil  editions  of  which 
.^c  one  .would  enable  him  to  correct  or  amend  the  other. 
•I  couldy  in  many  instances,  account  for  the  difference  by 
.the  change  of  a  single  letter  in  words  of  a  similar  sound ; 
although  I  am  far  from  thinking,  that  the  translator  attend- 
.ed  much  to  a  scrupulous  exactness  in  his  version.  If  my 
letter  had  not  bfeen  already  long,  and  my  sheet  near  full,  I 
would  have  given  you  a  version  of  a  few  passages  of  one 
or  two  more  of  the  poems,  particulady  of  the  Battle  of 
IsOr^  although  the  edition  of  it  too  is  very  imperfect,  i 
once  had*  and  think  I  still  have»  an  edition  of  that  poem, 
which  I  suppose  is  more  correct.  I  wonder  Mr  M'L.  le(t 
out,  as  he  says  he  did,  about  a  doz<en  of  stanzas,  describ- 
ing the  curious  presents  offered  to  ErragOQ,  as  they  are 
translated  by  Mr  M.  When  I  can  lay  my  hand  on  my 
copy,  I  may  perhaps  send  you  them,  with  a  literal  ver- 
sion. I  observed  one  circimistance  in  the  edition  you  have, 
imperfect  as  it  is,  which  I  do  not  recollect  to  have  noticed 
before.  The  poet,  after  having  confessed  that  half  his 
people  fell  in  that  battle,  says,  that  if  he  were  to  swear  hy 
the  surly  he  could  not  say  tJiat  above  a  third  of  them  escap- 
ed. This  looks  as  if  the  sun  was  <he  object  of  his  reve- 
rence or  worship. 

I  was  much  disappointed  in  reading  the  poem,  entitled 
Clann  Uilsneachainj  (or  Clann  Usnothaiu)  which  I  thought, 
from  the  title,  mig^it  be  the  original  of  Darthula;  but 
which  is  so  far  short  of  it,  in  point  of  incident  and 
imagery,  that  I  do  not  think  it  is  so  much  as  a  bad 
edition  of  a  poem  which  I  heard  long  ago  repeated 
under  the  name  of  Clann  Usncthairiy  and  of  which  I 
have  since  heard  good  judges  speak  in  high  terms,  as 
the  original  of  Darthula.  The  Jirst  part  of  the  poem  in 
your  posession,  which  seems  to  have  little  or  no  connec- 
tion with  the  secondy  is  e\ndently  a  composition  of  the  8th 
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centurj  ;  i^  Nial  Frasach^  ofie  of  1^  characteis  introdmCf 
cd  in  it,  was  an  Irish  king,  who  abdicate4  ^  throoey  uti 
retired  to  the  monastery  of  Icohimkill,  where  he  died  in 
765.  Mr  M.  however  seems  to  have  either  seen  or  beard 
of  this  poem,  as  he  observes  in  a  n6te  that  the  tradittosary 
account  of  Darthula's  death  was,  that  she  ended  her  dajs 
bj  suicide ;  which  is  the  account  given  of  Deivdrttm  in 
this  poem,  although  the  poet  glosses  it  oyer  yerj  g>^ti7* 
He  speaks  of  her  borrowing  a  knife,  and  afterwards  we 
find  her  dead,  on  the  bodj  of  Nathos.  The  concluding 
verses,  which  mention  two  yews  as  growing  &om  their 
graves,  and  entwining  their  branches  on  high,  make  a 
part,  if  I  remember  righdy,  of  some  other  of  Mr  M.'s 
translations,  but  I  do  not  recollect  which.  I  remain,  with 
esteem. 

Dear  Sir, 

Your  most  humbie  servant, 
John  Smith. 


^.  From  Doctor  John  Smith,  dated  Cqmpbebon^ 
2ist  June  1S02. 

Sir, 

Jt  was  only  last  night  that  I  had  the  plea- 
sure of  your  letter  of  the  llth.  It  is  now  two  or  tlu'ec 
and  twenty  years  since  I  published  the  translations  you 
mention  ;.  and  as  I  had  taken  no  pains  to  keep  either  let- 
ters, copies,  or  memorandums  of  them,  nor  had  any  occa^ 
sion,  except  what  you  gave  me,  of  saying  almost  any 
thing  about  them,  my  recollection  docs  not  warrant  me 
now  to  add  any  thing  more  precise  to  the  general  account 
which  I  then  gave  of  them.  Since  that  time,  indeed,  I  do 
not  think  that  I  ever  read  a  single  page  of  them.  Last 
winter  I  accidentally  found,  in  an  old  book  which  I  had 
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aol  Opened  for  manj  jears,  a  sheet  of  an  old  Gaelic  poem^ 
and  mentioned  to  a  brother  of  mine,  who  was  with  me  at 
the  time,  that  I  had  not  the  least  recollection  how  I  came 
by  it»  upon  which  he  put  me  in  mind  that  I  had  told  him 
when  he  had  seen  it,  with  some  others,  (above  twenty 
years  ago,)  tbcy  had  been  got,  (together  with  a  collec- 
tion of  Provferbs  sent  to  Mr  Macintosh,)  from  Captain 
Alexander  Campbell,  then  chamberlain  of  Kintyre,  who 
liad  diem  from  one  William  Mac  Murchy,  a  musician,  and 
aa  amateur  of  •  ancient  poetry •  lliis  circumstance  I  men- 
tion, to  fthew  you  how  little  I  troubled  my  memory  with 
any  particulars  relative  to  these  poems.  One  circumstance, 
hoxfrever,  I  remember  weU,  that  a  man  who  had  given  me 
the  use  of  a  parcel  of  poems,  without  any  restriction,  had 
long  threatened  ti  prosecution  for  publishing  what  he  called 
translations  of  his  collection  of  poems,  and  alledged  he  had 
a  claim  to  a  share  of  the  profit?.  I  believe  however,  upon 
enquiry,  that  he  understood  the  profits  were  only  a  serious 
loss,  as  I  had  been  persuaded  to  run  shares  with  a  book- 
seller in  the  publication^  which  to  me  turned  out  so  bad  a 
concern  (when  my  income  was  but  thirty  pounds  a  yeai*,) 
^hat  I  could  never  since  think  of  Gaelic  poetry,  with  plea^ 
sure  or  with  patience,  except  to  wish  it  had  been  dead  be- 
fore I  was  bom.  The  circumstance  I  have  just  mention- 
ed, may  be  construed  in  favour  of  the  authenticity  of  these 
poems ;  but  on  the  other  side,  I  have  to  mention  that,  in 
my  observing  the  beauty  of  one  or  two  passages  in  one  of 
those  poems,  (I  forget  which)  the  person  who  gave  it  me 
as  an  ancient  poem,  said,  these  were  of  his  o%vn  composition. 
Tliis  assertion,  I  placed  then  to  the  account  of  his  vanity  ; 
but  I  think  it  right  to  state  it  to  you  as  I  hid  it^  and  leave  you 
to  think  of  it  uhat  you  please.  I  feci  no  interest  in  the  que- 
stion, in  its  issue,  or  in  the  fate  of  the  poetry.  Indeed,  I 
know  little  of  what  has  been  said,  pro  or  con^  on  the  sub- 
ject for  these  many  years,  having  neither  the  opportunity 
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.nor  the  desire  to  enquire  into  the  matter.  But  I  consider 
tlie  combatants  in  the  dispute  in  the  same  light  with  the 
two  knights  who  fought  about  the  shield  hung  between 
^hem ;  the  one  maintaining  it  was  white,  the  other  it  was 
Wack,  while  each  lookod  only  on  the  side  that  was  next 
him  -,  so  that  both  were  p?irtly  in  the  right,  and  partly 
in  the  wrong.  That  Fingal  fought,  and  that  Ossian 
^ung,  cannot  be  doubted.  That  the  poems  of  Ossian 
extended  their  fame  for  ages  over  Britain  and  Ireland, 
is  also  clear  from  Barbour,  Cambden,  Colgan,  and  many 
other  old  writers  of  .the  .three  kingdoms.  That  at  least 
the  stamina,  the  bones,  sinews,  ^d  strength,  of  a  grea^ 
part  of  the  poems  now  ascribed  to  hii^i  are  ancient,  may 
I  think  be  maintained  on  many  goo4  grounds.  But  that 
some  things  modem  ^nuay  have  been  superinduced,  will^ 
if  not  allowed,  be  at  least  believed  on  ground?  jof  much 
probability :  and  to  separate  precisely  the  one  fron^  the 
other,  is  more  than  the  translator  himself^  were  he  alive, 
could  now  do,  if  he  had  not  begun  to  do  so  from  the 
beginning.  Even  then  he  might  not  be  sure  of  the  gCr 
nuineness  of  every  poem  or  passage  given  him  as  an- 
cient, supposing  his  own  invention  were  out  of  the  quG- 
'itioti.  What  cannot  therefore  be  determined  otherwise, 
must  in  tlic  end  be  compromised.  I  suspect  the  orir 
ginals,  if  published,  (as  I  imagine  they  are,  not  likely 
to  be,)  were  never  intended  to  decide  the  question  about 
their  authenticity,  but  perhaps  to  render  it  problematicaj 
or  suspicious. 

I  am  sorry  I  have  not  beside  me  a  copy  of  my  transr 
latiuus  to  exercise  my  recollection,  though  probably  in 
vain,  on  the  passage  to  vhich  jou  refer.  I  some  time 
:v^o  used  a  copy  1  liad  in  papering  a  dark  closet  that  had 
?iot  been  lathed,  in  order  to  derive  some  small  benefit 
from  what  had  cost  me  so  much  :   I  question  if  any  o- 
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ACT  copy  of  the  book  has  ever  done  so  much  service. 
I  admire  your  zeal  in  a  matter  to  which  only  your 
zeal  could  give  much  importance.  But  nothing  would 
be  done  to  purpose,  if  we  did  not  attach  importance  to 
it,  while  we  are  engaged,  as,  no  doubt,  I  did,  at  the 
time,  to  the  translating  of  Gaelic  poems.  I  am,  with 
;respect  and  regard. 

Dear  Sir, 

Your  most  humble  servant, 
John  Smith. 
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At  ScALPA,  Sept.  5,  1800, 

Malcolm  Macpherson,  residcntcr  in  the 
iparish  of  Portree,  Isle  of  Sky,  and  county  of  Inverness, 
.a  married  man,  aged  sixty-six  years  and  upwards,  and  son 
of  Dougald  Macpherson,  late  tenant  in  Beenfiiter  in  Tro« 
tcmish,  (who  was  in  his  time  an  emin'ent  Highland  bard,) 
being  called  upon,  appeared  before  us,  two  of  his  Majesty's 
Justices  of  the  Peace  for  ,this  county,  and  made  the  foU 
lowing  declaration  upon  oath.^— 

That  he  had  a  brother  called  Alexander,  by  profession  a 
smith,  who  died  in  February  one  thousand  seven  hundred 
and  eighty,  and  who  could  rei^  and  write  both  English 
and  Graelic  :  That  he  was  noted  in  the  country  for  his 
knowledge  of  the  poems  of  Ossian,  pf  which  he,  the  de» 
clarant,  heard  him  repeat  many :  That  ,the  declarant  wa^ 
informed  by  his   said  brother,  and  he  heard  also  from 
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othersy  that  when  the  late  Mr  James  Macpherson  Bcom 
Badenoch  was  in  this  conatrj,  collecting  the  poems  of  Os- 
sian,  he  employed  himself  four  dajs  and  four  nights  at 
Portree,  in  taking  down  a  variety  of  them  from  the  reci- 
tation of  the  declarant^s  said  brother. 

That  tite  said  declarant  further  declares,  that  his  said 
brother  had  a  Gaelic  manuscript  in  quarto,  and  about  an 
inch  and  quarter  in  thickness ;  that  he  procured  the  said 
book  at  Lochcarron,,  while  an  apprentice  there :  that  he 
heard  his  said  brother  almost  daily  repeat  the  poems  con* 
taincd  in  the  said  manuscript,  which  wholly  regarded  the 
Fions  or  Fingalians :  That  Mr  James  Macdonald,  theft 
landlord  of  Portree^  having  informed  Mr  Macpherson  that 
the  declarant's  brother  had  such  a  manuscript  in  his  posses- 
sion, Mr  Macpherson  requested  to  see  it.  Farther  de- 
clares. That  before  Mr  Macpherson  parted  with  the  decla- 
rant^s  brother,  the  said  Mr  Macpherson  observed  that,  as 
the  declarant's  brother  could  repeat  the  whole  of  the  poems 
contained  in  the  manuscript,  he  would  oblige  him  if  he 
would  give  him  the  said  manuscript,  for  which  he  might 
expect  his  friendship  and  future  reward :  That  his  said 
brother  informed  the  declarant  he  had  accordingly  given 
the  said  manuscript  to  Mr  Macpherson,^  who  carried  it 
with  him  ;  since  which  time,  the  declarant  never  heard  of 
it.  Farther  declares.  That  he  heard  his  father  often  repri- 
mand his  brother  for  answering  the  frequent  calls  upon  him 
to  the  house  of  Portree,  to  repeat  the  poems  of  Osslan  to 
gentlemen  who  had  a  taste  for  that  poetry  ;  and  that  he  re- 
collects giving  him  a  very  severe  reprimand  for  spending 
so  much  time  with  Mr  Macpherson ;  that  his  brother  pled, 
in  excuse,  that  lie  found  Mr  MacjAerson  so  very  kind^ 
and  being  a  name-sake,  that  he  could  not  resist  his  soU- 
citatiens. 

Declares,  That  the  late  reverend  Mt  Donald  M'Queen, 
^^tnister  of  KiUnuir,  was  the  peiison  who  pointed  out  his 
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brother  to  Mr  Macpherson.  Fartiher  declares,  That  his 
the  declarant's  father  was  bed-ridden  at  the  time,  and  did 
not  see  Mr  Macpherson  at  the  time  j  and  farther  declares 
that  he  cannot  write. 

*    his 
Malcolm  -f-  Macfhersok. 
mark. 
(Signed)       Normd.  Macdonald,  J.  P. 
A.  Macdonald,  J.  P. 
David  Garment,  C/i. 

The  declarant,  being  asked  if  he  ever  heard  any 
person  express  any  doubt  of  the  poems  he  heard  so  often 
repeated  by  his  brother  and  others  being  the  works  of  Os- 
3ian,  depones.  That  to  this  hour  he  never  did,  and  that  he 
bad  no  doubt  himself  on  that  head. 

(Signed)     Normd.  Macdonald,  J.  P. 
A.  Macdonald,  J.  P. 
Edinburgh^  5th  February^  1803. 

A  True  Copy.     Pnemissa  Attestor. 

And.  Bisset,  N.  P. 


2.  EWAN  MACPHERSON's  DECLARATION'. 


At  Knock,  in  Sleat,  Sept.  ii,  1800. 

Appeared  before  us,  two  of  his  Majesty's 
Justices  of  the  Peace  for  the  county  of  Inverness,  Mr 
Ewan  Macpherson,  late  schoolmaster  at  Badenoch,  aged 
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Seventy-three  years,  who  declares,  That  he  is  a  native  of 
Badenochy  where,  in  his  youth,  he  was  acquainted  with 
the  late  Mr  James  Macpherson,  the  translator  of  the 
poems  of  Ossian :  That  the  declarant  having  come,  about 
the  year  1760,  to  this  country  from  the  opposite  coast  of 
Kaoydart  to  pay  a  visit  to  the  late  Doctor  John  Macpher- 
son, then  minister  of  this  parish,  he  happened  to  meet 
there  his  old  acquaintance  Mr  James  Macpherson^  who 
was  then  employed  in  collecting  the  poems  of  Ossian,.  the 
son  of  Fingal :  That  as  Mr  Macpherson  did  not  know  the 
Gaelic  o^hography  so  well  as  the  declarant,  who  could 
read  the  Gaelic  character,  which  was  anciently  used  by 
the  Scotch  and  Irish  Gaels,  the  Doctor  and  Mr  Macpher- 
son urged  the  declarant  very  much  to  accompany  the  latter 
to  the  Long  island,  for  the  purpose  of  committing  to  paper 
the  recitations  of  persons  they  might  find,  who  could  re- 
peat any  of  the  said  poems:  That  the  declarant  endea- 
voured to  excuse  himself,  through  a  reluctance  to  be  absent 
from  his  charge  ;  but  was  importuned  so  exceedingly,  that 
he  agreed  to  go  as  far  as  Dunvegan  ;  but  when  he  reached 
that  place,  he  was  in  a  manner  compulsively  obliged  by 
Colonel  Macleod  of  Tallsker,  and  the  late  Mr  Maclean  of  * 
Coll,  to  embark  with  Mr  Macpherson  for  Uist  on  the 
same  pursuit :  That  they  lartded  at  Lochmaddy,  and  pro- 
ceeded across  the  Muir  to  Benbccula,  the  seat  of  the 
younger  Clanranald  :  That  on  their  way  thither,  they  fell 
in  with  a  man  whom  they  afterwards  ascertained  to  have 
been  Mac  Codrum  the  poet :  That  Mr  Macpherson  asked 
him  tlie  question — "  A  bheil  dad  agad,  air  an  Fheinn?" 
by  which  he  meant  to  enquire,  whether  or  not  he  knew 
any  of  the  poems  of  Ossian  relative  to  the  Fingalians ; 
but  that  the  terms  in  which  the  question  was  asked,  strict- 
ly imported  whether  or  not  the  Fingalians  owed  him  any 
thing ;  and  that  Mac  Codnun  being  a  Aian  of  humour, 
ipok  advantage  of  the  incorrectness  or  inelegance  of  thq 
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Goelic  in  which  the  question  was  put,  and  answered  that 
reallj  if  they  had  owed  him  any  thing,  the  bonds  and  ob- 
ligations were  lost,  and  he  believed  any  attempt  to  recover 
them  at  that  time  of  day  would  be  unavailing.  Which 
sally  of  Mac  Codnim's  wit  seemed  to  have  hurt  Mr  Mac- 
phef  son,  who  cut  short  the  conversation,  and  proceeded  on 
towards  Benbecula<  And  the  declarant  being  asked  whe- 
ther or  not  the  late  Mr  James  Macpherson  was  capaUe  of 
composing  such  poems  as  those  of  Ossian?  Declares, 
most  explicitly  and  positively,  that  he  is  certain  Mr  Mac- 
pherson was  as  unequal  to  such  compositions  as  the  decla- 
rant himself^  who  could  no  more  make  them  than  take 
wings  and  fly :  That  he  believes  firmly,  no  man,  excepting 
Ossiau  himself,  was  ever  capable  of  making  such  Gaelic 
poetry  as  Ossian's,  which  has  a  sublimity  and  nervousness 
that  cannot  be  equalled,  nor  successfully  imitated:  Nor 
can  the  Gaelic  of  Ossian  be  rendered  by  the  ablest  trans- 
lator into  any  other  language,  with  an  elegance  suitable  to 
the  grandeur  of  the  origiaal :  That,  on  the  occasion  above 
mentioned,  the  declarant  was  with  Mr  Macpherson  three 
or  four  weeks,  in  the  course  of  which,  the  declarant  took 
down  poems  of  Ossian  from  the  recitations  of  several  indi- 
viduals, at  different  places,  which  he  gave  to  Mr  Macpher- 
son, who  was  seldom  present  ^^hen  they  were  taken  down : 
That  on  that  excursion  they  were  one  or  two  eights  at  the 
house  of  the  elder  Clanranald,  at  Ormiglade,  and  about  a 
week  'at  the  house  of  the  younger  at  Benbecula,  and  at 
Mr  Mac  NeilV,  minister  in  South  Uist,  where  he  became 
acquainted  with  Mac  Mhuirich,  the  representative  of  the 
celebrated  bards  of  that  name,  but  who  was  not  himself  a 
man  of  any  note.  From  this  man  the  declarant  got  for  Mr 
Macpherson  a  book  of  tbe  jiW  of  a  New  Testameftt^  and  of 
the  nature  of  a  comrnon-place-booky  which  contained  some 
accounts  of  the  families  of  the  Macdonalds,  and  the  ex- 
ploits of  the  great  Montrose ;  together  with  some  of  the 
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^oems  of  0«sian.  And  Mr  MacphersoA  obtained  at  the 
same  time  an  order  from  Clanranald  senr.  on  a  Lieutenant 
Donald  Macdonald  at  £<Unburghy  for  a  G&dic  Jblio  manu- 
script belonging  to  the  family,  which  was  called  the  Lea^ 
bbar  Derg^  and  contained,  as  the  declarant  heard  Clanran- 
ald say,  and  as  himself  believed^  some  of  .^  poems  of 
Ossikn  j  but  the  declarant  never,  saw  it,  but  is  positive  that 
the  book  given  by  Mac  Mhuirrich  was  not  the  Leahbar 
Berg^  for  which  Clanranald  gave  the  ordef  on  Lieutenant 
Macdonald,  being  witness  to  the  ^livery  of  the  first,  but 
never  saw  the  last>  and  is  uncertain  whether  or  not  Mr 
Macpherson  got  it :  That  the  declarant's  anxiety  to  return 
to  his  duty  occasioned,  as  lie  believes,  Mr  Macpherson's 
return  from  the  Long  island  sooner  than  he  wished  j  That 
the  declarant  understood  from  him,  that  he  had  collected 
the  bulk  of  his  materials  in  the  shires  of  Inverness,  Perth^ 
jand  Argyle,  before  he  Came  to  the ,  Islands ;  but  that  he 

.was  still  anxious  to  collect  additional  matter j  and  various 
editions  of  the  same  poems  j  That  jhe  declarant- recollects 
to  have  very  often  heard  poems  of  Ossian,  relative  to  the 
Fingalians  repeated  in  his  youth;  and  that,  in  general^ 
the  people  of  any  taste  with  whom  he  ♦was  acquainted  in 

•'his  younger  days,  and  had  advanced  in  years,  made  it 
their  entertainment,  in  the  winter  nights,  to  repeat  the 
poenks  of  Oasian,  or  heaf*  them  repeated  to  them  5  and 
.as  his  profession  made  him,  reside  in  diferent  parts  of 
the  Highlands,  he  foimd  the  same  taste  for  O^ian's  poems 
prevail  among  all  classes  of  people :  Tliat  the  declarant's 
time  was  so  fiilly  occupied  by  his  own  duty,  that  he  paid 
little  attention  to  the  poems  of  Osslan "  subsequent  tp  the 
excursion  above  mentioned ;  Tha^  the  persons  whose 
recitati6ns  he  took  down  were  ge^^erally  advanced  in 
life:' is  uncertain  whether  any  of  them  is  alive  at  this 
distance  of  forty  years ;  and  that  the  relish  for  poetry  . 
H  . 
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has  decayed  grcatlj  with  the  disconragement  of  the  haids  >'' 
but  Aat  he  never  heard  the  authenticity  of  the  poems  of 
Ossian  called  in  question  by  any  Highlander,  and  has  no 
doubt  of  their  being  the  prodiictions  of  the  genius  of  Os-» 
sian,  as  firmly  as  he  believes  in  the  authenticity  of  any 
other  poems,  or  in  the  originality  of  any  other  work  an- 
cient or  modem :  That  he«ever  could  have  conceived  that 
any  individuals  could  have  the  hardiness  to  put  their  own 
^eptical  cpnoeits  in  opposititfti  to  die  uniform  tradition  of 
ages,  and  the  unanimous  and  unwearied  opinion  of  a  whole 
nation  for  many  successive  generations,  of  the  authenticity 
of  these  poems,  and  of  the  heroes  celebrated  in  them,  hav- 
ing existed :  and  he  does  not  Jjelieve  it  wo^ld  be  possible 
for  men  who  understood  Gaelio  well,  to  have  any  doubt  oH 
this  subject :  That  the  declarant  has  no  doubt  that  the  Fin- 
galians  were  Scotch  Highlanders,  but  looks  upon  all  dis- 
putes regarding  the  Era,  and  the  particular  scenes  of  action, 
4o  be  totally  independent  of  the  authenticity  of  the  poems, 
which  he  believes  to  hare  come  down  from  remote  antiqui- 
ty, as  firmly  as  he  believes  in  his  own  existence:  That 
tome  time  subsequent  to  the  above  excursion,  he  met  Mr 
James  Macpherson  at  Editibuigh,  and  was  presented  by 
him  with  a  copy  of  Kngal :  That  he  recollects  to  have  read 
a  part  of  it,  and  to  have  been  then  of  opinion,  as  far  as  he: 
could  recollect  the  substance  of  the  original,  fliat  this  trans- 
lation was  well  executed ;  though  the  ablest^ that  ever  exist- 
ed could  not,  in  the  declarant's  opinion,  equal  the  original 
Gaelic  by  any  translation* 

(Signed)        Ewan  Macfhxrsok. 

NORMD.  MaCDOHALD,   }.  P. 
A.  MACDOJfAtD,  J.  p. 

Alex.  Nielson,  Cleri. 
£dinburgb,  Stb  February  180^. 

A  True  Copy.     framtuaAttesUnr^ 

Akd*  Bisset^  N.  p. 
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Original,  according  to  Jerome  stone's 
4  tdPT. 


BAS  FHRAOICH^  OR  THE  DEATH  OF  FRAOCH,  WHO  WAS 
DESTROYED  BT  THE  TIIeAOHEROUS  PASSIOK  OF  HIS 

mother-in-law;  ^ 


^ 


.  1. 

Os^H  Caraid  aiifi  clikin  Fhraoich^ 
Osan  Laoich  atm  caiseal  chro. 
An  Osan  sin  on  tiujcieach  fear; 
'Son  tromgholanttch  Bean  og. 

End  e  shiar  an  earn  am  bfaeU, 
Fnloch  Mac  Fe  jhich  an  Fhnik  mhaoidh^ 
Am  fear  a  rinn  Buidheaclias  do  Mhei, 
bann  ait  a  shloinnte  Cam  Fhraoich. 
H2 
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Gul  oAm  bdn  on'Chniachan  shoir,r  * 
Is  cruaidh  aa  Fath  man  guil  a  bhen 
#-  Ise  f  hag  a  hosan  go  tcofti  trom^ 
Fraoch  Muc  Fedhich  na  Colg  scan. 

Gtir  i  an  ainir  a  nith  an  Gul,' 
Tighin  gi  f  hios  do  chluain  Fhraioch, 
Donn  abliradh  an  FhuiU  Chais  aHl, 
Aon  Inghean  Maidhe  ga  m  bidh  na  Laolch* 

Aos  Inghean  Ghoruil  is  grume  Fait, 
Taobh  re  Taobkanochd  is  JE^aoch, 
t    .Ga  h-iomid  Fear  aghradhuigh  i, 
Nipr  ghaoluigh  i  Fear  ach  fraoch. 


Niudr  a  fhuair  i  amuigh  6f 
Cairdeas  an  Laoich  budh  ghloinne  gne 
Is  e  abhar  ma  na  rtmb  i  chatg, 
Chioh  gun  loclkd  a  dheanamh  ri. 

ir.    "•    '. 

Gun  chnir  I  e  gu  cath  a  Bhab,  < 
Taobh  re  Mnaoi  's  na  lean  a  Lochd 
Istulrseach  do  tjiuitim  le  fieist, 
Dhinsin  duibh^un  ctlbilg.a  n6s. 

Caoran  do  bhidh  air  Loch  maidhe^ 
Annsa  'n  Traith  tha  shiar  faoi  dheas, 
Gach  Raidh  is  gach  mi. 
Bhiodh  Torradh  abbuigh^annsa  mheas* 
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•      -    ■  •     • 

Gun  raibh  BualcBi  air  a  n^as  dhearg, 

Budh  mhilsc  e  na  mil  bhladh 

Go  n  cuiflRdh  an  Caoran  is  e  dearg, 

Neach  gun  bhiadh  car  naoi  Tratb. 

10. 

mm 

Bliadhna  do  shaogbaigach  Fir, 

Dbinstn  duibb  anois  a  dhearbb 

Gim  cobhradh  e  air  luchd  chxicimh,    •  ; 

Briogb  a  mbeas  is  e  dearg. 

*     •.  "'•   .* 

An  dtm-cheist  mbor  abba  na  dheidb, 
Ga  be  Leigb  a  chobhradb  na  sloigb 
A  Bheist  nimhe  bbi  ag  a  Bbiin, 
Grabba  do  Dhuine  dhol  ga  bhuain. 

12.  \     . 
Do  bbuall  easla^te  tbrom  tbrom. 
Air  Ingbean  Omhuicb  na  *n  com  f  ial^ 
Chuireadb  lea  fios  air  Fraoch, 

Is  f  hiosnrfgb  an  Laoch  ciod  e  mian. 
V         -...'■  *      •       . 

13.  - 
Labbair  i  Uadi  biodb  i  slai^ 
Mar  fuidbe  i  lait  a^dise  maoidb. 
Do  Cbaoran  an  i40chain  f  huair         « 

*S  gun  aon  neacb  ^  bbiiain  ach  Fcaoch. 

Cnuasacbd  ni  ndrineas  fein,, 

Thuirt  Mac  Meidhidi  na  •n  grua^dh  dearg^ 

Gar  an  drinnam  arsa  Fraocb 

Theid  noi  bhuain  a  chaorain  do  Mheidh*. 

Ha.         • 


» 

\ 


Digitized  by  VjOOQ IC 


15.  -, 

Gluaisidh  Fraoch  ^  cbcimi^h  an-alghJ^ 
Is  chtlaidb  e  sboaiph  air  ^n  Loch, 
fhuair  e  Bhei^t  na  suirim  ^uain 
1$  a  craos  a  suas  fis  an  Dos, 

16.  . 

Fraoch  mac  Mejlhich  na  'n  amj  gear. 
Tbainig  c  on  B^eist  gpn  f  hips. 
Is  uluch  leis  don  chaoran  dl^earg, 
33on  bhall  an  raibh  ]^f  eidh  na  Tigh^ 

'    ;»> 

Ge  maith  uill^  na  rinne  leat^ 
Labhair  Meidh  budh  ghijlp  (^m^^s^ 
Nim  foghain  leam$a,  Laoich  hiatii. 
Gun  ant  sblat  a  bhu^  as  a  buo« 

18. 

Gbluais  Fraoch  ^  nior  gbfljp  tium, 
,  A  Shnamh  air  an  Linne  bhi^Ig, 
Budh  docair  dho  ge  budh  n^l^or  ^gh, 
Tc^hd  on  Bha^  an  raibh  Chujd^- 

Ghlac  e  an  caorean  air  a  !^har/ 
Is  tharruing  an  Crann  as  a  Fbreimh. 
Tolrt  %  chosan  do  air  tir, 
Jlug  i  air  aris  a  l^hpist. 

Rug  a  Bheist  air  ar  an  Ti-aigb^ 
Ghlac  si  a  lamb  ann  a  craos, 
Ghiac  Fraoch  i^e  air  chiall, 
fniagh  a  thria  gan  sgia|i  ag  Fiaoch.  • 
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21. 
The^sgair  a  Bhelst  a  chneas  ban, 
Leadalr  i  a  Lamh  go  leon, 
Thain  Inghean  ur  na  'n  geal^ghlac. 
Is  ghradthug  i  dho  sgian  gun  fhoir* 

22. 
Cha  chomhrag  sin  ach  comhrag  geaxt, 
Bhuine  an  ceann  di  na  laimh  leis, 
Fraoch  Mac  Meidhlch  is  a  Bheist, 
Tniagh  a  Dhemar  thug  lad  Grei^* 

Go  n  do  thuit  iad  bonn  re  bonn. 
Air  Traigh  na  *n  Clocha  donn  so  bhos^ 
Nuair  cbonQairc  ant  shaor  Inghean  e, 
Thuit  i  air  an  Traigh  na  oeul. 

■  24. 

Nuair  a  Ahbsguil  i  as  a  Pramh, 
Ghlac  i  a  lamh  nt  Laimh  bhoig, 
Ged  ta  thu  nochJ  ad  Chodaibh  eun. 
Is  mor  an  teuchd  a  rinn  thu  hhos, 

25. 
Truagh  nttch  anA  an  Comhrag  Laoich^ 
A  thuit  Fraoch  Ic  'in  bronnti  or 
Isturiseach  a  thuitim  le  Beift^ 
Truagh  ad  dhei  is  maition  beo. 

20. 

Budh  duibhe  na  m  f  iach  bar  a  fhuHt, 
Budh  deirge  a  Ghruaidh  na  foil  laoigh, 
Budh  mhine  na  Cobhar  shruth,^ 
Budh  s^hilc  na  an  sneachda  Corp  Fhraoic^« 
H4 


Digitized  by  VjOOQ IC 


104  ORIGINAL,  • 

27. 
Budh  treise  na  Comhia  a  sgiath, 
B'  iomad  Triath  a  bhiodh  re  ciil, 
.  Budli  comhf  had  a  Lamh  sa  lano, 
Budh  leithne  a  chalg  na  clar  luing.  • 

Bairde  ashleagh  na  crann  siuU, 
Budh  bhiaue  na  tcud  ciuil  aghuth, 
SnamhaLche  ab  f  hear  na  Fraochj^ 
Cha  do  chuir  a  thaobh  re  snith, 

20.  ^. 
Budh  mhaith  spionna  a  dha  Laimh^ 
Is  budh  ro  mhaith  cail  a  dha  chois, 
Chuaidh  talgne  thair  gach  Riogb, 
Roimh  cfebhridh  riamh  cba  diar  fois. 

30.  '     ' 

lonmhuin  TJghearn,  ar  mhian  Toatb, 
lonmhnin  gruaidh  nar  deirge  Ros, 
lonmhuin  Bcul  leis  nach  diulta  daimh. 
Dam  biodh  na  mnai  ag  toiibhea^  P^og^ 
• 

31. 

Tliogamar  anois  an  cluain  Fhraoichj^ 
Corp  an  Laoich  an  Caiscal  CUro. 
On  Bhas  ud  a  f  huair  am  fear, 
Mair^  is  mairion  na  dheigh  beo. 

t 
32. 
Gu  mhi  sud  an  tuabTiar  Mna, 
Is  mo  chouuairccas  air  mo  dha  Roisg, 
Fraoch  a  chur  a  bhuain  avChrainn, 
An  deis  an  Caoran  a  bhi  bhos.  *. 
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,33.  ; 

Air  a  chluain  thugte  an  t  alnm. 
Loch  meidhe  raite  ris.an  Loch^ 
Am  biodli  a  Bheist  anns  gach  uair. 
Is  a  Craos  a  suas  ris  an  Dos. 


ALB  IN  ANL  THE  DAUGHTER  OF  MET. 


:?,  Translation  of  the  foregoing^  as  published  hy  Sttme  in 
*"  ths  Scots  Magazine  for  17*5. 


Whence  come  these  dismal  soimds  that  fill  our  cars ! 

Why  do  the  groves  such  lamentations  send ! 
Why  sit  the  virgins  on  the  hill  of  tears^ 

While  heavy  sighs  their  tender  bosoms  rend ! 
Th^y  weep  for  Albin  with  the  flowing  hair. 

Who  perished  by  the  cruelty  of  Mey ; 
Ablameless  hero,  blooming,  young,  and  Cur ; 

Because  he  scorn'd  her  passions  to  obey. 
See  on  yon  western  hill  the  heap  of  stones. 
Which  mourning  friends  have  raised  o'er  his  bones ! 

O  woman  !  bloody,  bloody  was  thy  deed ; 
The  blackness  of  thy  crime  exceeds  belief  | 
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The  Story  makes  each  heart  but  thine  to  bleed,     • 
And  fills  both  men  and  maids  with  keenest  grief! 

Behold  thy  daughter,  beauteous  as  the  sky 
When  early  morn  ascends  yon  eastern  hills. 

She  lov'd  the  youth  who  by  thy  guile  fltd  die. 
And  now  our  ears  with  lamentations  fills : 

^Ti$  she,  who  sad,  and  grovelling  on  the  ground,' 

Weeps  o'er  his  grave,  and  m^i^es  the  woods  vsound. 

A  thousand  graces  did  the  maid  adorn : 

Her  looks  were  charming,  and  her  heart  was  kind  t 
Her  eyes  were  like  the  windows  of  thm  mom,. 

And  wisdom's  habitation  was  her  mind. 
A  hundred  heroes  try'd  her  love  to  gain ; 

She  pity'd  them,  yet  did  their  suits  deny  ; 
Young  Albia  only  courted  not  in  vain, 

Albin  aloiie  was  lovely  in  her  eye : 
Love  fill'd  their  bosoms  with  a  fi^utual  flame ; 
Their  birth  was  equal,  and  their  age  the  same^ 

Her  mother  Mey,  a  woman  void  of  truth. 

In  practice  of  deceit  and  guile  grown  old. 
Conceived  a  guilty  passion  for  the  youth. 

And  in  his  ear  the  shameftd  story  told : 
But  o'er  his  mind  she  never  could  prevail ; 

For  in  his  life  no  wickedness  was  found  j^ 
With  shame  and  rage  he  heard  the  horrid  tale. 

And  shook  with  indignation  at  the  sound : 
He  fled  to  shun  her  ;  while  with  burning  wrath 
The  monster,  in  revenge,  decreed  his  deaths 

Amidst  Lochmey,  at  distance  from  the  shor«^ 
On  a  green  island,  grew  a  stately  tree^ 

With  precious  fruit  each  season  cover'd  o*er^ 
Delightful  to  the  taste  ind  feur  to  see^; 
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Wils  fruit,  more  sweet  than  virgin  honey  foundj,      %     j 
ServM  both  ^xke  for  physic  gnd  for  food : 

It  cur'd  diseases,  b.e»}*d  X\\p  bkeding  wound, 

And  hunger's  rage  for  three  long  days  widistood. 

But  precious  things  aie  purchased  still  with  pain^ 

And  thousands  try -d  to  plpck  it,  but  In  vain, 

*• 

For  af  the  root  of  thi5  delightful  tree, 

A  venomous  and  awful  dragon  lay. 
With  watchful  eyes,  all  horrible  to  sec. 

Who  drove  th'aTrighted  p^sengers  away, 
"VVorse  than  the  vlper^#  sting  its  teeth  did  wound. 

The  wretch  who  feh  it  soon  bijhovM  to  die  j 
Nor  could  physicians  ever  yet  be  found 

Who  might  a  certain  antidote  apply ; 
JEv'n  they  whose  skill  had  sav'd  a  mighty  host. 
Against  its  bite  np  renaedy  could  boast^ 

^^.evengeful  Mey,  her  fury  to  appease. 

And  him  destroy  who  durst  lier  passion  slight^ 
Feigned  to  be  stricken  with  a  dire  disease. 

And  call'd  the  hapless  Albin  to  her  sight : 
^f  Arise,  young  l^ero !  skjll'd  in  feats  of  war. 

On  yonder  lake  your  dauntless  courage  {urove  \ 
To  puU  me  of  the  frnit,  now  bravely  dare. 

And  gave  the  mother  of  the  maid  you  love. 
I  die  without  its  influence  divine ; 
I^pr  will  I  taste  it  fro|n  a  hand  \»ut  thine.  ** 

With  dpwncast  look  the  lovdy  youth  replyVl, 
"  Though  yet  my  feats  pf  valour  have  been  few. 

My  nught  in  this  adventure  shall  be  try'd ; 
I  go  to  pvdl  the  healing  i^t  for  yow» " 

With  ftately  steps  approaching  to  the  deep^ 
1p)e  haxdy  hero  swims  the  liquid  tide : 
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Willi  joj  lie  finds  the  dragon  fast  asleep, 

Then  pulls  the  fniit,  and  comes  in  safety  back  J 

Tl^cn  wiih  a  cliearful  countenance,  and  gay. 
He  gives  the  present  to  the  hands  of  Mey. 

**  Well  have  you  done,  to  bring  me  of  this  fruit : 

But  greater  signs  of  prowess  must  you  give : 
Go  pull  the  tree  entirely  by  the  root. 

And  bring  it  hither,  or  I  cease  to  live.  '* 
Though  hard  the  task,  like  lightning  fast  he  flew. 

And  nimbly  glided  o'er  the  yielding  tide ;  ^^ 

Then  to  the  tree  with  manly  steps  he  drew, 

And  pull'd,  and  tugg'd  it  hard,  from  side  to  side  t 
Its  biArsting  roots  his  strength  could  not  withstand  j 
He  tefrs  it  up,  and  beais  it  in  his  hand. 

But  long,  alas  !  ere  he  could  reach  the  shore. 

Or  fix  his  footsteps  on  the  solid  sand, 
The  monster  followed  with  a  hideous  roar,  * 

And  like  a  fury  ^asp'd  him  by  the  hand.  - 
Then,  gracious  God  !  what  dreadful  struggling  rose  ! 

He  grasps  the  dragon  by  th'invcnom'd  jaws. 
In  vain  ;  for  roimd  the  bloody  current  flows. 

While  his  fierce  teeth  his  tender  body  gnaws. 
He  groans  through  anguish  of  the  grievous  wound. 
And  cries  for  help ;  but,  ah  !  no  help  was  found ! 

At  length,  the  maid,  now  wond'ring  at  his  stay. 

And  rack'd  with  dread  of  some  impending  ill| 
Swift  to  the  lake,  to  meet  him,  bends  her  way  ; 

And  there  beheld  what  might  a  virgin  kill ! 
She  saw  her  lover  struggling  on  the  flood, 

The  dreadful  monster  gnawing  at  his  side ; 
5he  saw  young  Albin  fainting,  while  his  blood 

With  purple  tincture  dy 'd  the  liquid  tide  J 
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TTiongh.  pale  with  fear,  she  plunges  in  the  wave, 
And  to  the  hero's  hand  a  dagger  gave  :  * 

Alas  !  too  late ;  yet  gathering  all  his  force* 

He  drags,  at  last,  his  hissing  foe  to  land. 
Yet  there  the  hattle  still  grew  worse  and  worse, 

Ai^  long  the  conflict  lasted  on  the  strand. 
At  length  he  happily  descry'd  a  part, 

Just  where  the  scaly  neck  and  breast  did  meet ; 
Through  this  he  drove  a  well-directed  dart. 

And  laidjthe  monster  breathless  at  his  feet. 
The  lovers  shouted  when  they  saw  him  dead. 
While  from  his  trunk  they  cut  the  bleeding  head. 

But  soon  the  venom  of  his  mortal  bite  . 

Within  the  hero's  bosom  spreads  like  Came ; 
His  face  grew  pale,  his  strength  forsook  him  quite. 

And  o'er  his  tremblirtg  limbs  a  numbness  came. 
JThen  fainting  on  the  slimy  shore  he  fell. 

And  utter'd,  with  a  heavy,  dying  groan, 
These  tender  words,  "  My  lovely  maid,  farewell ! 

Remember  Albin ;  for  his  life  is  gone  !  " 
.(These  sounds  like  thunder  all  her  sense  opprest. 
And  swooning  down  she  fell  upon  his  breast. 

At  la3t,'  the  maid  awak'ning  as  firom  sleep, 

Felt-  all  her  soul  o'erwhelm'd  in  deep  despair. 
Her  eyes  star'd  wild,  shcrav'd,  she  could  not  weep, 

She  beat  her  bosom,  and  she  tore  her  hair  ! 
She  look'd  now  on  the  ground,  now  on  the  skies. 

Now  gaz'd  around,  like  one  imploring  aid. 
But  none  was  near  in  pity  to  her  cries. 

No  comfort  came  to  soothe  the  hapless  maid ! 
Then  grasping  in  her  palm,  that  shone  like  snow. 
The  youth'^s  dead  band,  she  thus  expres'd  her  woe. 
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Burst,  bnrst,  mj  heart !  iht  lovely  jouth  is  Jea<}; 
**     Who,  like  the  dawn,  was  w6nt  to  bring  me  jey ; 
Now  birds  of  prey  will  hover  round  his  head^ 

And  wild  beasts  seek  his  carcase  to  destroy ;  • 
While  I  who  lov'd  him,  and  wa«  lov'd  again. 

With  sighs  and  lamentable  strains  must  teD; 
How  by  no  heroes  valour  he  was  tf  aih^ 

But  struggling  with  a  beast  inglorious  fell  I 
This  matkes  my  tears  with  double  anguish  flow^ 
*rhis  idds  affliction  to  my  bitter  woe ! 

Ifet  fame  and  datmtless  valour  ht  could  boast ; 
,      With  matchless  strength    his  manly  limbs  were 
bound ; 
What  force  would  have  disihay'd  a  mighty  host^ 

He  showM,  before  the  d^on  cooid  him  wound; 
His  curling  locks,  that  wantoii*d  in  the  breeze. 

Were  blacker  than  the  raven's  ebori  wing  j 
His  teeth  were  whiter  than  the  frafgrairt  trdes^ 

When  blossoms  cJoihe  them  in  tbe  days  of  spring  i 
A  brighter  red  his  glowing  cheek?  did  staiit^ 
Than  blood  of  tender  heifer  newly  slain^ 

^  A  ptfrer  azure  sparkled  in  hi»  eye. 

Than  that  of  icy  shoal  in  mountain  found ;  - 
Whene'er  he  spoke,  hi«  voice  was  melody. 

And  sweeter  far  than  instrumental  sotxnd^ 
O  he  was  lovely !  fair  cs  purest  snow. 

Whose  wreaths  the  tops  of   highest  mountains 
crown  J 
His  lips  were  radiant  as  the  heavenly  bow ; 

His  skin  was  softef  than  ^e  softest  down, 
More  sweet  his  breath,  than  fragrant  bloom,  or  rose, 
Or  gale  that  cross  a  flow'ry  garden  blows* 
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But  when  in  batde  with  our  foes  he  joln'd. 

And  sought  the  hottest  dangers  of  the  fight, 
The  stoutest  chiefs  stood  wond'ring  far  behind. 

And  none  durst  try  to  rival  him  in  might ! 
His  tmple  shield  then  seem'd  a  gate  of  brass. 

His  awful  sword  did  like  the  lightning  shine ! 
No  force  of  steel  could  through  his  armour  pass. 

His  spear  was  like  a  mast,  or  mountain-piue ! 
Ev'n  kings  and  heroes  trembled  at  his  name. 
And  conquest  smil'd  where'er  the  warrior  came ! 

Great  was  the  strength  of  his  unconquerM  hand. 

Great  was  his  swiftness  in  the  rapid  race  ; 
None  could  the.  valour  of  his  arm  withstand. 

None  could  outstrip  him  in  the  days  of  cbace. 
Yet  he  was  tender,  merciful,  and  kind ; 

His  vanquished  foes  his  clemency  confcdt; 
No  cruel  piu^ose  laboured  in  his  mind, 

No  thought  of  envy  harbourM  in  his  breast. 
He  was  all  gracious,  bounteous,  and  benign,  ' 
And  in  his  soul  superior  to  a  king  I 

But  now  he's  gone  !  and  nought  rem^s  but  woe 

For  wretched  me ;  with  him  my  joys  are  fled^ 
Around  his  tomb  my  tears  shall  ever  flow. 

The  rock  my  dwelling,  and  the  clay  my  bed  L 
Ye  maids,  and  matrons,  from  your  hills  descend. 

To  join  my  moan,  and  answer  teat  for  tdar ; 
With  me  the  hero  .to  his  grave  attend. 

And  sing  the  songs  of  montmng  round  his  bier, 
Tbrottgh  his  own  grove  his  praise  we  wiB  proc^^m, 
And  bid  th€  plaoe  for  ever  bear  hi^  tMoc 
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The  Bigh  of  a  frknd  in  the  grove  of  Fraoch  ! 
A  sigh  for  the  hero  in  it's  rounded  pale, 
A  sigh  which  causes  each  man  to  mourn. 
And  which  makes  each  maiden  weep  ! 

There,  to  the  westward,  is  the  Cam  *, 
Which  covers  Fraoch,  son  of  Fiach,  of  the  soft  hairy 
He  who  obeyed  the  call  of  Mey, 
And  from  whom  that  Carn  of*  Fraoch  has. its  name^i 

The  maids  from  Cfuchan  weep. 
Sad  is  the  cause  of  dieir  woe^ 
For  their  mournful  sighs  are  occasioned. 
By  Fraoch,  son  of  Fiach,^of  the  ancient  weapons. 

Him  most  bewails  the  maicf 
Who  comes  to  weep  in  the  grcfve  of  Fraoch, 
The  brown-^yed  fair  of  curling  locks. 
Only  daughter  of  Meyv,  whom  the  heroes  obey.- 

Only  daughter  of  Corul  of  finest  hair, 
Whose  side  to  night  i^  stretched  by  the  side  of  Fraochy 
Though  majay  were  the  nacn  who  sought  her  love, 
Slw  loved  none  but  Fraoch.  * 

*  A  monumental  heap  of- 110041^ 
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When  Meyv  found  hersdf  rejected 
In  the  esteem  of  the  hero  of  untttnted  character. 
She  devised  to  wound  his  body. 
Because  he  would  not  partake  in- her  guile. 

For  him  she  laid  the  snare  of  death, 
because  he  did  npt  comply  with  a  woman's  wishes  s 
Sad  was  the  destroying  of  him  by, a  monster. 
In  the  manner  \^hich  I  now  shall  candidly  teU« 

On  the  lake  of  Meytr  was  a  mountain  asli. 
Where  southward  spi^ads  the  shore. 
And  during  each  nu>nth  of  the  season 
Its  fruit  D^as  seen  to  be  ripe; 

Such  was  the  Virtue  of  its  (dhisters 
That  sweeter  it  was  than  the  honey  of  flowers,' 
And  the  reddened  fruit  would  support        ' 
A  person  deprived  of  food  for  three  days. 

^  A  year  to  the  li&^f  man^ 
ft  is  certain  that  it  would  add. 
And  the  diseased  derived  reiief 

From  the  juice  of  its  ripened  berly* 

f 

But  danger  hung  on  the  pursuit  of  ity  ' 

For,  theugh  it  proved  a  cure  to  the  people, 
A  venomous  monster  lurked  at  its  root 
To  prevent  all  from  approaching  to  pluck  it. 

Grievous  sidcuHs  ^iied 
The  daughter  rf  Omhtch  of  file  generods  cups : 
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She  sent  a  mcMoge  td  Firaoch,- 

And4her  hero  eiiquirdd  what  was  hdr  wish. 

Shei^pCedy  that  she  could  not  be  whole. 
Unless  she  got  the  full  of  her  delicate  hand^ 
Of  the  fruit  of  that  cold  lake, 
Pulled  bj  no  other  man  than  Fraoch*    ^ 

*'  Fruit  was  I  never  employed  to  gather^ 
Said  Fiach's  son,  with  blushing  face ; 
But  though  I  have  not  hitherto,  added  Fraoch^ 
I  will  now  gd  tdz-pull  fruit  for  Mcjir/* 

Fraoch  departed  with  unpropitious  steps, 
And  proceeded  to  swim  on  the  lake : 
He  found  the  monster  fstst  asleep. 
And  its  jaw  open  to  the  tree. 

Fraoch,  son  of  Fiach,  of  artns  keen. 
Came  from  the  monst^rtuiobserve<^  • 

Carrying  an  arm^full  of  the  red  fruit 
To  the  place  wilere  Meyv  was  longing  forit- 

"  Though  good  be  that  whiich  youbave  done, 
.  Said  Meyv  of  the  whitest  bosom. 
Nought  will  relieve  me,,  generous  champion  ! 
But  a  branch  torn  from  the  trunk." 

Fraoch,.  the  youth  who  lui«w  not  fear, 
Went^  again  to  swim  die  soft  lak^  > 
But  he  could  not,  how  great  soever  his  siicccss^ 
Escape  from  his  allotted  d«(tth# 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Of  THX  OMODfAZ^  ^^ 

He  seized  the  moantaim  ash  bjr  die  top. 
And  tore  a  branch  from  the  trtmk, 
But  as  he  was  taking  his  steps  toward  land. 
The  rouzed  monster  obsenred  him* 

Orertook  him  as  he  was  swimaung^ 
Aiid  grasped  his  hand  in  its  gating  g^^* 
Fraoch  seized  the  monstsu'  hj  the  jaw  j 
Would  Fraoch  had  now  his  daggtr ! 

The  monster  mangled  his  bosom  fair. 
And  gnawing  tore  his  arm  awaj. 
The  white-handed  maid  went  in  haste^ 
Bearitig  a  dagger  which  proved  of  fto  awil. 

The  conflict  was  but  a  conflict  of  short  continoana^ 
His  hand  still  held  by  its  head : 
Woful  was  the  end  of  the  strife 
Between  Fraoch,  son  of  Fiach,  and  &e  moMtct. 

They  fell  sole  to  sole. 
At  those  brown  stones  on  the  shore : 
Which  as  the  gentle  maid  beheld. 
She  fell  on  the  beach  a  doad  6f  mi«t.  * 

When  she  awoke  fram  her  torpor. 
She  took  his  softened  hand  in  hers, 
**  Though  you  be  to  uight  a  mangled  prey  for  (om&g. 
Great  is  the  deed  you  tuive  performed.  ^ 


*  Aa  atftemoR  frc^ntnt  In  the  Oaeli^  !br  twoonli^  or  tidoiiBf. 
I2  ' 
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Would  k  had  been  in  the  strife  bf  hefoes. 
That  Fraoch  the  besiowertxf  gdld  had  fallen. 
Sad  is  his  hamg  fallen  hj  a  monster^ 
Wocfiil  it  is  to  surviye  him ! 

Blacker  than  the  ravea  was  the  growth  of  his  haxr^ 
Redder,  was  his.  cheek  than  the  blood  of  the  fawn  ^ 
Smoother  ibm  the  foam  of  streams. 
Whiter  than  ^oew  wa«  the  ddn  of  Fraoch. 

Stronger  Aan  a  gate  was  hi&  shields 
Manj  a  hero  gathered  around  it ; 
Long  as  his  sword  was  his  arm^ 
Broad'as  the  phak  of  a  ship  was  his  blad^. 

Taller  than  a  mast  was  his  spear, 
tweeter  than  the  string  of  music  was  his  voice^ 
'  A  swimmer  who  excelled  Fragch 
Never  laid  his^side  to  a  stream. 

Good  was  the  strengdi  of  his  acrms^ 
And  exceeding  good  was  the  swiftness  of  his  fecf. 
In  soul  he  was  superior  to  a  king^ 
Of  champion  he  never  declined  the  combat. 

Lovely  was  the  chief  whom  the  people  esteemed. 
Lovely  the  cheek  wBich  vied  with  the  rose  in  redness^ 
Lovely  the  mouth  which  opposed  not  firiendship*s  call^ 
And  which  the  fair  declined  not  fo  kiss.- 

We  bore  to  the  grdve  of  Fraoch, 
The  body  of  the  hero  to  its  dvcular  pale ; 
*  ^ter  the  worthy  has  diedy 
'Tp  be  alive  is  our  regret.* 
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Cmelest  of  woman  was  she. 
That  ever  were  seen  by  eyes. 
Who  sent  Fraoch  to  tear  the  branch. 
After  the  fruit  had  been  borne  ai^aj* 

The  grove  bears  his  name;. 
Loch  Meyv  is  the  name  of  the  lake. 
Where  the  monster  kept  watch^ 
And  its  open  jaw  jto  Ihc  lree« 


I  S 
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SPECIMEN 

tF  THE  POEMS  COLLECTED  BT  MR.  HIi;.L, 
AKB  OF  HI$  REMARKS, 

Extract frim  Mr.  HilPs  fmblica^i^K. 

w      I — 

I  HE  following  Song,  called  Urnigh  Ossian^  or  OssiaiCs 
Prayers^  is  the  relation  of  a  dispute  between  Ossian  and  St. 
Patrick,  on  the  evidence  and  excellence  of  Christianity.  The 
arguments  of  St*  Patrick  are  by  no  means  those  of  an  able 
Polemic :  But  the  objections  of  Ossian  carry  with  them  the 
internal  marks  of  antiquity :  they  are  evidently  the  objec- 
tions of  a  rude  Polytheist,  totally  ignorant  of  the  nature  of 
the  Christian  tenets;  and  such  as  no  later  bards  in  such  a 
rude  country  would  ever  have  been  able  to  invent,  without 
some  original  and  traditional  foundation.  Ossian  seems  to 
have  thought,  that  hell  might  be  as  agreeable  as  heaven,  if 
there  were  as  many  deer  and  dogs  in  it.  *♦  Why,  (says 
H  0$^an)  should  I  be  religious,  if  heaven  be  not  in  the 
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■^  posMSsion  of  Fmgal  and  his  Heroes  ?  I  prefer  them  to 
•*  thy  God,  and  thee^  O  Patrick  !*'  So  Purchas  rtlates*, 
chat,  when  die  Spaniards  attempted  to  convert  the  'in« 
habitants  of  the  Philippine  Isles  to  Christianity  ;  the 
islanders  replied,  that  they  would  rather  be  in  hell  with 
their  finrefadiers,  than  in  heaven  with  the  Spaniards. 

According  to  M^ab,  Fingal  seems  to  have  been  the 
Odin  .of  the  Scots ;  for  he  said,  they  had  no  religion,  prior 
to  ChriBtianity,  btit  ihe  reverence  of  Fingal  and  his  race, 
Thi^  account  iftgrees  with  the  emire  deficiency  of  religiovs 
ideas,  in  the  Ossian  of  Macpherson  and  Smith ;  and  with 
the  opinions  and  prejudices  expressed  in  the  following 
Poem. 

The  Umigh  Ossian  evidei^y  afipear^  even  through  »the 
medium  of  the  following  rude  tran^tiony  to  be  superiorin 
poetic  merit  to  any  of  the  Songs  which  accompany  it.  I 
am  very  sorry  the  translation  is  not  entire.  The  first  twen-* 
ty-onc'versesy  and  the  last  verse,  or  thirty-sixth,  were  trans- 
lated for  me  at  Oban  in  Argyleshire,  by  a  schoolmaster 
there ;  who  was  procured  by  Mr.  Hugh  Stephenson,  inn- 
keeper at  Oban.  The  remainder  of  the  translation  wa^' 
scnl  me  horn  Edinburgh,  in  consequence  of  Dx-  Willan'-^ 
j^ipplication. 


^RNJGH  OSSIAN. 

1.  V.  1 . 

AiTHRls  sgeula  Phadruig  Relate  the  talc  of  Patrick, 

An  onair  do  Leibhigh  in  honour  of  your  ancestors . — 

-'Bheil  neamh  gu  harrid  **  Is  heaven  on  high  in  ihe  pes- 

Aig  Uaisliamh  na  Feinne.  session  ofthe  heroes  of  Fingal? 

*  Pi%riiiuge  i^iia  Ch.  16. 
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a.  St.PpitrUk.    i. 

^bwmftsamodheujrbhadhml  .  I  assure  thee^OQaHivi ! 

Oishein  nao  gkmn  father  of  rxmaj  children  ^ 

Nach  bheil  N.eamh  sMg  tatbair  that  heaven  it  not  in  the 

AJg  O^car  uq  a^g  Q^*  possewon  of  thy  fitther^ 

nor  of  Oscar,  nor  of Ga«lf « 

3*  Ossiau*     ^n 

^Sdona'n  sgeula  Pbadn^ig  It  is  %  pitiful  tak,  O  Pat 

^|At  agad  damhsa  Ch}eiich  frick!  thatthbatfilkstme 

.C<Hn'am  betbinnsa  ri  cribh^  the  Clerk  oir  Why  ^ouM 


*  This  is  ever  accounted  a  great  honopr  among  Barbarians.    See  also^Os- 
sian  agus  an  Clench,  v.  47,  p.  15. 

f  I  copied  at  MM>Nab'8,  out  of  one  of  his  MS8.  the  following  line*,  reU- 
tire  t^  GmA  aboTementioncd ;  vhkh  relate  an  inddeot  remviBbly  simifar  to ' 
^  stories  told  of  Achilles^  Hercules,  the  Jewish  Samson,  and  the  Teutonic 
giant  ITior,  &c.    Gaul  Is  generally  esteemed  one  of  the  greatest  of  the  giuntf : 
this  extract  describes  one  still  miglitier  than  he. 

Cho  drvgain  mo  sgian  do  riogh  na  do  Fhktfli 
Mo  do  dhuin  air  bith  gon  amhith  no  mhath 
Naoid  guinuiran  do  sgun  achuire  anamsa  Goull 
'Scho  na  fhuigin  a  thri  annan  biodh  mo  sgian  nam  dhonr 
Ach  dom  gan  tug  lothadh  landi-ada  anancean  Ohaill  anathadh 
Gheig*  e  raaii  bhrit  e  enai  geal  anceatmihum  hom  a  mhi  lean  t^ 
Chuir  emhala  faraseal  mhaoidh  eain  adheud  rum  h*or 
Chuir  e  falam  hors  aghuiuidi  agus  enig  me  air  na  truighe 
,Sb*huin  adsiann  don  tallamh  *sgula  bhath  belhidh  f  haiil  'ami 
Famach  deanadh  andan  ach  ball  gorm  oa  glas 
Se  ruda  dheanadh  an  sgian  an  riach  sanrrachadh  abhor. 
Ihe  sense  of  these  lines,  Mac-Nab  gave  me  as  follows :  **  Gaul  and  Uvavat 
^  had  a  violent  conflict :  Gaul  had  a  knife,  Uvavat  had  none :  Gaul  stabbed 
"  Uvavat  niat  times  with  his  knife :  Uvavat  said,  if  he  had  had  his  knife,  he; 
X  would  not  have  sufiered  a  third  part  so  much  ;  at  last,  lifting  up  his  arm, 
*»  be  struck  Gaul  on  the  sknll,  and  fractured  it ;]  broke  his  bone  ;  removed  hi^ 
*•  brow ;  knockt  out  his  teeth ;  knockt  off  his  knee-pan,  and  his  five  toes ;  alt 
.«  at  one  blow.    The  mark  of  the  blow  ihall  remain  in  the  ground  (of  tver,** 
Gaul's  knife,  mentioned  here,  seems  to  have  been  a  kind  of  dirk  ;  which,  likl> 
the  dagger  of  Hudibras,  served  in  these  rude  times, 

Either  for  iightjng,  or  for  drudging ; 
And  when*t  had  stabb'd,  or  broke  a  head; 
It  would  scrape  truich«ri«  or  fhip  hread^ 
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Mur  bMl  Nots&h  aigFlaith  no     I  b^  religions,  if  heaven 
Fheiiiiw.  be  not  in  tlie  possesmti 

of  Fingal  ? 

Naeh  dottasiA  Oiihdti  How  wicked  is  that,  O 

Fhir  nani'hsialhra  boiUp  Ossian  !  thou  who  usest 

pum  bYhdar    Dia    ri  *sgacto    blasphemous  expre&ions: 
aon'ch^  God  ismuch  more  migblj' 

>fa  Fiibun  AUabitm  Uilk,  ^an  all  the  heroes   of 

Albion. 

Bffaearr  legm  ao«'  Chatb  laidir        I  would  prefer  one  migfa. 
'Churieadh  Fiunn  na  Fetnne  tj  battle,  fought  bj  the 

Na  Tighearmagh  aci^9bhtdh  vn    heroes  of  Fingal,  to  Ac 
Is  tusa  Chleirich.  God  of  thj  worship,  and 

thee,  O  Clerk. 

6.  St.  Patrick.     6. 
Gabeagachuhhailchrobhonanach     Little  as  is  the  cbubhail^ 
is  m^naran  na  grein                        or  the  sound  of  greimi: 
Gunf  hios  don  Riogh  mh6i«dhalach  yet  it  is  as  well  known  to 
Cha  dteid  fioidh  dhile  do  Sgeitbe  this  Almighty  King  as  dio 

least  of  your  shieldst- 

7.  ^  Ossian  !• 
'Noavilu'mbiomme'smacCubhall  Dost thouimagine thathe 
An  Riogh  sin  a  bha  air  naFiannibh  is  equal  to  the  son  of  Com- 
Dhel  heudadh  fir  an  domhain         hal?  that  King  who  roign- 
Dol  na  Thallamhsan  gun  iaruidh  ed  over  the  nations,  who 

defeated  all  the  people  of 
the  earth,  and  visited  the 
kinjrdoms  unsent  for  J. 

t  This  Terse  appears  to  be  erroneously  traniljted ;  the  tramlator  ra'd,  he 
V»e^'  not  how  to  rend»rr  the  words  Chn'Auiit  and  Cm.w  properly  :  the  third 
ver^w  alM),  in  v;hich  O'^nian  is  calL'd  the  Clrrk^  a  title,  con^tj'.only  given  to  St. 
Patrick  ;  and  some  few  otKer  parts ;  «t.em  not  alto[^:;thcf  correct, 

\  I  syspca  the  cxprewions  translated  by  Marpherson,  The  Kin^-  nf  the 
fVorUly  are  somewhat  similar  to  thvse.  Fingal  is  here  represented  ae  a'B^c* 
chas  or  Sc;60stri5.  ' 
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Ouhain  *8  f  ada  do  shuain 
£irieh  saas  is  eist  na  'Sailm 
Cbaill  a  do  hUh  jkIo  rath 
Scho  choir  u  eath  ri  la  garbh* 


P. 
Mo  chail  mi  mo  luth  sno  rath  ' 
^Snach  mairioim  cath   abh'gig 

Fiuim 
Bod  efakirs  neadid  sa^^bea^mo 

^S  do  chiol  eisteachd  choof  heach 

leom 

10. 
CbaclMial^s  co  meath  mo  che6il 
O  diiltg  tn  domhain  mhoir  g^ 

mxochd 
Tha  ri  aosta  annaghleocfad  liath 
Thir  a  dhioladh  cliar  air  chnochd 


11. 
^Strie  a  dhiol  mi  cliar  air  chnochd 
^illephadreig  is  Olc  rikn 
,  ^eacoir  dbuitsa  chain  mo  chruth 


Si.  Pahrici.     t. 

O  thoo  Oisian!  long 
sleep  has  taken  bold  of 
thee:  rise  to  hear  the 
Psabiis!  Thou  hast  lost 
thy  strength  and  thy  va- 
lour, neither  shalt  thoa  be 
able  to  withstaid  the  fiirjr 
of  the  day  of  battle. 
OssioM.  0. 

If  I  have  lost  my  strength 
and  my  Takmr,  and  atfbe 
#f  Fingal*«  battle^  be  re. 
membered ;  I  will  never 
pay  respect  to  thy  clerk- 
ship, nor  to  thy  pitiful 
songs. 

St.  Patriei.     10* 

Such  beautiful  sangt  as 
mifte  were  never  he«rd  till 
this  nightf .  O  thou  who 
hast  discharged  many  a 
sling  X  upon  the  hills! 
diough  thou  art  old  and 
amwise. 

Osstaa.         11. 

Often  have  I  discharged 
many  a  slings  upon  ahill^ 
O  thou  Patrick  of  wicked 


*  This  seems  to  refer  to  the  ciiAtom  of  singing  songs  at  night,  a  fayourit* 
entertainmeirt  of  the  Highlands  perhaps  to  tjiis  day.  In  ▼.  8^  Ossian  seenut^ 
>e  represented  us  falling  a&Iecp,  instead  of  listening  to  St.  Patrick. 

f  11'?  word  fliar,  here  translate  a  sling,  mi^  perba|>s  lyipan  some  o^h^ 

"wr.4pcn. 
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9sucli  dfluiair  u  gnth  air  thiis.      mind ! 


12« 
Chualas  Cool  O^cican  do  che&il 
Ge  mor  a  mbolfas  tu  do  Chliar 
Geol    air   nach  luigh  leatrom 

laoich 
Faqghar  fuile  aig  a^  Ord  Thiann 

*Noair  a  Shuig  headh  Fiunn  air 
cbnochd 


In  vain  dost  thou 
endeavour  to  reform  me, 
a«  thou  first  hast  been  ap- 
pointed to  do  it* 
12. 
Music  we  have   heard 
that  exceeds  thine,  though 
thou  praisest  so  much  thjr 
hjmn^;  songs  which  were 
no  hindrance  to  our  heroes; 
the  noble  songs  of  Fiogal. 
13. 
When  Fingal  sat  upon  a. 
hUly  and  sung  a  tune  to  our 


do 


Sheumeneid  ^rt  don  Ord  fhiann  heroes,  which  would  en- 
chant the  .mtiltitude  to 
sleep:  Qh!  how  mudi 
sweeter  was  it  than  thj 
hymaj ! 

Sweet  are  the  thrushes 
notes,  andlovelj  the  sound 
of  the  rushing  waves  a* 
gainst  the  side  of  the  bark ; 
but  sweeter  far  the  voice  of 
-^the  harps,  when  we  touch- 
ed them  to  the  sound  of 
our  songs. 

I  When  the  6aT<ls  sung  their  lon^  at  night,  it  seems  to  ha'v«  heen  their 
euftom  to  pursue  them,  till  they  had  lulled  their  audience  to  sleep :  See  ▼.  10. 
and  note:  which  accounts  for  the  singular  effect  here  ateribed  to  FingalY 
Soags.  It  is  related  of  Alfarahi,  whom  Ahulfeda  and  £bn  Khalecan  call  tl)e 
p-eatest  Philosopher  of  the  Mussulmuns,  that  being  at  the  Court  of  Setfcd- 
doula  Sukan  of  Syria,  and  requested  to  exhibit  some  of  his  Poems,  he  produ^ 
ced  one,  which  he  sung  to  an  accompan)tnent  of  «<?veral  instruments.  The 
first  part  of  it  threw  all  his  audience  into  a  violent  laujrhter;  the  second  part 
made  them  all  cry  ;  and  the  last  hiUed  crtn  the  performers  to  sleep.  Herb.  O- 
moiio  voce.  Thus  also  Mercury  is  said  to  have  lulled  Argus  asleep  by  murit. 


Chuire  nan  codal  na  Sloigh 
'S    Ochoin   ba  bbinne  na 
Chliar, 

14. 

Smeorachbheag  dhuth  o  Ghleann 

small 
Faghar  nom  bare  rie  an  tuinn 
Sheinnemid  fein  le*  puiit 
'Sbha  sinn  feinn  sair  Gruitt  ro 

bhinn 
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SrEGlM sir  OF  fOEMS 


15. 

Sha  bri  gaothair  dheug  aig  Fimm 
Zngradhmed  ead   air  Ghleann 

small 
''Sbabhennc  Glaoghairm  air  c6n 
Na  do  dilaig  a  Cleizidi  chaidh 

1(5. 
Coid  arinn  Fiunn  air  Dia 
A  reir  do  Chiar  is  do  scoil 
Hiug  e  k  air  promtadh  Oir 
San  athlo  air  meoghair  Chon 

f 


IT. 

Aid  miadt  f  hiaghair  rt  meogliair 

choa 
'^Sri  di61agh  scol  gach  aon  la 
'Sgun  eisheamail  thoirt  do  Dhia 
'Nois  tha  Fittim  nan'  Fiaunim 
'  laimh 


IS.  • 

Sgann  achreideas  me  do  sgeul 
A  Chldrich  led  leabhar  ban 


IS. 

Frequently  we  heard  the 
voices  of  our  heroes  a- 
mong  the  hills  and  glens; 
and  more  sweet  to  onrears 
was  the  nbise  of  our  hounds 
than  thy  belh,  O  Cleik* ! 
16. 

Was  Fingal  created  to 
serve  God^  to  please  the 
Clerk  and  his  schoolf? 
he  who  has  been  one  daj 
distributing  t  gold,  and  an* 
other  following  the  toes  of 
dogs. 

St.  Patr&i.     17. 

As  much  respect  as  thou 
payest  to  the  toes  of  dogs, 
and  to  dischi^rge  thy  daily 
school**:  Yet  because 
thgu  hast  not  paid  respect 
to  God«  thou  and  th6  he- 
roes of  thy  race  $hall  be- 
led  captive  in  hell. 
Ossian.  18^ 

I  can  hardly  believe  thy 
talpy  thmi  light-haired  and 


•  0*iiaii  agree*  with  modeni  hunteri,  in  Tiis  idea  of  the  music  of  a  pack  of 
howKU    ThebelUmemfciiedmthkiWMappcartobeaninteipolation. 

rf-  «  And  Pharaoh  said,  Who  i$  Jehovah  that  I  should  obey  his  voioe  tQ  Igt 
*  Itfael  go  ?  I  know  not  Jehovah."    Exod.  v.  2. 

4  The  word  in  the  original  s^nifiet  Pooadaiff  fold :  it  occurs  iriia  ia 
r.  19. 

**  What  schaol  did  Osaim  be^  f 
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8?XeiM£ir  OF  POEMtf. 

tOum  bithicfii  FiuDD  na  chomh 

•  fhid 
Aig  Duine  no  aig  Dla  an  laimh 


1» 


19. 

Ann  an  Ifrionn  tha  en  laimh 
Pear  lin  sath  bhi  pronnadh  Our 
Air  son  a  dhio  mios  air  Dia 
Chuirse     e'n     tighpian     fuidli 

Chron 

20.  ' 
Nam    bithidh    Cldwia'   Mdra' 

i^teach 
*S  Cknn  Oboige  nam  fear  Ireun 
fiheiremid  ne  Firam  amach 
No  bhibdh  an  teach  aguina  sein 


21. 

^  Cionfhcodhna      na     Halabinn 
maseach 
Air  leatsa  guia  ba  mhor  am 

feum 
Cbo  dtnga  fin  Fiunn  amacb 
^  Ged  bbiodh  *ft  teach  aguibbfieitt 

Coid  an  tilt  Jogbaune  fein 
Aphadruig  a  leib  has  an  scoil 


unworthy  Clerk*!    tbaC 
the  hei'oes   of   our  race 
,  should  be  in  captivity,  ei- 
ther to  the  devil  or  to  God* 

St.  Patrick,  19. 
He  is  now  bound  in  hell, 
who  used  to  distribute 
gold.  Because  he  was  a 
deipiser  of  God^  he«  has 
hell  for  his  portion* 

Ossian.  20. 
If  the  childicn  pf  Momi, 
and  the  many  tribes  of  the 
children  of  Ovi,  were,^t 
alive:  we  wonld  force  the 
brave  Fingal  out  of  hell^ 
or  the  habitation  should 
be  our  ownf. 

St.  Patrick:  21. 
Valiant  as  you  imagine 
the  brave  Scots  were ;  yet 
Fifigal  they  would  not  re- 
lea^,  though  they  should 
be  there  themselves. 

Oisian.         22. 

What  place  is  that  same 
hell,  Patrick  of  deep  Icam- 


>  Why  watBght  hair  eiteeinctfaaopprdWiimi  the  ^^ 
fed-haired  race. 

t  Tl*  GreA  stories  about  the  visit  of  Hercules  to  He!l,  for  the  purpose 
«f  deUwing  Theseus  and  fetching  np  Cerborus,  are  strikmgly  simiUr  ,t«  dv 
idea  of  this  verse. 
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SIPECIMEK  or  POEMS 


Kach  CO  path's  Flathinnis  De 
Ma    Ghcibhar    ann    Fcigh    is 

Coin.    , 

23. 
Blia  mise  la  air  Sliabh  boid 
Agus  Coilte  ba  chxtiaigh  laiui 
Bha  Oscar  fenn  's  GoH  nan  Sliagh 
Donall  nam   fleagh  t  r6n  on 
Glilcann 

Fitmn      mac     Cubhill      barb 

abhriogh 
Bha  e  na  Riochos  air  ceann 
Tri  mic  ar  Riogh  os  na  n  sgia 
Ba  mhor  amian  air  dol  a  Shetlg. 
Sa  Phadruig  nam  bachoil  fial 
Q)o  leigeadh   iad  Dia  os  an 

ceann 


25. 
Ba   bheach  learn  Beannad  e 

dvribhn 
Agns  Fearagus  ba  bhinne  Gl^ 
Mam  ba  chead  leal  mi  e&  n 

luaidh 


ing!  Is  it'not  as  good  a^ 
the  heaven  of  God,  if 
honnds  and  de^  are  found 
there  *. 


24. 

Fingal  the  son  of  Comh- 
al,  fierce  in  action,  was 
king  oyer  us.  To  the 
three  sons  of  the  King  of 
Shields^  pleasant  was  the 
chace.  Generous  Patrick 
of  the  innocent  staff!  thej 
never  would  permit  Gdd 
to  be  named  as  their  su- 
periort^    ' 

25. 

Much  rather  would  I 
speak  of  Dermid,  and 
Dttino^  and  Fergus  of  elo-f 
quentspeecb^ifjou  would 
give  me  leave  to  mention 


*  M»o-Ntb  mcntkotd  thU  vene  and  the  tbtrtxHiiRh  when  I  stw  him ; 
te  he  hU  tpekcti  to  me  about  thia  Poem  before  he  lent  k. 

s 

f  Though  Otttan  it  generally  repreae^ted  as  Ae  ton  of  Fingal,  this  Terie 
md  the  tett  do  not  teem  to  tpeak  of  him  in  that  relation.  Mac-lfab  fld4 
St.  ^atri;^  itat  Fio^'e  soa, 
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Itl 


A  Chleirich  Aadh  a  thtid  don 
Toim 

26. 
Com  nach  ocad   learn   u  dun 
,  luaidh 

Ach  thoir  aire  gu  loath  air  Dia 
*Nois  tha  deireadh  air  t&is 
^Scttir  dp  d  Chaoisasheanfhirk 


27. 
Phadruig  mathug  u  cead  beagaan 
A  labhairt  dnim 
Nach  Aidmhich  umaa  cead  le 

Dia 
Flath  nan  fiann  arait'  air  thus 

Cho  d  tug  mise  comas  duit 
Sbeanfhir  chorsta  is  tu  liath 


thesi^  O  holy  man  wli# 
goest  to  Romef . 
St.  Patrick.     20. 

Whj  should  I  not  per- 
mit jou  to  mention  them  f 
but  take  caie  to  make 
mentioa  of  Qod*  Now 
die  last  things  are  become 
£jrst.  Change  thou  tbere^* 
fore  thy  wajrs,  old  xnaxk 
with  the  grey  locks t* 
Ossian.         27. 

Patrick^  since  thou  hast 
given  me  leave  to  speak  a 
little,  wilt  thou  not  per-^ 
init  us,  with  God*s  kave^ 
to  mention  the  KJbg  of 
H<troes  first*? 
St.  Patrick.      23. 

I  by  no  means  give  thtr 
leave,  thou  wicked  grey- 


f  The  cootett  here  coosiderahiy  rctemUet  that  at  the  Scginni^g  of  ^ha 
4^tu  MM  Cterkb,  The  Roman  Catholic  tupentitioii  of  later  times  ih  thit  pa^ 
ttge  evidflotly  ditcovert  katlf :  perhaps  the  wmmt  tkijft  mcmioiied  in  t.  j^ 
■uy  httve  aome  refercoet  to  the  crosier. 

%  St.  Patridt,  Jesttit-Uke,  seems  wiUing  to  compound  with  Ossian ;  and  to 
admit  tbe  IPagan  soogs  proTided  Ossian,  on  the  other  hand,  would  admic 
Christianity.  Part  of  this  Yerse  is  scriptural,  "  S»  tU  /dst  ihali  he  first  and  tit 
^  first  lastf  fir  moMy  are  taUed  hi  frw  cbcsen.'^  Matth.  zz.  16.  and  see  also- 
Maik  IK.  35.    Jesus  Christ  is  here  meant  by  the  title  of  God.    See  y.  88.    , 

}  The  ^ipo«tioo  of  Ossian  seems  to  be  considerably  weakened  in  thqf 
«rse:  bat  ht  itill  widici  t*  tee  his  eld  sv^entitiens  maantain  the  superiority 
atlnit 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Ifti  St»E02tefc>f  OF 

B'fhoar  Mac  moire  ri  aon  lo 
No  duinc  dtaineg  riamh 


2^* 
Nir  taiHi  math  aig  neach  fum 

'Ghrem 
Gum  bfhear  efcin  na  mo  thrialh 
Ifac  muirneach  nach    d^eitich 

CHar 
Scha  leige  se  Dia  osachian 

30. 
Ka  comh'ad  *usa  Dome  ri  Dia 
S!ieanti  fhir  k  na  breathalch  e 
*S  fada  on  thainig  aneart 
•Smairfidh  se  kart  Gu  brath 


31. 

'Cbomhad  innse  Fuina  namskagh 
Ri  aon  neach  a^heall  sa  Ghrein 
Cha'd  can-  sc  riamh  ne  air  neach 
'Scho  mho  dh,earr  se  niach  ma  ni 


foEMn 

haired  mat! !  iTic  soto  o^ 
the  virgin  Mary  is  more 
excellent  than  any  man 
who  ever  appeared  upon 
earth. 


30. 

Compare  not  any  to 
God;  harbour  not  any- 
such  thoughts,  old  man ! 
Long  has  his  superior 
power  stood  acknow.- 
ledged,  and  it  shall  for 
ever  continue. 
Ossian.         31» 

I  certainly  would  com-* 
pare  the  hospitable  Fin.. 
gal  to  any  man  w^ho  ever 
looked  the  sun  in  the  &oe« 
He  nevtr  asked  a  fevoof 
of  another^  nor  did  he 
ever  refuse  when  askedf. 


f  Osfilati  secmt  to  have  |>een  ofTended  at  the  grots  reproaches  which  the 
btunility  of  theChristian  Apostle  had  just  bestowed  upon  hini  with  all  the  prodi-  ' 
galhy  of  one  of  Homer's  heroe« :  and  he  u:;»wt:rs  -with  the  rough  but  %tpxT 
rgos  boldness  of  b^U'barotM  iiKkpciuIeiice. 
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BT  MR.  HIZX.  IM  , 

'S^bheiremid  seachd  cath  a  fichead 

an  f  hiam 
Air  Shithair  druim  a  Cliar  amuidh 
'Scho  d  tugamid  Urram  do  Dhi^ 
No  chean  cliar  abha  air  bkfch 

33. 
Seachd  catba  fichiad  duibbs  nar 

fein 
Cbo  do  chreid  sibh  ne  n  Dia  nan 

Bid 
Cho  mhairionn  duine  dar  Sliochd 
Scho  bheo  acb  riocbd  Oishein  Uir 

34. 
Cha  ne  fin  ba  choireach  ruinn 
Acts  Turish  thinn  a  dhol  don 

Roimh 
Cumail  Cath  Gabhndh  ruinn  feif 
Bha  e  Claoidh  bh^r  fe^n  ro  mhor 

35. 
Chotie  Chlaoidhsibh  IHle  f  hanii 
Amfaii  Fhmn  oi  gearr  gud  re 
Eist  ri  ri  Riogb  nam  bochd 
lar  thusa  'nachd  neamh  dheul  fein* 

36.  Ossian.         36. 

Comricch  an  da  Abstaildeiig  The  belief  of  the  twelvi^ 

oabham  chugam  feir  aniugh  Apostles  I  now  take  un« 
Ma  rinn.mise  Peacadh  trom  '  to  me :  dnd  if  I  have  sin- 
Chuirancnochdsant6msa^nluig«  tied  greatly,    let    it    be 

thrown  into  the  grave. 
CRIOCR. 

N.  B*  In  printing  t^  Extract  from  the  publication  of 
Mr.  Hill,  it  was  omitted  to  msert  the  words  •*  I  observed  ia 
**  p.  l9.  that^  before  **  Gaul**  in  1. 4.  of  note  i  p.  120.  The 
last  word  of  stanza  20.  is  to  be  read  fdn ;  dSid  Riochos  in  1*  ^ 
pf  stanza  24.  is  to  be  read  Riogh  os. 
K 
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OBSERP'ATIONSr 

oy  tHE  GAELIC  fOtHTS  COLLECTED  BT  MR.  UILLy 

AND  ON  HIS  REMARKS  ACCOMPANTING  tHEM. 

Mr  I>JL   1>0NALD   8  At  IT  H, 


iHX  ongiaal  andtranslatiQaof  tile  f oDegoin^ F{)ein,  n  iq:. 
deed  all  die  rest  of  the  Collection,  abound  in  errors;  the 
nost  remttkriile  of  whidi  shall  now  be  pointed  out* 

Stanza  9^  ^  Oidiwi  nan  glonn*^  is  frahslated  <*  O  Oi^ 
sum!  father  of  1M117  children^"  instead  of  O  Ossian  of  tho' 
deeds  of  prowesb:  Whieh  mistake  gave  riste  to  the  note  oi 
Mr.  HilW-^  Thi^i^ever  accounted  a  great  hcmour  among 
^<  Barbarians*  See  also  Ossian  agus  an  Ckricht  v.  47.'^ 
The  passage  which  is  here'  referred  to^  is  e^^Uallj  errone^'  - 
ous :  For  the  original  of  it/ 

*<  Mi  fein  agus  Mafltair  is  Goli 
"  Triur  bo  mho  Glenn  san  Fhei%^' 
IS  translated  ^  Mjsel^  mj  Father^  and  Gaul,  wtm  the 
^  tlMe  who  hiid  most  chili(kt&  wvong  the  heroeti?'  ioiCead^ 
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of  Myself  utti  mj  Father,  and  Gaul,  wens  the  three  of 
greatest  prowess  among  the  heroes*. 

The  error  may  have  yt>ceeded  itaok  mutaklng  'Gtotm 
prowess^  for  Clann  ehildren; 

Stanza  7.    ^  'Nosvtl  ^'m  bioiMJiDi  e  s  tetfc  GnldMal 
^  An  riogh  sin  a.  bha  air  na  FkuuMi 
^  Dbef  h^odadh  ^  an  domhain 
^  Dol  nsr  Tbdlamhsstn  gon  itfrmdh.*' 
There  is  no  word  in  the  Gaelic  huignage  that  bbirs  tbb 
most  distant  Hkeness  to  *Noaotl,  which  begins  thi^  qaotai 
tion.     It  is  to  bb  presumed  from  the  EngErii  that  is  givea 
for  it^  Dost  tbou  imagine^'  that  the  translator  fead,  or  CodL  it^* 
far  j4n  Saxnl.     And  if  we  read  it  so,  the  literal  trsfrislation 
of  the  passage  is  as  follows-—  *  < 

Dost  thou  imagine  that  he  wai  eqtnil  to  ^Ssut  ate  of 
Comhsd? 
That  kiitj;  who  watf  over  the.  heroes  of  Fingai. 
AH  the  men  of  the  world  might  enltf 
Into  his  hsdl  mitndden. 
instead  of  which  h  b  thiiiiB  reudnctf  m  tie  tarti6at>f 
Mr.  Hilb— -^^  Dost  timu  imagine  that  he  ia  equal  to  the  wmaL 
^  of  Cemhal  ?  Uiat  king  who  ruled  orer  the  natioMy  wliof 
'^  defeated  flli  the  people  of  the  earth,  and  ^isitni  theiir 
•  kingdoms  unseht  for.** 

There  scema  but  one  way  of  aebouatikig  fov  t6  uogular  1 
ffanslation  of  a  very  plnn  p^&ssage.  Ml".  EBU  bad  obsenMd 
(p.  ic),  thart  he  was  ^  inclined  to  suspect  that  thtre'^are  ia 
^  the  song  cf  Dmnid  Aiding  tie  wUd  Baar^  S6m»  woeds  di- 
**  reedy  derived  from  the  English,'  aaf  Bheist,^  thri,  fitc.** 
It  did  not,  perhaps,  occur  to  him  that  the  Gaelic  biist  aod: 
tri  wese  synonymous  with  the'  batia  and  tria  of  the  La^  f 
in  which  they  were  known  iw  a  whole  millennium,  and  we  - 
know  not  how  mudi  lomger,  before  the  Engliab  Iguguage^ 
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ts  it  has  bften  wtitten  from  the  time  of  its  fbrmatioii  in  the 
reign  of  Henry  IL  had  a  being*, 

I  He  might  have  koQwn^  however^  £rom  the  very  song  in 
which  it  occurred  to  liim,  that  beist  does  not  apply,  as 
beast  does  in  English,  to  ever  four-footed'  animal^  but  de- 
notes a  fierce  bfeast,*  or  beast  of  prey— t-the  very  meaning  in 
vrhich  iesHa  ir  used  by  Ciceix>— ^excentos  ad  besftiatf  m^ , 
sistif.  *    • 

From  this  ntsapprehension  Mr*  Hill  goes  on  to  pctsentf 
to'the  eye  of  the  reader  a  word  purely  English,  which  the 
'Latin  could  have  neither  lent  to  the  Celtic,  nor  borrowed 
from  it.  jyfbeudadb  (they  might)  was  transformed  inta 
Dhtf  heudadh,  a  word  utterly  unknown  in  the  Gaelic,  but 
which,  from  a  similarity  of  soiind,  might  be  expressed  iA 
English  by  the  word  defeated.  So  that  a  future  enquirer 
into  the  authcdticky  of  0^siati*s  Poems,'  might,  by  this 
means,  be  led  to  suppose  that  they  were  no  older  than  the^ 
reign  of  Henyy  II.  of  England,  A.  D.  117^.  when  the' par- 
tial conquest  atchievcd  by  £)ermot  M ac-Murrogh  kitig  of 
Leinster,  and  Richard,  sumamed  Strongbow,  Earl  of  Stri- 
^1,  ii^oduced  the' English  tongue  into  Ireland :  whence,  by 
a  singtilar  hypothesis  of  Mr.  HsU  (to  be  hereafter  noticed)^ 
which  he  adopted  in  contradiction  of  the  very  poems  he  has* 
ps^lished,  they  might  be  transplanted  into  the  Highlands  of 
Scotland. 

*  Ati^msktion  so  very  singular  as  that  of  stanza  7^  above 
^ooCed^  had'the«fiicct  of  raising  a  suspicion  equally  singular 

•^  <«  Pr6  tribctflingtiate  Sazbnicae  epodxit  toddent dialectot  ceoseo  ene  tt^ 
<^ttendM ;  Prima  est  quara  majoret  nostri  Ipcuti  sunt  a  primo  soo  in  Britan- 
**  nlam  ing;Fe«su  ad  Danomm  usque  introitum.  Secunda  est,  quae  in  usu  erat 
•'a  I)anoruni  in  Britanniam  ingressu  ad  l^onnannonim  adventum.  Tertia 
<*  iU^est  qoam  locuti  sunt  majoret  nostri  a  Nonnannonim  ingressn  ad  Heorid ' 
^^cjvtnooiinissecundi  tempera.  Hanc  Norman-Dano-Sazootcam  vocaodam 
*'  c^na^us.**  Hickesb  Thesaur.  Ltnguar.  Septentrional,  p.  87, 88. 


«  f  Vid.  Aiasw.  pictJoa»in  voce. 
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In  the  breast  of  Mr.  Hill,  who  thus  expresses  it  in  the  note 
subjoined  to  it ;  **  I  suspect  the  expressions  translated  by 
**  MacjAerson,  the  kings  of  the  world,  are  somewhat  similar 
**  to  these.  Fingal  is  here  represented  as  a  Bacchus  or 
#  Sesostris." 

Stan%a  16.  '*  Thiig^  e  la  air  pronnadh  %  olr 

**  San  athlo  air  meoghair  chon,*' 
is  translated,  ^  He  who  has  been  one  day  distributing  gdldj, 
J*'  and  another  following  the  toes  of  dogs" — instead  of 
He  passed  one  day  in  distributing  gold. 
And  another  in  foUewing  the  sport  of  bounds* 
It  is  possible  the  -misconception  here  was  occasioned  by  the 
translator's  being  ignorant   of  the  meaning  of  the  word 
tneogbatTf  or  fntagbair^  as  it  ought  to  be  written.     But  as  he 
may  not  have  had  the  fortitude  to  acknowledge  his  ignorance, 
he  might*  read  mfoir  (fingorsj  or -toes,  of  the  human  species) 
for  meoghcdr^     He  did  not,  perhaps,  perceive  that  such  a 
xeading  was  as  flagrant  a  violation  of  the  sound  and  quanti- 
ty of  the   verse,  as  it  was  foreign  to  the  idiom  of  the 
language. 

ftan^tM  18.  ^  Sgann  ^chrcideas  me  do  sgeul 
>'  A  Chlirich  led  leabhar  ban 
^*  Gum  bithidh  Fionn  na  chomh  fhid 
"  Aig  Duine  no  aig  Dia  an  lai^h." 
p!*he  litef  al  meaning  of  these  lines  is  this, 
I  can  hardly  believe  thy  tale, 
Thou  Glei'k  with  thy  white  book, 
Xh^t  Fingal,  or  any  so  generous  as  he,. 
'Should  be  ^dcr  captivity  either  to  God  or  man." 
The  wide  compass  of  Gaelic  pdetry  does  not  contam  a 
^  sentence  of  plainer  meaning  than  that  which  is  before  us. 

4  For  pronnidh  retd  liroimidh.    The  first,  as  Mr.  HIH  remark&  in  ^e 
AOti^  ngnifies  fnunding,    T]bcv  l^t  mean*  distri^yShf. 

K3 
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But  mark  the  tmnslgtion  of  it  which  Mr.  HiU  h^s  giv^  \q 
the  public.  ^  I  can  hardly  believe  thj  tale,  thou  lights 
^^  haired  and  unworthy  Clerk !  that  the  heroes  of  our  race 
*'  should  bt  in  captivity  either  to  the  devil  or  to  God,** 

It  were  idle  to  search  for  a  key  to  this  translation.  Bui 
it  supplies  a  note  to  Mr.  Hill,  which  proves  that  he  paid 
no  less  attention  to  the  natural  history^  than  he  did  to  the 
radical  structure  of  the  Erse.  **  Why,  (says  he)  was  light 
^  hair  esteemed  an  opprobrium  ?  the  Erse  themselves  are  a 
**  red-haired  race." 

StanTM  24.  ^*  Sa  Phadruig  nam  bachpil  fial'*  is  trans- 
lated ^  Cyeneroos  Patrick  of  the  innocent  staff  I**  instead  of 
Patrick  of  ^he  generous  staves  j  an  unmeaning  expression 
resulting  from  Writing^a/,  instead  of  ^/Eor,  which  last  sig- 
nifies crooJke4*  Mr.  flill,  however,  very  happily  stumbles 
on  the  truth^  when  he  observes  in  a  note  that  *^  perhaps 
**  tiie  innocent  staffs  mentioned  in.  v.  24.  may  have  some  re^ 
**  ference  to  the  crosier.*?  for  certain  it  is  that  the  pastoral 
ataff  of  the  primitive  teachers  Q|f  Christianity,  both  in  Scot- 
land and  Ireland,  was  called  Baiml^  after  the  Roman  beicu^ 
bts^  baculum^  or  haciUuniy  and  that,  like  the  Utusu  of  the  Ro« 
man  Augurs,  it  was  crooked  :  For  which  reason  it  also  got 
the  name  of  Cambhatta  or  crooked  staff*,  as  the  crosier  of 
that  Abbot  Columbanus  is  termed,  by  whom  the  monastery  - 
of  Bobio  in  Italy  was  founded  in  the  year  614.  *'  Qui  et 
<*  baculum  ipsius,  quem  vulgo  Camhuttam  vocc-.t,  per  flaa- 
**  num  Diaconi  transmiserunt*.'* 

A  piece  of  land  is  still  held  in  the  island  of  Lismore,  by 
virtue  of  ^  grant  from  an  Earl  of  Argyll,  on  condition  that 
the  holder  do  keep  and  take  care  of  the  ^acuius  of  Maluag, 
after  whom  its  church  is  named.     From  which  circumstance 


*  Theodor.  Mooach.  &.  AbK  de  vit.  S.  M?g*  apud  Hesric.  Canti.  IJctioOi 
ttiti^  Tom.  L  Ssec  VIL  Amw.  1725. 
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4ie  18  cuBed  Bnm  a  9h»chiifl,  or  tfie  l^hoida:  of  Ae 
Baculus. 

:St(utza  26.  ^  'Nois  tha  deir^dh  sir  tdis 

^  'Scuir  do  d  chaob  a  sheaa  fhirl^'  ii  tr^slated 
'^  Now  the  last  things  are  become  fitst.  Change  thou  there- 
^  fore  thy  wajs,  old  man  with  the  prey  locks." 

There  are  no  siich  words  as  cbaots  ^.nd  ^otr  inthe  Gaelic- 
language  ;  and  ^he  confd^  in  whichlthey  here  pccur,  wa? 
probably  meant  to  he  written  thus : 
Nois  tha  deireadh  ^r  t  aois 
Scnir  dod  bhaois  a  shean  f  lur  UL    The  meaning 
'Of  wluph  would  b^  Now  that  tbj  ^ge  h  at  a  ch$t^  cHUt 
from  thy  vmn  taV^^  old  grey  man.     The  resemblance  of  ibis 
to  tosy  whij::h  signifies  beginnings  may  perhaps  account  fqr 
ftfais  error^  on  which  the  following  .ingemous  remgrk  is 
made  in  the  note  annexed  to  it. 

**  Part  of  this  verse  is  scriptural :  So  the  last  shall  bejirs$^ 
•**  and  the  first  Jastyfir  tngsy  are  called  but  few  chosen.  Matth* 
^  XX.  16.  and  sec  also  Mark  ix.  35." 

The  line^  in  the  note  (f)  to  staifza  2.  which  Mr.  HiU 
■*•  copied  at  Mac  NaVs  out  of  one  ,of  his  MSS/» 
and  **  which,"  he  tells  us,  **  relate  an  incident  remarkably 
"  similar  to  the  stories  told  of  AehiOes,  Hercules,  the  Jew* 
^*  ish  Samson,  and  the  Teutonic  giant  Thor,  &€•"  are  alto- 
gether unintelligible.  But  it  is  obvious  to  every  eye,  that 
they  contain  no  such  name  as  Uvavat,  which  occurs  fo;^r 
:diffecent  times  in  the  English  that  is-  subjoined  as  the 
Tsense  of  them. 

From  this  and  other  matters,  there  is  reason  to  suspect, 
that  Mr.  Mac  Nab,  and  some  more  of  Mr.  Hill's  Highland 
friends,  were  not  altogether  pleasedjwtth  a  stratagem  which 
he  unguardedly  devised  with  a  view  to  blind  them ;  and 
that  to  prove  themselves  more  than  capable  of  discovering 
K4 
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the  sixnple)rt  deception  that  ever  was  practised,  t}}cj  fctprt* 
ed  it  with  a  refined  and  courteous  simulation^ 

'^  I  made  it  a  part  of  mj  business  (says  opr  author), 
*^  during  my  jourufj  through  ti^e  Highlands^  to  searcl^ 
f  out  the  traditionaxy  preservers  of  these  songs ;  and  pro. 
<^  cure  copies  with  as  much  attention  an4  exactness  a$  lay 
^  in  the  power  of.  a  foreigner,  and  a  stranger  to  the  lao* 
^  guage.  The  absurd  difEcuIties  I  had  to  encounter  with 
*^  in  this  pursuit,  it  is  not  nece^saxy  to  enumerate :  some- 
^  times  I  was  obliged  to  dissemble  a  juiowledge  of  the 
^  Erse,  of  which  I  scarcely  understood  six  words ;  some- 
^  times  I  was  forced  to  assume  the  character  of  a  profest 
^<  author,  xealou^  to  defend  the  honour  of  Ossi^  and  Mr* 
y  Macphersonf.** 

The  first-fruits  of  thi^  new  sp^ies  oi  Jinesse  might  con* 
vinice  a  )es^  sanguine  politician  of  its  inefficacy.  For  the 
first  song  of  which  he  offers  .^  translation,  was  sung  with 
ready  civility  \yj  Jame^  Mac  Lachlan,  a  very  old  man,  and 
a  tailor,  who  did  not  underst^ul  liis  language ;  and  of  so 
little  use  were  his  six  imperfect  word^  of  Erse  in  imj>osing, 
on  the  understanding  of  a  cottager  whom  he  called  in  to  act 
as  interpreter,  that  he  suspected  him  of  Jiaving  oniitted  to 
translate  a  considerable  part  of  the  song. 

Yet,  in  spite  of  this  failure,  he  continues  to  dissemble, 
and  goes  so  far  even  as  to  pretend  a  knowledge  in  the  Erse. 
to  a  man  whom  he  **  found  by  no  means  deficient  in  inge- 
nuity.*' 

**  By  the  assistance  of  Mr.  Stuart  (?ays  our  autjior),  I 
**'  was  afterwards  directed  to  one  James  Maclauchan,  a  very 
^f  old  man,  much  celebrated  for  his  knowledge  of  ancient 
^  songs.  M^lsiuchan  was  a  tailor  \  tho^c  artists  being  of 
^  all  men  the  most  famous  for  this  qualification.  I  found 
^  him  in  an  old  woman's  cottage  near  Blair,  entirely  will- 

f  AjBckut  Erse  Poem«  collected  by  The.  F,  Hill,  p  5»i. 
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f<  iag  to-  grvtify  my  euriosttj,  and  indeed  higMy  flattered, 
^  that  I  paid  so  much  attention  to  his  songs ;  but  as  he 
f'  could  not  talk  English,  I  was  obliged  to  supply  myself 
*^  with  another  cotti^er,  to  translate  whilst  he  siing.  The 
^.  following,  poem  I  wrote  down  &oqa  the  mouth  of  our  in«» 
^  terpreter ;  a  circumstance  which  naturally  accounts^  for 
^  the  mggedness  of  the  language,— ^At  the  place  mark*. 
^  «4  C*)  we  suspected  that  our  interpreter,  weary  of  hia 
^^  employment,  desired  old  Maclauchan  to  omit  a  consider^ 
^^  able  part  of  the  ^fmgj  an4  n^peat  the  concluding  vene 
^  iouaediktely. 

*^  Asl  had  been  informed,  in  my  first  excursion  through 
^  the  Highlitodi  ^  that  one  Mac  Nab,  a  blacksmith  at  DaU 
^  oialy,  bad  made  it  his  business  to  collect  and  copy  many 
^  of  the  ,86ngtf  %ttributfd  to  Ossian :  I  determined  upon  re- 
1'  visiting  Dalvtialy,  in  order  to  obtain  from  him  all  the  in- 
*♦  tfcUigcncc  he  was  able  to  afford  me.-^I  foUnd  him  by  no 
^}  means  deficient  in  ingenui^.  A  blacksmith  in  the  Higli. 
^'iaadsy  is  a  mor^  respectable  character  than  with  us  in 
^. (England.— FxodI  this  man  I  obtained  many  songs,  which 
\f  are  traditionally  ascribed  to  Ossian.  The  following  poem 
**  of  Ossian  agus  an  Clericb,  he  gave  me  in  Erse ;  for  to  him 
**  J  pretended  a  knowledge  in  that  language  J." 

A  person  w^jt^  pretensions  to  the  knowledge  cf  Erse 
were  supported  only  by  half  a  doxen  t>f  words  which  1-e 
scarcely  understood,  Could  5M)t  possibly  impose  upon  a  man 
^  if»g^uity  who  spoke,  read,  and  wrote  the  language. 
Nor  could  a  man  of  this  description  fail  to  consider  honesty, 
as  the  best  policy  of  a  stranger  w*ho  sought  for  information. 
But  an  attempt  at  deception,  which  was  as  harmless  as  it 
was  artless,  would  seem  to  him  a  fitter  subject  for  pleasar.t- 
ry  than  indignation  j  especially  if  he  happened  to  be  a  man 
#f  humour.     Hence  we  can  account  for  some  rare  pieces  of 


t  Ibid,  p  7,  e* 


Digitized  by  VjOOQ IC  ' 


13S  ^nSKVAtlOKS 

• 

jnfbrmatioby  with  which  Mn  M«c  Nab  thought  pft^Mrt^ 
«amu9e  Mr.  Hill. 

In  the  number  of  these  may  .be  ranked  the  tale  of  the 
new-found  giant  Uiravat^  mentioned  above,  whose  bmismg 
match  with  Gsul  proves  .him  stiH  '^  mightier  and  greater^ 
fhaathis  fant^  who,  Mr.  HiU  infem^  us,  ^  he  had  obser- 
^  ved  in  p.  10.  to  begemraify  estemked  cm  pftbtgrHOeit  of 
•^  the  giants  f^  forgetting,  no  doubt,  tlmt  tA  he  hiid^bser.- 
ved  in  p.  19.  was,  dtat  *^  Gaul  is  alwi^  t:dled  JiM>' 
<<<  GtuUl  or  Great  Gaul,  and  leems  ttr  hare  been  esteemed 
^  one  of  the  largest  of  the  Kingalian  giants  J*  To  whieh 
hp  adds,  ^  See  Dssian  agfus  an  Clerich^  t.  lO.  Fhir  mhoir : 
**  great  man  or  giant^  &c.'**  But  certain  it  ia»  thai  Graiil 
neither  is,  nor  can  be,  caHed  AfSdr  Ofaatf  wathimtJi  gross 
^violation  of  idiom,  and  that  GUdl  mer  (as  he  has  it  in  p.  17. 
iine  11.)  is  the  Gaelic  of  Groat  G«ul ;  which  epithet,  how. 
-ever,  is  only  bestowed  upon  him  oecasiooally.  'And  Ao' 
it  be  true  that  the  y^aris/bir  mhoir  (in  tfie  genitive  defittita^ 
and  vocative,  cases)  signify  gneai  ma%  thej  denote  A  giant 
no  more  than  thej  do  a  dwarf;  as  is  jdainly  seen  bj  the 
very  v.  10.  to  whidi  the  reference  is  mad^  and  is  as  fol- 
lows : 

^  Hog  iad  an  Goishri  on  ChoiH 

^  Schuir  iad  orra  an  Airm  ghaidh 

^^  San  air  tSualin  gach  Fhir  mhcir 

**  Is  thog  siad  orra  on  Traidh.** 
"**  They  bore  away  from  the  woods  j  they  pot  on  their 
"^^  beautiflil  armour  on  every  g^at  man's  shoulder ;    and 
^  they  bore  away  from  the  shore." 

According  to  our  author's  conjecture,  every  great  man  in 
-the  host  of  Lochlin  (to  which  this  verse  refers)  must  have  ' 
been  a  giant ;  and  evex^y^man  fhroughout  Scotladd  and  Ire- 
iand,  who  approaches  or  exceeds  the  height  of  six  feel,  and- 
is  thick  in  proportion,  is  also  to  be  regarded  as  a  giant,  be- 
<ause  he  is  designedy^or  fMor  in  the  language  of  those  coun- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


trffift,  vvhicli  Mknewkdges  ap  odier  torn  .for  giaat  diaa 

Th«  ^slomlliiig  tal^  of  Uv«m«;^  not  valike  ia  its  effect  m 
that  bj  i;vhiob  tbe  hkf  I>e9demQna  was  woo^  mide  so 
strofi^  an  ksjMMttmi  on  the  imagitwtion  of  om;  author^  tiutt 
be  beUcred  the  oiigioil  of  a  poeza^whick  h«  gives  io  EngL 
]^h  ottljr^  repFcaeated  Oscar  as  a  pant,  a&d^  I^Uua^  nine 
score  men  9t  one  stroke.  He  befierei^eveB  faither,  that 
fhe  tida  (if  jpTM^  ikN^  HMtnt  ^Mitf  in  th«  Efsd. 

T»  a.delerafeiBad1lelw¥cr  in  giants^  ^^'triflesltght  as  aiiMM 
^  are  confinnatian  sHoag" 'Jlifrr  proof  of  sacred  wrk;'*  so 
tbat  the  £»lk>ii^ing  veitae  w^  camtdered  as  affording  ample 
eyideace  of  the  fecU 

^  Nine  seelra  laefti  nxinti  witb  bo^^^  and  arrows  that 
f*  came  to  destroj  us ;  all  tbese  Ml  by  thcliand  of  Oscar 
^  enraged  atthe^sons^ (rf  Ireland.''  On  urbkh  it  ia  remain- 
ed in  a  note,  **  The  original  I  believe  represents  Oscar  as  a 
f*  g^ant,  and  aa  killing  these  nrnkitudea  at  one  stroke.  The 
^,titk  of  Grreat  Hero  given  to  Cairbar,  v.  10.  aridtoArsht, 
f'  y«  l^*,  I  believe  means  also  giant  in  the  Erse*." 
.  Mr.  M^c  Nab^  irho  was  ^  bj  no  means  deficient  in  io* 
f*  genuity,*'  gravely  signified  tO'  Mr.  Hill,  that  those  giants 
were  deified  by  their  Scots  posterity  f  in  which  respect,  it 
seemsy  they  resembled  certain  demi-giants  of  Greece,  and 
the  northern  parts  of  Europe.  **  According  to  Mac  Nab, 
••  (says  h«;),  Fingal  seems  to  have  been  the  Odin  of  (he 
*^  Scots :  for  be  said,  tliey  had  no  religion,  prior  to  Christi- 
-*V^iity,  but  the  reverence  of  Fingal  and  his  racef ."  And, 
again,  **  I  have  before  remarked,  that  Mac  Nab  described 
**  Fingal  as  the  Odin  of  the  Scots ;  and  that  the  song  called 
*t  Umigh  Ossian,  speaks  of  him  as  such. — The  gods  of  all 
**  the  northern  nations  seem  to  have  been  of  this  cl;tts: 
ff  mighty  heroes,  esteemed  once  to  have  been  invincible  oit 

•  IbkL  p.  26,  27.  f  Ibid.  p.  51. 
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^  etrth,  ^oagh  perhaps  not  erer  strictly  men.  Hot  yet  coo^ 
**  stsntlj  regarded  as  giants.  Such  are  Odin,  Thor,  and  th« 
5^ other  Teutonic  gods:  ^ucfa  are  Fingal,  Oscar,  and  Ih; 
<<  rest  of  the  Fingalians  among  the  ancient  Scots :  such  also 
^  are  Hercuks,  Bacchus^  and  even  Jupiter  hims^  widi  all 
<'  his  sons  and  daughters^  among  the  original  Greeks ;  a 
''  people  who  ^agreed  in  many  particulars,  with  our  own 
'^  ancestors  in  northern  Europe  |.'' 

Mr.  Hill,  in  his  **  assumed  character  df  a  pfofest  author,*' 
made  a  discoimry  which  had  escaped  die  notice  of  all  other 
authors  :  For  he  found  thf t  Ossian's  heroes  bore  a  striking 
resemblance  to  the  followess  of  Mahomet  in  the  monopol- 
lizing  of  wives,  and  shutting  them  up  in  a  kind  of  Haram 
which  xhey  called  a  CasdcL  ^  This  casde  stood  in  the  isle 
^  of  Skye,  and  their  women  were  confined  in  it  -,  *  For^ 
*^  (said  Mac  Nab),  Jthey  kept  .many  women  like  the 
.    4*  Turks  t." 

Never  was  ingenuity  practised  more  successfully  than  it 
was  by  Mi*.  Mac  Nab.  For  what  \xt  told  in  pleasantry^ 
and  in  opposition  to  the  ctirrent  belief  of  his  country,  was 
told  with  so  serious  an  air,  that  Mr.  Hill  believed  it  impli- 
citly ;  and  yet  expressed  a  doubt  of  what  he  wrote  him  in 
good  earnest,  as  follows : 

**  Sn?, 

**  I  send  you  this  copy  of  Ossian'4  Prayers.  I 
*'  could  give  you  more  now,  if  I  had  time  to  copy  t)iem : 
■**  th^m  I  gave  you  was  partly  composed,  when  they  went 
**  from  their  residence  (in  Cromgleann  nail  cloch)  that  i^ 
**  Glenlyon  Perthshire,  to  hunt  to  Ireland.  ■ 

Alex.  M*Nab. 
**  Barcaastan^  (a  mistake  for 
*^  Baracbastalam)^  27th  June  1780." 

•|  Ibid.  p.  32,  S^  t  ibid  p.  2a 
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«  In  thi*  letter,  (says  Mr.  Hill),  Mac  Nab  seems  to* 
^^  imply  that  the  Fingalians  divided  their  time  between 
*^  Ireland  and  Scotland;,  tboagh  the  songs  themselves 
^  mention  only  Erin  or  Irekndyits  peculiarities  and  tradl* 
**  tions.  The  following  Song,  caHed  Ossian^s  frayersy 
^  which  indeed  is  in  many  respeets  the  most  curious  of  any, 
^  is  also  the  onfy  one  he  gave  me  that  mentions  Scotland 
^  or  All^binn.  He,  however,  relied  to  me  the  history  of 
'^  another  song ;  a  copy  of  which  has  been  published  by 
^  Smith  in  h^  GatUc  jhuipiitUs^  undez  tkeititle  of  Tbe^ 
^  FaU  ofTura;  likewise  mentioning  Scotknd,r  and  con'* 
*^  taintng  some  other  remarkable  parnailars|»*' 

Now  it  is  certain,  that  not  only  the  general  tradition^  but 
likewise  the  ancient  poetry  of  the  Highlands,  a^published 
by  Mr.  Hill  himself,  represents  the  Fingaliais  as  residing 
in  Scotland^  and  going  thence  to  himt  in  Ireland;  and  that 
they  also  make  repeated  mention  ot  the  peculiarities  and 
traditions  of  the  former  kingdom.  It  is  farther  certain^ 
that  Crom-ghleaim  nan  clach  is  mentioned  in  the  Gaelic 
poems  as  a  residence  of  Fingal ;  and  that  the  reciters  oi 
them  allege  it  to  be  Glenlyon  in  Perthshire,  where  a  round 
building  formed  of  huge  stones  without  mortar  or  cem^t, 
is  still  known  by  the  name  of  Tigh  Ghrom-ghlinn  nan 
clach.  But  let  us  attend  to  what  Mr.  Hill  himself  says  up- 
on this  head. 

^  Glenlyon,  which  Mac  Nab  in  his  letter  speak«  of  as 
^M  one  of  the  principal  abodes  of  the  Fingalians,  lies  in  the 
^  western  part  of  Perthshire,^  on  the  borders  of  Argyle- 
^  shire,  asar  Loch  Tay« 

^  Throughout  this  country  are  many  ruins  of  rude  stone 
^  walls^  constructed  in  a  circle ;  the  stones  of  which  are 
**  very  large :  these  are  said  by  tradition  to  be  the  work  of 
^  Fingal  and  his  heroes.    One  of  these  ruins  is  close  by 
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^  Mac  Nab's  boofe.    The  PjictUib  houiet  ice  feoiidiagt  of 
«*  tbi»  sort.     . 

^  Maay  plates  in  tile  edtintry^  as  glena,  lofchs^  ialmdSf 
^  &c,  are  denoouaated  from  the  Fingalians.  The  kwgest 
^  carat,  which  abound  bere^  are  said  ^o  be  their  sepulchral 
^  monuments:  indeed  all  striking  objects  of  nature,  or 
^  great  works  q£  rude  and  ancient  art,  are  attributed  t& 
^  them;  as  other  travelkl^  have  already  inJEonDcd  the 
•*  worldt-'* 

May  I  presume  to  add  to  this,  csorrect  account^  that,  near 
the  ruin  which  is  dose  by  Alexander  Mac  Nab's  houae,  ad 
above-mentioned^  there  is  another  in  a  fields  to  the  ionth' 
ward  of  it,  which  still  tetaina  the  name  of  Latach  nam 
llano,  or  i^  Ruin  of  the  Fingalians. 

The  numhsrljess  names  of  places,  and  the  uniform  tradi- 
tion, whii^b  preserve  the  fiaemory  of  Fingal  and  his  httoes^ 
diroughout  the  whole  of  the  Highlanda  and  Western  Isles 
of  Scotland,  prove  that  they  dwelt  in  diis  coonfxy;  and  th^ 
ancienl  poems  published  by  Mr4  Hill,  are  in  perfect  agree- 
naeot  with  that  proof* 

^  I  shall  conclude  theae  Erse  Songs,  (says  he),  with  vk 
*^  poem  called  die  Ode  of  Oscar  $  whose  authentieity,  per* 
^  haps,  ^admits  the  least  dispute  of  any  which  I  have  sent 
^  you.  I  did  not  obtain  it,  like  mo«t  of  the  rest,  firom 
^  Mac  Nab ;  but  wrote  it  down  immediately  from  die ' 
^  mouth  of  a  man  who  was  wright  or  earpenscr  at  Mr^ 
**>  Maclom's  of  Dltimnan  in  Morven,  and  Irho  knew  a 
^  dumber  of  tbc;^  aongs.^*-Jn  Ofdor  to  have  some  ebe^ 
^  agdnst  deception,  I  attempted  to  vrrite  down  the  Erse, 
^  together  with  the  translatioh ;  but  as  a  language,  written 
^  by  one  who  is  a  stranger  to  it,  must  nercnterily  be  niiin-s>' 
*^  telligibk,  I  shall  only  trouble  you  with  the  latter,  llie 
^  poem  relates  the  death  of  Oscar ;  which  is  the  subject  of^ 


Jk'hl  20,(  2L 


Digitized  by  VjOOQIC 


^  the  6t$i  book  c£  Mai^hcftoa's  TeaMMTSk.  It  opens 
^  with  a  lameatatibii  for  tbe  death  of  ChaoUte^  which 'i» 
^  foreign  to  the  rest  of  ihe  song ;  a  practioe  not  uncomnon 
^  aaaoog  the  poemt  aittribiiled  to  Ossia%  and  dnodlar  to> 

•♦  AatofKndart** 

Now^  in  this  poem  we  obsirve  tbe  following  passages-^ 
V.  S.  *•  Did  yott  hear  of  Fingal's  journeys  on  every  fcMres<j 
^  in  £rin }  Great  Cairbar  with  hist  armour  sent  for  us  to 
^  destroy  us/'  Be  it  remarked  thsLtJhnstj  in  the  English?  ' 
of  Scotland,  does  not  mean  sui  extensvre  wood,  but  a  mouur^ 
tainous  tract  which  is  stoeked^  or  abounds,  with  deer  and  , 
•thergame. 

V.  dy— -12.  **  The  last  day  of  oOr  drinking  match^ 
^  Cslxrbar  sfoke  with  his  tremendous  voice.  ^  I  want  we 
^  should  exchange  arms,  brown  Oscar,  that  comest  firon^ 
**  (Albion.'  Oscar^  *  Wh«t  exchange  do  you  want  to* 
^  make,  great  Csurbar,  who  even  pres^  the  ships  into  your 
^  sendee ;  and  to  whon  I  and  all  my  host  belong,  in  time? 
^  of  w4r  and  batde.     Surely  it  is  oppression  to  demand 

*  our  heads  when  we  have  not  arms  to  defend  ourselves^ 
^  Th^  reason  of  your  doii^  so  is  our  being  deprived  of 
^  Fingal  and  his  son«  Were  fingal  and  my  father  with 
•*  lis  as-  they  used  to  be,  you  would  not  during  your  whole 
*'  life  obtain  the  breadth  of  your  feet  in  Erin. 

<^  The  great  l^ro  (Cidrbar)  was  filled  with  mge  at  the    . 

•  dispute  wfaidi  arose  between  them*  There  were  ex^ 
^  ceeding  horriUe  "^ords  between  Cairbar  and  Oscar .^ 
^  That  nighi  the  women  had  a  warm  dispute  about  the 
^  heroes^  and  even  Catrbar  and  Oscar  themselves  were 
«^  half  and  half  angry  • 

.  **  Nine  score  men  armed  with  bows^  and  arrows,  thai 
^<  came  to  destroy  us  f  all  iheUe  fbll  by  the  hand  of  Oscar 
^  ^Kaged  at  the  sons  of  Ireland  f." 
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.  The  dnly  Comment  to  be  made  upiwi  this  passage  is^ 
Aat  Albain  or  Albion^  which  is  known  to  have  been  thi 
mcut  ancient  name  of  the  British  isle.  Still  continues  to  be 
the  only  word  by  Which  Scotland  is  kfeown  in  the  language 
of  iis  primitive  inhabitants ;  which,  on  that  account,  wai 
indifferently  termed  Scotic,  Albanic,  or  Scottis,  by  the  old- 
esl  of  our  Latin  and  English  writers  ;  as  the  Bishops  of  St. 
Andrews  in  the  twelfth  centurj-,  were  likewise  styled  by, 
way  of  eminence  in  the  language  of  their  diocese,  Escop 

Albany  or  Bishops  of  Scotland** 

The  Umigh  Ossian  (copied  above  at  full  length) 
**  which  (if  Mr*  Hill  informs  ui  aright)  is  in  many  respects 
**  the  most  curious  of  any,  and  appears  to  be  superior  in 
**  poetic  mjirit  to  any  of  the  songs  which  accompany  It,** 
seals  the  evidence  of  the  poem  We  hafe  just  examined. 

*  Vid«  Piolem.  orb.  Antiq^  Tab.  f^eogrt  **  Brkannia,  quae  tt  Albion.  OiiL 
Canid(;u.  Brit,  m  initio  **■  Antiquiaiimum  Inftui^  Domen  creditur  fuicsti  Alb^ 
**  on.  Sed  hoc  nonien  magit  e  libris  endtur,  quam  in  ^)ramuni  sentione 
**  usurpatur,  nisi  praclertini  apud  Scotos,  qtii  se  Aibinidi,  suam  regionem  Al- 
**  bin  adfauc  voc^mt.*'  Oeorg.  Buchannan.  Rti*.  Scotic  Li  I.  p.  10.  tVaject.  uA 
l^lienum  1697. 

**  Lacing  potest  dici  Colliculus  ADgek>rum,  6cotic£  vero  Cnoc  AngeL  Adaoi* 
Ban.  Vit.  S.  Columb.  L.  III.  C.  16. 

**  Patria  liiiguik  ait  Mochohe !  Mochohe !  quod  latin^  dicitur  care  mi,  care 
^  mi— vocan»— et  pnemm  Ky  entt  crn  quod  intequ-otatur  Cspitalu  Ihrnimut  ■ 
<*  Nam  Ken  <apnt  latind ;  Ttern  Albanic^,  Dominus  latini  inteq>retatur.'* 
<       JoceKn.  Vit.  6.  Kentigern.  Joan.  Pinkerton  edente,  Cap.  4^  3S. 
^  Bot  this  Hed  that  cald  wes  thus 
«  Wes  cald  Hed-P^  in  Scottts  la^r, 
**  In  Inglys  Hed-Qwhyt  d&et  is  to  cay/* 

And.  Wyntowu*s  Cronykil  of  Scotl  B.  Vt  c  4.  p.  161.  • 
**  Sic  et  nunc  quoque  in  mlgari  et  communi  locutione  Ete9p  AUan,  L  e.  £- 
pt»copi  Atbaniite  appdlatitur.  Sit  et  dicti  sunt,  et  dicuntur  per  excdlentiam, 
«b  ipmvera'-8.8«otorum  Epiacopis;  qui  a  Jods  quibus  praesunt  appeUuitar. 
Excerpt,  de  Magno  Registro  Priorat.  Sd  Andreae.  in  Appendix  to  Pinkertpo^ 
Enquir)',  Vol  T.  p.  464.  This  part  of  the  Register  bears  (p.  463, 464.)  to  have 
been  written  in  the  reign  of  David,  brother  and  racceasor  of  Alexander  1. 
which  began  in  1194,  and  ended  in  1153. 
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V.  3,-5.  "  OssioH.  It  is  a  pitiful  tale,  O  Patrick  \ 
^  that  thou  tcllest  me  the  Cleri  o/:^^  [a  mistake  of  the 
**  translator  for  meof^O  Clerk!']  **  Why  should  I  be  reli* 
**  gioufl,  if  heaven  be  not  in  the  possession  of  the  heroea  of 
«  Fingal?'» 

"  St^  Patrick.  How  wicked  is  that,  O  Ossian !  thou 
^  who  usest  blasphemous  expressions  :  God  is  much 
*'  more  mighty  than  all  the  heroes  of  Albion.** 

*<  Oman*  1  would  prefer  one  mighty  battle,  fought  by 
**  the  heroes  of  Fingal,  to  the  God  of  thy  worship,  and 
*'  thee,  O  Clerk!" 

V.  IP, — 21.  "  St.  Patricki  He  is  now  bound  in  hell^ 
**  who  used  to  distribute  gold.  Because  he  wasr  a  despiser 
"  of  God,  he  has  hell  forhJi  portion." 

"  Ossian.  If  the  children  of  M omi,  and  the  many  tribes 
**  of  the  children  of  Ovi,  {were  yet  alive ;  we  would  force 
^  the  brave  Fingal  out  of  hell,  or  the  habitation  should  be 
**  our  own." 

**  St.  Patriek.  Valiant  as  yoii  imagine  the  brave  Scots 
^  w«e ;  yet  Fingal  they  would  not  release,  though  they 
^'  should  be  there  themselves." 

It  mwst  be  remarked,  that  an-tunbiguity  which  might  be 
alleged  to  result  in  the  last  of  these  verses,  from  the  name 
of  Scots,  which  extended  to  natives  <3f  Ireland  soon  after 
the  age  of  St.  Patrick,  is  occasioned  by  a  perversion  of  the ' 
origins^; 

**  V.  2l.  Cion  fheodhna  na  Halabinn  maseach 
'*  Air  leatsa  gum  ba  mhor  am  feum 
^  Cho  dtuga  sin  Fiimn  amach 
*^  Ged  bhiodh  an  teach  aguibh  fein." 
The  literal  meaning  of  which  is  this  : 

The  leaders  of  the  host  of  Albion,  in  succession. 
Great  as  you  deem  their  prowess. 
Could  not  eiect  the  release  of  Fingal, 
lliough  the  habitation  were  your  own. 
L 
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The  words  w^iich  axe  here  trutahXtd  jfb&r  owm  are  pltiral 
in  the  original :  So  that  the  whole  of  ^  sbc  verses  now 
quoted,  express  in  th^  dearest  manner,  that  lingal  and  his 
venerable,  soh,  with  the  heroes  whom  he  cekhratesy  were 
inhabitants  and  natives  of  Scotland.     ^ 

As  the  two  songs  which  we  hav«  jtet  examined,  show 
Scotland  to  have  been  the  country  of  Fingal  and  hit  heroes  r 
so,  two  other  ancient  songs  with  which  Mr.  HiU  hat  fa-^ 
Moared  the  public,  will  prove  then  to  have  ga  iatiinate 
connection  with  the  ^'  peculiarities  and  traditiona"  of  tba^ 
kingdom. 

♦*  The  £rst  of  them  relg,tcs  to  the  Death  trfDcrpu*;" 
On  a  passage  of  which^  aa  translated  in  Sixth's  Gaelic  An--* 
tiquities,  p.  104.  Mr.  Hill  hag  this  note:  ^  Stnith  adds,- 
^  thac  the  clao  of  Canapbell,  said  to  be  descended  from 
^  Dennidy  assume  the  boar's  head  for  their  crest  £rom  this* 
^  eventf."  And  he  afterwards  reaiarks  in  anolker  note, 
^  As  Hengist,  Horsa,  and  the  other  Saxon  chiefs,  derived 
**  their  pedigree  fromrOdiuy.  so  the  Caitrpbdls,  &c.  derive 
^  theirs  from  Dermid  and  the  rest  of  the  Fimgalians  t*'** 
And,  in  truth,''  it  is  a  general  belief  over  all  the^  Highlands* 
and  Western  I^s-of  Scotland^  that  the  Campbells  ave  de- 
scended of  this'very  Dtnnid :  a  striking  instance  of  which* 
belief  is  remarked  by  the  Rev.r  Mr.  Pope  of  Reay,  in  a  let-< 
ter  to  Dr.  Blair  *»  But  the  tradition  of  it  is  peculiar  to 
Scotland ;  for  the  account  of  Irish  history  is,  that  the  illus^ 
trious  house  of  Argyll  took  its  rise  from  Fa^od  Caoaan, 
son  of  Lughad  Mac  Con,  who  succeoded  to  the*  kingdom  o£^ 
Ireland  in  the  year  250 1. 

f  Ancient  Ene  Poems,  |v  15,  |  Ibid  p.  S3.         "^  See  p.  54. 

f  *  Fathodios  Canana  Macconii  regis  filius,  Argatheliae  in  Scotia  Comiti-' 
^^  bus  Cambellis  (Hibertiici  Mac  Cathlin)— originem  dedit."  Roderic  0*P14- 
)lertii  Ogyg .  p.  330. 

'3 
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^  The  neit  poem  is  an  account  of  the  Death  of  Bra% 
'*  fingal^s  celebrated  dog  :**  on  which  it  is  sufficient  to  re^ 
fnaric^  that,  dose  hj  one  of  the  aneient  nsins  in  Glenlyon^ 
described  bj  Mn  Hilly  as  already  mentioned^-  there  is  an 
erect  stone,  called  Cdnabhafcan,  of  the  Dog^stake,  to  which 
Sran,  according  to  tha  tradition  of  the  iiei^boarboody  nsed 
to  be  boCind* 

TraditioiAi  of  tUa  kind;  it  is  tme;  are  not  peculiar  td 
Scothnid;^  but  common  to  it  wilii  Ireland ;  where  the  scenes 
^f  Fingal%  htmdng  axhrentnres  are  still  pointed  out.  But 
they  prove  the  fallacy  of  Mr.  HillV  obfervationf  that  **  tb* 
^  songs  diem^chres  mention  0ify  Erin,  or  Iceland;  its  peou 
^  liarities  and  traditions."  Especially,  as  the  two  songs 
last  named  make  no  mutton  eithei^  of  If  eland;  or  of  Scot-^ 
land;  and  of  the  other  five/  whiek  he  has  published,  there 
dre  but  fotjr  that  m^ition  Ireland^  and  one  of  thesey  which 
Aientionfj  both  conimies,'  agifees  with  the  fifth,  which  men^^ 
fions  Gotland  alone;  in  representing  the  latter  as  the  propef 
land  of  the  Fingalians. 

Mr.  Hill's  entor  tfppears  to  hscve  proceeded,  in  parf,  from 
ain  impression  which  Was  made  upon  him  by  the  first  versi^ 
of  the  trshslationr  of  ther  poem  which  iTdates  the  Death  of 
Oscar.  *<  I  am  Very  sad  after  Ade/  Chaoihe  !  since  thos6 
^  who  were  my  conlemporarietf  are  departed.  I  am  filled 
^  with  grief,  iorirow;  stod  pain,  since  my  foster4>rother  is 
^  gone  fodni  me."  On  which  he  remarks  in  a  nbte,  **  The 
^*  intimate  connection  of  fo^erage  here  so  strongly  express^ 
^  ed,  i^  in  a  gr^t  degree  pecidiar  to  Ireland;  and  seems 
^*  strongly  to  point  out  the  origin  of  this*  song  f." 

No^  it  i§'  eertain  th^  ike  intimate  coAnedion  of  folsterage 
zs  no  more  peculiar  to  Ireland,  Considered  in  c6mparison 
with  Scotland,  fhftn  sadness  after  friends  and  departed  con- 
temporaries is  peculiar  to  it;  as  Mr.   Hill  might  hav^t 
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learned  in  every  part  of  his  {^ogress  through  the  Highhuuls. 
li  is  the  more  extraordinary  it  escapod  hino^  that  ^  the  gteat 
Dr.  Johnson  hinudf^"  who  is  mentioned  in  the  beginning 
of  his  pamphlet,  had  taken  particular  notice  of  it. 

^  There  still  (says  the  Doctor)  remains  in  the  islands, 
*^  though  it  is  passing  fast  away,  the  custom  of  fbsteragcw 
^^  A  laird,  a  man  of  wealth  and  eminence^  sends  his  child^ 
^  either  male  or  female,  to  a  tacksman,  or  tenant^  to  be 
^  fostered.  It  is  not  always  his  own  tenant,  but  some 
**  distant  friend  that  obtains  this  honour:  iix  an  honour 
^  such  a  trust  is  very  reasonably  thought* 

•*  Children  continue  with  the  fosterer  perhaps  six  years, 
^  and  cannot,  where  this  is  the  practice,  be  considered  aa 
"  burdensome.  The  fosterer,  if  he  gives  four  cows,  r^» 
^  ceives  likewise  four,  and  has,  while  the  child  continues* 
^  with  him,  grass  for  eight  without  rent^  with  half  the 
"  calves,  and  all  the  milk,  for  which  he  pays  only  four 
^*  cows  when  he  dismisses  bis  da&^  for  that  is  the  dame  fot 
**  a  foster  child. 

*^  Fosterage  is,  I  believe,  sometimes  performed  upon 
**  more  liberal  terms.  Our  friend,  the  yoimg  Laird  of  Col, 
**  was  fostered  by  Macsweyn  of  Grissipol.  Macsweyn 
*•  then  lived  a  tenant  to  Sir  James  Macdonald  in  the  Isle  oS 
*♦  Skye)  and  therefore  Col,  whether  he  sent  him  cattle  or 
J  *♦  not,  could  grant  him  no  land.  The  daU^  however,  at  his 
**  remrn,  brought  back  a  considerable  number  of  macalivt 
*f  cattle,  and  of  the  friendstip  so  formed  there  have  been 
**  good  effects.  When  Macdonald  raised  his  rents,  Mac- 
**  sweyn  was,  like  other  tenants,  discontented,  and  resigned 
**  his  farm,  and  removed  from  Skye  to  Col,  and  Was  csta- 
•*  Wished  at  Grissipol f." 

Mr.  Hill's  mistaken  notion  of  fosterage  **  being  in  a  grea^ 
^  measure  peculiar  to  Ireland,''  led  him,  by  a  natural  asso- 

f  A  Jouni«7  U  the  Wettern  Islands  of  Gotland,  p.  323^-316. 
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ciatioa  of  ideas,  to  imagine  more  than  he  had  seen  or  heard. 
He  coiiceiv^  that  **  the  soogs  relating  to  the  Fcinne,  and 
**  their  chieftain^  Fion-mac-Coul,  or  Fion-na^abl,  whonx 
*'  we  call  in  English  Fingal ;  are  wholly  confined  to  At- 
**  gjllshire,  and  the  Western  Highlands,  where  the  sceno 
^'  of  their  actions  is.  supposed  to  have  lain*.'* 

And  he  asserted  that  "  the  songs  preserved  in  the  High« 
"  lands  relative  to  the  Fingalians,  are  wholly  confined  to 
^*  the  western  coast  of  the  Highlands  opposite  Ireland^ 
^  that  ^  very  traditions  ^  of  the  country  themselves  ac* 
^  knowle,dge  the  Fingalians  to  be  originally  Irish ;  and 
**  that  the  genealogy  of  Fingal  was  there  given  him  as  fol- 
"  lows :  Fion  Mac  Coul,  Mac  Trathal^  Mac  Arsht  Riogh 
<*  Erin,  or  King  of  Ireland,  thus  attributing  the  origin  of 
**  his  race  to  the  Irish +." 

Nothing  short  of  the  irresistible  power  of  associated  ideas 
could  have  induced  Mr.  Hill  to  ieform  his  readers,  that  the 
songs  in  question  **  are  wholly  confined  to  the  western  coast 
<*  of  the  Highlands,  where  the  scene  of  the  actions'*  to 
which  they  refer  **  is  supposed  to  have  lain,"  after  he  had 
told  them,  but  a  few  pages  back,  that  **  Mr.  StUart,  mini- 
**  ster  of  Blair,  whom  he  visited,  in  company  with  Mr. 
*♦  Stokes — favoured  them  with  the  story  of  a  song,  relating 
'*  to  Dertnid  one  of  the  Feinne — of  whicfi  he  afterwards 
"  obtained  a  copy  in  the  original  Erse :"  and  that,  **  from 
^  one  Mac  Nab,  a  blacksmith  at  Dalmaly,  he  obtained 
<*  many  songs,  which  are  traditionally  attribated  to 
^  Ossian|.''  Blair  and  Dalmaly  are  inland  places,  very 
remote  finom  any  part  of  the  western  coast  of  the  Highlands 
that  is  opposite  to  Ireland ;  and  if  Mr.  Hill  had  visited  the 
shires  of  Inverness^  Ross,  Sutherland,  and  Caithness,  he, 
would  have  found  the  poems,  tttles,  traditions,  and  local 
names,  which  regard  the. Fingalians,  to  be  as  common  there 


•  Ancient  Bne  Poems,  p.  7.        f  *^»<^-  P*  ^l.        ♦  Ibid,  p.  7,  8,  9. 
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^s  in  Argyllshire.  The  person  who  g^ve  him  the  genea« 
logy  of  Fingalf  must  have  cut  it  short,  as  the  cottage  trans -^ 
lator,  and  tailor,  at  Blair,  did  the  soag ;  for  the  usual  gene* 
alogy  of  Fingal  throughput  the  Highlands  is  Fionn  mac 
Ghumhaily  mhic  Thrathai!,  mhic  Threunmhoir :  i.  e.  The 
son  of  Cumhaly  the  son  of  Trathal,  the  son  of  Trenmor. 
Luthach  is  sometimes  mentioned  in  the  place  of  Trath^.  But 
this  must  be  accounted  a  mistake  ;  for  Tradial  is  vouched 
bj  the  original  poems  to  make  a  link  in  the  pedigree  of 
Fingal.  In  a  speech^  for  instance,  which  that  celebrated 
tthief  addresses  to  bis  favourite  grandson,  to  inculcate  th<^ 
principles  of  honqur,  magnanimity,  and  valour,  by  tbe  ex^ 
tunple  of  hb  ancestors,  he  says  as  follows ; 

«  Oscair! 

^  Chunaic  mi  dears'  do  lainn,  be  m*uaill 

^<  Bhi  ag  amharc  do  bhuaidh  sa  chath. 

<^  Lean  gu  dliith  re  cliu  do  shinn^ear, 

^  Is  na  dibir  a  bhi  nriar  iadsan. 

^  Nuair  bu  bheo  Treunmor  na  rath 

^*  Is  Trathal  athair  nan  treunlaoch, 

^  Chuir  iad  gach  cath  le  buaidh 
'  **  Is  bhuanaich  iad  cliu  gach  teugblioU  *.*? 
In  English, 

O  Oscar !  I  saw  the  gleaming  of  thy  sword. 

And  I  gloried  to  see  thefe  victorious  in  the  battle. 

Tread  close  on  the  fame  of  thy  fathers. 

And  cease  not  to  be  as  they  have  been. 

When  Trcnmor  of  glorious  deeds  did  live. 

And  Trathal  the  father  of  heroes. 

They  fought  every  battle  with  success. 

And  obtained  the  praise  of  each  deadly  contest.' 

•  Biiathraa  Fhimi  re  Oscar :  in  MS.  Collect  commnmcattd  to  the  Coi&^ 
ftUttee,  Vy  Ronald  M'JDooakl,  £t(|.  of  Stafia. 
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The  Mislj^es  which  have  been  noticed  are  but  a  few  of 
l^hat  the  Poeni  of  Urkigh  Ossian  contains.  Nor  are  the 
other  poems  in  the  collection  Oftore  exempt  from  erroi;. 
Two  in^nces  to  be  taken  from  the  first  of  these  which  is 
^ptitled  Ossian  agus  an  Clericb  will  suffice.. 

Stanza  26.  *'  Se  huirt  an  Toa^ar  bu  mhor  Bcigh 
*'  Diongainsa  Biogh  Inse-Tore 
^*  S  Cinn  a  Dha  chomhirlich  dheig 
**  lieig  faoi  'm  choimhir  fein  an  coisg." 
Translated^  **  Then  sajs  Oscar  of  mighty  strength, '  Give 
**  nae  the  King  of  Inistore  [tbe  Is/and  of  Wild  Boars  ;]  his 
■"  twelve  noblps  have  ^  sweet  voice,  leave  nac  %o  quell. 
♦*  them." 

The  actual  signification  of  Inse-Tore^  or  <p^ther  Inse  toir, 
n  of  the  eastern  Isle  ;  but  the  translator  seems  to  have  read 
it,  as  it  was  proba,bly  recited,  Inse-torc,  which  means,  of  tie 
island  of^oars^ 

Cinn  a  dha  chonnhirliph  dheig,  signifies  the  beads  of  his 
twelve  counsellors.  The  erroneous  translation  appears  to 
^ave  proceeded  from  the  translator's  taking  Cinn,  beads ^  for 
binn,  sweet  of  voice,  or  nmsicaij  and  not  understanding  the 
jneaning  of  cb^iiilurlicly  counsellors. 

Stanza  3 1  •  /.  3«  V  Meirg  Riogh  Lqohlan  an.aiglr"  is  trans-  . 
lated  ^  the  iron  Ring  of  Lochlin^'*  instead  of  tbesta/idard  of 
/.Of  blinds  auspicious  King. 

It  is  not  without  regret  that  I  have  observed  the  Enquiry 
pf  a  writer  possessed  of  l^iming,  ingenuity,  and  candour, 
.thus  teemipg  with  errors ;  which  proceeded  in  part  from 
his  being  an  entire  stranger  to  the  language  in  which  the 
poems  he  sought  after  were  composed,  and  were,  in  part, 
,owing  to    the   ignorance  of  his  scribes  and  translators, 
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or  the  sportive  humour  of  his  informers.  I  must  also  con- 
sider it  as  unfortunate,  that  Mr.  Hill  should  have  thought 
It  requisite  for  the  success  of  his  undetaking,  ^  .to  assume 
^  the  character  of  a  profest  author,  zealous  to  defend  the 
**  honour  of  Ossian  and  Mr  Macpherson."  For  of  such  as 
•could  recite  the  poems,  many  did  not  know  that  Mr  Mac- 
pherson  ever  had  a  being.  And,  with  respect  to  the  hon* 
our  of  Ossian,  so  inveterate  a  hold  has  it  taken  of  all  the 
speakers  of  Gaelic  in  Scotland,  that  they  regard  the  de- 
faming of  it  to  be  as  idle,  as  the  defending  of  it  is  unneces-* 
sary.  Were  all  of  them  even  capable,  as  but  few  of  them 
are,  of  understanding  the  language  of  Mr.  Hill,  or  of  rating 
the  value  of  his  eloquence,  they  could  be  reduced  to  no 
other  conclusion  than  this, 

**  Non  tali  auxilio  nee  defensorlbus  Istis 
**  OisENeget.'' 
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LETTERS  FROM  MR.  J^MES  M^PHERSOK^ 


1.  To  the  Rev.  Mr.  James  M*Lagan,  then  Minister  of 
Amalrie^  now  of  Blair  in  jitbol,  dated  Ruthven^  27th 
October  17<50. 

REYEREND  StR, 

You  perhaps  Jiave  heard,  that  I  ara  em- 
ployed to  make  a  collection  of  the  ancient  Poetry  in  the 
Gaelic.  I  have  already  traversed  most  of  the  Isles,  and 
gathered  all  worth  notice  in  that  quarter. — I  intend  a 
journey  to  Mull  and  the  coast  of  Argyle,  to  enlarge  my 
collection.  ' 

By  letters  from  Edinburgh,  as  well  as  gentlemen  of 
your  acquaintance,  I  am  informed,  that  you  have  a  good  col- 
lection of  poems  of  the  kind  I  want. — It  would  be,  there- 
fore, very  obliging,  you  should  transmit  me  theni  as  soon 
as  convenient,  that  my  book  might  be  rendered  more  com^ 
plete,  and  more  for  the  honour  of  our  old  poetry— Tradi.. 
tions  are  uncertain  ;  poetry  delivered  down  from  memory, 
luust  lose  considerably ;  and  it  is  a  matter  of  surprise  to 
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^  me,  how  we  have  now  an  j  of  the  beauties  of  our  ancSent 
iGaelic  poetxy  remaining. 

Your  collection,  I  am  ii^ocp^df  is  pure,  as  jou  have 
laken  pains  to  restore  the  style — I  shall  not  make  anj  apo* 
logj  for  this  trouble,  as  it  wHU  be  for  the  honour  of  our 
^ancestors,  how  many  of  their  pieces  of  genius  will  b^ 
brought  to  light—/  im»  met  wiik  a  mumber  of  old  manu^ 
scripts  itt  my  travels  ;  the  poetical  fas^  qftbem  I  have  endea^ 
Hfottred  to  secure. 

If  any  of  that  kind  falls  within  jour  hearin£»  I  beg  it  of 
you,  to  have  them  in  sfight. 

I  -  shall  probably  do  myself  the  pleasure  of  waiting  of 
you  befpre  I  return  to  Edinburgh.  Your  correspondency 
in  the  mean  time,  will  be  very  agreeably.-*— You  wiU 
^excuse  this  trouble  from  an  entire  stranger;  and  believe 
me, 

Reverend  Sir,  ' 

Your  roost  humble  Servant, 

(Signed)        james  m^hersgw. 

Inform  me  of  what  you  can  of  the  tradition  of  the 
poems :  Direct  to  me^  by  Edinburgh  and  Ruthven,  inclosed 
tp  Mr.  M'Fherson,  postmaster  here. 


2.  TO  TttE  REV.  Mn  M^AOAK«  daled  JE^nborgh,  i6tU 
January  1701. 

REV.  SIR, 

y  I  was  favoured  with  your  letter  inclosing  the 

Gaelic  Poems,  for  which  I  hold  myself  extremely  obligied 
to  you.  Duan  a  Ghairibh  is  les^  poetical  and  more  obscure 
than  TeatUacb  mor  na  Feine.  The  last  is  &r  from  being  a 
bad  poem,  were  it  complete,  and  is  particularly  valuable 
fpr  tliie  ao^ient  manners  U  contains.^-^I  shall  reckon  jxyp^M- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


trrfER  TIL0U  MR.  7Alf£S  »%»HBaSO0r.  155 

much  obliged  to  you,  for  any  other  pieces  you  can  send 
me :  It  is  true,  I  have  the  most  of  them  from  other  handa^ 
but  the  misfortune  is,  that  I  find  none  expert  in  the  Lish 
ordiography,  so  that  an  d>scux£  poem  is  rendere4  doubly 
so,  by  their  uncouth  way  of  spelling. — It  would  have  given 
me  real  pleasure  to  have  got  your  letter  before  I  left  tin 
Highlands,  a^  in  ^at  case,  I  would  hare  done  myself  the 
pleasure  of  waiting  of  you,  but  I  d^  not  despair  but  s6iae- 
thing  may  soon  cast  up,  that  may  bring  about  an  interview; 
as  I  have  some  thoughts  of  making  a  jaunt  to  Peith$]ure« 
Be  that,  however,  as  it  uriU,  I  shall  be  always  glad  of  yeor 
correspondence ;  and  hope  lliat  yoU  will  gXTe  mt  all^coo^ 
^ar^nient  assistance  in  my  present  undertaking. 

/  have  been  lucky  enough  to  Jay  my  hands  oh  a  preity  tom^ 
fktepoem^  and  truly  epic^  concenting  FingaL — ^The  antiq^i^ 
of  it  is  easily  ascertained,  and  ix  is  not  only  supcriiM:  to  apj 
thing  in  that  language,  but  reckoned  not  infieriqr  fo  t)^ 
more  polite  performances  of  other  nation^  in  that  way. — 
I  have  some  thoughts  of  publishing  the  original,  if  it  will 
not  clog  thi?  work  too  muchf 

I  shall  be  always  ready  tQ  acknowledge  the  obligation 
you  have  laid  upon  me,  and  promise  I  will  not  be  ungrate^ 
Ail  for  further  favours. — It  would'  give  me  pleasure  t^. 
I^now  how  I  can  serve  you,  as  I  am^ 
Reverend  Sir, 
Your  most  humble  and  obedient  Servant^ 

(Signed)        James  M^Phersok, 

-  Please  to^send  me  your  proper  direction.  I  send  this  in^ 
closed  to  Mr.  John  Bisset  at  Perth. — ^A  letter  will  find  mc 
by  the  care  of  Mr.  Cliarlcs  Malcom  clerk  in  the  Post-of«. 
ficc,  or  Mr.  Donaldson's  bookseller. 
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3.  To  the  Rev.  Mr.  M^Laoak,  dated  Edinbux^h^  8th 
February  1761. 

REVD.  SIR, 

I  am  &voured  with  your  last  letter^  indokiiig^ 
icfor  poems,  for  which  I  am  much  obliged  to  yoa.  I  beg 
joa  send  me  what  more  you  can  comreniently •  I  have  re-« 
solved  to  print  by  subscription.— I  send,  inclosed,  a  copy 
of  my  proposals,  that  i£^9ny  in  your  neighbourhood  incline 
to  subscribe,  they  send  then:  orders,  by  your  means  to  me, 
and  I  shall  send  signed  receipts,  and  take  care  to  convejnb^ 
the  book  when  published.  I  am  now  much  hunied,  so 
tiiat  I  have  scarce  time  to  thank  you  for  your  readiness  to 
answer  my  demands :  I  wish  it  may  be  in  my  power;  to 
show  how  much  I  am. 

Reverend  Sir, 

Youf  most  humble  Servant, 

(Signed)        James  M'Fhersok. 
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SPECIMENS 


OF  MR.  Mcpherson's  juvenile  poetrt. 


^..  Extras Jrim  a  Poem  On  Death. 


O  DISCORD !  gnashing  fury  \  rav'nous  fiend ! 
Hell's  sharpest  torment !  nauaeous  qualm  of  life ! 
You  bathe  the  poniard  oft  in  friendship's  breast ; 
Peace^  virtue,  friendship,  harmony  and  love, 
Peligbtful' train  of  {graces,  shrink  from  thee  ; 
Vice^  envy,  villany,  deceitful  thoughts. 
Blood-thirsty  crudty{  insatiate  prido. 
War,  woe  of  mothers  and  new-married  maids. 
Attend  thy  shrine,  and  thence  long*>plighted  leagues 
And  unity  are  broke,  thence  streams  of  blood 
Flow  from  the  patriot's  honest-thinking  heart; 
And  rapine,  bloodshed,  carnage-train  of  deaths 
Restless,  restlesfij  tear  th'unhappy  world 
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Fly,  Hji  foul  fiend,  and  leave  the  ihangled  world 
Too  long  thj  prej,  sdi  me !  shall  hapless  man 
For  ever,  erer  feel  tty  iron  rod  ? 
Come,  PeacCy  come,  life-befriending,  lovdy  ftir, 
A  thousand  graces  'tend  thj  placid  reign; 
Stretch  thj  soft  piotonff  o^  a  happy  world 
DrAw  the  sharp  weapcm  from  the  warrior's  hand^ 
And  chace  the  jarring  monster  down  to  hdL— 
Let  Science  raise  on  high  her  drooping  head. 
And  Muses  tuAe  the  soul-^ddiglitfaig  laj.-^ 
In  vain  the  poet  glides  in  melting  streams^ 
in  vain  attanes  his  soul  to  tuneful  woe ; 
Deaf  is  the  ear  of  Discord,  dim  the  eja 
t)f  war,  and  happiness  far  flies  from  earth. 
Come,  Contemplation^theny  my  lonely  faify 
fiolenoknly  walking,  unaffected  gface ! 
Absorpt  from  life,  I  join  thy  sable  train^ 
And  tum  my  aching  eye  ft&to  dtstoti  irar^ 


2.    ExtrmctfromOma^IF* 

Ani>  now  th6  war'^incitiffg  ctsriMs  sound 

And  neighing  courseri  pa#  the?  trtembling  grbitiifl  y 

At  once  they  mov<*  thajestteaUy  slo^ 

To  pour  their  heacBong  force  upon  the  fioe. 

Then  stop ;  and  awful,  solemn  silence  reigns^ 

Along  the  saWe  WaHi  atid  froWriSng  ]^Mns  ; 

When  wrapt  in  idl  rtie  majesty  of  state, 

Adom'd  with  all  the  honours  of  tfie  great/ 

The  king  tiesplendent  on  bis  royal  car,' 

Shines  awfui  oti  the  ircnr  front  oi  war : 
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He  stoody  ten  strctch'd  hk  sceptre,  aU  arbuDd 

Heog  ia  attendon  to  the  gzateinl  sound ; 

Down  towards  the  dust  he  hends  his  reverend  heddy 

And  to  tb'  Almigbtj  sappHcating  praj'd; 

O  Great  Unlmown^  O  alLo^ating  Mind,  . 

lit  greatness  lost ;  sAmigfaty  tmcoafin'd 

To  spaee  or  ttme^  whose  migbtj  hand  informs,. 

The  rattUng  tempests  and  the  sable  storms, 

Absorpt  in  ligjit,  O  Vast  lo&utiide  ^ 

Incomprehensibk  !  supremely  Good  ^ 

Attend,  O  HeavUjj  &0m  thy  glory  heaf,r 

And  to  a  dilst*form'd  woha  incline  thy  ear/ 

String  the  firm  arm,  and  teach  the  hand  to  iight^ 

Confousid  the  proud  that  strut  in  mortal  mighty 

All  owns  thy  sway,  and  at  thy  great  commaod 

Success  attends  the  weak  and  feeble  hand* — 

Thus  s^ud^  the  dtTout  monarch  supjdiant  how'dy 

And  muiteJing  prayers  ran  along  the  orowd*. 

In  dazzling  arms  the  chiefs  terrific  shme. 

Glide  thro  the  nmks>  and  £aaa  the  lengthened  Ihk^ 

While  from  th'  imbattled  foe  a  hero  strode 

A  coat-of-mail  bangs  from  his  shoulders  broad  ; 

On  his  bigh-tow'ring  head  eventfid  wavM 

A  crested  helmet  that  the  sabte  brav'd; 

On  his  left  hand  be  beavs  a  spacious  shiel4$ 

GUtt'ring  with  iron  terror  o'er  the  field-. 

And  in  his  right  he  waves  the  shining  blade;- 

He  greatly  stood^  and  thus  provoking  said^ 

Te  Scots,  ye  nation  &11  of  fraudrand  guile^ 

Ye  mean  descendants  of  a  barren  soil. 

Let  one  advance  (the  bravest  I  demand) 

And  form  a  victim  to  my  conquering  handv/ 

Forget  your  fears,  your  wonted  £ears  controul,/ 

Let  fate  enlarge  the  ever4ittle  soul.^^ 
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He  said>  and  nge  in  tiddii^  poison  raa 
Thro'  ev'rj  soul,  and  stong  each  generous  man^ 
'   The  hunter  heard^  rage  sparkled  from  his  eyes^ 
And  from  Ips  inmost  soul  the  hero  sighs. 
Then  thus  indignant  spoke.  Ah  I  glory  gone  ? 
Ah  antient  virtue,  now  for  ever  flown  ! 
What  hlesspd  oomer.does  thy  godhead  rest? 
No  more  you  sweU  the  gen'rous  Scottish  breast. 
When  thus,  O  Scotland,  Saxons  dare  deride. 
Thy  steel-clad  warriors  ranged  side  by  side. 
I  can  no  more ;  my  panting  vitak  swell, 
m  give  thee  glory,  or  tfiy  soul  to  hell. 
Then  tow'rds  the  foe  the  youth  indignant  moves. 
Fear  trembles,  en'mies  praise,  and  envy  loves. 
He  strides  along  the  men-iavironM  ground. 
His  rattling  arms  emit  an  iron  sound. 
The  Saxon  saw,  advanced,  nor  lookM  bdiind^ 
Fate  hurried  on,  and  courage  steel'd  his  mtBd ; 
Bright  in  efiiilgent  arms  the  youths  appeirM, 
,  Each  o'er  (he  plain  a  steely  column  rear'd, 
'  They  msh  together,  clashing  arms  afar 
Reflect  the  horrors  of  the  dismal  war; 
'        Awful  the  blades  wave  gleaming  in  the  sky. 
And  from  the  crashing  steel  the  sparkles  fly.*—- 
They  fight,  and  vrearied  cease,  and  fight  again, . 
Their  feet  bake  dust  with  blood  upon  the  plain. 
Death  unde^rmin'd,  points  to  each  his  stings, 
And  conquest  flutters  round  on  dubious  wings. 
The  hill-bom  youtii  renmids  with  anxious  care. 
What  vaunts  the  foul-niouth'd  Saxon  breath'd  on  air. 
His  country's  love  the  youthfril  hero  warms. 
And  vengeance  strung  his  almost  wearied  arms, 
UpraisM  aloft  the  light-reflexive  blade. 
Sings  thro'  the  air,  and  cleaves^the  Saxon  head. 
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The  broken  skull  and  shivered  htOmet  strow'd. 
The"  sandy  plain  that  reeks  with  human  blood ; 
He  gasping  falls,  and  shakes  the  thundering  ground^ 
And  dying,  toss'd  his  quiv'ring  limbs  around. — 
Thus  falls  an  oak  that  long  majestic  stood 
The  tallest  honours  of  the  waving  wood. 
Deep-hack*d  by  the  sliip-wright's  unerring  hand. 
Groans,  slow-inclines,  and  falling,  shakes  the  land.   - 
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OF  THE  ORIGINAL  OF  GARRICTHURA^ 

WITH  MR.  M*PHERSOy*S  TRANSLATION,  AND 

A  LITERAL  LATIN  VERSION  BY  MR.  R.  M^FARLANK^ 

Dh'  ^irich  maduinn  a*  soills*  o'n  c»r 
Bu  ghonn  air  an  lear  an  tonn. 
Ghairm  an  righ  a  shiuil  gu  cronn  ;  ' 
Th^inig  gaoth  a  nail  o'n  chruaich  > 
Dh*  ^irich  Inni^thorc  gu  mall. 
Is  Carraigthura  iuil  nan  stuadh. 
Bha  comhara  bend  gu  h-ard^ 
Teine  dall  's  a  thaobh  san  smuicl. 
Bhuail  an  righ  a  chliabh  air  ball ; 
Gun  dail  bha  'gharbh  shleagh  o  'chi3ll , 
Chunnaic  tf  gun  chlith  s('  ghaoth  j 
Bha  'leadan  air  a  chM  a'  strl  > 
Cha  robh  sjuohchair  an  righ  faoin. 

Thuit  oidhch'  air  Rotha  nan  stuadh  ; 
Ghabh  cala  nan  cruach  an  long  ; 
Bha  carraig  mu  iomall  a'  chuain ; 
Dh'  aom  coille  thar  fuaim  nau  tonn. 
Airvmullach  bha  crom  chruth  Loduinn^ 
Is  clacha  Qi6r  nan  iomadh  buadh ; 
Air  iosal  bha  raon  gun  mh6rchuis. 


Morning  rose  in  the  east ;  the  blue  waters  rolled  in  ligbt^ 
Fingal  bade  his  sails  to  rise ;  the  winds  came  rustling  from 
their  hills.  Inistore  rose  to  sight,  and  Carricthura's  mossy 
towers.  But  the  sign  of  distress  wt^  on  their  top:  the 
warning  flame  edged  with  smokcf.  The  King  of  Morven 
struck  his  breast;   be  assumed,  at  once  his  Yptar*    Hi$ 
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Stutezit  iDdtiitiims  (radius)  elucens  et  otiaM  f 
£rat  caemleus  super  aequore  fluctus. 
Vocavit  rex  sua  vela  ad  (malum)  arborem ; 
Venit  ventus  hue  ab  praecipitio ; 
Surrexit  Innistorca  Icnt^, 
Et  tiarricthura  dux  undarum. 
Erant  signa  malefidi  in  alt6, 
Ignis  co«cus  et  ejus  latus  ia  fumo. 
Peroussit  rex  suum  pectus  i  vestigio ; 
Sine  mora  fuit  ejus  crassa  hasta  ab  ejus  tergo  ^ 
Vidit  ille  sine  vi  vcntum ; 
Erant  ejus  crines  super  ejus  tergo  certantes ; 
Non  erat  silentium  regis  vlnum* 

Cecidit  pox  super  Rotham  undarum  j 
Cepit  portus  tumulomm  navem ; 
Erat  rupes  ciroa  extremum  oceani ; 
Inclinabatur  silva  super  sonitum  fluctuum*  '- 
,  Super  culmine  erat  circus  formae  Lodinis, 
Et  saxa  magna  plurimarum  virtutum  ; 
Supet  (piano)  humili  erat  campus  sine  xAagn^judine^ 


> 


darkened  brow  bends  forward  to  t&e  coast:  ke  looks  back 
to  the  lagging  winds.  Hiss  hair  is  disordered  on  his  luck. 
The  silence  of  the  king  is  terrible  i 

Night  came  down  on  ^the  sea ;  Rotha*s  baj  received  the 
ship.     A  rock  bends  along  the  coast  with  all  its  echoing 
wood.    On  Hhe  top  is  the  circle  of  Lods^  the  mossy  ttooe  ' 
ef  power !  A  narrow  plain  spreads  beneath,  covered  with 
M  £ 
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Agus  feur  is  craobh  ri  cuan ; 
Craobh  a  bhuain  a'  ghaoth^  '^  i  ard^ 
O  iomall  nan  cam  gu  raon. 
Bha  gorm-shiubhal  nan  srutfaa  thall^ 
Is  osag  mhall  o  chuan  bha  faoin. 
Dh'  eiricb  gath.  a  dharaig  liath ; 
Bha  fleagh  nan  triath  ab  an  fhiaoch  f 
Bha  br6n  air  anam  righ  nan  sgiath  ^ 

Mu  cheannard  charraig  chiar  nan  laocfaC 

Db'  eiricb  t6  gu  mall  1$  fann ; 
Thuit  suain  nach  gsnH  m\t  cheann  nan  triath  , 
Bha  'n  dogaide  a'  boilUgeadb  thall ;. 
Bha  'n  teine  call  a  neart  san.  Usliabh* 
Cba  robh  ctdal  ma  ahuil  an  righ  ^ 
Dh'  ^Fcb  e  am  f<Aiim  a  chruaidh, 
A  ahealladh  air  carraig  nan  stuadh. 

Db'  isUcb  teine  fada  thall, 
A'  ghealacb  dcarg  is  mall  sun  ear* 
Thainig  osna  nuas^  o^i  cham ; 
Air  an  sgiathaibb  bha  s&mhla  fear. 


grass  atld  .aged  trees  which  the  midnight  wiods^  ia  theyr 
wrath,  had  torn  from  the  shaggy  rock.  The  blue  course- 
qf  a  stream  is  there :  the  lonely  blast  of  ocean  pursue  the 
thisde^s  be^rd.  The  flame  of  three  oaks  arose :  the  feast  is 
spread  around :  but  the  soul  of  the  king  is  sad  for  Carrie* 
thura's  chief  distrest. 

The  wan,  cold  momi  rose^  in  the  cast*    Sleep  descendied' 
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£t  gramen  et  arbor  juxta  oceanum ;   .        . 

Arbor  quam  avulsit  vesUus,  (cum  esset  altus)  atque  eo 

Ab  eztremo  ^axetoram  ad  planitiem.  .     .    X^^f 

Erat  cacmleus  carsus  rivorum  ex  ad  verso, 

lEt  aura  lenta  ab  (»ceaiio  qui  erat  (tranquillus)  inauv?. 

Surrexit  radius  (lucis)  a  quercu  cana ; 

Erat  epulum  heroum  super  eric& ; 

Erat  ^lor  supo:  ^xAboo  regis  djpeorum 

Ob  (du£f m  9iHmii«im)  caput  a^tum  rupis  fiiscae  bellato- 

Surresdt  hjokz  le&t^  et  languide ;  i    £rum. 

Cecidit  sopor  baud  parcus  pirca  caput  herou|)»^ 
Erant  eorum  galeae  (fdeudente^  ex  adverso  ^ 
Erat  ignis  amittem  suas  Tires  in  ^livo* 
ilaud  erat  somims  .circa  oeulum  regis.^ 
Surrexit  ille  in  strepitu  svae  durae^^rmaturaf ^ 
Ejus  proq)ectu  (verso)  5Uper  rupem  fluctu^im. 

Sub^edit  ignis  procul  ex  ad  verso,  . 
JjutA  nitili  et  leuti  in  ori^nte. 
Venerunt  fiamina  deorsum  ab  saxeto  ^ 
Super  eorum  aUs  erat'/simulacivnx  viri^ 


j^n  the  yattths.  Their  blue  hdmcts  gUtter  to  the  beam; 
die  ftdiog  fire  decays.  But  sleep  did  not  r<pst  on  tbc  kbgc 
he  rose  in;  the  midst  of  bis  armSj(  and  slowly  ascended  the 
}ull,  to  behold  the  fla^e  of  Samo's  tower. 

The  flame  was  dun  and  distant;  the  moon  hid  her  red 
face  in  the  east.     A  blast  came  from  the  mouiitain^  on 
^  wings  w«ia  the  spirit  of  Loda«     He  c^tae  to  liis  place  in 
M3 
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Cnith  Loduinn  son  lear  gain  tuar. 

Thainig  c  gu  'chomhnuidh  ftin, 

A  dhubh  shleagh  gun  fheum  *na  laimh, 

A  dheargr  shuil  mar  thelne  nan  speur^ 

Mar  thominn  an  t-delbh'  a  ghuth 

An  diibhra  dubli  fada  thall. 

Thog  Fionnghal  san  oidhch'  a  shleagb  | 

Chualas  anils  a*  mhagh  a  ghainn. 

A  mhic  na  h-oldhche,  o  mo  thaobh ; 
Gabh  a'  gbaoth  agus  bi  falbh  ! 

C'uim  thigeadh  tu  m*  f hianuis,  fhir  fhaoiit. 

Do  sh^mhla  cho  baoth  ri  d'  iirm  ? 

An  eagal  dhomhsa  do  chruth  donn, 

Fhuathals  nan  crom  tb'aig  Loduinn  ? 

^  lag  do  seiatb  *s  do  nial  nach  trom. 

Do  chlaidbeamh  lorn  mar  thep  air  mdr-thonn^ 

Cu!ridh  osag  iads  as  a  ch^ile^ 

Agus  sgaoflear  thu  ftin  gun  diil. 

As  m'  fhianuis,  a  dhubh-mhic  nan  speur ; 

Gairm  d'osag  dhuit  fhcin,  's  bi  falbh  ! 


his  tercors,  and  shook  his  dusky  spear.  Bis  ejes  ^{^oar 
like  flames  in  his  dark  &C6 ;  his  voice  is  like  distant  Chtm- 
der.  Fiimd  advanced  his  spear  in  ni^ht,  and  raised  his 
voice  on  high. 

Son  of  night,  retire :  call  thy  winds  and  fly !  Why  dost 
^l^m  come  tp  my  presence  with  thy  shadowy  arms !  D« 
I  fear  thy  gloomy  form,  spirit  of  dissi^l  liod»?  W^  is 
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Fomu  Lodurii  in  aeqiiore  sine  colore.^ 

Venk  ilk  ad  habitationem  suam  ipsius. 

Ejus  nigr&  hasta  *  sine  vi  in  ejus  manu,  ' 

£jiis  rutilo  oculo  instar  ignis  coelocum, 

Instar  tonitrib  xJivi  ejos  voce 

%n  obscuritate  atra  procul  ex  adverso. 

Sustulit  Fingal  in  nocte  •suam  hastam ; 

Aoditus  est  in  campo  ejus  clamor. 

Fili  nictis^  (^bsiste)  a  meo  latere ; 
Capesse  ventum  et  esto  abiens  ! 
'Qaare  venias  tu  in  meum  conspectamy  vir  vane, 
'Tuo  simulacroaeqne  inani  ac  tua  (sunt)  anna? 
An  «ietus  nuht  tua  forma  subfusca, 
O  larva  ciroorum^  qui  sunt  Lodinis  ? 
Infinnus  est  tuus  djpeus-et  tua  nubee  baud  gravis. 
Tuns  gladius  audus  (est)  instar  ignis  super  magno  fluctu  • 
Mittet  flamen  ea  ex  se  ipmi  (i.  e;,.  disperget  ea) 
j£t  dispergeris  tu  ipse  sine  mori. 
£  meo  conspectu,  niger  fili  coelorum; 
Voca  tuum  flamen  »d  te  ipans^  et  esto  abiens ! 


tby  shield  of  clouds :  feeble  is  that  meteor,  thy  sword ! 
The  blast  rolls  them  together  ^  and  tl^ou  thyself  art  lost. 
Fly  from 'my  presence,  son  of  night!  call  thy  winds  and 
iyi 

f  lDt^^i|pretatjonit  J^nae  auctor  lectorera  mooendum  eenset  Tocem  existent 
U  Tel  exUtettHbiu  plemmque  subintelligi,  ubicittKpie  ponitur  ftblatiTUt  abaoHitti^ 
^yw  qUo  Yerln  cujus^uam  partictpio  espresso.  '  . 
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Ancoireadhtumi  feiiiom'dinQai?    « 
Thuirt  an  guth  trom  si's  f  asa  f  uaim* 
Dhomhsa  dh'aomas  £eaGbd  naa  scNia ; 
Seallam  o  m*  thorn  air  aa  Udnagh, 
Is  tuitidh  lad  mar  luatb  pam  f  biaania ; 
O'm  anail  thig  osag  a*  bhais* 
Thig  mi  mach  gu  b<!ranl  air  gaoitb  i 
Tha  Aa  stoirm  a*  taomadh  shuas, 
Ma*m  mhala  f  huair  fo  ghruaim  gun  ti»r. 
'S  ciuin  mo  chftmbmiidb  aans  na  neoil. 
Is  taitneach  raoin  mb6r  mo  shuain, 

Gabhsa  c6mhnuidh  n»  do  raoin^ 
Thuirt  righ  nacb  Vfhaoin,  's  alamb  air  beirt: 
Neo  cuimhnich  mac  Cbumhail  air  raon^ 
^3  lag  do  thanaa; — '$  mor  mo  neart. 
Na  ghlnaia  mi  mo  cheum  o'n  bhcian 
Gu'd  thalla  £€isi^  air  caon  is  ciuin? 
Na  thachair  mo  shleagh  am  bhcilfeom. 
An  truscan  nan  speur  ri  guth 
Fuathais  dhuibh  aig  crom  chxuth  Loduinn  ? 


,Z>ost  tboQ  force  me  £rom  mj  place  i  replied  tbe  boUow 
voice.  The  people  bend  before  me,  I  turn  the  battle  in 
the  field  of  the  brave.  I  look  on  thd  nationa,  and  they 
vanish:  mj  nostrils  pour  the  blast  of  death.  I  come 
abroad  on  the  winds:  the  tempests  are  before  my  face. 
But  my  dwelling  is  calm  above  the  clouds;  the  fields  of 
my  rest  are  pleasant. 
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An  mitteres  tu  0ie  ips^tD  a  meo  clreo  ? 
Dixit  vox  gravi9  ctujus  ernt  maxime  indislincttis  soniis. 
Mihi  cedttiit  exercims  hdxmm ; 
Despicio  de  mco  tumulo  super  populuiti, 
£t  cadent  illi  ut  cinercfi  in  meo  conspectu  i 
£  nifio  halitu  venit  flamen  morte. 
Prodeo  ego  foras  in  altum  super  vento ; 
Sunt  procellae  se  fuAdentes  supra^  {lore« 

Circa  meum  supercilium  frigidum  subtorvitate  sine  co^ 
Est  tranquilhttu  meum  domicilium  in  uubibus. 
Sunt  jucundi  cajnpi  magni  mei  soporis, 

(Fac)  cape  co'mmorationem  in  tuis  campis,  '    * 
Dixit  rex  qui  non  erat  vanus,  et  ejua  manu  super  telo : 
Sin  minus  recerdare  filium  Comalis  in  campo ; 
Infirmumesttuumspectrum;— ^stmagnummeismrobiir* 
An  nfiovi  ego  meum  passum  e  monte  ' 
Ad  tuam  aulam  ipsius,  in  campo  qui  est  tranquillus^ 
An  occurrit  mea  hasta  in  qua  est  vis^ 
In  amictu  coelorui^  voci 
Larvae  nigrae  ad  circum  formae  Lodinis  ? 


Dwell  in  thj  pleasant  fields,  said  the  king :  Let  CombaTft 
son  be  forgot.  Do  my  steps  ascend,  from  my  hills,  i«to 
thy  peaceful  plains  ?  Do  I  meet  thee,  with  a  spear,  on  thy 
cloud,  spirit  of  dismal  Loda  ?  Why  then  riost  thou  frowA 
on  me?  why  shake  thine  airy  spear?  Thou  frownest 
in  vain :  I  never  fled  from  the  mighty  in  "war.  And 
shall    the     sons    of    th^    wind    frighten    the    king    of 
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C*aim  tbog  thu  do  mhala  le  groaim  ? 

C'nim  chnthadh  tu  shuas  do  shkagh ! 

*S  beag  m'  eagal  ri  d'  chdmhra,  fhir  f baoiii. 

Cha  d'  tbeiqh  mi  o  sUoagh  ta  mhafrh ; 

C^  aim  theklieadh  o  shiol  nan  gaodi 

Sar  ghaisgeach  aach  fumn,  righ  Mhdirbfaeiiia  .^ 

Cbateich!  Tha  fhios,  gun  bhi  daU 

Air  laigse  do  l^daihe  an  eath» 

Teich  gu  d'  tMr,  a  fhreagair  an  cnidi ; 
Teich  air  a'  ghaoith  dhuibh ;  bi  fatbh, 
Tha  'n  osag  an  crodhan  mo  Uimhe  | 
^  learn  aatar  is  spaim  nan  stoirm  ( 
rS  e  righ  na  Sorach  mo.mhac  £iin ; 
Tha  *aomadh  sa^  bheinn  dha  m'  tfaaar  $ 
Tha  a  charraid  aig  carraig  nan  caud^ 
Is  cois'nidh  gun  bhaud  a^  bhuaidh* 
Tdch  gu  d'  thir  f  h^  a  mhk  Chumhail, 
No  fairich  gu  dubfaach  m*  fhearg. 

Thog  e  gu  h^ard  a  ihleagh  dhorch'  ^ 
Dh'aom  a  gu  borb  a  eheann  ard; 


Morven?  No:  he  knows  the  weakness  of  their  arms. 
Fly  to  thy  land^  replied  the  form :  receive  the.wind^  and 
fly  1  The  blasts  are  in  the  hdttow  of  my  hand :  the  course  of 
the  storm  is  mine.  The  king  of  Sora  is  my  son,  he  bends 
at  the  stone  of  my  power.  His  battle  Is  around  Carric- 
thura;  and  he  will  prevail!  Fly  to  thy  land,  son  of 
Comha!,  or  feel  my  6aming  wrath ! 
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S^are  elcvisd  tn  tuum  supercilium  cum  torvitatc ! 
Quare  quas^s  tu  ^pr4  tuam  ha^m  ? 
Est  cxigntls  mettsinctus  ad  tutnn  sermonen^vir  inanis. 
Haud  fugi  ego  ab  cxcrcitu  inacic ; 
Quare  fiigiat  i  semine  ventomm' 
Eximius  bellator  hand  vanus,  rex  Morvenis? 
Haud  fugiet !  Est  illi  notitia,  si  non  sit  coecus, 
De  infirmltate  tuae  mands  in  conflictii, 

Fuge  ad  tudm  tetram,  respondft  formm^ 
Fuge  super  vcnto  atro ;  esto'aWens.  ' 

Est  flamen  in  voU  meae  xnanilis ;     ' 
Sunt  mihi  iter  ct  -m  procellanim ; 
Est  rex  Sorae  mens  fiUus  ips!ns  -, 
Est  eju^  genuflexio  in  monte  ad  meam  speciem ; 
'  Est  ejus  pugna  ad  nipem  centuriarum^ 
Et  reportabif  sine  injurii  vtctoriam. 
Fuge  ad  tuam  tertam  ipsius,  fiH  Comalis, 
Ant  experire  aterrime  meam  iram. 

Sustulit  iUe  in  altum  suam  hastam  atram; 
Inc:linavit  ille  barbar^  sutmi  caput  ardnnm ; 


He  lifted  high  hk  shadowy  spear !  he  bent  forward 
his  dreadful  height.  Flngal  advancing,  drew  his  sword; 
the  Made  of  dark-brown  Lutk>«  The  gleaming  path  of 
the  steel  winds  -through  ^e  gloomy  ghost.  The  form 
fen  ^apeless  into  air ;  like  a  column  of  smc^e,  which 
tbc  staff  of  the  boy  disturbs  as  it  rises  fixmi  the  half* 
extin^;mflh^  funucce. 
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Ghtbh  Fionoghal  'na  aghaidh  le  colg^ 
A  chlaJdheamh  glan  g<^m  'na laimhi 
Mac  an  Luiim  bu  chiar<«dhubh  gn|^db« 
Ghluais  solus  na  croaidhe  ro'  'n  taibha% 
Fuathas  don  a*  bbaU  £»  gfaruaioiu 
Thuit  esa  gun  chntth  's  e  Aall, 
Air.gaoith  nan  dubh  diarn ;  mar  saouici 
Bhriseas  6g^  is  bioran  'na  liimh, 
Mu  thcallach  na  spalm  's  na  miiig* 

Scread  fuathas  chruth  Loduinn  sa*  bheinn, 
*Ga  thional  ann  filn  sa*  ghaoitb* 
Chual*  Innis  nan  tore  am  fuaim ; 
Chaisg  astar  nan  stuadh  le  fiamh ; 
Dh'  ^irich  gaisgich  mhic  Cbradiail  nam  buadb^ 
Bha  sleagfa  's  gach  laimh  shiwis  san  t^sliablu 
C  aite  bheil.e  ?  's  am  ficarg  £o  gbruatm| 
Gach  maile  n  foaim  m*a  thriath, 

Thainig  ri  a  mach  san  ear  ^ 
Thill  ceannard  nam  fear  'na  airm^ 
Bha  aoibhneas  air  oig*re  san4ear  ^ 


.The  spirit  of  Loda  shrieked,  ax,  rolled  into  himself^ 
lie  rose  on  the  wind.  Inistore  shook  at  the  sound. 
The  waves  heard  it  on  the  deep.  They  stopped  in  their 
course  with  fear:  the  friends  of  fingal  started  at  once^ 
and  took^  their  heavy  spears.  They  missed  the  king: 
thej  rose  in  rage ;  all  their  arms  resound ! 

The  moon  came  fbrth  in  die  east.  Filial  returned  in  th^ 
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(Ivit)  cepit-viam  Fingal  advorsus  ejus  f&eietn  cum  feroci^. 

Ejus  gladio  puro  cq^eruleo  ia  ejus  manu ; 

Filio.Lunonis  cujus  erat  fusco^fttra  g«Btt« 

Ivit  lux  duri-gladii  per  spectrum^ 

Larvam  vilem  mortis  sub  tetiiiitate. 

Cecidit  ilia  (larva)  sine  forma  et  esL  ex  adverso^ 

Super  vento  nigrorum  saxeton&m ;  ut  fumus 

Quern  rumpit  puer,  cum  bacillo  in  ejus  manu^ 

Circa  camiaum  luctaminis  et  atri-vaporis.        ^ 

Ejulavit  larva  fonnae  Lodinis  in  monte, 
Se  colligens  in  se  ipsasn  in  vento. 

Audivlt  Innistorca  (insula  aprorum  vel  cetorum)  sonitum  ; 
Cessavit  iter  undanun  prae  metu ; 
Surrexerunt  bellaSores  filii  Comalis  victoriarum  i 
Fult  h^ta  in  singulis  manibus  supra  in  clivo. 
J^uo  loco  est  ille  ?  Et  eorum  ira  $ub  torvitate, 
Et  unaqu^ue  lorici  sonante  circa  suum  heroa. 

Venit  lima  foras  in  oriente ; 
Rediit  summus  dux  viromm  in  sois  orniis ; 
Fuit  laetitia  in  juventute  in  aequore ) 


gleam  of  his  arms.  The  joj  of  his  jouth  was  great ; 
their  souls  settled  as  a  sea  from  a  storm.  UUin  raised  the 
vmg  of  gladness.  The  hills  of  Inistore  rejoiced.  Thtw 
flanK  of  the  oak  arose  ;  and  the  tales  of  heroes  arc 
teld. 
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Shiokidh  'n  anam  mar  mhuir  o  stoirm* 
Thog  Ullin  gu  siibhach  an  dkn,  $ 
Chual'  Innis  naa  earn  an  ceil ; 
Bha  lasair  o  ^n  daraig  Ian ;. 
Chaalas  sgeul  air  dann  nan  scod* 


Subsedit  eorom  animus  sicut  mare  ex  procelli^ 
Elevavit  Ullin  hilariter  carmen ;  . 
Aodivit  insula  saxetc^rom  melos ; 
Fttit  flamma  e  quercu  plena ; 
Audita  est  historia  de  grole  heroum- 
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CAPTAIN  A.  MORRISON'S 

ANSWERS  TO  QUERIES, 
•fRANSMITTED    TO    HIM    FROM    THE    COMMITTEE    OF    THE 
BIGHLANB   SOCIETY,   RESFECTINO   OSSIAN's  AND   OTHER 
AVdftKT  POEMS. 


To  Istj 

Captain  Morrison  replies:.  That  before  leaving  Skje, 
even  from  the  first  of  his  recollection^  he  heard  repeated, 
tod  learnt  many  poems  and  songs  respectii^g  Fingal,  Ossian^ 
and  other  ancient  heroes ;  many  of  which  were  afterwards 
collected^  arranged,  and  translated,  by  Mr.  James  Mac^ 
pherson. 

To  2d,  That  he  gave  the  Rev.  Mr.  Mac  Kinnon  of  Glen- 
darual,  before  he  went  last  time  to  America,  in  the  year 
1780^  Ossian's  Address  to  the  Sun  in  the  onginal,  which 
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being  transmitted  by  Lord  Bannatyne  and  presented^  he 
identifies^  • 

To  3//,  That  he  got  the  Address  among  Mr.  James  Mac* 
pherson's  original  papers,  when  he  was  transcribing  fairly 
for  him^  from  these  original  papers  (either  collected  by  him- 
self, or  transmitted  by  his  Highland  friends,)  as  it  stood  in 
the  poeio  of  Carthon,  afterwards  translated  and  published. 

To  4tb,  That  he  can  repeat  the  whole  of  the  poem^  given 
Mr.  Mac-Kinnon^  and  give  a  copy  of  it  in  writing. 

To  bth^  He  remembers  some  pieces  or  fragments  of  an- 
cient Gaelic  poetry  respecting  Fingal,  Ossian,  and ^  other  he- 
toes,  and  gives  a  few  of  these  as  he  now  recollects  thetn. 

To  6tbj  That  Mr.  James  Macpherson,  on  his  tou^irough 
the  Highlands  and  Isles,  was  a  night  in  his  house  m  Skin- 
nader  Skye ;  was  then  collecting  the  ancient  poems,  but 
when  in  his  house,  had  only  a  few  of  them :  that  he  gave 
him  (Captain  Morrison)  some,  wliich  he  afterwards  trans- 
lated and  published ;  together  with  fingallan  or  old  heroic 
poems,  not  published  in  his  translations,  one  of  them  Dargo. 
That  afterwards  in  London,  he  had  access  to  Mr.  Mac-, 
pherson's  papers ;  saw  the  several  manuscripts,  which  he 
translated  in  different  hand-writings,  some  of  them  in  his 
own  hand,  some  not,  as  they  were  either  gathered  by 
liimself,  or  sent  him,  firom  his  friends  in  the  Highlands, 
some  of  tliem  taken  from  oral  recitation^  some  from  MSS. 
— That  he  does  not  now  remember  all  the  persons,  who 
recited  or  sent  them;  because  he  could  have  no  doubt 
regarding  the  poems  he  was  accustomed  to  hear  from  his 
infancy :  is  certain,  that  Mr.  Macpherson  got  some  of  , 
them  from  the  Macvurichs  in  Uist,  and  some  from 
iivtS},    likely    from    tha   Fktchers    of    Glenforsa,    fa- 
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f&ous  for  a  long  tune,  for  the  recitation  apd  historj  of  svLch 
poems. 

To  lib  and/oilawifig  Queries.  That  he  saw  manj  MSS. 
in  the  old  GaeHc  character  widi  Mr.  Macpherson,  contain- 
ing some  of  th^  poems  translated^  which  MSS.  they  found 
difficult  to  read :  That  he  heard  of  such  being  in  the  coun^ 
tjry,  and  given  him :  1$  of  opinion,  that  Mr.  Donald  Mac- 
Queen^  minister  of  Trottemess,  Skye,  a  good  Gaelic  scho- 
lar, gave  some  of  them :  How  old  the  MSS.  were  cannot 
say ;  but  fron|  the  character  and  spelling  seemed  very  an- 
cient. 


General  Observations  hy  Copt.  Morison  on  the  foregoing 
Subject. 

--Was  intimately  acquainted  with  Mr.  James  Macpher- 
son'sabiUties  and  knowledge  of  tbeGaelic  language :  Admits 
he  had  much  merit,  in  collecting,  and  arranging,  and  trans- 
slating  ;  but  that  he  was  no  great  poet,  nor  thoroughly  con- 
versant in  Gaelic  literature ;  So  far  from  composing  such 
poems  as  were  translated,  that  he  assisted  htn)  often  in  un- 
derstanding some  words,  and  suggested  some  improvements : 
♦That  he  could  as  well  compose  the  Prophecies  of  Isaiah,  or 
create  the  Island  of  Skye,  as  compose  a  Poem  like  one  of 
Ossian's :  That  there  are  many  other  such  poems,  which 
Mr.  Macpherson  did  not  collect,  and  collected  some  which 
he  did  not  translate  \  but  made  'his  choice  with  proper 
taste:  That  the  Address  to  the  Sun  in  the  Poem  of  Car<^ 
thon,  wanted  two  lines  in  the  original,  which  neither  Mr. 
Macpherson,  nor  any  body  else^  could  supply,  nay  sijpply 
any  thing  like  them. 

N 
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Capt.  Morison  adds  farther,  That  amidst  all  the  |>oetr]ry 
he  saw  or  heard,  he  could  as  easily  distinguish  Ossian's  frohi 
that  of  others,  by  specific  marks,  as  he  could  Virgil's  from 
Ovicl  or  Horace. 

That  the  poetry,  of  the  Highlands  can  he  traced  back 
many  hundred  years ;  and  ercry  species,  as  well  as  crvery 
period,  distinguished  from  one  another:  So  that  no  diffi- 
culty can  remain  in  assigning  Ossian  his  own  station  and* 
aera. 

Greenoci,  'Itb  Jan,  ISOl.  , 

i 

In  the  above  Replies  to  the  Questions  of  the  Honourable 
the  Highland  Society  of  Scotland,  respecting  the  Poems  of 
Ossian,  and  other  ancient  Puems  relative  to  Fingal  and 
other  ancient  Heroes ;  and  in  these  General  Observations, 
I  declare  what  I  know  to  be  true,  and  now  aver  the  same 
l^efore  these  gentlemen,  Mr.  Donald  Martin  merchant,  and 
Mr.  Donald  Shaw  ship-chandler,  Greenock ;  As  also,  that 
J  have  given  the  Rev.  Mr.  Irvine  a  true  and  faithful  copy 
«f  Ossian's  Address  to  the  Sun  in  the  original,  and  some 
other  fragments  of  Ossian's  Poemst     Witness  whereof, 

Alex,  Morisow • 
7).  Marti  ft  ^  witness, 

J)on,  Sbaiv^  witness. 
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PASSAGES  OF  THE  OttlGINAL  Of  GAUL, 

From  Dr.  Smith's  Sec^  P^ana^   together  with  Leaba 
Ghuill:  Received  b j  ^  Conunittee  firom  the  Rev« 


rs  ACH  tiaxnhaidh  tosd  so  na  boiche, 
^S  i  taosgadh  a  duiVneoil  air  gleantai'1 
Dh'  aom  suain  air  iuran  na  seilge 
Air  an  raon,  *s  a  chA  r'a  ghliln. 
Clanna.nan  eliabh  tha  e  niaga* 
Na  aisling,  's  a  shuain|;a  threigsina. 

Caidlibh,  n  fhtanngl  an  3gios9 
^S  gach  reul  a*  direadh  nan  aonach  ^ 
Caidil  a  lu'-chein  luaith^ 
Cha  dean  Oisian  do  shuain  a  dhusga'^ 
Tha  mise  ri  faireadh  am  aonar^ 
Is  caomh  leam  doille  na  hdiche  ^ 
N  2 
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'S  mi  'g  imeachd  o  ghleaxman  gu  gleannan^ 
Gun  f  kiughair  ri  madalq  no  soillse. 

Caomhainn  do  sholus,  a  Ghrian^ 
'S  na  caith  co  dian  do  lochrain ; 
Mar  righ  na  Feinne,  's  faoilidh  tanam, 
Ach  crionaidh  fathasd  do  mhor-chuis. 
Caomhainn  lochrain  nam  mile  lasair, 
Ad  ghorm-thalla,  nuair  theid  thu 
Fo  d'chiar-dhorsaibh,  gu  cadal 
Fo  asgailt  dhorcha  na  hiargail. 
Cao'inn  iad  mu^n  f^g  iad  thu  taonar^ 
Amhuil  mise,  gun  aoi^  is  bl^  learn : 
Cao'inn  iad,  gun  laoch  a'  faicinn 
Gorm-lasair  nan  lochran  aillidh. 

A  Chaothain  nan  solus  aigh, 
Tha  do  lochrains'  an  trasya  fo  smal^ 
Amhuil  darag  air  criona  g«  luath 
Tha  do  phaillimr,  's  do  shluagh  air  treigsinn« 
Soir  na  siar  air  aghaidh  taonaich 
Cho  'n  f  haighear  do  aon  diu  ach  larach ; 
An  Seallama,  'n  Taura  no  *n  Tigh-mor-ri* 
Cha  'n  'eil  slige,  no  oran,  no  clarsach  ! 
Tha  iad  uile  nan  tulachain  uaine, 
'S  an  clacha  nan  cluainibh  fein, 
Cha  *n  fhaic  aineal  o'n  lear  no  o'n  fhJsaich 
*  A  haon  diu  *s  a  bharr  ro  neul. 

'S  a  Sbeallama,  theach  mo  ghaoil ! 
An  e  'n  torr  so  taos-larach. 
Far  am  bheil  foghnan,  fraoch,  is  f  olacb,  ^ 
Ri  bron  fo  shile'  na  h6iche  ? 
Mu  thimchioll  mo  ghlas-chiabhan 
Ag  iadha'  tha  c&omhachag  chorr, 
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^S  an  earbag  a*  clisgeadh  o  leabuidh, 
Ghio  eagal  ro  Oisiain  a  bhr6ia. 

Earbag  nan  cam  edsach, 
San  robh  c6nuidh  Oscair  i$  Fhlnn^ 
Cba  'a  imir  mi  fein  ort  beud» 
'&cha  reubar  thu  choidh'  le  m'lainn.— ^ 
Gu  druim.Sheallam^  ^eam  mo  lamh ; 
Tha  'n  fhardach  gun  dmim  ach  a4har ! 
larram  an  sgia  leathan  go  hioaal ; 
Barr  mo  shlei^h  bhuail  a  copan  !— 
'S  a  chopain  eigheach  nam  bUr ! 
Is  ss^r-aoibhinn  leom  fathaa^  tf  huaim^ 
Tha  e  disga'  nan  l^iithe  chaidh  seach, 
'S  a  dh'  aindeoin  aois  tha  m*  anam  a'  leunmaich^^ 
Ach  uam  smuatnte  nam  blar, 
'S  mo  shleagh  air  f  s^s  na  Inirg ; 
An  sgia  ehopach  tuille  cha  bhuail  i ; 
Ach  ciod  so  'n  f  huaim  a  dhuisg  i  ?    , 
Bloidh  ^ith' air  a  caithe*  le  haois ! 
Mar  ghealach  earr-dhubh  a  cruth« 

Sgia  Ghuill  's  i  a  t*  ailn> 
Sgia  ch61ain  mo  dheagh  Oscair  !-^ 
Ach  ciod  so  chuir  m^  anam  fo  sprochd? 
'S  trie,  Oscair,  a  f  huair-^  do  chliu ; 
Air  c61an  do  ghaoil  bidh  fonn  an  tras, 
A  Mhal.mhine  le  d'  chl^r  bi  dlii.^* 

Air  long  ea-trom  nan  garbh-thonn 
Lean  an  sonn  sinn  an  danumhaireach. 

Ach  CO  sad  air  a  charraig,  mar  cheo, 
'S  i  'g  amharc  ro  dhcoir  air  Goll, 

*  Seaa  ]>ioa-«TioQma  GfauiU,  4C^  p.  SOl» 
N3 
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A  graag  dhorsbft  sa  ghatith  lor  ftMiidra, 

'S  a  lamh  chaoin,  wmc  cobhar,  m'a  maikwn  i  ' 

*S  og  am  macan  na  huchd, 

*S  binn  a  cr6aan  na  chiaais : 

Ach  sheid  an  oMiagh  am  fonn ; 

Air  GoU,  Aoibhir-chaomh  tha  do  hiadh !  t 

*  «  « 

..A  Mhoma,  seali  mnf  o'n  aonacb. 
Bha  tanam  fein  mar  stead-shruth  bras 
Fo  chobbar  ceann-gbeal  aa  odog  garbbkieh ; 
*S  mac^sambuil  sin  anam  do  mhk. 

— Aoibbir-chaomha !  OgNEuU!— . 
Acb  ni  'm  buin  dearsanna  oa^nh  do  'n  doiniaa. 
Tba  anara  Gbuill  an  colkiiBn  a  chdraig. 
— -'S  truagh  gun  Okian  mac  Fbiibi 
Bhi  leam,  miar  an  lum  Mhic  Nuitb ! 
-—Ach  tha  m'anam  fein  na  thannas  etti' 
'S  e  leidn  na  aonar  sa  chuan  atmhor, 
A*  taoma'  mile  tpnn  air  eikan  air  chrith, 

'S  a'  marcachd  a  ris  an  cobhan  na  ga<Mthe.t 

«  •  « 

Ciod  so  chum  thu^  ghraidh, 
Seach  c^ch  an  I  na  freoine  ? 
Mise  dubhach  air  aoma  chreag, 
'S  mac-thallaidh  a'  freagairt  dom'  chira* 
-^Nach  feuda  tu  pilleadh  a  nis 
Ge  d'  thigeadh  ort  anra  cuain. 
Is  tuigh  bhi  ri  leanabh  do  ghaoil 
A  thaomas  leam  oaia  gu  cruaidh. 
'S  truagh  nach  duine'  tu,  ghaoil, 
Fuaim  bhristeach  tainme 


t  Ibid.  p.  as.  ^ibid.p.28. 
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O  bhcul  Oguill,  gu  d'  ghreasad : 
Ach  *s  eagal  learn,  feia  nach  pill  thu.  * 
*  >  *       ' 

Mar  cbolum  an  carraig  na  h  Ulacha^ 
'S  i  solar  dhearca  da  hal  beag, 
'S  a'  pilltin  gu  trie,  gun  am  blasad  i  fein, 
Tra  dh'  eireas  an  tseabhag  na  smuainte  j 
B'  amhuil  a  phill  tri  uaire  *n  Aoibhir, 
»S  a  hanam  mar  tbuinn  air  a  luasga' 
Bho  bhair  gu  bair,  's  an  doinionn  a'  9eide% 
Tra  chual  i  gutb  br6in  o  gb^ig  na  tragha.  t 

•  *  *  , 
Tbogas  a  chlogaid ;  cbunnas  a  chiabhan, 

Na  'n  inra  fiar  am  fallas. — 
Dh'  eiricb  mo  bhuirich  fein, 
'S  thog  esan  air  eigin  a  sbuil 
Thaini*  'n  teug,  mar  smal  na  greinc  j 
Tuille  cha  leir  dbuit  tOscar ! 

Tha  ailleachd  Aoibbeir-chaomba  fo  smal, 
»S  barr  sleagh  aig  a  mac  gun  smuairean, 
B'  fhann  a  guth  j  bm  tearc  a  raite, 
Tbogas  fein  le  m'laimh  asuas  i : 
Acb  leag  i  mo  bhos  air  ceann  a  mic, 
'S  a  hacain  gu  trie  ag  eiridh.  % 

♦  «  * 

Cairibb,  a  chlanna  nan  tend, 
Leaba  Gbuill  's  a  dbeo-greine  la  ris  i 
Far  am  faicear  innis  o  cbein 
Is  gcugan  OS  aird  ga  sgaile*. 
Fo  sgei  na  daraig  is  guirme  bla. 
Is  luaithe  fas,  's  is  buaine  dreach, 
A  bhriicbdas  a  duiUeaeh  air  anail  na  frois, 

•  Ibid.  p.  30.  t  IWd.  p.  32.  t  H)i^  P'  5<?^ 
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1S4        EXTRACT  FROM  LEABA  GHUILt. 

'S  an  raon  m'an  cuairt  di  setrgfa. 
^    — A  duilleach  o  iomall  na  tire, 
Chitear  le  eoin  aa  tsamhraidh ; 
Is  luidhidh  gacli  eun  mar  a  thig 
Air  banraibh  f  na  g6ige  urair. 
Cluinnidh  GoU  an  oeilear  na  cheo^ 
.     'S  oighean  a'  seinn  air  Aoibhir-chaomha : 
'S  gu5  an  caochail  gach  ni  dhiu  so, 
Cka  sgarar  ur  cuimbne  bbo  cheile. 
— ^Gu3  an  crion  gu  luaitbre  a  cblacb^ 
'S  an  searg  as  le  h  aois  a  gheug  so, 
Gus  an  sguir  na  srutbain  a  ruith, 
'S  an  deagh  matbair-uisge  nan  sleibhtean ; 
^       Gus  an  caillear  an  dilinn  aois 

Gach  filidh,  's  dan  is  aobhar  sg^il ; 

Cha'n  f  heoruich  an  taineal  ^*  Co  mac  Morna  ? 

'*  No  Cia  i  c^niiidh  %  Ghuill  nan  lu-chon*  ?'» 


i.EABA  GHUiLt.     From  Mr.  M'Diarmid. 
O !  Cairibfi,  a  chlanna  nan  t^ud, 
Leaba  Ghuill,  's  a  dheo-greine  laimh  risy 
Far, an  comharraichear  a  leaba  an  cein, 
Ge  d*  robh  geuga  arda  'ga  sgaile  j 
Fo  sgeith  na  daraig  a's  guirme  blath. 
Is  luaithe  f%s,  's  is  buaine  dreach 
A  bhruchdas  a  duilleach  air  anail  na  frois* 
'S  an  raon  mu*n  cuairt  dhi  seargta, 
A  duilleach  o  iomall  gach  tire 
Chitear  ,le  eoin  an  tsamlinridh 
'S  luidhidh  gach  eun,  mar  a  thig, 
Air  banraibh  Geige  na  Strumoin. 
Cluinnidh  GoU  an  ceileir  'na  chcp, 
\S  oighean  a  seinn  air  Eibhir-cfaaomha, 

•  Ibid  p.  38. 
t  «/.  geige  na  Strumhoin.  f  ak  Bigh  na  StnunhoiD. 
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▲Bn&ESS  TO  THE  SUIT;  lft| 

^S  gus  an  caochail  gach  ni  dhiubh  so 

Cha  sgarar  bhur  cuimhne  o  cheUe. 

Gus  aa  crioo  gu  hiaithre  a  chlach 

^S  gus  an  searg  as  le  aois  a  Gheug  so, 

Gus  au  ^guir  na  srutfaain  a  ruith 

'S  gus  an  d^ibh  mathair<^uisge  nan  sleibhte^ 

Gus  an  caillear  san  dllinn,  aois 

Gach  Filidh,  's  ditn,  a's  aobhar  sgeil 

Cha^n  fheoruich  an  taineal,  Co  mac  Moime^ 

No  c'  iite  'n  comhnuidh  Riogh  na  Strumoin* 


3.   ORIGINAL  OF  OSSIAN's  ADDRESS  TO  THE  SUN  IN" 

CARTHON.     From  the  same. 

O !  'UsA  fh^  a  shiubhlas  shuas 

Cruinn  mar  Un  sdath  chruaidh  nan  triatfa, 

C'as  tha  do  dhearsa  gu'n  ghruaim^ 

Do  shohis  ata  buan,  a  Ghrian  ? 

Thig  Au  'na  d'  sdlcadh  threin, 

Is  faluichidli  KiSi  an  triall,     . 
/•  7.  Theid  G^lach  gun  tuar  ohi  speur 

'G  a  death  f  ein  fo  stuaigh  san  lar. 

Tha  'Us'  ann  a  d'  astar  amhain, 

Co  tha  dina  bhi  na  d  ch6ir  ? 

Tuitidh  darag  o'n  chruaich  aird, 

Tuitidh  earn  fo  aois  a's  scorr ; 

Traighidh  a's  lionaidh  an  Cuan, 
/.14.Caillear  shuas  an  Rd  san  speur; 

Thusa  d'  aon  a  chaoi  fb  bhuaidh 

Au  aobhneas  do  sholuis  f  ^in. 

'Nuiir  a  dhubhas  m'to  domhans  toirm^ 

L^  Torrunn  borb,  a's  dealan  hearth' 

Scalaidh  tu  'n  a  d'iil'  o'n  toirm 

Fiamh  Giiire  am  bruailean  nan  spear  I 
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j«0  ABBi^ma  T^  rw  amr* 

Dhomhsa  ib0L  do  eiiolus  &oiii* 

'S  nach  faic  mi  a  cbaoi  do  j^uv^ ! 

Sgaoleadh  C^  |ia  dfbhui'  ci^bh 

Air  aghaidh  imui  Niial  s^  Eat 

No  'nuair  chritheas  ajon  aasi  lat 
1.26.  Aig  do  dhorsaibh  ^yar  oir  lear. 

'S  maith  dli'  f  he^ta  gam  b^cil  thu  %  mlsc  fein 

'S  an  am  gu  treuiH  '3  gu'n  f  faeim  a^  ai% 

At  bhadhnaidh  a  tearna  o|a  «p^ar 

A  stabfaal  le  ch^ile  gu  *n  oeana. 

Biodh  Aoibbneas  ort  fein,  a  Gbrian ! 

'S  tu  neartmbor,  a  Thriath,  a*  d'  oige, 
/.33.'S  dorcba,  mi-thaitneach  an  Aois, 

Mar  sbolus  faoiii  an  Re  gun  cbail, 

'S  i  sealtuinn  o  neoil  air  an  raon, 

^S  an  liatb-cbe6  air  thaobb  naa  cam^ 

An  oasag  o  thuath  air  an  rith ; 

Fear  siubhail  fo  bbeud^  's  e  nali. 


'  Capt.  Morrison's  copy  of  tbe  above  Address  to  ibe  Sun 
differs  only  in  tbe  7tb9  I4tb,  Sdtb^  SSd,  S4/lbj  and  35di  lines^ 
wbich  in  Capt.  Morrison's  are  as  under: 

/•  7.  A  gbealach  ga  dubbadfa  san  apeur. 
14.  Falaichear  sbuas  an  reul  0an  ajieur^ 
26.     Le  do  dheirse  ciar  ar  leaar« 

33*     Is  bronadi  mi^tfaaitne^h  an  aois 

34.  Mar  gbealaich  f  haoin  san  speur 

35.  A  raitb  fo  neul  ar  a  raou. 
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iZTKACT^Wt^  0«|Cbn?AL8« 


4.  ORIGINAL  or  TH£  ADDRESS  TO  THE  SX7N  IN  CARRICTHURA. 

From  tl^e  \ 


An  d'  fhag  thu  gorm  a»t»r  n^  i^peiir^ 

A  mhic  gu'n  bbeud  is  drbiwi  «ji«kh, 

Thft  deirae  m  hoicko  ikmx  fmm, 

Agus  p^Uuiim  do  di)o9  aaal«r. 

Thig  na  stuaigh  oraV  ciu^  |pa  mtU 

A  choimhead  an  fhir  a's  gkwie  |^aktb ^ 

A  togail  fo  eagal  an  ceann ; 

Re  d'fhaicinn  co-a^  a'  df  shoaia 

Theich  iadsa  gu'n  tuor  o  d'  j4iaobh» 

Gabhsa  cadal  'n  a  do  chos, 

A  Ghrian  !  a's  pill  an  tos  le  aoiUiaeas* 


5.  EXTRACT  FROM  THE  ORIGINAL  OF  FINAN  AND  LORMA^ 

in  Dr.  Smith's  Seau  Dana, 

^  Tha  *n  taonach,  a  bhaird^  ro-gheal. 
Is  faileas  na  r^  air  Caothan,  ^ 

Taibhsean  an  tsleibh  a*  labhairt, 
'S  guth  thannas  an  luib  na  gaoithe. 
Acb  *S  caochla  cruth  am  bheil  ar  beachd, 
Da  dhuisneul  am  feachd  na  hoiche ; 
Ta  'n  imeachd  air  Albha  nam  boc, 
'S  an  ciabba  clearc  air  osonn  an  aonaiclu 
Le  aon  diu*  doilleir  tha  dh^  chii,    ^ 
'S  a  bhogha  iughrach  dorch'  air  lagh^ 
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til  UTRACTS,  ETC. 

Bbo  sUios  na  h6igh  tha  sruthan  daithte^ 
A  falluing  dearg  's  a  haghaidh  brdnach.*' 

Cum  air  tais,  a  ghaotb. 
Gas  am  faic  sinn  aogas  na  deise^ 
Na  sguab  ad  ^obul  arami  iad, 
'S  na  sgap  air  faondra'  am  maise. 
— «Thar  ghleann  na  luachrach  '^cntaUh  nan  ^de^ 
Ta  'n  leomnaich  feadh  iknraidh  a  cheo ; 
A  bhaird  aosda  nan  linn  a  thr^ig, 
Co  iad  ri  am  dhoibh  bhi  hcoi 

'S  phiU  na  blia'naidh  a  bha ; 
Tha  m'  anamsa  ]kn  d'  an  ce<^ 
Mar  chaoiran  thonn  a  bhios  an  ciih 
Ri  uair  sfaaimhe,  ta  'n  ceum  do  m'  choif. 
—A  chlanna  Mhoime,  's  caomh  learn  nr  dan. 
Is  cian  fhuaim  o  chlaraibh  Sheallama*. 


*  S«ui  Dai»-»Dan  Clainoe  Mhuiroei  4to,  p.  60. 
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No.  XV. 


PASSAGES 

XXTRACTtD  VEOM 

ANCIENT   GAELIC   POEMS^ 

IN  THE  FOSSES^ON  OF  THE  COMMITTEE  ^ 

fflTH 

A  LITERAL  TRANSLATION, 

BT  BR.  DONALD  SMITH; 

compared  with  Parts  of  the  Epic  Poem  of  Fikoai^ 
As  published  by  Mr.  M^Pherson. 
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UO  COMFAEIfiOy 

13 AOL  a  bba  faire  na  toiime 
At  an  eirgheadh  btmmean  arda, 
Ghluais  gu  liiath  dhairis  mar  tharla(«)« 

^  Eirigh,  a  righ  na  Teamhra ! 
Chi  mi  loingeas  mor,  se  labhram^ 
Lomlan  nan  cuan  is  e  clannach 
Do  loingeas  mor  nan  aUambarach. 
Ma  se  an  Garbh  *  mac  Stsdrn  a  ta  aan, 
Ondhreag  namhara  ro  gharg, 
Bheir  e  leis  ar  geill  thar  muir. 
Do  aindeoin  righ  fear  foinneatidi  (&)•'' 

^  'S  breugach  thu  an  diu  's  gach  aon  uair  i 
Se  ta  ann  loingeas  na  mach. 
Is  an  Fhiann%  tdaoQd  kiiH  d^^olfiair  (c)."^ 

^  Gam  be  sud  am  f^par  m^dhant. 
Is  e  na  stuaigh  alia  mara  chugain  (if). 
Chite  an  laoch  mar  aifeal  c^o  (^^), 
B'ambail  it  eninn  ^nsaich  [a  wh^idi]  (/>  , 
Ann  an  corag  nan  cathan  dltilh 
Mar  am  feur  fu  an  osiig  ehiuin  (jr)^ 


—The  scout  of  Ocean  comes,  Moran.tiie  son  of  Fithil ! 
^  Arise,"  says  the  youth^  **  Cuthullin,  arise ;  I  see  the  ships 
of  ifm.  wofh !  Maa/i  dutf  of  mea^  are  the  foe.  Manj 
the  heroes  of  the  sea-borne  Swaran.**.  ..  . 


^  An  Garbh,  the  tbidy  rrngB,  or  nigged,  is  the  name  or,  rather,  epithet,  of 
the  king  of  Lochlin,  who  came  to  invade  Ireland.  In  the  Preface  to  Mr. 
Macpher80D*8  Translation  ol  Fragments  of  Ancient  Poetry ,  the  Garve  of  hu 
text  is  cadled  Swart  han,  which  he  afterwards  changed  to  Swaran,  zs  he 
did  CucRULAiD  to  CuTHULLiN.  Swarthan  appears  to  be  of  Teuton  origin 
derived  from  Stvarty  Sveart,  Sveartan^  or  Svartiy  signifying  black  in  Swedish, 
^axoo,  and  Icelandic    It  was  equally  the  custom  of  the  Caledom.ai8  and  the 

(a)  KemL  p.  78.  st.  8.         (*)  Flet.  p.  183.  st.  1,  18.        (r)  Flet.  st.  3. 
{d)  Mr.  M'Lag.  p.  91. 1  s.  3.    (0  Kenn.  p.  154.  st.    (/)  Id.  p.  190.  tt.  5. 
(g)  Id.  pb  154,  St.  3. 
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OF 

Daol,  who  was  ^ratcHihg  the  ocean 
When  high  heaved  its  bfllows. 
Hastened  to  relate  what  occurred. 

**  Arise,  King  of  If  aura ! 
I  see  a  great  ietl  \  t  proclaim 
That  our  harhours  are  covered  with  6rewds 
From  the  mightjr  iieet  of  the  sea-borne  foe. 
If  this  be  the  Garte,  the  son  of  Stamo, 
That  terrible  vMX^'ox  destructive  in  its  coiirs^. 
He  shall  bear  ouf  captives  ovei*  sea. 
Nor  can  the  king  of  full-grown  warriors  prevent  him.*^ 

**  Thou  art  deceived  to-day^  as  thou  always  art  i 
It  is  the  fleet  of  the  hffls  that  is  there. 
And  the  heroes  of  ftngal  coming  to  our  aid.'* 

^  Their  chief  dtetefous  in  arms,  ' 
Is  a  rock  bending  over  our  shore. 
I  beheld  the  hero  like  a  spreading  mist. 
fTall]  he  seemed  fits  a  pine  of  the  forest. 
In  the  array  of  the  hosts,  close  waving 
Like  the  grass  that  is  moVed  by  the  gentle  breeze. 


**  Moran!'*  replied  the  blue-eyed  chief,  **  thou  ever  trem- 
blest,  son  of  Fithil!  Thy  fears  have  increased  the  foe. 
It  is  Fingal,  king  of  desarts,  with  aid  to  green  Erin  of 
>'  streams." 

**  I  beheld  their  chieP* says  Moran,  "tali  as  a  glittering 
rock.  His  spear* is  a  blasted  pine. — He  sat  on  the  shore  ! 
like  a  cloiid  of  mist  on  the  silent  hill ! 

*'  Many,  chief  of  heroes !  I  said,  many  are  our  hands  of 
war.  ^  Well  art  thou  named  the  Mighty  Man ;  but  ma- 
northern  nations  to  distinguish  persons  by  descriptiy*  epithets.  Hie  Nor- 
wegian Sigurd  was  named  Digri^  or  the  Thick.  William  King  of  Scots  bore 
the  synonymous  epithet  of  Garbb ;  and  Canute,  who  ruled  over  Denmark* 
England,  and  Horway,  is  known,  In  the  versus  of  Sigh  vat  his  Scold,  by  the 
lUtle  of  i)rfr/. 
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IWX  COMTAUtOlf 

^  Is  &oin  do  bharail^  gt  ro  mhoTi  JifSx 

A  treise  do  lamh  is  do  chuim^ 
Gu  dean  thu  reV  U  ar  turghuint  ^ 

Is  iomadh  laoch  a  gheibhtf  d'ar  seorta 
Nach  stuadha  tu  chaoidh  r'a  chorag  (i).^  . 

Bha  neart  a  ghidr  mar  bhair  tuiime(f)y 
**  Caite  bheil  aon  laoch  dhiubh  sin  (i)? 
Ameasg  nan  triath  tha  mi  ||  cosgairt,         ||  e 
Anns  gach  cumasg  choisgte  stri  learn  ||  (/),     H  iSruf 
Mar  choille  chrionaich  ar  ant  8h^?i]t>h, 
Is  an  osag  dhian  ann  a  car  (/»)• 

^  Mur  falgheam  fi^in  g^  d(fonachy 
Geill  ar  eagal  mo  gharbh  chdraig, 
.    Gbeibh  Eirin  4omh  fein  re  mo  linn 

Do  aindeoin  Chormaic  is  Fhinn  («)•'*  .  . 

•  •  •  «  ' 

Sin  nuair  dheirigh  an  ^  thriath 
I.e  neart  an  claidh^hcyi  is  an  sgiatb, 
Gud  fh6gra  an  talamh  teann 
Le  traidhibh  anns  an  duaidh  ||  sin.     }\uaii; 
Mar  f  hoaim  coille  re  gaoith  nan  gleann 
Bba  scleo  nan  curaidhean  co  theann. 
Seach  oiche  agus  seach  16 
Ag  iomarscleo  's  ag  ioma^ bbagh  ^ 


ny  mighty  men  are  seen  from  Tura^s  windy  walls.  ** 

Fm^ai^  Book  I.  p.  220,  221.  Lond.  1773. 

^^  He  spoke,  like  a  wave  on  a  rock,  who  in  this  land  ap- 
pears lili^e  me  ?  Heroes  stand  no^  in.  my  presence :  th^  fj^U 
to  earth  from  my  hand. 

Who  can  meet  Swaran  in  fight  ?  Who  but  Fingal,  King 
of  SelmA  of  Storms  ? 


(^)  Kenn.  CoL  L  p.  86, 87.    (/)  Kena.  p*129.  st  5-    (i)  Kena.  Cofl.  L  p.  87» 
«t2.    (/)  KeniL  p.  68.  St.  4, 5.    (at)  Id  p.  9a  st  2.    («)  Id  Coll  I.  p.  86.  L  ft/ 
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OF  FA88AOE9.  193 

**  Vain  [I  said]  is  thy  expectadoh,  mightjr  as  thou  art, 
That  the  st^rtngth  of  thj  hands  of  wai^  or  thy  prowesi. 
Can  ever  accomplish  our  destruction* 
Many  a  hero  will  be  found,  of  our  race, 
Whom  thy  battle  shall  never  bend." 

He  spoke  with  the  force  of  a  breaking  wave, 
^^  Where  shall  one  hero  of  those  be  found  ? 
I  {Mrevail  over  the  mighty ; 
Their  batth  yields  in  my  presence, 
As  the  decayed  grove  of  the  mountaiil 
Before  the  rapid  sweep  of  the  whirlwinds 

If  I  do  not  receive,  wiA  consent. 
That  submission  which  the  dread  of  my  fUrious  strife  rc- 
I  shall  possess  myself  of  Erin  for  life  [quires. 

In  defiance  of  Cormac  and  of  Fingal.'^ 

•  •  •  s 

When  the  two  chiefs  arose 
In  the  strength  of  their  swords  and  their  shields, 
The*solid  earth  was  removed  by  their  heels 
In  the  terror-raising  contest.  U^7^ 

As  the  sound  of  a  wood  which  opposes  the  wind  of  the  val- 
Was  the  struggle  of  the  champions,  maintained  in  equal 
By  night,  and  by  day,  [poise. 

They  continued  the  varying  struggle,  and  the  doubtful  ex- 
ertion. 


Once  we  wrestled  on  Malmor ;  our  heels  overturned  the 
wood.  Rocks  fell  from  their  place;  rivulets  changing- 
their  course,  fled  murmuring  from  our  side !  Three  days 
we  renewed  the  strife ;  heroes  stood  at  a  distance  and  trem- 
bled. On  the  fourth,  Fingal  says,  that  the  King  of  th^ 
Ocean  fell !  but  Swaran  says,  he  stood. 

Let  dark  Cuthullin  yield  \o  him  that  is  strong  as  the 
storms  of  his  land !     Ibid.  p.  221 . 

O 
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104  COMPARISOK 

Is  an  ceann  an  naoi<Ihe  troth 

Cha  b'ard  an  Garbh  ar  mhaigh  na  gaisge  (o)^ 

«  «  * 

^*  Beireamsa  briathar  righ  ann, 
A  fearan  ||  aillidh  na  hEirean     \[/biaraiiB 
Nach  teid  mi  fein  ann  mo  luing. 
Is  mi  gun  gh^ill  o  Chuchulan^^ 

**  Beireams'  briathar  righ  eilc, 
(Se  labhair  ant  ard  dubh|[  armach^)      |]  chf 
Nach  teid  mo  gheills'  ar  saile 
Is  mi  fein  ann  mo  bheatha^ 
Cha  tabhair  e  |f  mo  gbeills'  ar  saile     \\  tbu 
Is  gun  ann|{  fein  ach  aUamharach(^)i"     |]  amtad 

An  sin  thog  Cuchulan  a  sgiath 
Thar  a  mhaoilin  bhar-liath : 
Sheall  Naos  |[  ar  a  dha  shleagh,     |[  Snaois 
Is  ghlac  Conal  a  chlaidheamh  (r). 

San  uair  gabhte  na  mic  righ     v 
Ann  an  tigh  Teambra  gu  fior, 
Agus  cuire  iad  amuigh  , 

An  treun  laoich  nam  fhianais(j). 
,    Mhic|l  Chairbre  o  an  chraoibh  ruaidh !      |f  tnOir 
Fhir  is  faoiltiche  gun  f heall  (/)  \ 
Buin  leat  Lugha  maith  o  ridhe^ 


*'  No!  replied  the  blue-eyed  chief,  I  never  yield  to* 
mortal  man !  l!>atk  CtithulUn  shall  be  great  or  dead  I 
Go,  son  of  Fithil,  take  n^y  spear.  Strike  the  sounding 
shield  of  Semo.  It  hangs  at  Tura^s  rustling  gate.  The 
sound  of  peace  is  not  its  voice !  My  heroes  shall  heat 
and  obey.»'i— 3Curach  leaps  from  the  sounding  r6ck ;  and 
Connal  of  the  bloody  spear !  Cnxgal's  breast  of  snow  beats 

(•)  JFleUp.  193.  it:  h  fe);  ld.p,  192.  M.  2,3,5. 

(r)  Id  p.  191.  St.  1.    (0  Id  p.  189.  St.  3.  (/)  lb.  St.  5.     - 
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When  the  third  ^ay  had  closed, 

The  Garve  no  longer  stood  on  the  field  of  valour. 

w  «  • 

**  I  declare  on  the  word  of  a  king, 
That  from  the  fair  land  of  Erin, 
I  shall  not  depart  in  my  ^hip, 
Until  Cuthullin  yield  to  me." 

"  I  too,  bn  the  word  of  a  king,  declare, 
(Replied  the  warrior,  tall  and  dark,) 
That  my  yielded  pledge  shall  not  be  carried  to  sea. 
While  1  alone  do  live. 
Nor  shall  he  who  is  a  foreign  foe 
Bear  captives  from  me  over  waves.*' 

Then  did  Cuthullin  rear  his  shield 
Over  the  grey-coped  postern. 
Naos  looked  on  his  two  spears,  ' 

And  Conal  grasped  Ijis  sword. 

**  Let  the  sons  of  kings  assemble  instantly 
In  the  house  of  Taura,  to  their  trust, 
And  let  them  turn  out  on  the  field 
Their  able  warriors  in  my  presence. 
Son  of  Cairbar  from  the  red  tree  I 

Thou  who  art  generous  beycmd  all,  and  without  guile  I  [tain, 
Bring  Luga,  the  good,  from  the  green  dwelling  of  hi^  moun- 


high.  The  son  of  Favi  leaves  the  dark- brown  hind.  Jl  is 
the  shield  of  war,  said  Ronnar  I  the  spear  of  Cutlmllin, 
said  Lugar  !  Son  o'f  the  sea,  put  on  thy  amis  !  Calmar,  lift 
thy  sounding  steel!  Punol  dreadful  hero,  arise!  Cairbar, 
from  thy  red  tree  of  Cromk  f  Bend  thy  knee,  O  Eth  ;  4e^ 
scend  from  the  streams  of  Liiia,  Ca-olt^  ^ir^etch  rhv  suU\ 
as  thou  movest  along  the  whistling  heath  of  Mora :  thy  side 
that  is  white  as  the  foam  of  the  troubled  sea,  when  the  dark 
winds  pour  it  on  rocky  Cuthon. 
O  2 

Digitized  by  (jjOOQ IC 


196  C0MPARI80K 

Agus  Fiamhai  mac  gu  ruithe, 

Aodh  mac  Gharai  a  ghluin  ghil, 

Is  Caoilt  ro  gheal  mac  Rbnaij^ 

Fear  dian  an  taoibh  ghil ; 

A II  chneas  mar  <;hobhar  srutha     ||  Do 

Ar  an  traigh  re  ||  catha  cuir.     ||  taar 

Agus  Fraoch  fial  mac  Fiui, 

Sugha,  sgiath  ar  cumta  ||  am  bladh  i     \\  gumiid 

Dea  mhac  righ  leitbir  Lncair, 

Cormag  an  luingis  go  muaidh. 

^*  A  mhlc  Chalrbre  o  an  chraoibh  niaidh ! 
Buidhne  borbara  nach  borb  asteach, 
Buin  leat  gu  luath  o  f  hearaghuth  (»). 

Mac  samhailt  triall  nan  laoch 
Is  ant  shrann-ghaoth  teachd  thar  aontch  (x) ; 
Mar  thoirm  nan  eatoiche  dian 
Chluint*  an  saltraich||  astar  cian(j^).     slachdraicb 
An  gnuis  shoilleir  le  an  armaibh  gaoil  j]     ||  cool 
Is  ciaa  a  dhealra  ar  an  raon. 
Dhimich  am  fir  ar  ant  shliabh 
Chum  buaidh  no  bsds  mar  eallt  ian(!s). 
Bailcea  na  sgiath  gu  hard 
Dol  asuas  san  iarmailt(/t). 
Do  sgreadail  an  arm  dealrach 
Cho-fhreagair  na  creagan  arda  (£)• 


Now  I  behold  the  chiefs,  in  the  pride  of  their  former 

eeds  !•— They  come  like  streams  fromthemountains ;  each 

rushes  roaring  from  his  hill.     Bright  are  the  chiefs  of 

battle,  in  the  armour  of  their  fathers.     Gloomy  and  dark 

thor.  heroes  follow,  like  the  gathering  of  the  rainy  clouds 


(if)  Flet  p.  19a       (»)  Kenn.  p.  141.  L  tt.       \{y)  Id.  p.  145.  sL  1. 
(s)  I<L  p.  144.  St.  4.  (a)  Sir  Jo.SincLp.12.  8t4. 

(^)  Kcim.CoUXp.155.Lst 
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And  Fiavi  the  ton  of  the  chace ; 

£th^  son  of  Gara  of  the  white  knee. 

And  Caolt,  the  fairest,  son  of  Ronan, 

Rapid  hero  of  the  whitest  side : 

His  side  as  the  foam  of  the  flowing  sea. 

When  the  wind  pours  it  on  the  beach  along  with  the  drifted 

Fraoch^  also,  the  liberal  son  of  Feuo,  [snow* 

Suga,  the  guardian  shield  of  fame  ^ 

And  the  excellent  son  of  the  sea-^irted  Lucar^  lung, 

Cormac  of  the  well-faishtoned  ships. 

**  Son  of  C&irbar  &om  the  red  tree.! 
Bring  speedilj  bj  the  sounding  call  of  th j  voice. 
The  fierce  bands,  not  fierce  at  homef." 

Such  is  the  coming  of  ijie  heroes. 
As  the  roaring  wind  when  it  brushes  athwart  the  lofty  moun«   ' 
Like  the  noise  of  streain3  rushing  in  cataracts,  [tain. 

Their  tread  is  heard  afar. 

Bright  is  their  face  in  the  ar^iour  of  their  kindi^ 
Which  distant  gleanxs  on  the  dusky  heath. 
Their  men  followed,  along  ibt  hill, 

To  conquest  pr  to  death,  like  a  ffight  of  sea  fowls.  v. 

The  sound  of  batde  from  shields  rear^  on  high. 
Ascends  aloft  in  air. 
The  cra$h  of  glittering  arms 
Is  echoed  from  the  towering  rocks. 

behind  the  red  meteors  of  heaven.  The  sounds  of  q^h- 
ing  arms  ascend.  The  grey  dogs  howl  between.  Un- 
equal bursts  the  song  of  battle.  Rocking  Cromla  echoes 
roimd.  On  Lena's  dusky  heath  they  stand,  like  mist  th^ 
shades  the  hills  of  autuma;  when  broken  and  dark  it 
settles  high,  and  lifts  its  head  to  heaven  ! 

f  iL «.  Fierce  in  battle,  bat  mild  in  peace.  ^ 

03 
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Gadhair  is  fiadhchoin ||  naa cam     {| fiadchait* 
Bu  fhada  chluint'  an  sgiim  gack  taobh  {c^ 
Chuirthe  an  tulac^  ar  hhalkhcith  (^). 
Sheasadar  nile  ar  an  torn  (is), 
Mar  cheathach  nam  bcanntan  arda^ 
Nuair  bhcanas  da  neart  an  aile  (/). 

Deir — re  a  lucbd  seilge  [g*^  mheirgeadh 

'^  A  laoch  nan  ard  ghjeann  go  meirgihh  |{,     ||  arm  gltm 
Tha  iihift  nan  calg  nar  caraibh 
Is  fearr  na  niith  f hiadh  ar  hharaibh* 
Tha  ar  naimhde  teachd  nan  ceadaibh 
Thabhairt  dhinn  ar  tigheamais  (^)  ; 
Mar  f  hrois  thig  On  i«f  oa  gathfubh 
Roi  na  gaothaibh  b^M^gUackplathach  (h)^ 

£irin  Q  fhtiinn  gu  tuion^ 
.    Ap  geill  i^d'an  aona  chuing  (/)  ? 

*<  Failte  dhuitse  Chonail  cheataich  (i)  ! 

Leis  ;te  bristear  gack  iwax  H  gabhaidh  (/)  i     ||  hifnn 


^  HaiV  said  Cuthulliil,  ^  ams  of  the  narrow  vales  •!  hail, 
liunters  of.  the  d^er !  Anottier  sporf  is  drawing  n^r :  It  is 
like  the  dark  rblling  of  that  wav<^  on  the  coast !.  Or  shall 
Ave  figlit,  ye  sons  of  war  \  or  yield  green  ,Erih  to  Lolrfilin  ? 
O  Connal  speak,  thou  first  of  jmen  !.  thou  breaker  of  the; 
shields !  thou  hast  often  foag^t  with  Locblin,:  wUt  thou ; 
lift  thy  father's  spear  ?'*      .  ■ 

**  CuthuUih  !"  calm  the  chief  replied,  ^  the  apearof  Con- 
jial  h  keen.     It  delights  to  shine  in  battle ;  to  mix  with . 
the  blood  of  thousands.     But  though  my  handis'bent  on. 

♦  FiADiicuAiT  (i.  e.  iv'iU  catsj  appears  from  the  context,  to  be  pronounced 
by  the  reciter  of  this  passage  in  mistake  for^iADHCuotN,  which  signiiie* 
vvUd  dogs  or  wolves.    For  sgairn,  wliich  denotes  at  once  iha  bowl  rf dogs  _ 

(.)  Kenn,  p.  106.  st.  7.  (./)  Mr.  M'Lag.  p.  87.  at.  C.  (/)  Kenn.  Coll.  I. 
p.  23.  St.  4.  (/)  Id  p.  155.  St.  5.  {g)  Kenn.  p.  142.  st.  »,  3,  (A)  lA^).  .141 
L  «t.    (0  Mr.  M'Lag.  p.  81. 1.  st.     (i)  Kenn.  p.  82. 1.  st.        (/)  Id.  p.  87.  $t.  4*. 
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The  howl  of  dogs,  and  the  grovfling  of  vuAv^^&om  their 

caverns^  ,        ^ 

Are  beard  at  a  distaiice  on  everj  side : 
The  green  mount  quakes  aroyad*         v 
They  stood  assembled  on  the  hitt  r  * 

Like  mist  on  the  lofty  mountains 
When  it  is  touched  by  t\m  strength  of  air, 

£The  chief]  thus  addressed  his  hunters,' 
^^  Hail,  heroes  of  the  narrow  vales,  aud  waving  standards  ! 
The  sport  of  spears  is  drawing  nigh. 
Which  excells  the  chasing  of  deer  on  the  hei|^ta« 
Our  foes  are  advancing  by  hundreds. 
To  spoil  us  of  our  dominion ; 
Like  the  gathering  of  rainy  clouds  from  the  west. 
When  they  fly  to  destroy  before  the  flashing  wind. 

ShaB  Erin,  from  wave  to  wave. 
Yield  to  their  one  yoke^ 
<*  O  Conal,  sound  of  judgment,  I  greet  thee ! 
Thou  who  brcakest  each  shield  in  danger  I 


fight,  my  heart  is  for  the  peace  of  Erin.  Beheld^  thou  first 
in  Cormac's  war,  the  sable  fleefof  Swaraa*  His  masts  are 
many  oil  our  coasts,  like  reeds  in  the  lake  of  Lego.  His 
ships  are  forests  cloathed  with  mist,  when  the  trees  yield 
by  turns  to  the  squally  wind«  Many  arc  his  chiefs  in 
battle.     lb.  p.  221, — 224. 

and  the  groivUng  of  wolves,  cannot  "be  applied  in  any  sense  to  a  wild  cat. 
Though  fadbchoin  be  now  an  obscdete  expression,  it  was  famHiar  to  the  more 
ancient  bards.  Thus,, in  LaoM  €b/aiMn  i/isnUhy  communicated  to  the  Com- 
mittee by  Mr.  Malc«hn  Mac  Doradd,  Tarbert,  from  the  recital  of  Donald 
M^Callum  in  KilcalmooeH  of  Kintyse,  we  find  (stanza  7.  L  3.)  'S  air  chuilen 
na  fiadhchon:  And  in  the  Collection  puUi«ked  by  John  Oitiics,  Perth,  178^ 
we  read  (p.  2(J1. 1.  5.)  **  Is  air  chuUcinibh  ra*m  fiadhchor.** 

Mada  allaioh,  which  literally  means  wi^/ or  savage  ^^  is  the  common 
term  {oj:  a  woE  FAot,  which  occurs  in  ancient  MSS.  and  poems,  has  longsnc^ 
fallen  into  disuse;  but  is  still  preserved  in  pAOiLfEACn,  or  Faoiltmhi,  the 
ivolf-monih^  which  includes  the  last  fortnight  of  winter,  and  the  first  of  spring. 

O  4 
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Sgaoilte  do  diliu  anni  gaeh  im  (m). 

Is  iomadh  cead  a  dhiong  thu  in  corag  (»)•  t*^ 

Tog  do  gfaath  is  nodi  do  ghniomha, 

O  nach  cil  do'n ||  dl  ach  cdrag ||d(o) 

^  A  laoipb  nan  gonn-ihul  snilbhearQ^) !" 
Labhair  e  gu  ciuin  mar  b'  ^bhaist  (g), 
^  Ag  Conal  tha  cniaidh  lann  ghiar(r) 
Chad  fhuair  coimheach  riamh  mi  glacta(^). 
And  f  hidir  sibh  an  camhlach  ard  ? 
No  da  is  ceann  ard  ar  na  sl6igh  (/)  ? 
Mar  chuilc  Loch  Leuga  an  s^eamh 
Thriall  an  traigh  san  aird  an  ear, 
Na  thog  trdn  an  sioil  gu  hard, 
Ar  g^  bare*  a  thamig  ar  lear(ir). 

Cha  do  threig  sin|i  riamh  na  catha^ 
La  an  ^  ar  lar  a  chatha. 
Sheas  o  tb&s  an  tus  na  teugbhoil, 
Ann  bu  xnhinig  imirt  gheurlamu 
£ug  nan  creuchd  an  d'eur  ga  sheachna  ? 
No  beam  che4d  an  threig  le  meatachd  ? 
Thnirling  an  din  sluagh  gun  aireamh 
Feadh  nam  beann,  is  gun  Fhioon  ^  lathair. 
Is  baoghaladi  dol  na'n  dail. 
Is  tu  ar  origri  Innsefail. 

•*-^  I  never  fled,  joung  son  of  Matha !  I  was  swift  widi 
mj  friends  in  fight  ^  but  small  is  the  fame  of  Connal !  The 

*  Bakc  it  one  of  the  many  C«hic  words  which  were  recatned  hy  th^ 
French,  uul  thence  transferred  into  the  EngUah ;  being  aduowledged  as  a 
fceitaine  tenn  of  the  Annodc  by  the  l«anied  Pelle|ier  in  bi»  excellent  Dtc^ 

(w)  Id  p.  83.  rt.  1.  W  Id.  p.  82.  Lit  (0  Id.  ^  85.  St.  4.  (/)Id.p.82. 
•t.1.  (y)  Id.  p.  81.  St  3.  (r)  Id.  p.  72,  St*.  (/)  ld.p.8aite.  (OId.^li 
St.  5.    (i»)  Id  19.  St.  2. 
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Many  a  hundred  hast  thou  subdued  ifl  battle, 
Thy  feme  is  always  spreading ! 
Do  thou  lift  thy  spear  and  show  thy  deeds^ 
Since  all  they  desire  is  battle  !'' 

**  dlue-eyed  hero  of  the  chearful  look  !** 
He  replied  with  wonted  calmness, 
•*  The  well-tempered  swc»:d  o£^Conal  is  keen, 
Never  did  an  enesiy  find  me  captive.  ' 
But  have  you  considered  that  high-masted  fleet  ? 
Ot  who  he  is  that  sways  its  host  ?  [strong. 

Like  the  reeds  of  the  lake  of  Lego  were  the  numbers  of  the 
As,  approaching  our  struid  from  the  east^, 
They  furled  the  sails  alef^ 

Over  each  bark  that  crossed  the  ocean. 

.'  •  •  ♦ 

« 

We  never  forsook  the  fighting  hosts 
In  the  day  of  slaughter,  in  the  midst  of  battle. 
We  have  stood  the  foremost  in  the  front  df  conflict. 
Where  frequent  was  the  play  of  keen-edged  swords. 
Did  we  ever  shtin  the  death  pf  wounds  ? 
From  the  stroke  of  hundreds  did  we  shrink  in  dismay  i 
To  day  a  numberless  host  descends  upon  our  hills. 
And  ]Fingal  is  not  present. 
It  is  not  safe  to  go  forth  to  meet  them. 
While  thou  hast  but  the  youth  of  Inisfail. 


battle  was  won  in  my  presence ;  the  valiant  overcame !  But, 
son  of  Semo,  hear  my  voi^,'  regard  the  anpient  throne  of 
Connac.  •  Give  wealth  an  \  half  the  land  for  peace,  till 
Fingal  shall  arrive  on  our  coast.  Or,  if  war  be  thy 
choice,  I  lift  the  swori  and  spear.     My  joy  shall  be  in  the 


tionary  pf  that  language.  **  Bark,  batiment  de  mer  qui  sen  au  transport  de» 
mardiattdiseiJ**  Dictionaire  de  la  langue  Bretonne  par  Dom  Louis  Le  Pelletier 
lUligieux  Benedictin  dc  la  Congregation  de  S,  Maur.    FoL  A  Paris  17^ 
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Cha  mhasla  dbuk  skth  re  laoch^ 

Gus  dg  Fionn  le  chalmaibh  gaoii. 

Ach  ma  is  roghoaich  logtsa  imeacbd 

Chuca  siar  ro  thriall  thar  linQe^ 

Is  ullamh  thogas  sum  $ni  «rnat(») 

Is  trie  a  dhears  an  dubhra  gbtjrbh-cbath  (j)*^ 

An  sin  do  radb  an  calsoa 
^  Se  cath  fuileach  mor  inhiann  m^anama^ 
Far  an  cluinnte  fuaim  oa  lainne 
Mar  thormin  ro  fhrois  mu^aid]|  Q  (»).    {)  m  sreotba  i 
Faioeam  uik  3ibh  an  Ma^  * 
Aiteam  chathach,  rathacb,  loinreach* 
Imicbibh  an  sinD  ar  an  fhraoch,     uln  Hn  ^Biifm^  sim 
Ag  claoidh  ||  fradhairc  mar  gM^  shaiphfai,     I  tblaoijhe 
.  ]V|un  tig  fuaim  ||  thar  slios  ant  shleibke     ||  Byimaimnocbe  sios 

Ax  II  coill  Mhor'aim  roi  gbaoitb  thfidamhair(a).    |  N0 

#  «  «  '  , 

Mar  ^asaicbeaa  nam  beanntan 
A  tuitqam  in  gleann  caol  faiaich  (2), 
Ar  Ij  theirbeirt  teine  na  nial  (c^)^         ||  Mar 
Ged  shiana  tathaisg  ^s  ged  r^a  sliabh  (d') 
San  dail  chaidh  suinn  na  hEirean  (/}• 
Ghluais||  e  fein^is  j|  neart  a  chuim    jj  Gbbtaktamar  H  bbm 


midst  of  thousands;   mjr  sool  ahaU  Ugkea  ttmmgb  tbt 
gloom  of  the  fight!*' 

**  To  me,"  Cnthullin  replies,  **  pleasant  is  the  noise  of 
arms !  pleasant  as  the  thunder  of  heaven,  befcH^  the  shower 
of  spring  I  But  gather  all  the  shining  tribes,  that  I  may 
view  the  sons  of  war !    Let  them  pass  alcHig  the  headi, 

(x)  Kenn.  p.  143.  st.  1,  2,  3,  6,  7.  (j)  Kenn.  ColL  I.  p.  154.  st.  6. 

<«)  Ibid.  p.  154. 1.  St.     (a)  Ibid.  p.  155.  st.  2,  3,  4.     {h)  Kenn.  p.  55.S  t.  i. 
(  >  Id.  p.  SO.  St.  I .  {(f)  Capt.  M'Donald  of  Breckish,  p.  S3,  tt.  L 

ff)  Kenn.  Coll.  I.  p.  9.1.  St. 

*  See  Note  I.  at  the  end  of  this  Number. 
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It  is  not  disgraceful  for  thee  to  make  feace  tvith  a  beso^ 

Till  Fingal  shall  arrive  with  the  migbty  and  the  friendly* 

But  if  it  he  thy  choice  to  advance 

Against  those  adventurers  of  the  ocean, 

Readily  shall  we  lift  each  weapon  [war*** 

That  has  often  lightened  through  the  stormy  gloom  of  ■ 

The  mighty  then  replied, 
*'  Bloody  battle  is  the  chief  delight  of  my  soul^ 
Where  the  noise  of  arms  is  heard 
As  thunder  before  the  shower  of  the  mountaio. 
Let  me  view  the  gathered  ranks  of  vxy  host. 
The  sliining  and  successful  tribes  o/  war* 
Let  them  pass  along  the  heath. 
Dazzling  the  sight  as  the  sun  of  summer. 
Before  the  sound  which  descends  by  the  side  of  the  mountain  ' 

Is  echoed  by  the  wood  of  Morvem  to  the  furious  wind.'^ 

«  «  « 

I 

As  the  gathered  streams  of  the  mountaiAs 
Falling  on  the  narrow  vale  of  the  desart. 
When  clouds  send  forth  their  lightening. 
And  the  shrieking  of  ghosts  is  mingled  with  the  roar  of  hills ; 
So, moved  on  to  battle  the  valorous  force  of  Eri n .     [hi sbreast 
[The  chief]  liimself,  in  advancing,  poured  valour  forth  from 


bright  as  tlie  ^n-^ine  before  a  storm;  when  the. west- 
wind  collects  the  clouds^  and  Morven  echoes  over  ajl  her 

oaks  I     lb.  p.  225^  226. 

♦  ♦  * 

As  rushes  a  stream  of  foam  from  the  dark  shady  deep  of 
Cromla ;  when  the  thunder  is  ti-avelling  above,  and  dark* 
brown  night  sits  on  half  the  hill.  Through  the  breaches  of 
the  tempest  look  forth  the  dim  faces  of  ghosts.  So  fierce, 
so  vast,  so  terrible  rushed  on  the  sons  of  Erin.  The  chief, 
like  a  whale  of  ocean,  whom  all  his  billows  pursue,  poured « 
valour  forth,  as  a  sream,  rolling  his  might  along  the  shore. 
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Mar  neart  na  tuinn  gu  morthir  (/). 
Bhuail  chuca||  an  damhair,     ||  ehugam 

Mar  bhosraich  chruaidh  ssa  gheamhra  Qf). 

«  «  # 

Thainig  a  teann.rmth  gun  fhuireach. 
^  Gu  facas  thall  cath-charbad  sin  ann. 
Am  fonnadhf  fioghal  fionn, 
Gu  liof  ta  agus  gu  luath, 
Gu  Umhach  is  gu  lan-ghlic : 
Mar  cheathach  gealdhain  ag  eirigh 
Fo  a  iomal  dearg-€haoin 
Ax  muUach  maol  liath. 
Am  pubul  uaine  caidh  ronbhaidhe ; 
An  roth  fiundruin  bhi  ceir  urard : 
'  A  bheann  iubhra,  dhiasach  ||  ghasach  !     ||  ghisach 
/Caoiae  gach  reile  airt  ||      H  ard 
Do  bhi  anns  a  charbad, 
}s  leus  tainea'antach  soluis 


The  sons  of  Lochlin  heard  the  noise  as  the  sound  of  a  win«* 

ter  storm.     lb.  p.  230. 

♦  ♦  « 

He  went.  He  trembling  swift  returned-  His  eyes  roll- 
ed  wildlj  round.  His  heart  beat  high  against  his  side. 
His  words  were  fiuiltering,  broken,  slow.  ^  Arise,  son  of 
ocean,  arise,  chief  of  the  dark-brown  shields !  I  see  the 
dark,  the  mountain-stream  of  battle  I  The  deep  moving 
strength  of  the  sons  of  Erin  !  The  car,  the  car  of  war  comes 

t  The  word  Fomnadh,  which  is  synonimous  with  Carbad,  and  denotes 
a  car  or  chariot,  has  beeq  disused  for  ages  in  the  common  speech  of  Scqctand 
and  Ireland.  Several  words  besides,  which  occur  in  this  description,  tr« 
equally  obsolete,  though  their  meaning  is  preserved  by  ancient  Olossaries  of 
rare  or  obsolete  expressions ;  the  m^at  important  of  which  Messrs.  O'Clery 
and  Phxnket  had  the  merit  of  collecting  and  arranging,  from  \i-ho8e  writings 
jHney  were  transferred  to  the  Archzologia  Britannica  of  Mr.  Edward  Lhuyd. 

(f)  Id.  l.'ie.  St.  1.  p.  138.  L  St.  (  t)  Id.  p.  155,  St.  6. 

r 
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As  a  billow  which  rolls  its  strength  to  the  shore. 
The  noise  came  suddenly  upon  them^ 

Like  the  bursting  gale  of  winter. 

«  «  • 

He  came— ^running  without  delay. 
**  I  have  there  seen  the  car  of  battle ! 
The  shining  car  of  many  comers  ! 
Moving  sometimes  slow,  and  sometimes  rapid- 
Guided  by  the  skilful  and  the  wise  ! 
It  is  like  the  mist  which  bright  arises 
^rom  its  edge  of  mild  red  light 
On  a  bare  and  stony  summit. 
Its  green  covering  is  formed  of  haircloth. 
On  its  wheel,  smooth  as  bone,  is  the  gloss  of  wax. 
Its  beam  of  yew  with  full-grained  ears  and  spreading  boughs 
Around  the  car  [is  carved ! 

Is  every  smooth  and  shining  pebble. 
The  gleaming  light  which  darts  a  double  ray 


on,  like  the  flame  of  death  !  the  rapid  car  of  Cuthullin,  the 
noble  son  of  Semo !  It  bends  behind  like  a  wave  near  a 
rock ;  like  the  sun-streaked  mist  of  the  heath.  Its  sides 
are  embossed  with  stones,  and  sparkle  like  the  sea  round 
the  boat  of  night.  Of  polished  yew  is  its  beam ;  its  seat  of 
the  smoothest  bone.  The  sides  arc  replenished  with 
spears ;  the  bottom  is  the  footstool  of  heroes  !  Before  the 
right  side  of  the  car  is  seen  the  snorting  horse  !  The  high- 
maned,  broad-breasted,  proud,  wide-leaping,  strong  steed  of 
the  hill.  Loud  and  resounding  is  his  hoof;  the  spreading 
of  his  mane  above  is  like  a  stream  of  smoke  on  a  ridge  of 

It  IS  worthy  of  remark  that  the  illiterate  redters  of  Otnan*t  Poemi  repett 
correctly  a  great  many  words  which  neither  they  themielTes  nor  the  generality 
of  their  hearers  understand ;  although  it  must  be  owned,  on  the  other  hand^ 
that  nomberless  words  are  greatly  corrupted,  or  totally  altered  io  their 
tccitaL 
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A  dibh-rionn  a  dhibh  bRroinii  dearg. 
Mar  f  hreothal  ghealghaidh  na  mara 
Ma  thaobh  libhearn  ag  aibh  dnireoirt  (*)• 
Ghcibhte  in  toiscach  a  charbaid  (i) 
Ant  each  liath,  luthor,  urraiceach^ 
Arraiceach,  treasdach,  luath-bhara, 
Stuaghor,  dea-f  haicilleach,  ionnruith, 
Mor-mhuirneach,  saoi-oilcanda,  sioth-fhada, 
Ga  b'ainm  an  Liath-maiseach  %  (i). 

Gheibhte  in  deire  a  charbaid  (/) 
Ant  each  crubhach,  sithionta,  searachoil. 
Am  fad-shliosaoh,  bao-leumnach  (m)^ 
Caol-chasach,  caol-ghruagach, 
Ceann-ard,  stuai-bheimneach, 
Seang,  seiteach,  luathJcumnach  (;i), 
Ga  b'ainm  an  Du-sronmhor  *  (o). 

Gheibhte  am  meadhon  a  charbaid 
Na  lanna  luadhor 
Mailte  ris  na  heachaibh  talganta, 
Colgajl  bcaga  basleathan     ||  Colganta 
Euchdail,  steudail. 
Na  sriana  caola  cruaidhe  (^), 
Ladhair  bhenldearg,  bhuadhach,  mac-bhrionna  ; 
Cobhra  le  bruit  agus  le  briomia  sliom-dhonna^ 
Grinn  achduin  na  heachrai. 

Mar  cheathach  ar  mhachair  bhainligh, 
Gnm  b*c  sin  druld  is  luas  na  heachrai 


rocks.     Bright  are  the  sides  of  the  steed  I   his  name  is 
Sulin-sifadda  I*' 

Before  the  left  side  of  the  car  is  seen  the  snorting  horse  ! 
The  thin-maned,  high-headed,  strong-hoofed,  fleet,  bouiid- 

(/.)  Sir  George  M'KcnzIe,  p.  1.         (/)  Capt.  M*Donald,  Brccklsh. 

{k)  Sir  G.  M»Kenz.  p.  2.     (/)  Capt.  M*Donald.    {?»)  SifG.  M'Kenz.p.2. 

U>)  Capt.  M*Donald.      (e)  Sir  G.  M'Kenz.  p., 2,       (/.)  Capt.  M«Don. 

f  /.  f.  Tlie  handsome  gray.        ♦  /.  r.  The  black  with  large  nostrils. 
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From  Its  sides  of  crimson^ 

Is  like  the  sparkling  whirl  of  the  lea 

Round  a  ship,  when  the  moon  is  not  seen  on  tbd^fiooid. 

First  in  the  car  is  found 

The  grey^  the  swift,  the  leading  horse,  « 

The  large,  thorough-passing,  quidt-travelling. 

The  broad-breasted,  sure-eycd,  and  equal-paced. 

The  high-spirited,  well-trained,  and  wide-leaping  steed. 

Whose  name  is  lia-maishalu 

Last  in  the  car  is  found 
The  strong-hoofed,  and  powerful  horse. 
The  long-flankedt  proudly  bounding. 

Small-shanked,  thin-maned. 

High-headed,  quick-paced ; 

The  light-bellied,  snorting,  eager  steed. 

Whose  name  is  Du-sr6nmor« 

In  the  centre  of  the  car  are  found. 

For  the  support  of  the  generous  ^eeds. 

The  arms  known  to  fame. 

The  light,  broad-plated,  darts. 

Of  rapid  flight  and  deadly  aim. 

The  narrow,  but  firm  reins. 

The  precious,  highly  polished  bits^  which  shine  in  the  mGUth. 

Lockers  containing  coverlets  and  glistening  gems. 

The  beautiful  furniture  of  the  steeds. 

As  mist  that  dcuds  al<mg  the  streamy  plain         ' 

Is  the  close  and  rapid  course  of  the  hoifses 

ing  son  of  the  hill :  his  name  is  Du-sronn^l,  among  the 
stormy  sons  of  the  sword  !  A  thousand  thongs  bind  the  car 
on  high.  Hard  polished  bits  shine  iti  a  wreath  of  foam. 
Thin  thongs  bright-studded  with  gems,  bend  on  the  stajely 
necks  of  the  steeds.  The  steeds  that  like  wreaths  of  mist 
fly  over  the  streamy  vales !    The  wildness  of  deer  i&  ia 
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Is  iad  ag  teachd  d^am  iotmsuidhne  (g)  ^ 

Mar  fhiadh  is  e  ar  chothacb. 

Mar  sheabhag  ameasg  mnJairh 

No  iolair  neartor  gun  mh^ineach  (/*)« 

Bhi  laoch  Isddir  lannor  afm, 
D'am  b^aimn  Cuchulan  mac  Sheimhi^ 
^hic  Sbrubhalt'  mhic  Bbeugalta  (i). 
Gruaidh  chorcair  mar  iubhar  caoioy 
Rosg  chorach  ghorm  fu  mhllai  chaoil  (r), 
FoUt  orabhar  urmhaoomach. 
Is  e  teachd  na  chaoir  theintigh  clmgaln^ 

Le  dha  shleagh  nan  cuilg  re  ghusdain  (»)» 

•  «  •  « 

Mar  jrharbh  ghaotha  thig  le  greann. 
Is  a  reubas  scealpa  nam  beann^ 
Bha  tiira  na  laoch  nimhaideach  (x)% 
Mar  easaiche  nam  beanntan 
A  tuiteam  in  gleann  caol  f  asaich  ( jf), 
Mhaoigh  sinn  garbh  chath  san  uair. 
In  uchd  righ  Lochlain  na  m^rshluagh  (is). 
Chaidh  gach  fear  ar  chul  a  chlaidhimh^ 
Chaidh  gach  flath  ar  chM  a  sgeithe  (ai). 


their  course,  the  strength  of  eagles  descending  on  their 
prey. 

Within  the  car  is  seen  the  chief;  the  strong-armed  son 
of  the  sword.  The  hero's  name  is  Cuthnllin,  son  of  Semo 
king  of  Shells.     His  red  cheek  is  like  my  polished  jew. 

0  Sir  G.  M'Kenz.  p.  2.  (r)  Kena  ColL  I.  p.  13&  L  ft 

(«)  Sir  G.  M*Kenz.  p.  3.  (/)  Mr.  M*Lag.  p.  8i.  st.  S. 

(«)  Mr.  M'FirL  p.  30,  21.  (*)  Mr.  M*La|f,  ?•«•*•«• 

ij)  Ktiin.p.55.tt.4.  («)  Mr.  Sage,  p.  IV.  tr.  5. 
(a)  Kem.  CoU.Lp.37.it  7. 
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Which  are  advancing  towards  us ; 

like  a  hart  driven  to  fury, 

Like  a  hawk  among  a  flight  of  birds^ 

Or  a  ruthless  eagle  pouncing  in  his  strength. 

Within  the  ckr  is  the  strong-armed  hero  of  swordsj^ 
Whose  name  is  CuchulUn,  the  son  of  Semo, 
Sob  of  Suvalta,  son  of  Begalt. 
His  red  cheek  is  like  the  polished  yew  i 
Lofty  the  look  of  his  blue-rolling  eye  beneath  the  afch  of  his 
His  bushy  hair  is  a  waving  flame,  [brow* 

As  coming  towards  us,  a  fiery  bolt. 
He  wields  both  his  forward  spears. 

Like  furious  storms  which  come  darkly  frowning. 
And  rend  the  rocky  peaks  from  their  hills. 
Toward  each  other  approached  the  hostile  heroes. 
Like  cataracts  which  fall  from  mountains. 
To  mix  in  the  narrow  pass  of  the  desert,    « 
Kough  and  instant  we  joined  battle  i 

To  the  breast  of  Lochlin's  king  and  his  mighty  host* 
Chiefs  opposed  shield  to  shield ; 
Men  met  sword  to  sword* 


The  look  of  his  blue^roUing  eye  is  wide,  beneath  the  dark 
arch  of  his  brow.  His  h?ir  flies  &om  his  head  like  a  flame, 
as  bending  forward  he  wields  the  spear.  lb.  p.  231, 
232. 

Like  autunin^s  dark  storms,  pouring  from  two  echoing 
hills,  towards  each  other  approached  the  heroes«>  Like 
two  deep  streams  from  high  rocks  meeting,  mixing,  roar- 
ing on  the  plain;  loud,  rough  and  dark  in  battle  meet 
Lochlin  and  Innis-fail.  Chief  mixes  his  strokes  with, 
cliief,  and  man  with  man ;  steel,  clanging,  sounds  onsteeL 

P 
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B'e  sin  an  corag  teth  teann^ 

A  sg^olta  sgiath  is  chruaidh  lann  (a)* 

B'iomadh  caoir  do  theine  ruadh 

O  f  haobhar  nan  arm  geur  ci-uaidh, 

Oscionn  nan  ceannbheart  corach  {l), 

Bu  lionor  lot  gar|}h  sleagha  (r). 

Bhi  fras  fala  re  lar 

Ceo  teas  a  dol  san  iarmailt  (//), 

Cha  robh  fanna  ar  a  chdrag 

Ach  mar  threin  tuinne  re  huchd  d6ilinn  (/)  ; 

Is  chluinnte  tonum  nan  laoch 

Mar  chreag  Ullann  roi  an  iomaghaoiA  (^ ). 

Bu  lionor  aim  taoiseach  na  laidhe , 

Bu  lionor  ann  fleasgach  a  snuagha ; 

Bu  lionor  ann  fir  liosa  geala 

A  frasa  faV  ar  na  fraochaibh  (g). 

Mar  mhile  tohn  a  b^caich 
In  stoirm*  eitidh  re  slios  caraige  (liy^ 
Thionoil  fiann  Eirean  gu  traigh 
Thabhairt  coinnimh  do  chlann  nan  GaU  (t  )• 
Mar  leaca  tuinndhe  san  fhaoilteach. 
Is  sruth  dian  a  maoma  nan  d^il  i 
B'amhlai  stachdraich  na  laoch  so 
A  cbosgairt  na  dhaom  go  [|  traigh'(>J).     \\^^n 


Helmets  are  cleft  on  high.  Blood  bursts  and  smokes 
around.  Strings  murmur  on  the  polished  yews.  Darts 
rush  along  the  d&y.  Spectrs  fall  Kke  the  circles  of  light, 
which  gild  the  face  of  night.     As  the  noise  of  the  troubled 

•  See  Note  It 

(a)  Ketra.  Cofl.  I.  p.  87.  tt.  5.  (i)  M^arL  p.  58;  it  4. 

(r)  GLM'Kay.po.  l.ttU.  (i)  Sir  G.  M'Ken.  Dan  Eibh.  p.  2.  it  9: 
(0  Kenn.  p.  34.  L  it.  (/)  Id.  p.  35.  at.  2.  <^)  OL  M*Kay.  pa  1.  it  12. 
(i)  Keim.  p.  8S.  It  5.  (0  Id  p.  17.  ft,  S.         (i)  Id.  p.  9.  st  S. 
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Close  and  arduous  was  ijhaX  contest^ 

While  shields  were  cleft,  and  swords  were  shivered. 

Frequeot  darted  the  streaks  of  red  fire 

From  the  keen  edge  of  tempered  arms. 

As  the  J  struck  on  erect  helmets. 

Wide  and  deep  were  the  wounds  of  spears* 

Blood  showered  upon  the  ground. 

And  raised  its  vapour  yrarm  in  air. 

So  did  the  battle  roll  its  force  » 

As 'the  troubled  ocean  pours  its  waves. 

As  the  noise  of  thunder  over  the  rock  of  UUan  before  i^ 

Such  was  heard  the  din  of  warriors.  [whirlwind. 

Many  a  mightj  chief  was  laid  low. 

Many  a  blooming  youth  was  made  pale. 

Many  were  the  white  breasts  of  heroes. 

Which  poured  out  their  blood  on  the  heath. 

«  «  • 

As  a  thousand  waves  which  roar 

In  the  wrath  of  the  stonn,  against  the  face  of  a  rock^ 

So  rolled  the  host  of  Erin  to  the  shore. 

To  meet  the  sons  of  the  race  of  str^gers. 

As  a  ledge  of  rocks  on  &e  wintry  beach. 

When  the  surf  impetuous  bursts  towards  it. 

So  did  the  heroes  of  these  wait  unshaken,  [shore. 

To  repell  the  force  of  those,  as  they  were  bending  to  the 

ocean,  when  roll  the  waves  on  high.  As. the  last  peal  of 
thunder  in  heaven,  such  is  the  din  of  war!  Though 
Cormac's  hundred  bards  were  there,  to  give  the  %ht  to 
song ;  feeble  was  the  voice  of  a  hundred  bards  to  send  the 
deaths  jto^  fixture  tunes  !  For  many  were  the  deaths  of  he-, 
roes ;  wide  poured  the  blood  of  the  brave !     lb.  p.  233. 

As  roU  a  thousand  waves  to  the  rocks,  so  Swaran's  host 
came  on.    As  meets  a  rock  a  thousand  waves,  so  Erin  met 

P5  . 
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Tha  beum  nan  cead  euguch  athach  (/) ; 

Mar  theirbeirt  teine  na  nial 

Bha  gach  triath  asios  a  sgatha  \f  (ni).     H  a  sgatia  swr 

Dheugh  na  creagan^  sgread  na  glinn 

D'am  bcininibh  druim  ar  dhruim  («), 

Ag  eistcachd  re  slachdraich  an  d&rn, 

Gach  beum  mar  innen  nan  ord  (9)9 

Is  caoir  theinndgh  teachd  a  teallach  (/>). 

*  #  * 

Proinn  chead  do  bhiadh  is  do  dhibh 

Chaidh  dheanamh  dhoibhsan  gim  trireas  (^)* 

*  ♦  « 

Caireal  ceatach  mar  bu  ch6ir  (r), 
Bu  bhinne  na  meoh:  chiuU  a  ghuth  (x)» 
**  Do  bheathasa,  fhlr  mhoir 
Thainig  as  an  ease  r6Igheach  \ 
Na  biodh  nith  bu  liutha  asteacb, 
Gabh  thusa  fial  re  faoilte  (f)." 

Mac  righ  Lochlain  na  mor  fheachd 
Thug  e  na  briathra  borba  (u) : 
**  Cha  tairis  leara  ur  faoilte 
Gus  an  iadhaim  ma  ur  braighde, 
-  Gus  ao  cuiream  ann  mo  luing  asteach 

Swaran  of  spears.  Death  raises  all  his  voices  around,  and 
mixes  with  thp  sound  of  shield^  Each  hero  is  a  pillar  of 
darkness ;  the  sword  a  beam  of  fire  in  his  hand.  The  field 
echoes  from  wing  to  wing,  as  a  hundred  hammers  that  rise^ 

by  turns,  on  the  red  son  of  the  furnace.     lb.  p.  23  5. 

*  «  *    ,  . 

—A  hundred  youths  collect  the  heath;   tea  warriors 

(/)  Kenn.  143.  St.  4.  (w)  Id.  p.  20.  tt  1.  (•)  lA  p.  39.  tt  S. 

{0)  Id.  p.  59.  8t  1.  (/)  M*FarL  p.  82.  tt.  1.    (y)  Flet.  p.  IM. «.  4. 

{r)  Ld.  Bannatyne,  p.  4.  L  25.     (s)  Mr.  Sage,  p.  6.  coL  S.  L  8. 
(/)  Flet.  p.  ISS^.  St,  1.  ^)  Mr.  Sage,  p.  11.  coL  2,1. 6. 
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Death  and  terror  mix  in  the  wound-dealing  strife  of  hundreds. 

As  a  cloud  gives  out  its  fire, 

"Each  hero  deals  destruction. 

Rocks  and  vales  re-echoed  their  strokes, 

Which  sounded  in  rapid  ^ccession^ 

Like  hammers  that  rise  by*  turns  on  the  anvH^ 

When  the  bar  comes  fiery  red  from  the  furnace. 
•  «  « 

The  feast,  prepared  by  hundreds,  is  in  readiness ; 
The  plenteous  repast  of  m^at  and  of  drink. 

Carril,  the  gpraceful,  as  became  him, 
|]Spoke]  with  voice  softer  than  the  strain  of  music 
^  I  bid  thee  welcome,  O  man  of  might ! 
Who  hast  come  from  the  roaring  of  waters. 
The  varied  feast  prepared  at  our  abode 
Awaits  thy  liberal  acceptance.*' 

The  prince  of  Lochlin's  battKng  host 
Delivered  his  ferocious  words ; 
•**  By  me  the  call  jto  your  feast  shall  not  be  accepted 
Until  I  compass  your  captives  round ; 
Until  I  place  within  my  ship 


wake  the  fire ;  three  hundred  choose  the  polished  stones* 
The  feast  is  smoaking  wide  !  Cuthullin — spoke  to  die  son 
of  songs—**  Rise,  Carril  of  other  times ;  carry  my  words 
jto  Swaran.  Tell  him  from  the  roaring  of  waters^,  that 
Cuthullin  gives  his  feast."— -Old  Carril  went,  with  softest 
voice.  He  called  the  king  of  dark-brown  shields!  **  Rise 
/rom  the  skins  of  thy  chace,  rise,  Swaran  king  of  groves  I 
Cuthullin  gives  the  joy  of  shells.  Partake  the  feast  of 
Erin's  l>lue-eyed  chief  I"  He  answered  like  the  sullen 
sound  of  Cromla  before  a  storm.  **  Though  all  thy 
daughters,  Inis-fail !  should  stretch  their  arms  of  snow  ;— 
yet  fixed  as  Lochlin's  thousand  rocks,  here  Swaran  should 
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Roighne  xnhac-righ  na  hEirean  (x). 
GeiU  na  hEirean  a  b*aill  leani^ 
No  fras  bheimean  ma  timcheal  (^); 
[Ged]  shilea  i  na  irasan  dearach 
Ar  na  rasga  ard  ghearaith  ||     ||  gheurach 
[Ged]  shilea  i  na  frosan  fola 
Ar  na  rosg^  reannghlana  {s&)  ; 
Mar  ghanraich  ean  ar  an  triigh, 
Chluinte  iolach  bhroin  gach  nma  (a)/' 

i'^  Geill  Eirean  uainn  thar  muir 
Ge  minic  do  shir  oim  treinfhir^ 
Ni  frith  is  ni  faighear  gu  brath  (h). 
Cuiribh  ant  shHge  man  cuairt  duinn^ 
Biodh  eibhneas  ar  gruaidh  gach  nuthe. 
O  Bharda !  seinnibh  na  dtuman, 
Cluinne  an  sluagh  ur  luadh-ghara, 
Co-fhreagra  creagan  is  gleanutan 
Do  chosheirm  cheann  is  chlar  ann. 
Mar  sin  duinn  feadh  na  hoiche 

Gus  an  soillsich  madain  ghle*gheal  (c)*'*^ 

«  «  « 

Bu  mh6r  an  toirm  ar  an  traigh. 
Mar  fhuaim  tuinne  bhi  gach  trend  (dy, . 
Mar  thoirm  ealltain  ean  gu  traigh  (e). 
£Mar  fhuaim]  na  mile  sruthan 


remain  \  till  mom^  with  the  young  beams  of  the  east,  shall 
light  me  to  the  death  of  Cuthullin.-~Let  dark  Cuthullin 
yield  to  me  the  ancient  throne  of  Cormlc ;  or  Brings  tor- 
rents shall  show  from  their  lulls  the  red  foain  of  the  blood 
of  his  pride!'* 

**  -Sad  is  the  sound  of  Swaran's  voice,"  said'Carril  of 
other  times !  ,<  Sad  to  himself  alone,"  said  the  blue-eyed 

{x)  FIetp.l89.»t.a  0)  Mr.M<Lsg.p.l}ast.5.  .  (s)  SlraM'Keg. 
Dan.  Eibb.  p.  7.  it  6.  (a)  Kenn.  p.  5d.  sL  6.  {k)  lAi.  M'Lag.  p.  110.  at.  ^T 
(^)  Kau.p.7ait.5.    (<0  I<Lp.l9.8t^    (^  Id  p.  2.  st  7. ' 
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The  choicest  son  of  Erin's  king. 
I  desire  the  submission  of  Erin^ 
Or  a  shower  that  wounds  shall  shed  around  her. 
Though  a  flood  of  tears  should  flow 
From  the  eyelids  of  higb*boni  yirgins ; 
Though  showers  of  blood 
^    Should  drop  from  star-bright  eyes  ; 
The  mourning  cry  of  all  her  women 
Would  be  heard  as  the  screaxiiing  of  sea*fowl  on  the  $hore«*' 
>      *'  Often  have  mighty  hero^  demanded^    ^ 
That  Erin's  yielded  pledge  should  be  sen^  over  sea. 
But  never  was  it,  nor-  ever  shall  it  be  granted. 
Lejt  the  shell  go  round  to  us. 
Let  joy  beam  in  each  warrior's  countenance. 
O  Bards!  raise  the  strains  on  high* 
Let  the  people  hear  the  sound  of  your  gladness. 
Let  rocks  and  vales  at  OQce  rewound 
To  the  joint  melody  of  voices  ^  instruments  *• 
And.  so  let  us  pass  the  night       i. 

Till  morning  shine  with  brighjte^t  ray. 

«  «  # 

Loud  was  the  noise  along  the  beach. 
As  the  sound  of  a  wave  was  [the  moving  of]  each  tribe^ 
Like  the  n^crtling  of  a  flock  of  sea&wl  tp  the  shore. 
£Their  ^ouodj  was  like  a  thousand  streams 

son  of  Semo.  '*  But,  Carril,  raise  the  voice  on  high ;  tell 
the  deedsof  other  times.  Send  thou  the  night  away  in  song; 
and  give  the  joy  of  grief."     lb.  p.  236,  238. 

The  soand  spreads  i^ride.  The  heroes  jcise,  like  the 
breaking  of  a  blue^oUing  wave.-^They  rose  rustling  like 
•a  flock  of  sea-£owly  when  the  waves  expel  them  ffom  the 
shorct    Their  sound  was  like  a  thousand  streams  that  meet 

*  Many  a  vpice  and  nuny  a  h^  in  tune&l  souodd  arose.    Fing.  p.  279. 
P  4 
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A  ruith  an  aon  slugan  o  ardaibh^ 
Bhiodh  a  beacaich  gu  trean  meamnach 

Le  toimi  gheamhrai  o  gach  f  isach  (/)• 

•  •  • 

Thainig  teachdaire  san  uair 
O  righ  Lochlain  na  mor  shlaagh, 
Cls  a  thabhairt  d*a  laimh 
No  Eirin  uile  fhagail  (/). 
**'  Cha  ghabh  e  ach  corag  dluth 
No  do  bhean  is  do  chu  fa  bhreth  (^)." 

Se  freagairt  a  chuir  sinn  uainn 
Gu  rtgh  Lochlain  na  mor  shluagh 
Nach  tugamaid  cis  no  cain, 
Ach  gu  f  aga  iad  cinn  re  lar  (A). 

^^  Cha  tabhair  mise  mo  bhean 
Do  aon  fhear  a  ta  fui  an  ghrein ; 
Cha  mho  thiubhram  Bran  lem  dheoin 
An  fheadh  bhios  au  deo  'n  am  chre  (f). 

*^  Is  beag  leam  sin  re  nm  aodan 
Is  a  liuthad  laoch  treubhach  fearail 
Thainig  ann  am  feachd  Righ  Lochlain, 
A  fheachain  au  cosna  iad  c)s  olrbh  (i). 


in  Cona's  vale,  when  after  a  stormy  night,  they  turn  their 
dark  eddies,  beneath  the.  pals  light  of  the  910m*     Bq$J^  JI. 

p.  248,  24Q. 

m  m  m 

*'  Go,  Morla,  go,'*  said  the  King  of  Lochline  ^  offer 
peace  to  these  I  offer  the  terms  we  give  to  kings,  when  na- 
tions bow  down  to  our  swords." — Tall  Morla  came — He 
spoke  to.  Erin's  blue  eyed  chief,  among  the  lesser  heroes. 
**  Take  Swaran's  peace,"  the  warrior  spoke,  '*  the  peace 
he  gives  to  kings,  when  nations  bow  to  his  sword.     Leave 

(e)  Kenn.  CoU.  I.  p.  la  w.  1.  (/)  Mr.  Sage,  p.  11.  tt.  6. 

(  *)  Oen.  M'Kay,  Po.  IV.  »t.  19.  {h)  Mr.  Sage,  p.  1 1.  st.  7. 

(i)  kenn.  f.,\4. «.  5,  (i)  Oen.  M'Kay,  Po.  L  it,  9. 
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Which  rush  from  their  heights  into  one  dack  eddying  pool. 
When  the  storm  of  winter,  roaring 'hnid  and  violent, 
Rests  on  the  surrounding  wilderness. 

Then  arrived  a  messenger 
From  Lochlin's  king  of  mighty  hosts 
Demanding  that  tribute  should  be  delivered  to  him. 
Or  that  Erin  should  be  altogether  abandoned. 
**  Leave  thy  spouse  and  dog  at  his  disposal 
Or  give  him  the  close  conflict  of  arms." 

An  answer  was  sent 
To  Lochlin's  king  of  mighty  hosts. 
That  neither  tribute  nor  submission  would  be  granted^ 
But  that  the  ground  should' receive  the  severed  heads  of  his 

"  No  man  whom  the  sun  beholds,  [people.'* 

Shall  ever  receive  my  spouse  3 
Nor  shall  I  consent  to  the  delivering  of  Bran 
While  the  breath  is  in  my  bosom.^' 

**  Vain  is  your  presumption ; 
For  many  are  the  mighty  heroes  and  the  valiant. 
Who  have  come  in  the  King  of  Lochlin's  host. 
To  force  your  submission* 


Erin's  streamy  plains  to  us,  and  give  thy  spouse  and  dog. 
TTiy  spouse  high-bosomM,  heaving  fair!  Thy  dog  that 
overtakes  the  wind  !  Give  these  to  prove  the  weakness  of 
thine  arm ;  live  then  beneath  our  power  !'* 

'*  Tell  Swaran,  tell  that  heart  of  pride,  CuthuUin  never 
yields.  I  give  him  the  dark-rolling  sea;  I  give  his  people 
graves  in  Erin.  But  never  shall  a  stranger  have  the  plea- 
sing sun-beam  of  my  love.  No  deer  shall  fly  on  Lochlin's 
hills,  before  swift-footed  Lliath."  « 

'*  Vain  mler  of  the  car,"  said  Morla,  *'  wilt  thou  then 
fight  the  king?    The  king  whose  ships  of  many  groves 
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ThnUudrt  nadi  fkgz  rngmn  tettch, 

Beinn  no  amhain  no  talach, 

Ach  Eirin  na  cr6gan  glas 

A  thogail  leo  na  'n  loingeas  (/)  ^ 

O  is  righ  e  ar  triathan  na  f airge 

Is  nach  dearbhar  maise  {{  co  ard  lis  (m)***     {j  mse 


m 


Cfauir  Righ  TiOcMam  teachdair  ar  utir  iraid 
Dh  ionnsai  Fhinn  's  e  na  righ  6g  san  trath  ain 
Ar  Albaioy  ga  ian^ai  gu  hiath  go  posa 
A  nighine  £eine  in  rioghachd  Lochlain* 

Thionala  an  sin  an  Fhiann^ 
Is  bhiodfa  mac  choD  n'  an  rian^ 
Dh  ionsai  tighe  Chnmgblinn  nan  clach. 
Ba  dieach  dheg  in  longort  Fhinn 
Nuair  racha  sinn  do  Chron^hleann, 
Da  theine  4heg  anna  gadi  tigh^ 
Fear  agns  cead  ma  gach  teine«*— i 
Sin  nuair  thainig  am  fear  mor 
Dhniid  am  £anais  ant  shl6igh. 
^  Thaing  mi  a  LoobXaa  shleaghaich 
Bho  an  chuideachd  ghuirm  shes^aich^ 
Is  mi  thug  an  cascheum  nach  gann, 
Thainig  nai  nail  o  Righ  Lochlain> 
Nighean  righ  I^ochlaia»  am  bladh  buidh'. 
Thug  i  gaol  do  Fhionn  a  hAlbdbi. 
Is  gile  bian  na  canach  aleibhe 
'Na  ur  shneacbd  ar  bhSraibh  gheag  (»} ; 
Tha  II  a  cridhe  ionmhuin  fial     [|  Bba 
Mar  a  ghrian  's  na  speuraibh  ard^o). 


cddd  carry  off  tbme  isle?  So  little  is  thj  green^hiUed  Erin 
to  him  who  rules  the  stormj  waves !"     lb.  p.  250. 

(/}  IrfL  BannatTne,  Emg.  p.  5>  St.  3.    (m)  Mr.  M*Lag.  p.  99.  st.  4. 
(«)  Keno*  CoIL  p.  9a  «t.  3,  («}  Id.  p.  105.  st  & 
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Nor  shall  they  leave  you  house. 

Mountain^  stream,  ot  fatll. 

But  Erin,  waving  green. 

Will  be  carried  off  in  their  ficet. 

For  their  king  rules  tire  t^^avcs  of  ocean. 

And  who  can  equal  him  in  power. 

«  #  «    .- 

The  King  of  Lochlin,  on  a  tithe,  ^ent  a  messenger 
To  Fingal  the  youthful  King  of  Albion, 
To  entreat  of  him  to  go  without  delay 
To  marry  his  daughter  in  the  kingdom  of  Lochlrru 

Assembled  weit  dien  tfie  heroes  of  Kngal, 
At  the  call  of  the  son  of  the  chacc. 
In  the  dwelling  of  "Croma^s  sltotiey  valfe. 
Twelve  were  the  houses  in  the  camp  of  Fingal 
When  we  went  to  the  vale  of  Croma ; 
Twelve  were  the  £res  in  each  house ; 
A  man  and  a  hundr^  were  Ground  each  fire. 
Thither  came  the  man  of  high  degree. 
And  spoke  as  he  approached  the  presence  of  ibc  people. 
**  I  have  come  from  Lochlin  of  spear^. 
From  the  blue-eyed  race  of  daWs. 
Wide  IS  the  reach  of  my  path ; 
I  have  come,  over  sea,  from  liochlin^s  King. 
The  daughter  of  the  King  of  LocHin,  that  yellow  flower  of 
Has  given  her  love  to  Fingal  from  Albion.  {Iseaaty, 

Whiter  is  her  bosom  than  the  moss  Elly  of  Ae  mtmntiiii. 
Or  the  sttow  that  has  newly  Allen  on  the  waving  branch. 
Her  soul  is  giinerous  and  tnild 
As  the  son  in  the  height  of  the  skies. 


'*  Go,  gray-haired  Snivan,"  Stamosaid,  *'  go  to  Ard* 
vcn's  sea-surrounded  rocks.  Tell  to  the  King  of  Selma ; 
he  the  fWbrest  aniobg  his  thousands,  tell  him  I  give  him  my 
daughter,  the  loveliest  ttiaid,  that  ever  heaved  a  breast  of 
fnow.    Her  arms  are  white  as  the  foam  of  my  waves. 
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Shir  i  oirbhse^  fblatha  na  Fiann  (a) 
Dol  da  hiarnu  thar  loch  druim  cliar  (o) ; 
Thug  i  boid  nach  treig  i  a  teach 
Ach  an  racha  Fionn  ga  siire  (^)« 
Fhalbh  sinn  an  sin  ar  druim  a  choain 
Dea  shloagh  mhic  Chumhail  na  Moir'in 
Gu8  an  ranaigmar  a  Bbeirghe  ||  bhan     ||  Bbeir 
Ga  teach  ruiae  mhic  ChumhaiL 

An  sin  dubhairt  Righ  Lochlain  ruina 
^^  Si  do  bheatha  fein  a  Fhinn 
Tha  sinne  an  so^ar  do  chinn  (s)»^ 
Shuidh  sinn  anns  a  Bheirghe  H  mhoir  (r)     Mbeirghc 
Ag  ithe  's  ag  61  re  seachdoin  (ji) 
^S  na  sloigh  uile  ma  Rig;h  Lochlain  (f)^ 

Mar  neart  na  gaoithe 
Leaga  coillteach  Mhorbhaim  aobhaich  {ti) ; 
,Mar  shruth  uisge,  chluiante  beinmich 
A  tuiteam  bhar  sgeith  nam  beann  Qc) ; 
Mar  itil  naa  ean  in  soinin 
Is  doirion  a  dub  ha  an  adhair ; 
Bha  toirm  nan  treon  is  na  milidh 
Le  gathaibh  liobhtha  ag  teama||  (/)•     H^V  bHomadb 


Her  soul  is  generous  and  mild.  Let  him  come  with  his 
^  bravest  heroes,  to  the  daughter  of  the  secret  hall !''  Snivaa 
came  to  Selma's  hall :  Fair-haired  Fingal  attended  his  steps. 
His  kindled  soul  flew  to  the  maid,  as  he  bounded  on  the 
waves  of  the  north.  **  Welcome,"  said  the  dark-brown 
Stamo,  *'  welcome,  King  of  rockj  Morven:  Welcome  his 

iji)  Sir  O.  M'Kffu.  p.  1, 2.  (0)  Plet  p.  sa 

\f)  Sir  a  M*Ken2.  p.  2.  (7)  Ld.  Baimatyiie,p.3.  tt  s;4,6,7. 

(r)  SlrG.M*KeDS.p.3.tt.2.  (/)  Ld.  Baimat.  tt  7. 

(/)  Sir  a  M«Kenz.  tt  5.  (»)  Kena.  ColL  I.  p.  82.  st  4^ 

i*)  K/enn.  p.  9.  n.  2.  (j)  Id.  p.  27.  it  0. 
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"She  requests  that  you^  the  chief  of  his  heroes. 
May  go  to  bring  her  across  the  watery  ridge ; 
For  she  has  resolved  to  remain  in  her  haD, 
Until  Fingal  go  to  demand  her." 
We  bounded  over  the  ridge  of  ocean. 
We  the  chosen  band  of  the  son  of  Comhal  of  Morven . 
Till  we  reached  the  white-looking  Berghe 
Where  dwelt  the  love  of  the  son  of  Comhal. 
*'  Welcome  art  thou,  O  Fingal !" 
Said  the  King  of  Lochlin  to  us, 
**  Here  we  are  wditing  thy  arrival.** 
We  sat  down  in  the  spacious  Berghe, 
And  seven  days  we  feasted, 

While  all  his  people  were  around  the  King  of  Lochliiu 

«  •  « 

As  the  strong  blasts  of  wind 
Which  lay  the  trees  of  the  pleasant  Morvem  low ;  •  , 

As  the  streams  which  are  heard  to  fdH 
From  sides  of  adjoining  mountains ; 
As  the  fluttering  of  birds  in  the  sun-shine 
When  the  lowring  storm  begins  to  darken  the  sky  5 
Such  was  the  noise  and  tumult  of  the  warnors 
When  polished  darts  began  to  descend. 

heroes  of  might ;  sons  of  the  distant  isle !  Three  days  with- 
in my  halls  shall  ye  feast ;  three  day^  pursue  my  boars ; 
that  your  fame  may  reach  the  maid  who  dwells  i;i  the  se- 
cret hall."    Fingal,  Book  IIL  p.  264,  265. 

As  a  hundred  winds  on  Morven ;  as  the  streams  of  a 
himdred  hills ;  as  clouds  fly  successive  over  heaven ;  as  the 
dark  ocean  assails  the  shore  of  the  desart :  So  roaring,  so 
vast,  so  terrible,  the  armies  mixed  on  Lena's  echoing 
heath. 

The  groan  of  the  people  spread  over  the  hills :  it  was 
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Co-bh^acaich  trtufwlhoon  xia  buioM 
Noidr  bhusdlt*  iad  re  cres^gaibb  arda 
Le  neart  na  gaoitb  toA  ssm  niaQUl6m:bf 
Cha  stoagba  re  gaoir  an  irdcbath  Qc}. 
Mar  sbile  nam  beann  ar  aanacb 
Bha  creucbdan  laecb  a  dorta^ 
Mar  gbaoth  chkinuiacb  Bbeiim<^im9  ' 
Bha  g^  nam  fatm  amt«  a  cb&a|;{a). 
Fionn  foileacb  na  sleagh  riai^^ghiar  (i^ 
Roith  e  siar  le  tartar  uamban  (r) 
Mar  spiorad  fuar  bheaaotecn.arda  (d). 
Bu  fbuaimniche  sios  sUas  ant  sbleibhe 
Na  coill  Mhorbbaim  roi  gbaoith  Tbr^umhoxr, 
He  toirm  uambanach  na  mara^ 
Nuair  bbeacas  i  ris  gacb  caratg  (f). 
An  sin  cbaidh  na  fir  re  cheile ; 
Fuileacbdacb  trennmbor  croaidb  e, 
B'iomadb  corp  a  bha  ga  sbine 
Lb  buillean  a  mbilidh  ghniw^h,(/). 

Bbi  full  Ghuill  gi|.  a  dbpi|uubb 
In  sitbe  nan  cop  comdbpbb^ 
Faolan  is  Raoini  mac  FhinQ  (^^ 
Mar'^teal  theine  nam  beana 

Hke  the  tbuader  of  night,  when  the  dond  b«r9ts  on  Cooa; 
and  a  thousand  gloats  shriek  at  once  on  the  hallow  wind. 
Fingal  rushed  on  in  his  strength^  tern3ile.aftthe8{^it  of 
Trenmor;  when,  in  a  wbirlwindi  he  comes.to  Morvjento 
see  the  children  of  his  pride.  The  oaks  resound  on  their 
mountain?^  and  the  roeks  f a}l  down  before  him*    Umlj 


(b)  Kenn.  ColL  I.  p.  10.  st  2.  {a)  Kenn.  p.  27.  Ua  it 

(^)  SkC, M*Ken.  D.Eib.  p.  1, 1 19.  •  (r)- i^^nn.  g.  82.  ft,  4. 

(</)  Kenn.  Coll  1.  p.  170.  st.  4.  [e)  lA  p.  155.  st  4. 

(/)  Ki;nn.C«liI.  p.42.  8t.3.  (g)  Sir  G.  M«Kien.  Din.  BJb.  p.  4. 5. 
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OF  PASSAaU*  ^% 

Not  80  loud  roar  the  wav«s  dT  a  tiroaiaitig  sea^ 
When  driven  ag^unst  lofij  cUffi 
Bj  the  force  of  the  nor&wini  m  wiBter, 
As  was  the  noise  of  the  armies  in  the  general  conflict. 
Like  a  spring  from  the  face  of  a  aioimtaia*. 
Blood  flows  from  the  wounds  of  heroes. 
Like  the  sighing  of  the  wind  thro'  die  defrs  of  Benmna 
Was  the  groan  of  the  peojAe  ezpiiiag  in  ibe  coolest. 
Fingal  of  the  sharp-pointed  speafs  of  bloody 
Rushed  on  in  his  sounding  terror^ 
Like  the  appalling  spirit  of  the  lofij  mountains : 
Louder,  as  he  descended  from  his  Mil, 
Than  the  wood  of  Morvem  somriitq;  under  the  wind  of  Tren- 
When  the  dreadfrd  storm  of  ocean  tp^^$ 

Is  roaring  against  its  rocks. 
When,  he  mixed  in  the  throng  of  heroes. 
Bloody  was  his  progress,  and  detenhined  his  valour. 
Whilst  many  a  body  fell  outstretched 
Under  the  strokes  of  his  wrathfbl  prowess. 

Bloody  were  the  hands  ofGiaul 
In  the  shock  of  round  black  bosses. 
Fillan  and  Ryno  son  of  Fingal, 
Were  like  a  pillar  of  fire  on  the  moantaui 

seen,  as  lightens  the  night,  he  strides  largely  from  hill  to 
hill.  Bloody  was  the  hand  of  my  father,  when  he  whirled 
the  gleam  of  his  sword.  He  remembers  the  batiks  of  his 
Jroutfi.     The  fidd  is  wasted  in  his  pourse ! 

Ryno  went  on  like  a  pillW  office^  Dark  is  the  bfow  of 
Craul.  Fergus  rushed  forward  with  feet  of  wind.  FillsA, 
like  the  mist  of  the  liill.  Odsian,  like  a  rode  came  down. 
I  exidted  in  the  strength  of  the  king.     Many  were  the 


*  Blood  xim$  Vke  tite  fount  of  a  rock,  {fom  panting  heroei  ironad.    fiog.. 
B.  2.  p.  253. 
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&4  COMPAHISOK 

Bha^n  da  (|  lann  a  oosgain  threcm  (b).   *  ]|  da 

Gu  II  robh  m'athairse  fein     ||  Gba 

Catha  an  ||  choraig  na  f  heute  ||     ||  na  \i/nm 

As  nach  tige  dealbh  chc^  iHkn 

Ar  a  gheala  chasa  leanain  (i). 

A  nochd  is  anfhann  mo  ch^l 

In  deigh  bhi  *g  4ireamh  na  boidhne  (i) ; 

Chaill  mi  radhard  mo  dli^  roisg ; 

Gur  mi  fax  sean-fhear  bochd  is  mall  (I)  ! 

Chluinnte  fuaim  ar  buillean  uile 

Mar  thoirm  tuinne  re  la  g^hai. 

B*  iomadh  lethlamh  is  lethchos 

In  dei&  an  leadairt  le  giarlainn. 

Am  buillibh  a  €huinne  Chr6dha, 

Bh'  ar  an  Ion  shies  gun  eiri  (m). 

•  «  -  • 

A  mhic  mo  mhic !  tfiuHrt  an  righ^ 
Oscair,  a  righ  nan  6g  fhlath  I 
Chunnaic  mi  dearsa  do  laitin,  b'i  m'  uaiB 
Bhi  ag  amharc  do  bhnaidh  sa  chath* 
Lean  gu  dluth  re  cUu  do  sbinnsear. 
Is  na  dibir  a  bhi  mar  iadsan. 
Nuair  bu  bheo  Treanmor  na  rath 
Is  Trathal  athair  nan  treunlaoch^ 
Chuir  iad  gach  cath  le  buaidh. 


deaths  of  my  arm!  dismal  the  gleam  of  mj  sword  I 
My  locks  wer^  not  then  so  gray  ;  nor  trembled  my  hsmds 
with  age.  My  eyes  were  not  closed  in  darkness ;  my  feet 
failed  not  in  the  race  ! 

Who  can  relate  the  deaths  of  the  people?    Who  the 
d^ds  of  mighty  heroes?    when  Fingal,  burning  in  his 

(h)  Kenn.  p.  73.  tt  3.  (i)  Sir  G.  M'Ken.  p.  4.  L  st 

(i)  Mr.  M*I>oii.  Sta£Ri,  p.  5.  L  3.  (/)  Mr.  M*Lag.  p.  1 16.  st.  4» 

'   (m)  KtmL  CoL  L  p.  42. 
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6F  PAft&AGE^  S35 

As  fheir  ^ords  were  sabduing  the  mightjTi 

Mj  father  was  driving  the  battle 

i^ere  it  pressed  the  most; 

Nor  from  him  did  bodily  form  retire  umnaimed^ 

In  the  light  ai  his  steps  I  strove  to  follow* 

But  frail  is  m J  strength  to-night 

When  I  recount  the  warlike  bands ; 

I  have  lost  the  sight  of  mj  eyes ; 

I  am  old,  slow^  and  forlorn ! 

The  sound  of  all  our  strokes  was  heard 

Like  the  burst  of  a  billow  in  the  daj  of  the  fatal  ^itcfmt* 

Many  were  the  arms  and  legs  which  were  severed^ 

Many  the  limbs  which  keen^-edged  swords  did  mangle^ 

When  the  valiant  of  the  peo^e,  pressed  by  strokeS| 

Sunk  on  the  sward^  never  more  to  arise4 

•  •  « 

Son  of  my  son !  said  the  king^ 

0  Oscar^  chief  of  the  generous  youth ! 

1  saw  the  gleaming  of  thy  sword^ 

And  I  gloried  to  see  thee  victorious  in  the  battlQ4 
Tread  close  on  the  fieune  of  thy  fathers^ 
And  cease  not  to  be  as  they  have  been. 
When  Trenmor  of  glorious  deeds  did  live^ 
And  Trathal  the  father  of  heroes^ 
They  fought  every  battle  with  success^ 

wraths  consumed  the  sons  of  Loehlin  ? 

**  Son  of  my  son,**  begun  the  king,  **  OscJar,  pride  of 
youth !  I  saw  the  shining  of  thy  sword.  I  gloried  in  my 
race.  Pursue  the  Sune  of  our  fathers;  be  thoa  what 
they  have  been,  when  Trenmdr  lived,  the  fest  of  men^ 
and  Trathal  the  father  of  heroes!  They  fought  the 
battle  in  their  youth.       They  are    <he  soUg  of  bardi* 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Is  bhumnaicfa  iad  oM«  gMlfr  taigUMuly. 

MSiri  an  iomradh  san  dan, 

Ar  chuimhnej  ag  baird  na  dhtigk  tOb 

Oscair !  claokBisa  an  Xtum  ammcIVi 

Thabfaair  tearmaa  Ad^ft  %  Mlmhidh 

Bi  mar  bhuinn-duruth  reaMain  geatthrai 

Thabhairt  gleachd  do  nftiaMiUi  m  Maoe^ 

Ach  mar  fbann-gkaoith  skilmKlMaMi 

Bi  dhaibhsan  a  shireas  do  chdblMir.' 

Mar  sin  bha  Treunmor  mom  hmA 

Bha  TrattMtl  m  raag  na  dMigh  atis. 

Is  bha  Fionn  tia  ^lak  ag  an  f  han> 

Ga  dh]0B  o  amieait  imM  eveMT* 

Ann  a  aebkar  shMn  m»  KUtoh, 

Le  f^ilte  rachain  na  alMa^aiHhy 

Is  gheibhe  e  fasga  is  caidt 

Ftt  sgail  dhrithUneach  mo>Waat(«)« 

#  #  « 

La  do  fliionn  ar  bheagon  ahiaigb 
Ag  eas  RHMgh  nan  augii  Matt^o)^ 
Chunnacas  a  seola^  o  test  (^) 
Curach  ceo  is  aona  bkma^an. 
Stad  chad  rinne  kis  no  taaoli  {^y 
Gus  an  d'rainig  e  ant  eas. 
Is  dheirigh  as  mats^  ttoft* 
B'  ionaii  dealra  dhi  is  do'n  f^kfim^  * 

O  Oscar!  bend  the  stroag  in  arm :  bnl  ^psn  tBc  feeble 
^aad.  Be  llK^w  stream  of  ii»aajii(ka  afainst  the  ibeao^ 
Ihf  people  but  UIm  tUe  g»le  that  xttoves.  the  gxasK^  to* 
tiioeewboaekthiaeki<k  So  Txeoousr  Uv^  mdi  Tsathl} 
^ma ;  and  auoh  hat  Fingal  beei».  Mj  arm  was  the  sKifH> 
port  of  the  ifijiircd ;  the  weak  reabed  behind  the  UjfiKHiing 

ofa^HeeL'' 

e  «  ♦'  '  ■ 

(»>  Mr.  M'Donald  of  Stafia,  p.  5,  6.  (e)  Mr.  MDooald,  Staffa,  p.7.ft.SL 

(/)  Mra.  NkhoboD,  p.  3.  ^)  Mr.  M'DoliaU.ratiiffii^^  8.  it  i8^ 
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• 
And  won  tlie  praise  ti  tmtk*  49fiidicr'  ^^9M^ 
Their  renown  shall' rtnMinift  lOi^ 
l^reserved  bj  bards  of  the  time  to  «MM» 
•Oscar !  do  thou  bend  the  a^KNif  i»  mfta^i 
Protect  the  weak  athn4  ••AtlM^QiKrigr* 
Be  as  a  springtide  stretMt^io  wiiiM 
To  resbt  the  foes  of  the  pigftc  of  Fingil'i 
But  like  the  soft  and  gMk  biMllQ  of  Mmmr 
To  those  who  ask  thine  ^ii4« 
So  lived  the  conquering  TmiQiar  $ 
Such,  after  him,  was  Tmttut  of  viclorioaS'iwsiiila  | 
And  Fingal  has  been  the  support  of  tbc  fmb\m, 
To  guard  him  ttott  the  vieleaet  of  tb#  ogf^sMiMi* 
In  his  cause  would  I  sitsetcii  mj  wnfk  ;• 
With  diearfiilness  wo^vM  I  gip^  t^  tegiA^^  bjun> 
And  he  should  find  shehor  aad  im^ 
tinder  the  diade  of  mj  brightening;  s^ofodi. 

On  a  dfl7  that  VMgA  Ut4  bvit  &w  m  hb  ivw^ 
Bj  the  fall  of  Roya  that  softlj  vmnma^ 
'thcrt  was  seein  to  sail  in  th«  ^oiti  of  oo^am^ 
A  boat  that  conveyed  a  lonely  i^oMtit^ 
It  neither  halted  nor  rested' 
Till  it  reached  the  £dl^ 
When  out  of  it  rose  the  beattty  of-  feaude  form. 

She  shout  at  m  beanr  ^f  tke  sua* 

.»     - , 

^  Osear!  I  wa<  yiKtag  like  tbecy  when  loveiy  Fain^idltir 
fame :  that  son-beam !  thaf  mild  light  of  lo^i  the  dang^urg 
<if  Ciac».'s^  kittg^  1  tbm  aetimie^fiom  Gooa's^bfathi  umd 
few  wtreljMDjF  trv^  A  Trtate-tailfdboat  appeal  £vr  off f 
we  saw  it  like  a  mist;  tfai^  rode  on  ocean's  wind.  It  soon 
ipproaebed.  We  ivwlbc  fair.  Her  wkilr  breoit  taeawd 
with  sigllr.  The  wind'  was  in  her  loose  dfttk  kiur:  hut 
rosy  ebeek  had  tears;. 
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i^28  coMPAkisojr 

B'  fhearr  gu  m&r  a  mein  na  dreach  (r)i 
^  A  gheag  na  maise  fii  dhriilcbd  br6m'' 
Se  labhair  gu  foill  mi  fein 
^  Ma  is  urrain  gorm  latinii  do  dhion, 
Bidh  ar  cridhe  nach  crion  dd  'n  riir  (/).'* 

**  Mo  chomraic  ort  o  is  tu  Fidnn** 
Do  labhair  ruinn  a  macaimh  nm^, 
*^  Ag  feabhas  d'iirlabhrai  is  do  bbuaidh^ 
Mo  chomraic  ort  gu  luath  uith  (/)• 
Si  do  ghnuis  do  an  amach  a  ghrian^ 
Si  do  sgiath  ceaim-uidhe  na  baigh  (u)h. 
Torachd  do  bhi  o^m  ar  muir, 
Laoch  is  trom  guin  ai*  mo  lorg  («)^ 
Mac  righ  na  Soracha  th*ar  mo  th\  (j^)^ 
Triath  do  *n  ainm  a  Maighrc  Borb  (»)«'^ 

*'  Suidh  thus*  an  so  ar  mo  sgith, 
A  mhaise  mna  is  iik  n  ! 
Is  do  aindeoia  a  Mbaighrel)huirb, 
Fu  dhubhar  tno  sgeith  gheibh  thu  dion*** 

Chunnacas  a  tighin  ar  steud 
Laochy  is  a  mhead  thar  gach  fear^ 
Marcachd  na  fairgc  gu  dian 
San  iul  chiadna  thainig  a  bhean  (a). 
Bu  ian  na  crainn  fa  a  ||  shiuii     ||  Bba  loffAan  na  crutn  shuit 


^'  Daughter  of  beauty,"  calm  1  said^  *'  wlfat  sigh  is  itt 
thy  breast  ?  Can  I,  young  feis  I  anV,  defend  thee,  daughter 
of  the  sea  ?  Tvly  sword  is  not  unmatched  in  Wat,  but  daunts 
less  is  my  heart.'* 

**  To  thee  I  fly,**  with  sighs  she  s^d,  "  O  prince  ot 
mighty  men !  To  thee  I  fly,  chief  of  the  generous  shells^' 

(r)  Mr.  Mak.  M'Donald,  p.  dl.  {t)  Mr.  M*Don.  Staffa,  tt.  8. 

(/)  Ld.  Bvinftt.  St.  5.  (ir)  Mr.  M*Don.  Staffa,  t^  9. 

(k)  Mr.  Mak.  M'Don.  p.  22.  (y)  Mrs.  NichoUon,  p.  4.  su  6* 

(«)  Mr.  M'Don.  Staffa,  st.  U.  («)  Id.  st.  14. 
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or  PA88ACE8«  tm 

Her  air  far  exceed^  her  figure. 

**  Branch  of  beauty  covered  with  the  dew  of  grief,*' 

I  cahnlj  said^ 

*^  If  blue  swords  can  dpfend  thee. 

Our  dauntless  hearts  will  ^econd  them.*' 

.    ^  Thj  protection  I  claim  as  thou  art  Fingal/' 

Replied  the  daughter  of  youth, 

^  By  the  excellence  of  thy  might  and  thy  eloquence 

I  claim  speedy  and  seasonable  protection. 

Thy  countenance  to  the  forlorn  is  the  svm ; 

Thy  shield  is  the  dwelling  place  of  mercy. 

I  am  pursued  on  the  sea ; 

A  hero  of  heavy  wrath  i|  following  my  track ; 

The  son  of  Sora's  king  pursues  me. 

The  mighty  cl^ef,  whose  name  is  Mayro  Borb/' 

**  Rest  thou  here  under  my  protection. 
Beautiful  form  of  the  fairest  hue ! 
And,  in  defiance  of  Mayro  Borb, 
Thou  shalt  find  sa&ty  under  the  shade  of  my  shield/' 

Now  on  a  wave  is  seen  advancing 
A  warrior  whose  stature  none  could  equaL 
Riding  the  sea  with  speed 
In  the  very  direction  the  maid  had  come» 
Full  rose  his  masts  under  their  sails, 

supporter  of  {he  feeble  hand !  The  king  of  Craca's  echoing 
isle  owned  me  the  sun-beam  of  his  race.  Cromala's  hills 
have  heard  the  sighs  of  love  for  unhappy  Fainasollis !  So- 
ra's  chief  beheld  me  fair ;  he  loved  the  daughter  of  Craca, 
His  sword  is  a  beam  of  light  upon  the  warrior's  side.  But 
dark  is  his  brow  i  and  tempests  are  in  his  souL  I  shun 
him,  on  the  roaring  sea ;  but  Sora's  chief  pursues." 

**  Rest  thou,**  I  said,  ^  behind  my  shield ;  rest  in  peace, 
tho^j  beam  of  light !  The  gloomy  chief  of  Sora  ^iH  fly,  if     » 
jFingal's  arm  is  like  his  soul.    In  some  hue  cave  I  mijg^ht 
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^9§  ^svrunoir 

Tighln  o  an  tdnn  gus  an  triiagli  )|  (ty,    ^  t 

Thug  e  ciuUhar  fir  gto  c^nill, 
Nior  bheannaich  do  Fhionn  no  d*a  fh^inn ; 
Leum  ant  shaighead  le  sif  Mrftchi^ 
Is  thorachair  Ic  laimh  hi  i^btma^e}. 
DocUaoIdhioiglitUII  MiAtdreocMJI    ^ blUm  ^ftemhd 
Mac  righ  na  Soracha,  sgeal  tmagk  (d^ ! 
At  an  tnfaneh  dbladhaiehtfaiB  a  fete 
Is  leac  na  mnk  ar  aa  taoUi  e ik  (r). 

Labhair  mac  CfattOBhail »  GroU^/), 
^  A  Ghuill  mhic  Morna  na  mor  f  luttonohy 
Coisgscll  cfirag  an  fbtr  mhoir.     }I^Ndtetroifg4kf 
Cha  diult  mi  mo  chfina  dhtik 
IUghFaUt|i«dofbMmtndn(^K  ^£i^P*oii 
Seinnibh  caitbrem  bntidh^  gach  ttidk^ 
'S6rambhinnefeamothaUai(itV    ' 

•  '       •  ? 

Bu  lioaor  tnk  tgua  dAr^ 
B'  iomadh  bard  a  sbeume  ag«al  (f ) 

conceal  thee,  daughter  of  the  sea !  But  Eiagal  aairer  ftc|. 
Where  the  danger  ibreatens^  I  t^ejoioe  in  the  ttonft  tit 
spears/'  I  saw  the  te^rs  Ufxm  her  cheek.  I  phkd  C^a» 
ca's  fair.  Now,  like  a  drfudfal  wave  afar,  appeared  the 
tbip  of  Stormy  Borbar.  His  taaits  h%b-betded  o^rarVie 
Ka  bchiiDil  tibeir  sheets  of  anow.  White  roll  the  wmten  «n 
either  8i4o.  The  ttrength  of  ooeta  sounds.  ^  Gome  thou,'* 
I  saidf  *^  fieom  the  roar  of  ocean,  ibou  rider  <i£4tm  storm  i 
Partake  the  least  wifbin  my  baHL  It  ia  tk^  hoeie  of 
Itraagers.'' 

(Q  j^M<ia(^ii^su.]K4wa.«.     <4  Id.z>«a»itfhifif.p.a^fi2ia3. 

(d)  Mr.  M*Don.  Staffa,tt.81.  («)  ^^*  MXag.  p.  ^  it  4. 

f/)  Mr.MalcM'Doo.p.lO.st.lK.        {g)  Kerni.  Colli.  p.91,it.4.& 
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As  be  oune  ta  l«f4i  ^^'^  ^^  billows. 

&e  niahed  on  in  his  fiury  i 
fie  neither  hmiled  Fingsl  nor  hi«  pepple  I 
The  uneoing  arrow  flew  tifom  his  haadf 
And  the  maiden  felL 
The  strife  bf  mighty  fe^ts 

Bore  down  the  ILi^g  of  Sopa*s  san.    O  tale  of  woe  V 
On  the  green  mount  was  d4g  bis  tomb  of  atoofi, 

Aild  over  against  it  is  the  stooe^the  maid. 

«  «  • 

The  son  of  Gombal  spoke  to  Qau^ 
^  O  Gradt  ^9fk  q£  Mosni  of  mighty  deeds. 
Do  thoH  ttttn  the  battle  of  the  man  of  might. 
I  King  of  Fail  shall  not  withhold  my  aid 
If,  on  this  day,  thou  sbould'st  need  it. 
Raise^  O  my  bards,  the  slraiM  of  triuin{)ht 

And  spread  the  melody  of  «oi;ig  9ver  mf  dwelling.'* 

«  «  • 

Many  a  Cruit*  and  many  a  harp  was  tmied. 
And  jnany  a  basd  sung.^i(S  ^ale. 

The  maid  stood  tremUi^g  by  my  side.  He  drew  the 
bow.  She  fell.  '^  Unemqg  is  thy  hand,"  I  said,  <'  hot 
^ble  was  the  foe!''  We  fioftight,  nor  weak  the  strife  of 
death !  He  sunk  beneath  my  sword.  We  laid  them  in 
two  -tooabs  t>f  st^oe  j  ibe  i^pi^»  ioveo  of  youth !    Ibid. 

'    >  f  •    - 

^  O  son  of  Morp/'  Fi|^  implied,  <^  I  glixry  in  thy 
fame.  >  Fight^  but  v^j  spear  shall  be  near,  to  aid  thee  in 
jthe  mid|tt  of  danger.  Raise,  r^ise  the  voice,  ye  sons  of 
•9i9ngf  and  lull  to^  into  leit.'' 

j^any  a  vdice  and  many  a  harp,  in  tuneful  sounds  aro^e* 
«#eeKM  IIL 
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S3f .  COMPAHISOir 

Bu  bbinn  bUdbor  ag  an||  ceol  (f)    agaimt    - 

Aigne  mbdr  do  *ii  fhine  ghriim  (/)• 

Is  mi  Oisen  dea  mhac  Fhinii^ 

Bha  mi  oair  bu  ghairdeaoh  kaai. 

Is  laoch  mi  rimi  iomadh  kr 

Ged'thaim  nois  gmi  chJdl  g«n  ghean  (10). 

Mar  a  ghrian  in  cochal  ||  na  n^     ||  cogal/ 

Dbubh  mo  ghn^,  mo  chnxtb,  is  mo  cbidl  (n). 

Fhimi  uaibhrich  dea  righ  Viil  (0) ! 

A  bhuidbin  buaidb  lair  in  oSrag  (^)  ! 

Cban  fbaicear  tbu  tealg  an  fb^db 

fio  *m  bUr  cb^ad  a  sgadia  namh||  Qj)  •     ]|  titoulf 

Na  soinn  cbaooiba  cbabna  gbraidb 

Bu  mh6r  baidb,  bu  cbian  an  cliu  (r) ; 

Gbluais  na  laoicb  do  'n  uaigb  gun  1^^ 

Sin  a  f  bag  mar  cbeo  mo  sbi&il  (/)• 

Beannacbd  ar  banam  a  ||  Uoieb !     \\aH 

Fhinn-Gbaoidbeal  a  tbriath  na  lann ! 

A  b'  fbearr  eineacb  agus  agb, 

Cba  deacbai  limb  os  do  ||  cbeann  (t)»     \\  if 


Co  na  daoine  b'iill  m'acanaicb  ? 
Si  labbair  rium  mo  nigbean  annsa  (^)t 
Mo  dbea  nigbean !  bba  mi  nair 


Of  Fingal's  nobk  deeds  tbej.  sung ;  of  Fingal^s  noUe  face  t 
And  sometimes^  on  the  lovelj  sound,  was  beard  the  name 
of  Ossian.  I  often  fbagbt,  and  often  won,  in  battles  of  the 
spear.     But  blind,  and  tearftil,  and  forlorn  I  walk  with 

(i)  Kezm.  p.  161.  It.  d.  (/)  Kenn.CoU.I.p.93.st.6i: 

(«r)  Kenn.  p.  164.  sc  5, 6.  («)  Id.  p.  73.  iL  5. 

(o)  Id.  p.  163.  L  St.  (Jf)  Id.  p.  lis.  8t<  7. 

(y)  Kenn.  ColL  I.  p.  126.  L  it.  (r)  Kenn.  p.  162.  rt.  5. 

(.)  Id.  p.  163. 11.4.  (/)  Id.  p.  190.81.6.  p.  163.  tt.  3.  and 

(«)  Mr,SagQp,1.9t.].  Mr,M«l9.M'IK».p.7»flC.3»^ 
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OTKAlidUMS.  StI 

$o&  on  flidr  tsmsic  floated  the  fame 

And  high-minded  pursuits  of  the  aoofHnpliihffd.  race* 

Joyful  has  been  the  time  to  me, 

Ossian  the  dutiful  son  of  Fingali 

Who  have  often  dealt  havoc  in  die^eld  of  heroes^ 

Though  I  be  now  feeble  and  dbconsolate* 

'My  mind,  my  form,  and  my  fancy  are  dackened,  • 

As  the  sun  when  he  is  wrapt  ia  dK  fialdiog  of  doiids* 

O  Fingal !  thou  good  and  magaanimons  &ing  of  Fai)^ 

Who  prevailed  in  the  fields  of  warfare ! 

J  no  longer  behold  thee  in  the  chacd  of  the  deer. 

Nor  in  the  battle  of  hundreds^  hewing  dowa  the  fi>c. 

The  valiant,  who  were  mild,  atrongv  and  lovdy. 

Of  great  compassion,  and  extenstre  fame ; 

The  valiant  are  gone  to  the  grave  that  3fes  not  daj'^ 

Which  has  caused  mine  eye  to  become  as  mhu 

Plest  be  thy  soul,  O  Fihgal ! 

Thou  heroic  leader  pf  swords !. 

Who  excelled  in  generosity  as  in  success, 

,And  whom  no  arm  of  might  could  cobtrouL 


Who  are  these  that  desire  to  partake  in  my  grieff 
It  is  the  maid  of  my  love  that  nptiiksi 
Daughter  of  my  regard !  the  dme  has  been 

little  men !  O  Fii^^al,  with  thy  race  of  war  Inow  briKdl" 
thee  not  I  The  wild  roes  fised  on  the  green  tomb  of  the 
mighty  King  of  Morven !  Blest  be  thy  soul,  thou  king  of 
swords,  thou  most  renowned  on  the  hills  of  Cona !     Ibid. 
f.  278,  279, 


Who  corned  with  heir  songs  from  the  hill,  like  the  bow 
pf  the  showexy  Lena?  It  is  the  maid  of  the  voioe  of  love! 
Th^  white^armed  daughter  of  Tos^caf !  often  hiist  thoa 
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A  ghlacain  eilid  ar  chlvm  ciaa^ 

Is  bheiim  bior  fiumi  mamek 

Anns  an  Sche  dhoirche  dhafll  (jt)^ 

Ge  muladach  mi  nochd  amaonar 

G«in  atbair,  gm  shao,  goa  nhaMittmh  (/y. 

O  mhic^aluaiiQii  gnr toM^jh  viigaaly 

Mb d  leon  f  Caailiaa  na umA  wOJ^    %M 

Gun  FUoHD,  goB  Fhaoha  a  bhi  «h(0). 

Chaochail  tao  fhmibaic  ii  oaa  Jiawgin 

Ach  nin  coiag  an  uaigli  woo  giviili  (ft)* 

A  rlbhin  ikr  nan  gcah^gUw:  (i\ 
GedthatliM  nochd  ]|»«wb«rataoiiJaiiib(r)    i|«i/ 
Dubhradk  lum  laodi  calma 
Ann  am  bigt  is  Uldh  ar  tm  iktaSk^ 
An  U  finlo  teiA  Um 
Eimhir  Uaia  w  fhuflt  ghrim ! 
An  ainnir  bhruinard||  bu  gfaile  laaah (if)   /iiotard 
Nighean  Bhranna  nan  cuaeh  atffid{«)» 
Leannan  coigrich  Ctkon&aic  (/)• 
Ge  do  dhinlt  i  iad  vie 
Eadar  mhac  righ  is  ro«dhiiina> 
Is  d6ig|b  fj^  <t JB4h]a  da  ^iairai 
Le  di  fhear  dh^  do  4bM  ffaiaaal^bh  (f ). 
Chluaiseamar  in  anait  «a  liMgo, 


cometothei^nBi  oflfaypto^f  tol^arlheoadonsefiS^ 
cart  Wbcii  ahaM  i  caasetp  mumxhi  kf  Ac  otreaas  of  ;90» 

(ir)  KeoB.p.  ie5.tt.5.  (j)  Idp.lS&«.S. 

(s)  Id.  p.  155.  It  4.  (a)  Id.  p.  163.  L  It. 

(i)  Joe J^InftoilLip.'S.  n.  2.  (0  Mr.Bfgt^f.  1.  it  1. 

{/^  M!r.1yfKfiL|).l.ie.2.  (g)  Mr.  Sage,  p.  9.  it  1. 
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Wheal  co}MuktAhiaihfAmm»f 
Or  descry  the  landmark  beooon 
In  the  dark  and  dismd  tighii 
Although  I  be  this  eveabgUMmM  mA  tlom^ 
Wi^out  father,  ojc  9oa^  xir  €mnL 
pmj  s^nof  fame!  lid^ile  c«me  <d Wf  ^atMw^ 
While  1  mourn  by  Gona  of  •#»  ^trfy-flM^ng  i*civBp|    ' 
Where  Fingal  and  FiHan  ai^e -MCft  «p«dPe. 
Bf  y  sight  and  my  hat  iMt^  lUM  $ 
W  the  grave  cannot  alter  m^  'Mn^. 
Blooming  maid  of  the  whitest  iKrtid ! 
Though  I  be  aged  and  fcMrlom  uriglH 
I  was  called  a  hero  of  sttangA 
When  youth  blossomed  oyr^  tkf  imth. 
On  the  day  that  Eviralin  of  Aie  befl»«Sfia  Inir 
Took  her  departure  along  wMi  tmt  i 
The  high-bosomed  Qiaid  of  wIttleM;  «rft)^ 
The  daughter  of  Bnum^  «f  «iltrer  o«ps^ 
Who  disdained  the  love  of  Conrao^ 
Though  she  had  denied  eveiy  ^fluiter, 
Whether  son  of  king  or  ttobto» 
I  resolved  to  go  in  suit  of  her. 
With  twelve  men  of  the  mtiatVkUft  f^^fit  ^9mfA. 
We  moved  in  the  strength  of  yo«^ 

joundiflK  Cietaai   My  ^csra  janre  pnssi  «w«y  ift  tank. 
My  age  is  darkened  with  gm£l  v 

Daughter  of  the  hand«f  «igrv  !  I  was  not  so  fnoumfnl 
MdbiiAd.  I  aqttndt  8»4«tk  mi  fbtfa^^  ^fiAtert  EwfiMbi 
loved  aej  EvttaSia  w«h<rtiedsn4t4>ro\)mhaRr,  tbe  iK^iiie* 
bosoncddflii^iercrfBraiimo!  AllMts»idkeft)e$B6ugblthe 
floaid,  she  reftised  bet  lorv«  %o  a  thovMitid.  Tke  sens  -of  Ac 
sword  were  despised :  for  graceful  in  her  eyes  was  Ossian! 
I  went  in  4mt  t^f  <t!lie  mtnd  lo  Lego^  sabk  mrgt. '  Twelve 
^fmj  p#o^  weee  Aot,  the  sons  of  strcmagrMcsvw?  Wq 
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^5f  cottfAitlsoaf 

Shiubhlamar  gu  ceanxi  Loch  Leige  (j*)*    '  : 

Thainig  ann  ar  coineamh  amach 

Oglach  suairc  iulach  thug  dhomhsa  pdg  i 

Is  a  chuir  ^t  ar  an  da  f  hear  dheg. 

Nuair  ab  fhaoileach  dhuion  do  an  dl^ 

Do  fhia&aigh  Brand,  ^  Cid  e  ur  seol  ? 

Cid  e  ur  gn^thach  gu  hanudh.*^ 

Caoilt  do  fhreagair  ar  ar  ceann, 

**  Ant  aobhar  ma  an  thainig  sinn  ani^ 

Is  ar  gnothach  uile  gu  do  thigh. 

Do  iarrai  ortsa  do  nighine." 

^  Co  agaibh  do  an  ianrar  i?" 

^  larrar  i  do  Oisen  niac  Fhinn  (i)*'' 

^  Si  mo  nearachd  a  gheibh  thu, 

A  laoich  iaidir  longphortaich ! 

Ged  bhiodh  agam  da  nighin  deg, 

Ag  feabhas  a  chliu  san  Fh^inn, 

Bhiodh  a  chiad  nighean  ag  Oisen  (<)# 

Fosgailear  an  grianan  c6rr 
Bha  ar  a  thugha  le  cldimh  ian, 
Bha  codaichean  ris  do'n  or  b|iuidh 
Agus  ursanan  do  f  hiundrain. 
Kuair  chunnacas  le  hEimhir  fbeill 
Oisen  mac  flatha  na  Feinn, 
An  inghean  ur  bu  ghile  gkc 
ThiubhairH  i  gradh  do  an  dea  mhac  (i).     ||  tbwmgh 
Ghluais  sinn  gu  Druim-da^thorc, 

came  to  Branno,  friend  of  strangers!  Bnumo  of  the  sound- 
ing mail!  "  From  whence,"  he  said,  **  are  the  arms  of 
steel  >  Not  easy  to  win  is  the  maid,  who  ha^denied  th^ 
Uu&^yed  sons  of  Erin.    But  blest  be  thou,  O  son  of  Fia« 

(^  Mr.M<^HUum,p.l.Lst.  {h)  Mr.  Sage,  p.  2.  coL  1* 

(0  Mr.M'Lag.jKiS,     .  (4)  Mr.Sag«,p.&cQL2| 
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OF  FASSAdtS*  fn 

And  arrived  at  the  head  of  the  lake  of  Lego» 

There  came  out  to  meet  and  conduct  as 

A  generous  jouth,  who  gave  me  a  salute 

And  gave  a  welcome  to  the  twelve  men. 

When  we  had  enjoyed  the  drink  of  the  feast^ 

Branno  enquired,  ^  What  is  your  purpose  ? 

What  your  special  business  ?'' 

Caoilt  answered  on  our  part, 

**  The  reason  for  which  we  came  hither, 

And  the  whole  of  our  business  to  thy  house^ 

Is  to  seek  from  thee  thy  daughter/' 

**  For  which  of  you  is  she  sought  ?** 

**  She  is  sought  for  Ossian  son  of  Fingal,** 

•*  Happy  is  she  who  will  get  thee^ 

Mighty  hero  of  the  camps ! 

Though  twelve  daughters  were  mine. 

So  high  is  the  fiime  of  Ossian  among  the  followers  of  Fingal^ 

That  the  first  daughter  should  be  his.** 

The  chamber  so  highly  prized  is  opened. 
It  was  covered  above  with  the  down  of  birds. 
Its  doors  were  yeBow  with  gold,     ^ 
And  the  sideposts  were  of  polirfied  Done. 
iSo  soon  as  seen  by  the  generous  Eviralin 
Was  Ossian  the  son  of  the  chief  of  heroes^ 
The  blushing  maid  df  whitest  hand 
Gave  her  love  to  the  son  of  fame. 
We  j/rocecded  to  Drim-da-horc. 


gal !  tiappy  is  the  maid  that  waits  thee !  Though  twelve 
daughters  of  beauty  were  mine,  thine  were  the  choice,  thou 
son  of  fam^* 

He  opened  the  hall  of  the  maid,  tht  dark-haired  Eyeral- 
lin.  Joy  kindled  in  our  manly  breasts.  We  blest  the 
maid  of  Branno.  Above  us  on  the  tiill  appeared  the  peo|)le 
^f  stately  Cormac,    Eight  were  the  heroes  of  the  chief. 

i 
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Bha  Cormag tqinbama^IlMiglioct (/^ 
Is  e  g*ar  feitheamh  g^  daoa^ 
Le  seachd  cathaiclv  duwgpobalta^^^^ 
Slaagh  CBonnaig  gfM-da«ba» 
Ag  ao  ghabh.^  sUabb  bU  iMnir  («)* 
Ochdar  do  bhi  ag  Cnnwig  gn»i^(0)^ 
lonan  in  gniomb  do  Fhearaibb-bolg* 
Mac  Cbolla,  i$  Durra  nan  creucbd« 
Mac  Tboscair  treim  %gm  Taaf  (>).i 
Freasdal  b^gbacb  amp  ao  <ig)^} 
Daire  nan  gniomb  bu  mhoc  ^I^ 
Daol  bu  mhath  fiilang  m  cbwi^  (f)« 
Is  meirg  Cbormaijp  f^tfmn  n9»laiiBh« 
Ochdar  do  bhi  ag  Oisen  9cd» 
lonan  sa  chath  gharg  d'  a  dhion* 
MuUa,  mac  Sceinne  is  fial(r)^ 
Scialaicha  fm^  fla&  narfiaoov 
Faolan  agus  Cairdheai  ^  ca^.    ft  CairioJl 
Dubb  mac  Reibbift  oiiirr  thai*  colg, 
Toscar  an  taobbH  ahiar  da^tblmn    |f  titf 
Chaidh  fii  'n  cbrann  at).ceaiii,Ch«flSEiiba]g* 

Thachair  Tosca]::^,tibacbais  daci 
Taobh  re*  taobh  ar  Vkt  aol  thbiiigfr 
Bha  cSrag  an  d^  cbwaidh  clMUHiil^ 

9MC9MI 
The  heath  flamed  wide  mtlv  tbaii;  anna.    There  CoSh'i 
there  Durra  of  wounds,  tbam^  QUgb^  Toscar^  and  Tago^ 
there  Frestal  the  victorioi^Sp  stood  i  Daiio  of  the  happif 


(/)Mr.M<Las.^iS.Lit.  («)  Mr:M'Kimi.]ib«i.i|i 

(jQ  Mh  BMji^.  p.  45.  It.  r.  (d)  MkrNW0miip.4.«t.3i 

<l»)  Mr.Ma^.p.4$.st.S*ft  Mr.  KflCinASn,  p.  4.  iL  3. 
.to  MtQiWJ(iit«af|r.  4fl.  «.3.  (^>  Qwsiid  AtoJbUtob  ^4i 
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Connac  was  there  in  his  camp» 

Resolutely  awaiting  us 

With  seven  able  wamOM* 

When  the  people  of  Cormm  i 

The  hill  seemed  to  flame* 

Eight  wer^  th#  fetfcd  of  «Mclf  ^ 

Equal  in  deeds  of  anns  ummg  the  Fi»-lk>lf : 

Collars  son,  and  Durra  of  wouads^ 

The  mightj  Son  ^  Toseir,  mk  T^; 

Frestal  the  battling  son  of  tbt^fciftf, 

Daifasf  thelHippf  d«t4i, 

Daol  the  bulwark  of  the  narrow  way^ 

Who  bore  the  aHMidird  4l  gncefcl  Coimtc« 

Eight  were  the  heroes  «C  Us^b^boni  Ossian, 

All  of  equal  might  to  guard  lum  m  itonnj  war. 

Mullo,  and  the  generou  softof  flMoni 

Skelaiche,  the  trusty  and  ttke  ndlkrocMmg  hcnei, 

Fillan,  and  Cairdal  the  wrallifiil^ 

And  Du-mac-Rebhin  of  the  steaiihf  9peaf» 

Toscar,  placed  on  the  western  Saak, 

Marched  under  our  ensigm  staff  againittiM  F%r4Mlf. 

Toscar  and  Daol  met 
Side  to  side,  on  the  Aeid  ^f  o^iafcatants* 
The  battle  of  the  two  lovd j  Aamplta^ 

deeds ;  Dak  the  battle's  iMdwafk  in  the  narrow  way !  The 
sword  fiamed  in  l9ie  "kmi  of  dormac.  'Graoefiil  was  tfie 
}6ok  of  &e  hero  \  E^ht  wcfc  Ae-  heiises  of  Ossisn.  dUti 
stnrmy  son  of  war#  MuHo  of  the  generous  de^.  The 
noUe,  the  graeefnl  Scdacha.  Ogka  and  Cerdal  the  wraths 
ful.  DuBiai4ccan*s  brows  of  death!  And  why  shoidd 
Ogar  be  the  last  9  so  wide  renowned  on  the  hills  of 
Ardven? 

Ogar  met  Dala  the  strong,  face  td  face,  on  the  field  c£ 
heroes;    The  hmtm  •€£  die  chiefs  wmg^  ISu  wind,,  en 
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Mar  gun  doirte  giu>tli  a  cttaa* 

Chuimhnich  Toscar  a  sgian 

Arm  bu  mhiann  leis  an  fhear  mhath  ; 

Cbiiir  naoi  gona  in  taobh  Dhaoil 

Seal  beag  mun  do  chlaon  an  catb« 

Bha  Cormag  ||  a  borba  ant  shiuaigh     ||  Ccmbrdg 

Mar  fhiiatm  uixd  xe  deama  kmh^ 

Ag  iarrai  gu  hOisen  gacb  uair 

Sachath  chnuddh  a  bheir  se  db&U*     ||d!&oi2& 

Do  sgoilt  Oisen  ar  ant  shliabh 

Fa  ch6ig  ||,  sgiath  ag  ||  CcMrmag  grins,     }|  caogad    K^ 

Is  bhrist  Cormag  mac  Airt 

Fa  chdig  ||y  lann  ghlas  ar  an  dmim*     |}  caagad 

Tbugas  an  ceaim  do  Chormag  cruinn 

Ar  ant  shliabh,  agos  do  nochd : 

*S  gu  do  ghluais  go||  flaith  Fail     ||^ 

'S  an  ceann  sin  am  laimh  ar  f  hcdt* 

Ge  b*e  dhinnse  dhomhs*  an  sin. 

An  la  ud  ag  cur  a  chatha, 

Deire  rium  mar  tka  mi  nochd. 

Gum  faighe  c-olc  o  mo  laimh  (s)  ! 

•  «  * 

An  sin  thainig  Fionn  fein  amach  (j)  -, 
Labhair  e  le  iolach^uamhar  (u) ; 
Is  dhardaich  a  ghlor  san  uair  (a?). 


ocean's  foamjr  ^aves.  The  dagger  is  remembered  bjr 
Ogar ;  the  weapon  which  he  loved*  Nine  tim^  he  drowxk- 
ed  it  in  Dale's  side.  The  stormj  battle  turned*  Three  times 
I  broke  on  Cormac^s  shield :  three  tinges  he  broke  his 
qiear.     But,  unhapp j  jouth  of  love !  *  I  cut  his  head  awaj, 

(i)  Mr.  M'Lagaa,  p.  43, 44.  (/)  Kenn.  p.  127.  ft.  4.- 

•  f 

.   .0')Keim.CdiL|).4ait.d.  •     C^)>Flotth.p.4.L«.i  r 
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6f  pa8sag:i^s.  241 

Was  like  the  pouring  of  wiod  from  the  oeetn. 

Toscar  remembered  his  dagger^ 

The  weapon  which  the  hero  loved. 

Nine  wounds  he  laid  injthe  side  of  DaoU  * 

And  the  battle  speedily  declined  thereaf^. 

Cormac  was  rousing  his  people  to  fierceness 

Like  a  hammer  sounding  under  the  strength  of  bands) 

And  he  still  pressed  on  towards  Ossian 

To  engage  him  in  the  hard-fought  fighti 

Five  times  on  the  hill 

Did  Ossian  cleave  the  shield  of  stately  Cormac : 

And  Cormac  son  of  Art^ 

Broke  five  green  swords  upon  the  height. 

I  cut  away  the  head  of  Cormac, 

And  exposed  it  to  view  on  the  hill : 

And  I  retired  ^th  the  chiefs  of  Fail 

As  I  held  the  head  by  the  hair. 

Whoever  would  have  told  me. 

When  ihstt  day  I  strove  in  battle. 

That  I  should  be  in  this  condition  to  nighty 

Could  not  escape  the  vehgeance  of  my  arm ! 

•  •  * 

Then  Fingal  himself  came  forth. 
Loud  and  dreadful  he  sounded  the  call. 
As  he  reared  his  voice  on  high. 

Five  times  I  shook  it  by  the  lock.  The  fritfnds  of  CdTmac 
fled.  Whoever  would  have  told  me,  lovely  maid,  when 
then  I  strove  in  battle ;  that  blind,  forsaken,  and  forlorn^  I 
now  should  pass  the  night ;  firm  ought  his  mail  to  have 
been;  unmatched  his  arm  in  war!     Book  tV.  page  283, 

284,  285. 

•  *  » 

The  king  stood  by  the  stone  of  Lubar.     Thrice  he  rear- 
ed his  terrible  voice.     The  deer  started  from  the  fountaini 

R 
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Cho-cugli  na'iMtiiga  ^  n^  beaaiMn  (/)  $ 

Chuirthe  iasg  nsm  coantan  sHuUlh^K^ 

Ann  an  caoiltibh  caola  fbaraidh ; 

Chuirthe  feidh  nani  beanntan  ardt 

Gus  na  gleannttftbh  fuara  ftsaioh ; 

%  eanlaith  bhnin^hotektffa  turn  coilltedft 

Anns  ha  ^>eunubk  le  crith  olllve  (s). 

Mar  casaicbe  bbeann  ag  ^ughach  (a)j 

Mor  easaiche  nan  ^leandtan 

Srotha  rios  le  slios  nam  beanntan  (Ir)  ^ 

Mar  dhuibh-neoil  ^*n  fed  an  ear  (r) 

Ar  cl6r  reidh  na  foilbbe  finne  (d)  ; 

Tbionoil  [ma]  Fbknm  ha  feS'  m  %hh^h  (e). 

At  a  ghl6rjan  bu  H  bbinn  dbhiti  (y*),    gu 

A  mhic  Chumhail  na  Mdrbhestin  (j^)  ! 

'S  trie  a  sheas  an  trein  \]  do  eh^Nrag  (6)  ;     rm»r 

Trein  nam  buadh  bu  chraaMh  san  t6ir  (i), 

Fhuair  buaidh  ar  gach  borb'hi  corag  (^, 

'S  e*n  lann  |f  nimhe  chaisg^>«h^chd  (/) !     Ir  ZeAirf 

'Gluatsi  Goil  na^dmlaidb  ^hi2didh 
Ann  am  fianais  a  mhor-diluaigh  (m), 
Na  thorc  ird  in  ti!is  nahiorghttQ  («)• 
Bhi  a  chlaidhimh  ar  !^\fli  ^  ^Jgelflie 
Ag  an  laoch  re  baini'eite  (o). 


-^'Cromhr.     Tbe  i^eks 'shbok  <Ai  all  thtir  hills.    l*ike  the 
'wfifle  of  m  hOEndred  BicStintain  IKitilnis^  fhat  burst,  and  roar, 

(j)  Keuo.  CoU.  L  p.  99.  tt  a  («)  Id.  p.  96.^^ 

(a)  Id.  p.  1C6.  It.  S.  (^)  Id.  p.  155.  IL  S. 

(f)  Kenn.p.  67.st.  2.  (*/)  Id.  28.  st.  6. 

(e)  Id.  p.  54.  »f.  7.  (/)  Id-  p.  34.  tL  5. 

(j)  Id.  p.  37.  8t  7.  (h)  Id.  p.  129.  »t.  8, 

.      p)  Id.  p.  39.  «.  6.  (I)  Id.  p.  Wa  «t.  5. 

(/)  Id.  p.  33.  8t.  5.  {«)  Mr.  M»Laj^,  p.  87.  L  1. 

^'  W  Tlrtch.  p.  C7: 1 4.  (.)  "Mr.  M'Lag.  p.  82.  it  ft 
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OF  IfASULGtBl  iiki 

Rocks  ind  mountains  echoed  becldthe^oupd. 

^e  fishes  of  the  troubled  .sea^tjf^oyedito  .the  deptfait 

Of  the  narrow  clifty  straits ; 

The  deer  of  the  lofty  mountains 

Sought  the  cold  vales  of  the  dcsart ; 

And  the  melodious  birds  of.  the  .wood 

^ew  to  the  skie3  on  traihbling  piBMod. 

Like  roaring  cataracts  of  thcmountains^ 

Which  pour  their  swelling  streams 

Down  the  steep  into  the  vale; 

Like  darkening  tlouds  frodi  the.east^ 

Which  come  bver  the  soreae  iaice  of  the  sky ; 

His  people  gathered  around  the  generous  iFingal^ 

For  soft  and  pleasant  to  them  was  his  voice. 

O  son  of  Comhal  of  Mprven  ! 

Often  had  her  warriors  stood  in  thy  battle ; 

The  warriors  of  victory  who  were  unii^eaned  ill  puirstiit; 

Who  subdued  each  ferotiooa  enemy  in  war ;  ,  [foe  1 

And  checked,'  with  deadly  ^word^the  adiranos  of  their  spoiled 

•  «  « 

Gaul  moved  in  his  armour 
Before  the  assembled  host, 
Like  a  huge  boar  that  is  foremost  in  the  attack; 
His  sword  waved  over  hi^  shield 
As  the  hero  proceeded  to.  strife. 


And  foam!  like  the  clouds;  thstgatber^to  a  tempest  on  the 
blue  face  of  the  sky !  so  met  the  sons  of  the  desart,  round 
the  terrible  voice  of  Fingal.  Pleasant  was  the  voice  of  the 
King  of  Ijplorven.  ta  the  warriors,  of  hii  land.  Often  had  he 
led  them  to  ha^e;  o&cn  returned  with  tiie  spoils  of  the 
foe!     Ibid.  p.  288. 

Such  were  our  words,  when  GauPs  loud  voice  came 
growing  W  Jthe  wind.  ,  He  Wiav^  o^  high  the  sword  of  his 
Fa^er,    We  rushed  to  death  aofl  «vo|iads.    Ai  tfaives^ 

R  s 
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244  compaiuson; 

Bu  gheal  dearg  gnuis  sin  f  hif 

Ar  sheol  gaisge  dol  in  iorghail  (/»). 

Dhoirt  iad  chugain  na  sduaigh 

.Mar  theachd  a  chuain  ar  ruadh  rugha  (/f). 

Gun  do  thog  slime  na  sleaghan 

Is  b'ann  re  haghaidh  am  bratach  (r). 

Cith  fala  do  cbamfaaibh  an  corp  (j) 

Claidbmhean  gam  buala  gn  cruaidh 

Foil  ar  chraoislicbe  crao-ruadh 

Is  sgiathan  nam  bloidbibh  re  1^  (t). 

Cith  teine  d'an  armaibh  nocht  (ti) 

Mar  mhoimeis  *  do  thine  ||  teintich  (*)•     tbeM 

Gluaisi  Goll  gu  diomasach  dana 
Ar  chiocras  fola  na  diobbkla  (j^). 
B'amhail  a  ||  imeachd  san  16n  ||     ||  arn     |{  /o 
Is  iomaghaoth  no  ceo  nam  beann  (ss). 
Bu  lionor  laoch  fu  iomadb  creuchd 
An  deigh  nam  buillean  troma  dobhaidh 
Thug  Goll  mac  Moma  mhic  Neamhain  (a). 
Bu  deacair  re  a  innse 
Na  thuit  sa  chath  gun  aireamh  (^) 
Uairjl  a  thaing  aii  diobhail  (c),     ||  Orra 
*S  mi  Oisen  an  deigh  nam  Fiann 
Bh  iomairich  sgiath  in  cath  garg. 


white -bubbling  over  the  deep,  come  swelling,  roaring  on; 
tis  rocks  of  ooze  meei  roaring  waves :  So  foes  attacked  and 

(p)  Mr.  M*Lag.  p.  87.  tt*  1.  (f)  Kam.  p.  27.  st  5. 

(r)  Mr.  M*Doii.  Staffa,  p.  4.  L  l4.  .  (j)  Mr.  M«Lag.  p.  87.  at.  3. 

ft;  SIrG.M«Ken.D.Eibh.p»2.L7.     fuj  Mr.  M'Lag.  p.  87.  tt.  3. 

fx^  Id.  p.  101. 1 4.  fyj  Id  p.  87.  «t  Sw 

fzj  Kenn.  p.  16a  it  1.  faj  Kenn.  CoL  L  p.  38.  L  st. 

{ifj  Mr.MalcM*Dpii.p.I9»«t.4S.      fcj  SirG.M'Ken.  Na  11.  p.  9. 

*  This  word,  which  is  now  nre,  if  not  obfolete,  is  explained  tireamt  oo  the 
margin  «f  Mr.  M^X^agaa't  c^^. 
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OF  f  ASSAGI8.  24f> 

Bright  was  the  glow  of  his  manly  countenance. 
As  bent  on  valour  he  issued  forth  to  the  conflict. 
The  hosts  poured  toward  us, 
As  the  flowing  ocean  to  a  red-rock  point  of  land« 
We  raised  our  swords  against  them  , 

In  the  face  of  their  standards. 
Blood  showers  from  the  deep  wounds  of  bodies ; 
Swords  strike  with  fury ; 
Jled^shafted  spears  are  stained  with  gore ; 
And  shields  fall  in  splinters. 
Fire  pours  from  contending  arms 
As  a  stream  of  metal  from  the  furnace.    ' 
Gaul  moved  on  with  defying  courage^ 
^ager  for  blood  and  destruction. 
$uch  was  his  course  in  the  field 

As  a  whirlwind,  or  mist  that  is  drifted  along  the  mountains. 
Many  were  the  heroes  who  sunk  under  frequent  wounds 
From  the  heavy,  felling,  strokes 

Which  were  dealt  by  Gaul  the  son  of  Momi,  son  of  N^maut 
It  were  difficult  to  relate 
The  numbers  that  fell  in  the  battle 
When  destruction  came  upon  them. 
I  Ossian,  now  left  behind  the  heroes^^ 
Bore  a  shield  in  the  furious  strife. 


fought.  Man  met  with  man,  and  steel  with  steel.  Shields 
sound,  and  warriors  fall.  As  a  hundred  hammers' on  the 
red  son  of  the  furnace,  so  rose,  so  rung  their  swords  ! 

Gaul  rushed  on,  like  a  whiriwind  in  Ardven.  The  de- 
;}truction  of  heroes  is  on  his  sword.— How  can  I  give  to 
the  song  the  death  of  many  spears?  My  dword  rose  higl^ 
and  flamed  in  the  strife  of  blood.  Oscar,  terrible  wert  thpu, 
my  best,  my  greatest  son!  I  rejoiced  in  my  secret  soul, 
when  his  sword  flamed  over  the  slain.  They  fled  amwj 
R3 
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Ach  an  diu  gc  beag  mo  rath' 
Is  mi  'n  dara  csTth  bha  ar  tbds  (dy. 
Mar  ruadh  bhiiinne  srothai 
Bhi  Oscar  a^.  casgairt  (e). 
Bu  cbosmhail  re  toirm  an  fhftslaicli^ 
Sinn  a  dol  in  dail  a  gbniomh  (/). 
Mar  na  clachar  glaafet  garbha 
A  teama  sios  ar  gleann  Lochrai^ 
B'  amhlaidh  sin  ar  beum  Sa  cbSrag  (j^). 
Buill'  Oscair  chluinnear  a  sgatha 
Na  naimbde  mar  gbeagaibb  b^raiob  (f)» 
f  ♦  ♦ 

Ard  aigne  GhuilV  Feurcogaid)!^  Fhiih 
Fear  rogba  nan  eacb,  fulangadir  B»eh  tiom  (t)^ 
Buan  run  an  f  hir,  buaidh  cb&faig  air 
Leimneach  a  gbiftly  eucbdach  a  itaif  • 
In  oogadb  [nm}  rigb-  irin  lag  a  Iamb  (J()g 
Colg  nimbe  re  leadairt  cborp 
Ag  htocV  kugbhdlacb  ha  mor  olc  (/). 
Reim  an  rigb-churaidb 
Mar  Icim  Un  teinmbidh  (i*). 
Ar  do  laimbse,  Gbuill  gbroaMakh, 
Cba  tig  duine  beo  uaitbi^ 
Cba  teid  geiU  Gbuill  no  Gbaratdh 


tbrough  Lena's  beatb.  We  pursued  and  slew.  As  stonea 
that  bound  from  rock  to  rock ;  as  axes  in  ecboing  woods ; 
as  thunder  rolls  irom  hill  to  hill,  in  dismal  broken  peals  ^ 
f>  blow  succeeded  to  blow,  and  deatl^  to  deaths  from  tbe^ 

(dj  Sir  G.  MfKittit.  Nafv.  {ft  1.    f4j  Mr,  Male.  VtDdb,  fu  19.  te. 44. 
(fj  Keen.  fr.  9.  ^  I.  fgj  Id.  p,lfS.  ft 7.  ft  CoO.  1^75.^6. 

fi(yKelm:€olLI.]L95,9lttpaniIt    /"/;  Mr.M<Li(»»p,97.ttl.^f.9^c^ 
(JkJ  Id.  p.  97.  (I J  Id.  p.  88.  K.  a 
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/Lad  though  feeble  b^  my  efiqr^  to-4fQk 
I  was  second  in  the  front  oS  th^  battle^ 
Like  a  flood-swelled  t9rrei^ 
Oscar  bore  down  the  foe» 
LiKe  th^  soutjij^ing  piq4  of  the  des^ 
Onward  we  spread  in  our  pa|b. 
Like  the  graj  rugged  stones  whicU  ^ouii|4  i^m  sdoff^ 
Into  the  valley  of  L^)\rt^ 
60  descended  our  blqw$  in  t^f  bat^^ 
The  strokes  of  Oscar  hewii^g^  dtpwiai,  tbe  ^iM^ 
Were  heard  like  the  iQ^jftPf  oif  ff^w  !wwi^«?f 
♦  ,    •  * 

High-nundedGaul,whofigi^t^theb^^§DfFiagal,   [gjfU 
Warrior  of  chosen  steeds^  l^mriqg  ^^r4^ip^dde^p\$^gd^nr . 
Firm  is  the  purpose  of  the  chiefs  c^^i^efit^  si|te|^  )^f  ^0^\^i» 
High-boupding  he  is  in  vglourv  4^9$;  ^  ^W^ult » 
Strong  of  arm  in  the  warfarin  o(  HifSgm 
Hero  of  piercing  Yf^stpooi^  4^9aI^]Ag  bo4<c&j| 
When  he  deals  the  battle  of  grievpi^^  iU$»      , 
Tbe  course  of  the  kipghr  warrioy 
)s  as  the  fuU-darting  meteor. 
By  that  hand  of  thine,  0  frowpifig  Q^v\i    ' 
No  man  shall  escape  froffi  it  i^ivfn 
No  captive  taken  from  Ga^l  pf  Gara 

hand  of  Oscar  and  mine, 

UlUnrrf  poM  to  ^.  fekig  Rf  ftwor^^f  .  "  3*n  of  the  cjiie^ 
of  generous  steeds !  high-bounding  king  of  spears  !  Strong 
arm  in  every  perilous  toil.  Hard  heart  that  never  yields. 
Chief  of  the  pointed  KQXS  of  death.  Qut  dpwn  tlie  foe ; 
let  no  wl^ite  #ail  bov^i4  rpund  dark  Inistpre.  Be  thine  an^ 
like  thunder.  Thine  eyes  like  fire,  thy  heart  of  soKd  rock* 
Whirl  round  thy  sword  as  a  a  meteor  at  night ;  lift  thy 
shield  like  the  flafpe  of  (ie^th.  S051  pf  the  chief  of  g^n^rou^ 
R4 
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St4^  COHPARISOl^ 

^  aon  luing  re  xnac  aUamharaich  (if), 

♦  ♦  ♦ 

ThionoU  an  Fbiann  as  gach  aird  (o) 
Re  Fionn  Ghaidheal  nan  arm  neart  (/), 
Dea  mhao  Chumhail  bu  gheal  gnuis  ||  (jj)     ||  a  gnuughif 
Anns  gach  iul  mar  lasair  neal  (r). 
Labhair  an  sin  an  righ  uasal 
Le  neart  suairce  mar  bu  chubhaidh  (j)  i 
^  Gath-greine  mbic  Chmnbail  re  crann 
Biodh  gjiir  chatha  ga  hiomain  (t). 
A  Ghnill  mhic  Mom'  nam  bemoan  («)  ! 
Oscaify  a  threin  ||  gach  gabhai  (x)  !     ||  treim 
A  Chonail  nach  lag  lamh  (j)  ! 
A  Dhiarmaid  duinn  is  feair  igh  (»)  ! 
Oisen  ionmhuin  *s  binne  gldit 
Na  coin  choill  re  teachd  an  \o(a)  ! 
Sgaoillbh  uaibh  mechrith  chatha 
'S  Ijibh  re  'r  feum  in  glens  nan  cathan  (*)• 
Thog  sinn  Deo-grcine  re  crann, 
Bratach  Fhinn  's  bu  gharbh  a  greas  (<:), 
Lomlan  do  chlachaibh  ann  or  ^ 
'S  ann  linn  fein  bu  mh6r  a  meas  (d). 
Thog  sinn  amach  do  fhulang  d^rsdn 

steeds,  cut  down  the  foe.     Des&oy  !     lb.  p.  200, — 202] 

*  »  •         ' 

Fingal,  like  a  beam  from  heaven,  shone  in  the  midst  of 
bis  people.      His  heroes  gath^.  around  him.     He  senda 

.  {bJ  Mr.  MXag.  p.  100.  flt..9t  5.  (•)  Mr.  M'Donald,  Sufia,  p.  18.  it  S. 

{p)  S>)x  Jo.  Sincl  p.  5,  ^oL  1.  ttS.  <  -  (q)  Ld.  Bannat.  Err.. p.  5^  8t  6. 

(r)  Kenn.  p.  1 32.  st  7.  (i)  Mr.  M'Dona^d,  Staffa,  p.  4.  at.  9^ 

(0  Flctch.  p.  eO.  ^  %  3.  («)  Mr.  M*Lagmii,  p.  86, 87.  UA,  7. 

.  (h)  Kenn.  Coll  .L  p.  35.  |t  pen.  (^)  Mr.  M'JUg.  p.  77.  tL  8. 

(«)  Kenn.  p.  158,  115.  st.  1,  2.  {a)  lA  ColL  I.  p.  117.  st  3. 

{h)  lA  ib.  p.  155.  st  1.  {c)  Mr.  M'FarL  p.  11.  at  4. 

{i)  Gcli.  MlUy,  Po.  IV.  at  SO,  [e)  Kenn.  p.  17.  at  2,4. 
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Shall  ascend  the  same  ship  with  a  son  of  the  sea-borne  foe.    " 

*  ♦  i     ♦ 

His  warriors  assembled  from  every  quarter. 
Around  Fingal  of  the  weapons  of  strength, 
The  renowned  son  of  Comhal, 

Whose  countenance  shone  around  as  a  flame  from  heaven. 
Then  spoke  the  high-descended  king 
With  generous  voice  of  power,  as  became  him. 
"*'  Let  the  sun-beam  of  the  son  of  Comhal  be  set  to  its  staff  j 
And  let  the  shout  of  battle  accompany  it. 
O  Gaul,  son  of  Momi  of  wounds  ! 
Oscar,  champion  of  each  perilous  trial ! 
Conal,  arm  of  might ! 
Brown-haired  Dermid  of  fortunate  deeds  ! 
Courteous  Ossian,  who  art  sweeter  of  voite 
Than  birds  of  the  wood*  at  early  mom  ! 
Spread  before  you  the  dismaying  quake  of  battle. 
And  exert  your  force  in  the  conflict  of  armies  !'* 
We  reared  the  dun-beam  to  its  staff. 
The  standard  of  Fingal,  of  furious  sweep, 
Full-studded  with  stones  in  gold ; 
With  us  it  was  held  in  high  respect. 
We  turned  out  the  standard  of  yoimg  Fergus  my  brother. 


forth  the  voice  of  his  power.  *'  Raise  my  standards  on 
high ;  spread  them  on  Lena's  wind,  like  the  flames  of  an 
hundred  hills  !  Let  them  sound  on  the  winds  of  Erin,  and 
remind  us  of  the  fight.  Ye  sons  of  the  roaring  streims^ 
that  pour  from  a  thousand  hills,  be  near  the  King  of  Mor- 
ven !  attend  to  the  words  of  his  power !  Gaul,  strongest 
arm  of  death  !  O  Oscar,  of  the  future  fights !  Connal,  son 
of  the  blue  shields  of  Sora !  Dermid  of  the  dark-brown 
hair!  Ossian  king  of  riiany  songs,  be  near  your  father's 
arm !"  We  reared  the  sun-beam  of  battle ;  the  standard  of 
|he  king !  Each  hero  exulted  with  joy,  as,  waving,  it  flew 
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Bratech  Fhearghw*  6ig  mo  bhritbasy 
Agus  bratach  gach  ard  cheaaoaird 
Bh*  anns  na  cathaoaibK  saa  am  8iii{^). 

Do  labhair  Fionn  fladi  nan  cuach  (J'^ 
^^  Mor  an  call  duinn  bhi  nar  to9d^ 
Gun  chath  fuikeach  Uidir  searbh 
Tho'irt  do  righ  (iochlain  wm-  calg  sean  (^)^'^ 
^'  Seachd  altramain  an  I^^chain  l^y" 
Se  labhair  GoU  gun  i\M  obaUg  (h\ 
^  Ge  m6r  an  ddigh  aa  a^  sloagh* 
Buidhni  mise  buaidh  am  feixg  (i  ).^ 
Thu'irt  ant  Oscar  bu  o^idr  bri^  (k\ 
^  Coisgear  learn  rlgh  Innactoir  (/)•'* 
An  sin  labhair  Goaal  axis^ 
'^  Diongamaa  righ  Innfte-con  (m)/' 
^  larla  Mutban*  m6r  nan  long  («)%*' 
Labhair  Diarmad  donn  n^  con  (o)^ 
^  Coisgi  mi  g^  m6r  a  theochd  (^p)^ 
No  tuid  mi  fein  ar  a  shoa  (^)*'* 
Se*n  roghain  a  ghabh  mi  fein  (r)» 
Ged  tha  mi  gun  treine  nochd^ 
Sigh  Tearman  nan  corag  teann 


on  die  wind.  It  was  studded  with  ggld  abo^pe,  as  the  blue 
mde  shell  of  the  nightly  akj.  Each  hero  had  his  stapdani 
tCK)  'f  and  each  l^s  gloomy  men ! 


(r)  Kfiin.p.ltr.«t.f,4.  (/)  L<LBaBnat  AT.p.&it.9. 

(f)  0«a.  M*K27,  Po»  IV.at  ai.  {h)  Mc  M^Dooald.  Sta^  p.9ai|^ 

(0  Mr.  M^arL  p.  U.  it.  3.  (4)  G«n.  M'Kay,  Po.  IV.  sL  24. 

(0  Mr.M»lcM7>oo.p.  10.8t,«8.  (»)  Mr.  M'Don.  Staffa,p.  2a  Ltt 

(»}  K«na.  CoQ.  L  p.  17.  ft.  2i   ft  Kfr.  MYvhme,  p.  11. 

(o)  Mr.MDQii.S^f&,{>.2Ltt.l.  (^)  liPFart.  p^  11.  tt  4. 

(7)  Mr«Mf]>oo.au&,p.ai.ift.l.  (r)  GtikM'Kaf,P<Kiy.K.t5« 

t  See  Np^  lY. 
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To  bear  the  fierce  affray, 

/^jid  the  standard  of  caofr  leadiiTg;  «hi#f 

Who  was  in  the  host  at  dft&  tonev 

Thus  spoke  Fingal,  king  of  stelfaf 
^'  Great  will  be  our  loss,  ify^^dtUmf   - 
To  give  battle,  blood j^  fief ^y  and  fintt^ 
To  Lochlin's  king  of  in<r«tewi^  vtfwataiei^'' 
f*  The  seven  chiefs  bred  at  thts4t§ke  of  Ln^V 
Said  Gaul  without  hollow  g|»l^ 
<^  Though  great  be  thei^  c^iidtiitd  iir  Aeir  hofli 
J  shall  humble  in  the  height  of  tlfcit  m7* 
Said  Oscar,  great  in  migh*,»    • 
♦*  B7  me  shall  be  subdued  the  hojig  of  InntdOB.'* 
Then  spoke  Conal  neit^ 
^*  May  I  be  match  for  the  feit^  of  UiicoDt^'* 
*'  The  great  Earl  MuthAfi  «f  *i|)S^" 
Said  the  brown-haired  Dttvdi  of  hotads,! 
^*  I  will  subdue,  though  great  be  kiii  decdo  of  vrioilr^ 
Or  fall,  myself  in  hi»  phoe^** 
The  choice  which  wa»  tomit  by  nac^ 
Though  I  am  without  strength  td^-niglii^ 
Was  to  sever  tfte  head  froiit  the  body  . 


**  Behold,**  said  the  king  of  generous  shellsi  **  hoW 
Ixx^htin  dWd^*  on  Leftsfe  ?-**Let  etcfjr  ehief  among  the 
ftieti(k  of  FiAgttl  fake  a  Aftrk  frcwp  rf  those  fhtt  ft-owti  to 
high :  Nor  let  a  son  of  the  echoin  groves,  bound  on  the 
waves  of  Inistore!" 

**  Mine,"  iaid  Gfttil,  **  be  the  ic*vta  chiefs,  that  caaie 
£rom  Latlo's  hkit.  **  IM  Inktore^s  darf&  kbg,^  said  Os^ 
i:ar^  **  come  to  the  sword  of  Oman's  son/'  "  To  tnsne  the 
king  pf  Inisi^OB^"  said  Conaal.  ^  heart  of  steel !"  ^  Or 
Mudan's  chief  or  I^"  said  brown«haired  Dermid^  *^  shall 
sleep  on  clay-cold  earth."  "  My  choice,  though  nowip 
|(reak  and  dark,  was  Terman's  battling  king  i  I  pronused 

4 
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Is  gu  sgarain  a  cheann  a  chorp  (/)• 
**  Bciribh  bcannachd,  beiribh  buaidh  (/)  !'* 
Do  radh  mac  Chumhail  nan  mag  idgh^ 
^  Manos  fuileach  nan  triath  garg 
Coisgi  mise  ge  m6r  fh<nDrg  («)•'* 

Mar  gharbh  ghaotha  nan  Ird  bhean^ 
Ag  ^imeadh  *n  am  mor  ghreann  («) 
Sinn  a  dol  in  tiis  fta  tengbhaih 
Dhearg  sinn  ar  sleaghan  gu  Inath 
'S  ar  lanna  leathan  Un-chmaidh  (^). 
F^inn  Ghaidhealach  nan  corag  teann, 
Fhuair  iad  buaidh  ar  chlannaibh  Gall^ 
*S  tra  chrom  iad  an  cinn  sa  chath 
Gun  d'rinn  gach  flath  mar  a  gheall(j8)^ 
Ar  iartas  beoil  mhic  Chumhail  (a) 
Thuit  iad  mar  dhoire  gtm  bhlidh  (6). 
lonmhuin  bhin  bu  ghile  cneas  (r) 
[Na]  eala  Uuin  an  uchd  bhidn 
A  snikitxh  le  spr^ghich  ar  bhar  thonn  (d) ! 
'S  tu  ag  ^isteachd  re  fiiaim  nan  gleann  (e)  $ 
A  ghrian  dorcha  le  n^aibh, 
Nach  dean  gar  ar  beinn  nan  seimh  ghleann  (/*) ; 
Neoil  bhorb  ar  colbh  nan  sx>eur  (^), 


with  1x17  hand  to  win  the  hero's  dark-brown   shield."^ 
^^  Blest  and  Tictorious  be  mj  chiefs,''  said  Fingal  of  the 

(s)  Mr.  M'DoD.  Staib,  p.21.  tt.  2.    (/)  Id.  ib.  ft  3, 

(«)  Mr.  Malc.M*Don.p.ll.st.31.  dc  B(f(Fail|i.  ll.tt  1. 

(«}  M'Intoih,  p.  4.  tt.  1.  (y)  Mr.  M4><m.  Stafia,  p.  14.  L  st. 

(2)  Gen.  M'Kay.  Po.  IV.  tt.  83.  and  Mr.  Male  McDonald,  p.  12.  st.  S<. 

(a)  Kenn.  ColL  I.  p.  135.  K.  4w  (f)  SirG.M<Ken.  Naill.  p.6.  st  1 

(r)  M*FarL  p.  50.  8t  3.  (</)  CaptM*Don.Breck.p.34.8tl,3^ 

(4  Kenn.  CoH  I.  p.  133.  st  1.  and  Ar.  M'CaUfim,  p.  8.  *.  3. 

(/)  Kenn.  ColL  L  p.  ISa  st.  7.        {g)  Kenn.  p.  109. 0. 6. 
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Of  Terman's  king  of  arduous  batdes.'* 

**  Be  ye  blest^  be  ye  victorioua!'' 

Said  the  son  of  Comhal  of  conquering  pursuits^ 

^  Bloody  M&nos  of  ferocious  chie&y 

I  shall  subdue,  though  great  be  his  rage." 

Like  furious  winds  £rom  the  lofiy  mountains. 
When  they  divide  their  darkly-£rowning  ibrce. 
We  advanced  to  the  strife  of  death. 
We  soon  reddened  our  spears 
And  our  broad  full-tempered  sWords. 
The  Fingalians  of  close  battles 

Were  victorious  over  the  sons  of  the  race  of  strangers^ 
And  while  they  lowered  their  heads  in  battle. 
Each  chief  fulfilled  his  promise. 
At  the  conunanding  voice  of  the  son  of  Comhal, 
They  fell  like  a  grove  which  had  ceased  to  blossom. 
Lovely  fair,  whose  bosom  was  whiter  than  the  breast  of  the 
When  stately  swinuning  [swan. 

She  parted  the  waving  flood ! 
Thou  wert  listening  to  the  sound  of  the  vallies ; 
The  sun  become  darkened  with. clouds. 
Ceased  to  gladden  the  mount  of  the  silent  vale ; 
Lowring  pillars  forming  along  the  skies, 

aaildest  look*    ^'  Swaran,  king  of  roaring  waves,  thou  art 
tiie;  choice  of  Fingal  !'* 

Now,  like  an  hundred  different  winds  that  pour  through 
many  vales;  divided,  dark  the  sons  of  Selma  advanced, 
Cromla  echoed  around  !  How  can  I  relate  the  deaths,  when 
we  closed  in  the  strife  of  arms !  O  daughter  of  Toscar ! 
bloody  were  our  hands!  The  gloomy  ranks  of  Lochlin 
fell,  like  the  banks  of  the  roaring  Cona !  Our  arms  were 
victorious  on  Lena :  each  chief  fiilfilled  his  promise  !  Be- 
side the  murmur  of  Branno  thou  didst  often  sit,  O  maid ! 
thy  white  bosom  rose  frequent,  like  the  down  of  the  swan 
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sine  ag  imeaclid  af  ^liabh 

Is  fuaim  olr  in  ceannaibhshkt^^f)^ 

Tuairneadh  "Aohe  4hovdHi  (ihoiria  (/)« 

O  an  speur  thig  uisg' Ja-gaotli, 

Teine  baoghalach^  nida-tfx8mh(iof)y 

Na  chaoiriMi  4«urg  mar  'bhara-ilasair  (m)^ 

Nuair  a  bhi  «n  «]|di«ki^aafdirg 

Ag  dol  sisios  na  buinnibh'bxas  (o). 

B'e  sin  an  corag  crenchdach  gttEgy 

A  ribhin  nan  geala-ghllu;  (jC>)  ! 

Ged  bhiodh  cUan  ^s  mac  aUa^^UesQii 

Ag  leugbach,  b*  fhann^seaoh  a  gh^ir  (f )^ 

A  nighean  dona  na  mala  mkie'(r)  ! 

Na  fiaicear  do  dheoir  a  bhos  (i) 

Ar  t  f  hine  is  «r  do  utiuLotoe  (/)  ; 

Bha  mnai  o«n  fhairtricb  gulaci^(^)4 

At  a  f  }uillhaiitea'4e  ikil 

9ha  jnac  an  Luin  in  laimh  Fhinn;(«)« 

Bha.claidhmhean  see  re  soc 

A  leadairt  thorp  ague  -sgiath  (./). 

Tha  mi  anois  gu  dabhach 

Gun  charaid  gvin  chath  «eou4hubhacfa  (gfe)^ 

Mar  chrann  crion^m^fasach  faar 

mka^  slew'she  swims  on  tbe  lak^  :and^ side4oii^.^a«b iiopr 
on  her  ruffled  wing.  Thou  hast  seen  Jbe  sua  xetire,  «ed 
lind  slow  behind  -his  cloud:  •igiit-gadienng'roiMid.on  the 
Mottntaki^  w^ik  the  «nfi»^«)t  bUst  roaced  in  ibe  nanow' 

(i)  At.  M*CalL  p.  8.  tt.  4.  .</)  .Mr^Miac.  J4»Dojl  p.7.$LS- 

(m)  Kenn.  Coll  L  p.  171.  8t..4.  (*)  Mr.  M^Don.  Saffa,  p. 72.  su.8. 

(o)  M*Callum,  p.  8.  «t.  2.  (/)  M*Int<»h,  8t.  11,  25. 

•  (y)  Kcan.  ColL  L p.  «6.  st.;S.  (r)  Sir G.  M»K«ii£.  Na  IIL  tt.^5^ 

(/)  M'CaHwn,  p.  5>  it  2.  (r)  Kcwi*  p^  l«^..st,  5. 

(«r)  Id<p.  a7. «.  7.  (x)  }4n>f Lag^ p,4Q^*t.5. 

(>)  Id*  p.  74.  tt.  4^  (<)  Kenn.  Coll  I.  p.  35vV8t. 

^  Mac  aula,  Ict^m  •fibe  roci,  n  a  OieKc  ezpreuioa  for  t«nr. 

Digitized  by  VjOOQ IC 


4a  ViMmMfi  055 

The  rack  mot^  cm  theniosfiNuo^ 
And  twigs  bending  their  hsadbcto'dieUMt.Qf'&eBait^ 
Forebode  .the  dark  and  stormy  iii|^« 
Wind  and  rain  descend  from  the  dky. 
And  lightning  with  pointed  ^aab. 
Attends  the  fiery  bolts  of  4scAd  andidestfMrtiioo» 
Whik  the  river  raging  'higfc 
-Pours  along  its  rapid  ^cuivsiit. 
Such  was  the  fierce  battle  df^wooHids, 
O  maid  of  the  whitest  haada !  r^gettutr; 

Tho'  ocean  and  the  mountain' son* of  4iieR)okdMiu]d soar  tD« 
Their  noise  would  come  sliort  of  its  din* 
Brown^haired  maid  of  ^  Bftildost*]iiow ! 
Let  not  thy  tears  be  seen  to  fall 
For  thy  kindred,  or  ^ly  tribe  5 
The  women  of  a  distant  land*  ba^  Vfffpt* 
Sated  with  blood  was  the  ftcm  of  Luno 
In  the  hand  of  Fingal-* 
Swords  turning  the  points  of  ^sworde^ 
Cut  down  bcklies'fitid  shields. 
[But]  now  I  mourn  in  diricness^ 
Without  eith^  battle  or  friend ; 
Like  a  blasted  tree  in  the'-unSb^tered  wUd^ 

valesi  At  lM|[th  the  rain  beats  hafd:  ithtiiider  .ciias  in 
peals.  Lightning  glances  on  t«eks^*.  Spiribiride  on  beams 
of  fire !  The  strength  of  the  mountain^streams  comes  roar- 
ing down  the  hills.  Sueh^was ibenoise Df  battle,  raaid ot 
the  arms  of  snow !  Why,  daughter  of  Toscar,  why  that 
tear?  The  qiaids  of  LochHn  have  cause  to  weej^!  The 
people  of  their  oountry  fell.  Bloody  were  the  blue  swords 
of  the-Tace  of  my  heroes!   But!  am  sad,  fodom,  ^and 

^'FBAtxntiCH  of  die  original,  i»a  ^ord  not  known  to-Att'tr<Ddator$  nor 
tre  Uf'MS:  Bietiooary  and  Gbnarito'novr'stliand  to  lead  Iiint4»4iie  Mitam 
meaning  of  it.    He  hat  rendered  It  disioMi  Umd^  merely  frote  afKtim3|^C9Dn  e^ 
its  etyiMJogy. 
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An  d^igh  each  's  mo  dhuilkachtha  'irt  uaih  (a). 
A  ribfain  fharasta  bbeoil  bhinn  (£) 
Guilse  maseacb  learn  (c)  ! 

•  •  • 

Co  dhiongas  in  corag  sluaigh 
Armailt  alhnhaidh  ^iddh  chruaidh  (J), 
A  chuireas  crith  ar  bratach  cb^  (e)^ 
A  choisgeas  eucbd  nan  coimbeach  (y )  ? 
Fionn  Gbaidheal  nan  arm  nocht  (^), 
Leis  an  coisgtea  'n  cruaidh  chorag  (b^ : 
Mar  ghath  rinne  na  lasrach  (i ), 
Mar  shrutb  neartor  ameasg  nimhan  (^)> 
Mar  ghaoth  ^araicb  ro||  Ion  sleibhe  (/).     ||  no 
Tachrai  mac  Cumhail  nan  cuach 
Is  dea  righ  Locblain  nan  gruaidh  dearg 
Re  cheile  In  tuiteam  ant  shluaigh  (m^, 
Dheirigh  frith  is  fearg  is  fraoch 
Ar  di  mhalai  an  da  mhorlaoich  (»)• 
Cmn  be  sud  an  turle^m  teann 
Msur  dheann  ||  a  bheire  da  ord  (o).     ||  ghreann 
Bhriste  an  sgiath  ar  an  leirg  (^), 
Gun  d'  thilg  iad  an  airm  re  lar. 


blind :  no  more  the  companion  of  heroes.     Give,  loveljT 
maid,  to  me  thy  tearsi     I  h^ve  seen  the  tombs  of  all  mj 

friends !     Ibid.  p.  29^^ — 295* 

*  •  -  « 

But  behold  the  King  of  Morven !  He  moves  below  \S&t 

{a)  IbiA  CoIL  I.  J).  83. 1.  st  (i)  IbicL  p.  8.  st.  3. 

,    {c)  Mr.  M  M'DoD.  p.  ll. IL  3^  (i)  Ktxau  p.  154.  at  f . 

(e)  Id.  p.  156.  it  a.  (/)  Id.  p.  154.  St  6. 

{g)  Mr.  M.  M*Don.  p.  7.  st.  3.  {b)  Kenn.  CoU.  I.  p.  37.  it  4. 

(i)  M'FarL  p.  65.  st.  i.  (i)  Kcnn-  p.  iio.  L  st 

(/)  Id.  p.  9.  st  0.         ' '  (ot)  Sir  Ja'SiacL  p.  la  coL  1.  tt  ^« 

•  <«)  fiiKX^M«K«Q.Na  IL  p.  ZQ,  (e)  Mr»M«,PQn*Staff«pp»a%§t4'    . 
(/)  M<Farl  it  4* 
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Bereft  of  letves  and  ptittas. 
Gentle  maid  of  melodious  voice, 

tdotum  with  me  in  thy  tam  ! 

•  •  « 

Who  is  he  that  in  the  conflict  of  host^ 
Subdues  the  fierce^and  hardjr  bnds  of  wapr; 
Who  causes  the  standards  of  hnadrcds  to  trenUt  i 
Apd  stajs  the  vakvous  atchxevemcot  of  Ad  fiie  ? 
Kngal  a£  the  drawn  weapoooi^ 
Who  makes  furious  battle  to  cease.» 
[He  is]  like  m  baaaa  of  Aaming  fire; 
lil^  a  whelming  stream  among  his  enemies ; 
Like  the  blast  of  spring  likflg  the  tandergra^s  of  the  moQ^ 
The  son  of  Comhal  of  shells^  [kiia* 

And  Lochlin's  fimcd  king  of  ifae  mddy  dieekt. 
Meet  together,  amidst  the  fdUng  of  Aeir  people. 
Wtitth,  rage,  and  fury 
Rose  on  th»  brows  of  both  the  heroes^ 
Severe  was  then  the  contest 
like  unremitting  strokes  £cMia  two  hammert. 
Their  shields  were  bndte  down  on  tbe  fidd; 
ThejT  flung  their  weapons  to  flie  geouad} 

a  pillar  of  fire.  His  strength  is  Taius  thd  itrmm  of  fjdatt^ 
orthe  windof  the  echoiag  Cronkt;  when  the  brandij  £§♦ 
rests  of  night  are  torn  from  ^  their  rocks !  Happy  are  thy 
ywpiui,  O  Fingal  i  diine  asm  diali  finiA  dint  warK^Mii 
Mmim  tsembk  at  Ae  smnd  of  thy  slaeL^^Who  is  that  so 
4adL  and  terriUe-M^who  but  Sdmo'a  son  to  aaeel  the  King 

SudiwecoAcwodaof  Coond^  Whe^thehttoeasetftl 
fights  These  wia  tbe  dang  of  armi!  there  every  hhm 
tk^ltm  hundMd  hammers  of  the  ftrtUM?  TeniUeisthtf 
battle  of  the  kiatai  dMMtfnl  the  look  «f  their  eyes.  Their 
dark^bci(nid4dia«Maleft  in  twain.    ThaviMliiea^ 

S 
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Is  thug  iad  gu  spiim  an  d^  laoch  (g)* 
Talamh  agus  clacha  trom 
Ag  ospamaich  fo  bhonn  an  co«(r), 
Croinn  draighnich  an  ear  *8  an  iar ; 
'S  ann  linne  bu  chian  an  cath(/). 
Leag  Fionn  righ  Lochlabi  an  idgfa  '^ 

Am  fiansis  chiich  ar  an  raon^ 
Is  airsan  ge  nach  ||  b'onair  rtgh,    'Jj^gir  mm 
Chuirthe  ceangal  nan  tri  chaol  (*)• 
•  «  - 

'S  binn  gutb  duthain-jl  a  ttr  an  oir^     K  dUum 
'S  binn  a  coill  a  chanas  na  heoin ; 
'S  breagh  am  fiaghar  a  nitii  ghaoth, 
IS  binn  gutb  laoigb  *s  e  gairm  a  beinn ; 
Is  II  breagh<  an  dearla'  hitb '  gtirian,     Jj{  Nacb 
*S  gar  binn  o  'n  iar  gfOth  an  loia. 
^*  Cha  leas  ||  cadal  [ar]  Fionn  gu  moch     Caii&s 
'N  am  leigeil  nan  cov  re  fiadh*"  ' 
Shuidh  Fionn  fein  agus  Bran 
Ar  ant  shrath  a  bha  £a  *nt  ahlMbb, 
Shuidh  gach  feinn  again  ar  torn  sciig 
Gus  sm  d^eirigh  sgeilg  na  fiadh. 
Leig  sinn  ar  tri  mile  cu 
Ba  mhor  likgb  is  bu  ^Mnrg, 
Is  mharbh  gach  cu  dhiubh  ^  f  hiatt 


br<^en^  from  their  hdihets.  Thej  flii^  their  weaptBi 
down.  Each  xushes  to ' hifl  hezo's  grasp:  their  siaef«y 
arms  bend  round  each  other:  thiey.tiini  from  side  to  aide^ 
and  strain  and  stretch  their  large  spreading  limbs  below. 
But  when  tke  pride  of  their  stret^tharose,  they  riibokthe 
hill  widi  their  heda.  Rocks  tnmble  from  their  places  oh 
high ;  die  gre^nJieailed  bushes  afe  ovettumed.  At  ki^di 
(q)  Mr.  M^Don.  Stafra,^p.  %%,  tt  5.        (r)  den.'  M'Ksj,  st  37. 
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And  in  each  Other  grasped  the  two  heroeSk 
Earth  stnd  heavy  stones  i  i  .. 

Shook,  struggling,  under  their  ieels^  '  '■    'c-  •       ; 

And  trees  of  thorn  on  either  side; 
Wearisome  to  us  was  their  fightv 

Fingal  laid  Lochlin's  king  of  val^H^  low,  L 

In  presence  of  all  on- the  dvakj  heat^ 
And  he  bound  him,  neck,*  wriM^  and  ankles^ 
'Though  that  Was'not  honour  meet*  for' a  kin^*  ' 

*  ♦  *  ..  ^ *;.:.•"  . 

Pleasant  is  the  sound  of  the  black  wave  that  comes  from  the 
Sweetlj  the  birds  sing  £r<mx'the  wood*,  *  '  )  [eastern  land. 
Delightful  is  the  springing  breeze^ 
And  pleasant  is  the  voice  of  the  &wn  on  the  mountain ; 
Delightful  is  the  shining  of  the  sun. 
And  sweet  from  the  west  comes  the  note  of  the  blackbird. 
^*  It  is  not  fit  to  sleep,"  said  Fingal,  ^  in  the  early  mom^ 
When  it  is  time  to  let  slip  the  hounds  for  chace.^ 
Fingal  himself  took  his  station  with  Bran 
In  the  vaUey  below  the  mountain. 
And  each  party  of  us  was  stationed  on  a  hunting  hill 
Till  the  deer  began  to  start. 
We  let  loose  our  three  thousand  hounds 
That  excelled  in  fleetness  as  in  fierceness, 
And  each  hound  killed  two  dear 

the  strength  of  Swaraa  fell :   the  king  of  ihe  groves  is 
bound.    Fingal,  Book  V.  p.  301,— S03. 

#  •  • 

Morning  trembles  with  the  beam  of  the  east  ^—^^  Call,^ 
said  Fingal,  ^  call  my  dogs,  the  long-bounding  sons  of  the 
chace.  Call  white^breasted  Bran,  and  the  surly  strength 
of  Loath !— -The  shrill  sound  q>reads  along  the  wood.  The 
sons  of  heathy  Cromla  arise.  A  thousand  dogs  fly  off  at 
onpc,  gjray.bouadiiig  through  the  heath.  A  deer  ^  by 
S  2 
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Seal  mim  detchaa  wfl  tr  iifd* 
MIiai1)li  Bran  is  e  na  chnikQ 
fiadb  agps  uibhir  re  ckb^}. 

Befioce  die  kash  was  prepwtd  f«r  him. 

Bran,  dioQgh  but  a  irtMlf^ 

Killed  a  deer  more  ibia  etdlnrf^  rati 

cverj  dog;  thfee  bgr  llic  whtteJnastecl  Srqu    Fifig^ 
Book  VI.  p.  326,  s^7. 


(4BetllMK»^sv--l5• 
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I.  Orba^  Lat.  ori^  has  its  root  in  ^Ln^  a  atf,  pardaDt  tr 
division}  and  it^  conaeqnend^r^  one  of  the  muitiliide  cf 
words,  which  the  most  approved  judges  of  language^  fiwa 
Ae  days  of  Qyintilian  to  our  own,  have  xattrked  to  be 
borrowed  by  the  Latm  firem  the  Celtic*  Soreign  WKuriffi 
lays  the  Roman  liietoiician^haivecoaie  infiDmahiiottaS 
nalioBS  i  hot  the  Gallic  have  piwailed  die  most,  as,  for 
instanoe,  rheda  and  petoritoa^  ^  Perqirhia  pono  ex  am* 
aibns  {wopi  diiDtrim  gentibiis-^-iv«Beniat««-f  faniiBa  GaUi^ 
ca  valnenint,  «t  rheda  ac  petoritam**"  And  though  ihf 
geaend  stractme  of  the  Latiii,  as  mmarked  1^  die  aaaae 
water  (L.  I.  e.  6.)  was  planned  epi^khe  modd<if  theEdsan 
Gceok,  Mr.  Edwaid  Lhuyd,  whe  tppears  ifmoBL  his  AlU2H«- 
JKOLOGiA,  to  be  the  ablest  Philologift  of  llie  Bridih^  or  aij 
other  nation,  has  psoved  to  the  eatis&otion  of  the  learned, 
diet  it  borrowed  the  elegant  flecdon  fsf  its  verb  from  th^ 
Celtic.  ^  Nott  tamen  vocabnla  tantum  aliqna,  sed  fm^ 
cipuam  syflMDCtnam,  et  elegantiam  linguae  isuae^  in  wtxh^ 
tuna  formatione  situn,  nt  Uuydus  (LeUer  to  di^  Bidup  cC 
KerefiHd,  p.  2^9)  Vene  observavk,  Ladnt  oh  hac Om'iiww 
•tali  lingua  SEintuo  aoceperuntf  •** 

The  reason  why  the  words  and  struobene  of  the  CSebac 
langoage  appear  so  conspieoons  in  die  Lstmcaimot  escnpe 

*  Jtf.  E|^  Qoiotil.  I^ltto.  otaL  lib.  L  €.  ^ 

t  ReveitDd.  tdmodora  io  Cbristo  Pat.  GvL  KvAaAaotaX  Epitc  Cairleolens. 
Pitienat.  dc  nmirenU  todas  orbif  linguia  spud  ChamWdayne  Orat.  Daoiipic. 

Sa 

Digitized  by  VjOOQ IC 


262  KOTES. 

arty  one  who  is  tolerably  versant  in  the  history  of  ancient 
Italy. — ^The  Umbri  whom  Pliny  (Lib.  III.  c.  14.)  and 
Floras  (Lib.  I.  c.  17.)  consider  as  the  most  ancient  people 
of  Italy,  are  expressly  dedardd  to  nave  sprung  from  the  old 
Gauls,  by  Solinus  (Cap.  11.),  and  by  Servius  (ad  ^neld. 
XII.)*}  the  former  anpealiflg  to  the  authority  of  Bocchus, 
and  the  latter  relying  on  Marcus  Antoiiius*  evidence.  And, 
according  to  Dionysius  of  Halicamassus  (L.  I.),  their  ex- 
tent of  popplation  and  territory  entitled  then),  no  less  than 
idieir  high  anti<}aity^  io  vie  with  the  principal  i^tions  o£ 
Italy.  •'  -  >    • 

Besides  these  pcimitive  settlers,  who  must  have  come  di- 
rectly from  the  East,  as  the  first  migraition.  from.  Gaul  to 
ftaly  did  not  happen,  according  to  Livy  (Lib.  V.c.  33.)  till 
the  reign  of  the  elder  Tarquin  (A.  A*.  C.  588.),  the  strong 
and  numerous  colonies  of  Cells  which  thenpefottl^  crossed 
the  Alp^  possessed  thennselves  of  the  most  fruitful  and 
pleasant  portion  of  Italy  (Polyb.  Lib.  II.  c*  14,  15,  16.), 
from  the  foot  of  the  mountains  to  thie  coast^pf  the  Adriatic 
sea.  Whence  the  names  of  Cisalpine  Gavd^.and  ^«r 
Gallicus^  which  were  giyen  to  that  tract  of  country,  either 
♦in  whole,  or  in  part. 

While  the  Celtic  language  was  thps  established  in  Italy 
by  its  first  inhabitants,  and  renewed,  or  extended,,  by  ^uc* 
ceeding  colonists,  the  Latin  had  not  acquired  any  fixed  or 
permanent  form.  For  Poly  bins,  whq  died  about  120  years 
befiire  the  beginning  of  the  Christian  era„  informs  us  (Lib. 
-III.  c»  22.),  that  the  ^cient  Latin  was  so  different  from 
what  was  spoken  in  his  time,  that  such  as  knew  it  bestj^ 
found  it  extremely  difficult  to  explain  some  parts  of  it ; 
and  that  he  himself  delivered  with  some  degree  of  doubt, 
the  interpretation  of  the  first  treaty  between  the  Romans 
and  Carthaginians,  which  was  concluded  at  the  commence* 

*  Apv(*.  C  Salmani  Plimin.  Exerdtat  in  C  Julii  3<diiu  VoYf^ps^  C^  JL  p.^. 
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mentof  the  Consular  Govemment  (A»  A.-  C.  505.)  So  late^ 
even  as  the  year  260  before  the  Christian  era,  Wnen  the^ 
Cobmna  rostrata  was  erected,  the  Roman  language,  as  ap- 
pears from  the  inaoription  upon  it  (Graev.  Thesaur.  Ant. 
Rom.  Tom.  IV.  p.  1810.)  differed  widely  from  what  it 
was  afterwards  in  the  age  of  Julius  Caesar.  And  it  de- 
serves our  special  notice  that  its  ablative  case  bears  the  ge- 
nuine Celtic  form— Pucnandody  Praedad,  instead  of  Pug- 
nandoy  Praeda.  It  is  also  a  singular  coincidence  that  al- 
^ough  the  Gaelic  orthography  has  hitherto  preserved  the 
concluding  d^  it  is  never  soanded«-Cogadb,^cj:eachadh,  be* 
ing  universally  pronounced  Coga,  creacha.  And  it  may 
be  remarked,  that  the  more  ancient  foan  of  the  Latin  geni- 
tive of  the  first  declension— Aulai,  Pennai — is  purely  Gae- 
lic; the  genitive  case  of  Mala^  Fionna,  being  Malai, 
Fionnai. 

As  the  Romans  were  gradually  extending  their  donunion 
over  the  states  of  Italy>  and  uniting  themselves  with  its  se- 
veral nations^  they  seem  (Quintil.  L.  I.  c.  9.)  ,to  have 
adopted  more  or  less;  of  the  language  of  each.  And  as  an- 
cient authors  (Herodot.  Dionys.  Halicamass.  Plin.  Flor. 
Tacit.)  inform  us,  tliat  Celts,  Siculi  or  Sicani,  Lydiaiis  or 
Tyrrh'eni,  Pelasgi,  and  Greeks  of  various  denomination, 
were  establbhed  there  before  the  Roman  state  was  founded, 
so,  the  accuracy  of  history,  in  recording  this  mixfure  of 
race,  is  proved  by  the  mixt  aspect  of  the  Latin  lan^fuage ; 
which  was  formed,  in  process  of  time,  from  many  discord* 
ant  tongues  iato  an  harmonious  and  comprehensive  whole.. 
For  its  groundwork  is  acknowledged  to  be  the  Gree^  of 
Eolia,  (from  which  the  primitive  Romans  should  seem  to 
have  sprung,)  into  whose  polished  form  the  muUtude  of 
Celtic  and  Oriental  roots  are  so  completely  moulded,  that  it 
requires  a  critical  eye  to  distihguish  them,     'tufuitu  il  ^mtif 

*^  Romani  ver6  sermone  nee  prorsus  l^arbaro  nee  absolute* 
S4 
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Oneco  otiitititry  Ml  qwdam  ex  utroque  i 

pflrt  est  lii^ae  JEjoi^cte.  Akpe  ex  lot 

Mlnm  inconMDodiuii  aoecpenuit,  ^nod  noa  i 

recti  cffisnoit  ^  cactera  vcro  qi|ae  Mnt  Gneci  generis  i 

cia,  magigquam  uUi  oUi  coloai  lervsat  {^** 

But  as  the  Celts  were  the  most  ncMUt  aod^  mAai,  tte 
jno^t  Dumcrous  settlers  of  Italj^  die  isaoes  of  ikak  las^ 
goagc,  aeopt  to  the  Gvaek,  ^ff^9f  hj^muidk  the  inoet^x^ft*. 
apscttoos.  So  &at  it  was  wilh  good  iwason  ibe  leaaaed 
Leibnitc  ebs^rred^  that  the  Unbi  languaga  "vvaa  fanned  of 
Ae  Odtic  and  Gffoek ;  and  th$tksot%ia  iahesiillttstnilr 
ed  b}r  the  ganiiiae  leiBaiaa  of  the  aaicieat  Cdtk^  such  ast  k 
was  spoken  befixe  the  tune  of  JuIiiib  Caesar,  'whseb^hoiMEe^ 
floaesy  are  to  be  studied  in  die  hagMage  of  the  IriA,  wht^ 
tpom  die  natttral  progress  of  migratioti,  amA  l^re  4mxvM 
their  descent  from  the  more  anoent  settlers  of  the  Britidi 
ide»  who  eame  thither  from  the.  adjoiei^  f eftliwriit  ■  ^ 
^  Itaque  lingua  Latina  ex  CdteicaGcaeoayie  eomposla  eet>' 
It  ^uo  antiquiDT  eft  Cdtiea,  hoc  melius  Xadnas  mifput$ 
ex  ea  illustrari  posse  puttesa^-ft  cum  inmlfe  el  penwsulae 
erionos  accipere  soleaat  ex  yioina  contiaente^  consentanenm 
esl— 4mtiquos  Britanniae  iacolas^  quos  Wallicos  dicunly  mnl 
tb  antiquiorum  Oceania  Germtmici  GalUcl|Be  ineelanim 
(Cimhroram  fortasse  pro  parte^  unde  et  Cimbrea  eeae  to» 
oant)  linguam  representare. — ^Ut  ita  in  Hibesnit  jmnh  C«ltae 
Caesari  contemporaniei— -sed-C^Ijtarum  Gaesari  eeojlsii^o- 
ramocsm  avt  quodam  modo  nobb  «xhibcaiitar.  Per  pa* 
tmm  autem  vtl  avdrum  gradus  hie  uttelligo  sion  hommnmi 
sei  natioaum  geaeratioQes  sire  propagattones^qaaUa  ftq^or 
ties  gens  ali^a  per  magnW  migradpaem  ewadat  j).'?  • 

{  )>:aiya  HalioMB.  lib.  1.  •id>  i& 


y  ^nilfcfriit  riJ  TiiliniTii  Vitimm  jiMliiiHL  sfefl  Onmiiiilijs  TUti 
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Dtlrfi^c  id  ptfidfmA^m,  vel  cm^  vald^  piMMivciidaai, 
Ikmuonm  GeUioain,  diligaitim  linguae  Hibenikge  stadi- 
um odjongendiim  censeo  f  • 

II.  Staiilv  9gfWM  m  tac%aiog  wM  the  Gcnun  stwrn^ 
Mi  the  Dutch  md  Ei^tsh  iA)m,  wbkfa  Mindieu  ia  his 
Etymolbgiott  S^edoDorj,  ^criTes  firom  the  jMm  sttrm$ 
Hud  tfiai  karaed  filter  been  ao^uaiated  with  tke  Celtic^  ^ 
he  wmld  htt«  frond  «  bi^Kr  etjjnon  tp  //or»i,  which  is 
itailf  doemd  iroiii  AdiIp^  a  hmd  murniuriiig  noifie* 

Xhe  «B«i^  wbieh  a  Mmbcr  of  Teotonic  wordslitar  to 
AeCcWo  i|»  kt  pgrt,  a  mtund  and  neoesBtrj  oomefucnce 
«f  tha  fim  fiopUag  of  Esf^pe,  aad  the  iiear  neigbhoiid^ 
oflbe  <MAe  aiid  T^ulook  ttatiom  da  anciefU  tisiM* 

Of  the  itvtnd  f«ctt  (tf  fom  hf  which  EMRDpe  M 
pd#  ilk  it  MftaiB  that  the  Cdtic  peopk  wcdc  the  fint  wh0 
<M*pa4  waMtMtfdr  from  Asia^  the  regloii  to  which  the  imU 
fonn  cvideftoe  of  htstoty,  whether  sacied  or  protm^  refera 
asthe^i%isillMtt«fitiaiikifid.  For  HerDdotu«»  the  oldest 
hiatMan  of  Esaope  ttow  ektant,  has  itmaifcad  rapeatedtjr 
(Ettlerpe,  C.  St.  Mdpom.  €.  49.)*  ^^  ^  <^^ 
vroK  iMMcncd,  in  his  timet  of  the  extreme  westerly 
poia»ef  AeEsnpeanceatiiient.  That  thej  fonned  9ettle* 
meots  ia  iba  cototries  which  fhey  pattsed  in  the  course  of 
their  migraiiatt  fieom  cast  io  west,  we  may  judge  by  the 
tmc9f^  wMoh  iS»y  left  of  their  name ;  Strabo  hairing  re« 
marked  (Lib.  XI.)  ^t  the  old  writera  of  Greece  called  all 
tho  imliiem  nations  (meaning  those  of  Asia  and  Europe 
alike)  by  the  name  of  Scythians  and  Gelto^Scjthians,  and 
Pliny  haoing  given  ns  to  naderstand  (L.  VL  c.  13.)  that 
Ae  Lytarmis  preniontory^  which  is  supposed  to  he  the 
Cape  of  Oby*,  now  regarded  as  the  enlrcnm  Imnodary  ^ 


9  EjqMt  ColkctuK  Styaiolog.  Vd.  L  pw  153. 

*  Zytsmfiil  hoiae  capo  ^  Oby,  hoc  «M  ymuwuWiMft  Obyciin,  di  Obfo 
i«  fo  loci  in  m^re  icte  cxooerame  did  videTe  est  m  OrteL  et  Mtrcafeorit  ttb. 
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Europe  ta  the  eastward,  was  stamped  with  the  ephbet  of 
Celtic,  as  was  also  its  westerly  point.  Cape  Finisterre  (Id* 
L.  IV.  c.  20.). 

After  the  great  body  of  Celts  had  moved  firom.  Germany, 
ia  their  western  progress,  across  the  Rhine^  a  coosideraUe 

'  timn(ber  contimied  to  dwell  in  that  coontrj.  -  For  we  leam 
firom  Tacitus  (de  morib.  Germ.^c.  43,  45.)  that  the  Gal- 

^Kc  mud  British  languages^  which  still  disdoguish  the  ge- 
miine  posterity  of  the  ancient  Celts,  were  sp<Aen  so  late  as 
the  beginning  of  the  second'  century  by  the  Gothini  and 
^styii;  and  that  the*  Cimbri  (lb.  c.  37.),  one  of  the  two 
denominationB  into  which  the  Celtic  family  branched  out 
at  the  earliest  period  of  its  history,  still  continued,  though 
greatly  reduced  in  nirmber,  to  ocoupy  that  portion  of  Ger- 
many  from  which  their  renowned  ancestors  had  issued 
forth  in  conjunction  with  the  Teutones,  dio  years  befDce, 
to  crush 'four  consular  armies,  and  foi^e  the  Romaafc- 
pubUc  to  the  brink  of  ruin. 

So  near  a  neighbourhoodi  and  so  long  and  familiar  an  in- 
tercourse as  sulmsted  between  the  Celts  of  Germany  and  the 

'  Teutones,  cdnld  not  fail  to. affect  the. language  of  both. 
How  fed:  that  ^  the  former  was  afiectedin  this  way  it  is 
impossible  to  determine,  Mcnrnarmsa^  preserved  by  Fliny 
(Lib.  IV.  c«  14.),  bebg  the  only  recorded  sample  of  it. 
But  the  eictent  to  -which  the' speech  of  the  latter  was  enrich- 
ed in  this  respect,  may  be  judged  of  in  some  measure  by 
the  Scots  or  Irish,  and  Welch  words,  whichare  found  in 
the  various  dialects  of  the  Teutonic.  Some  of  these  are 
also  conunon  to  the  Oriental  languages  and:  the  Greek,  and 
Latin ;  so  that  they  may  be  fisdrly  presumed  to  have  form- 
ed a  part  of  the  primitive  language  of  Aaia,^the  cradle  of 
our  race,  and  to  have  been  brought  firom  thence  by  the  first 


geograpt.    Dalet.  Andot  in  C.  Plin-Kat.  Hilt.  L.  VL  c  IS.  p-SM.    JLu^d. 
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si^tcLnrs  i>f  £U]?ot)e»  Such,  for  instaoce^  is  tlie»wi>»i  ibrHxo* 
ther  in  the  Persian,  Gaelic,  Gi^eek,  Ij^tin,  and  Ttptfji^t 
'.  fint .  Ac  mbst  numeriHM^  class .  are  such  as  are  pf avt4  to 
be  bf  Gdjae  origin  hy  their  roots  or  derivatiyes  being;  |:cHir' 
fined  Uk  t|iat  i^gu&ge,  or  theijr  kindred  and  dependeiits  ber 
iog'wideljr  difused  in  ic^^  Such  ate  the  Tef^tomcfti^ifr,ai)d 
riii  a  kingdom^^and  fnaer  a  soi^ry^  hor^e  or  jad?.  The  for^ 
|iia*«  .Nfriuqh  i>.^ty>t4^q^s  ^i^ith  the  Scots  or. Iridic  rigit^  god* 
ricgbacbdih^s  it»  Pfif^u  W  the  Celtic  rigb^  which  is  the  3c<9t3 
or  Jri^h  /or  king^  as  r^n^^xydrMy  are- the.  Welch,  mfy  th^ 
conueh,  and  rtie  die  armfSficf .  The  latter  is  alliad  to  1^^ 
Cpmish  mar£,the  Welch  ^QflArpioric  marcb^  ^oA  the  S5x>t$ 
fuul  Jri^.^KMtri,  a  I^orfe:  firom  yrhicb^a.  large  fsaauij  of 
yrotd^  ha#'  sprung,  -,  a%ibr  instance,  Scots  and  Irisb  mif^aci 
ft, rider,  vtiitcacbii  ridipg^  marcaicb  (imperative  mood. or 
rc^)  to  ride^  marcasach  abonnding-  ia  horses,  marchoUmg  a 
horse-race,  ntarckmn  a  stable,  marcsbluagb  cavalry,  marc^ 
nchd^bine  a  storm  of  wind  and  rain,  literally  the  riding  of 
fho  storm :  WeU;lr  marchog^  Cornish  marbagy  Armoric 
mar§iamr^  a  horsefnan  or  rider ;  Welch  marcbogaetb^  armo* 
ric  fnar$kat  to  ride  ;  Cornish  march  Jnan  a.  colt,  literally  a 
tijttle  horse :  But  the  Teatonic.  derivatives  are  confined  to 
fidtef  ma^re  a  ploi^glwhorse,  and  selnnd  vuure  a  wcMii-out 
h^rse.  For  mgrsiali  is. not  to  be  reckoned  upon.  Dr. 
Hickes,  Mr.  Ihre,  and  M.  Court  de  Gebelia,  difierini;  in  o^ 
pinion  as  to  ita  prinutive  meaaing ;  and  the  German  mancb^ 
jwhich  denotes  the  movement  of  ^a  2rmj,  offering  fully 

.f  The  leaned  Ihre  derives  the  Swedish  and  Icelandic  £iii  from  l^ii,  which 
h  poUiu  in  Latin,  and  is  in  fact  the  same  with  the  English  rich,  and  the  Ger- 
foMiiy  Flemith,  Awnch,  Italian,  and  Spanish  tncb,  t^iUi  ritbey  riecp,  rify  "Whence 
r'ubtsy  rtubtbmmht  fiifdm,  &c.  are  n^turaUoT  dtrivtd.  But  as  3affikfitt  comes  of 
pm^ikiHt  r^;n|im  of  xfiHy  Ungdom  of  king,  and  .royaume  of  roy,  so  rUi  and 
iricgh  are  deriyed  in  the  usual  course  from  li  or  righ  borrowed  from  the  Celtic 
by  the  Teutonic,  in  which  il  is  tUi  lest  to  lie  wondered  that  it  ha»  b^en  long 
flibQe  lost,  that  it  haa  bee9  (pr  ^s.obaol^  t vfjpk  ip  (he  Welsh. 
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•t^bviMgtiidiiitdral  an  dijraimi  •$  ioj  tbat  bas  ^ 
Strti  kf  4hoM  barned  autbors. 

The  biUaact  debt  of  watds  haag  so  mnch  in  fitvonr  of 
&e  Cakie  was  a  Batani  a«i  ntcetsaiy  aanaaqoaiiGe  d  ilp 
tfaakers  being  tbe  prkaidiw  aetderi  of  Swope )  nor  caa 
ttie  origifi  of  Europaaa  laogoagei,  ivbedicr  Aici^  or  ino* 
denif  bet.  at  aU  explained  without  die  hrig  of  ^  primitm 
speeeb*  So  just  is  tbe  rcmariL  of  M.  Cooit  dk  Gebefio, 
wbose  opinion  most  be  respected  by  all  who  make  hngnage 
a  ti4jeot  of  inquiry.  ^  Enfin,  voyant  les  sulmes  ■u)ta 
conuncuts  anx  Celtes  et  anx  IjatinSf  etreeffaiemeot  on  nsa^e 
ehea  tons  les  penples  ^u.  Siori  et  cttt^  les  OrieutanXy  on  ne 
aera  ptna  teni6  de  croire  qne  les  CAtm  no  laatinreaiqne^fea 
Ladns;  et  la  langne  Celtiqne reprendra  entre lea  laiq;nes^  la 
plaee  <{n^e  j  oecnpa  antrefbis,  e|  qn'on  ne  ponroit  hi  ^ter 
sans  injosttce^  et  sans  se  bfoofller  snr  IVviguie  des  lai^^ues  de 
raorope.*^ 

in.  Croxt  b  llhe  name  of  a  stringed  nistmment  nsed  of 
did  in  Seodand  and  Ireland^  which  was  the  same  wxA  die 
Wcldi  crwdd  or  crwdi.  For  a  long  tine  past  it  has  been 
coafined  to  Noctfa  Wales,  so  that  the  people  of  that  part  of 
die  principality  lurre  been  accustomed  to  consider  it  as  be« 
ing  eKclnalTdy  their  own»  as  we  kam  firom  die  Rer.  Mr. 
Svan  £va&s*  ar count  of  it . 

^  Praeter  harpam  alind  instmxnenti  genus  sxbi  peculiase 
NofwaI|ei»es  vindieant,  quod  erwdd  vocant.*— Hoc  instni« 
menti  genus  ferd  in  desnetudinem  abiit,  et  violmo  cessit 
Ex  sex  chordis  fitlinis  coostatt  nee  eodem  moi»  quo  vior 
limm  aaodnlatnr,  quamvis  a  figuii  hand  imikaaa  aUnd>t^ 
In  SudwaUil  penitus  ignoratur ; 

Romanusque  Lyra  plaudat  tibi,  Barbams  Ilarpi, 
Giaeons  Aahilli'ftffii,  Grotu  Bdtanna  canat. 

VxHAKTins,  Lib.  VIL  Caim.  V!Hi« 

•  Dtumatio  dft  Bardis,  p.  79,  Sa  in  Not    Load.  I7S4. 
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IV.  Iae^ot  earl  was,  next  to  king^  Hie  tide  of  highest 
dignity  among  the  northern  nations  at  the  earliest  period  of 
their  annals*  It  appears  from  this  passage  that  Ih^  used 
It  as  early  as  the  age  of  OltiAn^  lAo  restricts  it  to  a  chief  of 
Lochlin.---AfanMhi«r  was  the  highest  tide  of  noUUqr 
among  die  ancient  Scots,  and  still  continues  among  the 
speakers  of  Gaelic  to  be  i^i^ed  to  earl  or  lord,  as 
hmamhor^mr  is  to  conntess. 
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AFFIDAVIT 


eF  ARCHIBALD   FLETCHER^ 


Concerning  the  Poenu  delivered  by  hini  to  the  Highland 
Society* 


1.  At  Edinburgh  the  nineteenth  day  of  Jamary  one  tho». 
sand  eight  hundred  and  one  years,  in  presence  of 
Archibald  Menzies,  Esq.  one  of  the  justices  of  peace 
for  the  county  of  Edinburgh, 

v/oMPEARED  Archibald  Fletcher,  residenter  in  Achalader, 
in  Glenorchay,  and  county  of  Argyle  ;  who  declares  That, 
as  he  understood  the  Highland  Society  of  Edinburgh  have 
been  making  inquiries  concerning  ancient  Gafic  Poems^ 
particularly  those  ascribed  to  Ossian,  he  has  deposited  with 
the  Deputy  Secretary  of  the  Society  a  collection  of  Galic 
Poems,  many  of  which  relate  to  the  atchievements  of  die 
tribe  or  race  of  Fingal^  or  of  the  Fionns,  as  they  are  mined 
i^  the  Galic  language,  and  of  which  poems  the  declarant 
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got  copies  written  in  the  cbuntry  from  'his  own  ortl  rccita* 
tion.  Declares,  That  ht  is  about  sixtj-six  years  of.  age, 
and  that  he  has  heard  the  song  dtlkdJUum  na  Duan  na 
h'Ighinn,  recited  bj  several  persons  in  Glenorchajr  above 
forty  years  ago,  and  about  thirty  years  ago  he  Icamt  it  bj 
heart  £rom  John  IVPNicol  tenant  in  Arivean  in  GlenocCbi^, 
who  had  got  the  same  from  Duncan  M'NiccU  lenant  ja  the 
same  place,  his  grandfather :  That  lohn  M^icol  died'  aboiil 
twenty  years  ago,  and  was  above  ^ixty  at  his  death-}  knd 
that  the  said  Duhcan  M'Nicol  his  grandfather,  died  about 
forty  or  fifty  years  ago,  and  was,  as  he  believes,  about 
eighty  years  of  age  at  his  death  r  That  the  M^Niools  in 
Arivean,  who  had  been  there  for  ages,  were  cekbraied  for 
reciting  songs  and  poems,  particularly  the  songs. or  histories 
of  the  Fingalian  race :  That  in  former  times  in  the  dcda^ 
rant's  first  remembrance,  and  he  believes  long  befiwe  his 
time,  it  was  the  constant  amusement  or  ocdipation  of  the 
Highlanders  in  the  winter  time  to  go  by  turns  to  each 
other's  houses  in  every  ^village  to  recite  and  hear  recited  or 
Bung  the  Poems  of  Ossian  ,and  otiier  s<Higs  and  poems ; 
which  was  particularly  the  practice  c£  the  M^NicoU  iii 
Arivean;  but  that  fhr.thioty  years  back,  this  practice  hat 
been  gj^ualiy  faring  out  in  Gkii6rcbay,'andin  every 
other  part  of  the  Highlands  with  which  he  is  acquainted^ 
ao  thatit  scarcely  now  exists  atall  any  where.  He  farther 
declares,  Th^t  when  James  M^Fherson  was  coUectmg  the 
Poems  of  Ossian,  he  app^  to  ithe:  said  John  M^NiccJ, 
^t  what  songs  or  poems  be  gpt  from  M^Niopl  th^  ,decla4> 
jant  does  not  ki^ow,  and  he  recollects  seeing  M^Phersoo  o^ 
th^t  occasion,  at  the  house  of  Mr.  A^I^Yean,  the  minister  of 
.<94eiK)irchay.  Fletcher  farther  i^e^lares^  That  he  heard  th^ 
80ng  called  Teannachd  mor  na  Feipne,  repotted  hj  many 
jper^ons  intbe  Highlands  as  far  back,  as  he  can  remember 
Si^j  things  .and  that  some  time  ago,  he  learned  it  bj(  hea^t, 
ficpsfk  J^bn  Robertson  ig  Tullocbean  on  l/>ch-Tay  side  in 
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I  £rDi&  wramui  h6  got  a  wiRlctt  cop^ 
ofk.  He  d«tec%  Thai  tfa^flong  called  Lo8gaTi§faFinu 
Mrat  ao  Fannfl,  belKardredtodby  maf^poopieintbt 
emuotf  abovt  fifty  yeats  ag<v  and  as  far  inck  as  he  caft 
wmtinhar  any  thuig,  and  be  »  sum  he  hmxd  k  bdofft 
Bf^fhoMii  vmat  abcmt  to  colkct  the  Poems  of  Osnaii  in 
A<  a^iMWTf  otfGleoflffchay  t  That  he  kanit  diis  poem  some 
dmt  age  fioaa  Janet  M'Keorick  or  Ebodenom  oow  re. 
iMUbg  k  Gknfidlodi,  and  thai  the^gdt  h  frm  the  mi 
M^Niools  of  Ari««aa«  He  fbrtfaer  dedaaes^iiK  mg  or 
{MMsm  ladM  Dmui  aGhaarbh  aobie  Staan  he  h«ard  lechadL 
ia  dM  oonaitrf  by  mmy  peraoos  abore  forty  jcaia  ago,  and 
fmciMtmlf  hj  Fialaf  M^Kcnridc  or  Heodefaott,  la 
Omtatidtor  in  Gkndochart  in  Perthshire^  a  Teiy  xM  aum, 
from  'ivftom  or  from  John  M4Cenrkk  bin  undo  in  Glen* 
orehagr^  die  miiRnky  learnt  the  song^  a^tfaatsc 
ago,  the  deelarant  faanatlf  learnt  Ais  sn^  by  heart 
John  yMatytt  in  Stromrrialnrhan  in  GfrnordMy^  a  man 
of  aboQt  siity  years  of  age,  who  had  it  from  Ihmoaa  M^In* 
tyre  ^rfao^resided  near  BnnwyArgjieshire:  DeclnmSyThat 
he  IS  oertaia  he  heavd  <he  song  of  Garbh  mae  Simm  ] 
by  many  feraons  aa  abovei  long  befttfa  M^Pbeiimn 
ahem  eeUecting  die  Pbems  of  Osuam  Decbttxe,  That  die 
song  called  Eachdraidh  air  Conndiar  High  Enn  agns  ttmf 
flshae  High  BfaamokoUt  en  efitiea  of  ^dmih  Ift^Phafton 
hte  poUished  nndar  the  nameof  I>irdMla,andedidi&ii 
oonunooly  called  in  the  connlry,  Chmn  UienenchainY  or  die 
Sons  of  Vsno,  he  beatd  seeiled  aboee  Mtf  yesit  tffohy 
nuay  persons  in  Gknordiay,  particnhdy  1^  Ifioel  M^ft^ 
oel  ia  Atitvaa,  who  resided  some  time  in  Aditladefy  end 
this  he  tfciaftt|  waa  riionl  ten  years  btfoie  M'Fhetsan  wnt 
abeni  eeUeeiii^d^  Poems  of  Ossian.  Oedires^  Thei  hi 
the  ecdiectien  which  he  has  DOW  deposiied  widi  die  Secielf» 
tner^  ate  several  omcr  poeinsy  some  of  wmim  MMng  no 
t|(eactieaeof  AetactefPii^^  he  Ifltewftie  heitfd  iu<iwd 
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ver^  l6ag  »gp  ;*  ^fi  declares  that  -Ae  whole  ct>Uectioo  of 
poems  now  left  with  the  Society,  consists  of  one  hundred 
and  ninetj-foui:  pages.  All  which  is  tmtb,  ^  the  de« 
ponent  shall  answer  to  God. 

ARtmiBALD  Fletcher.' 
Aechibald  Mekz^ss,  J.  P. 

Sworn  before  me  the  nineteenth  day  of  January  eighteen 
hundred  and  one,  and  I  farther  attest,  that  the  said  Archi* 
bald  Fletcher,  who,  although  he  can  write  his  name,  was  not 
able  to  read  the  manuscript,  recited  otally  in  my  pr6« 
sence  the  whole  of  the  poem  called  Glann  Uisneachan,  or 
Dar6iula,'and  part  of  the  first  poem  called  Rafin  no  Duan 
na  Inghinn,  which,  as  I  understand  Gaelic,  I  compared 
with  the  manuscript,  and  found  to  agree ;  and  he  declared^ 
that  he  was  able  and  willing  to  recite  orally  the  whole 
of  the  poems  particularly  specified  in  his  declaration;  and 
I  farther  attest,  that  the  above-mentioned  manuscript  col- 
lection of  poems  is  marked  by  the  declarant  and  me,  of  this 
date. 

Archibald  Menzies,  7.  P. : 


2.      ACCOUNT  BY  DUKCAK  KENKEPT, 

Of  the  Vexions  from  whom  he  procured  the  Gaelic  Pomi 
purchased  by  the  Highland  Society; 

Names  of  Persons  by  whom  the  Poems  of  Os^ian  baveleeil 
repeated  by  Way  of  oral  tradition  to  Duncan  Kennedy, 
lieginidng  his  first  collectiofl  of  Aese  Poems  in  1774,  and 
ending  in  1789. 

1.  Donald  Mac  Taggart,  at  Culgahrt,  near  TWbart^ 
Kintyre. 

T 
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2.  John  Morrison,  Kildusglan^  near  Lochgilphead,  GHa^ 

sne* 
9.  Alexander  Ferguson,  Achnashelich,  near  Kilmichael, 

commonlj  called  Alister  Gkista. 

4.  Alexander  Mac  Lardy-Goranbeg,  Craignish,  known 

by  the  name  of  Alister  Mac  Iain. 

5.  Nicol  Mac  Intjre,  Polunduich,  Lom^  near  Kilninver. 

6.  John  Mac  Dougall,  Duninaran,   Lochavich,  and  his 

brother  Allan,  known  by  the  name  of  Alsdn  Baa 
nan  Oran,  parish  of  Dalavich. 

7.  John  M^Phail,  Bragleenmore,  parish  of  Kilninver. 

8.  ^  Malcolm  M^Phail,  parish  of  Kilmelford. 

9.  ■        M^Phee,  from  Glenforsa  in  Mull^  residing  in  the 

island  of  Belnahua,  near  Easdale. 

10.  John  Mac  Lean,  from  the  island  of  Eggy  a  strolling 

beggar,  nicknamed  Prioma  an  Lin. 

11.  Donald  Mac  Phee,  in  Glenforsa,  in  the  island  of  Mull. 

12.  Hugh  Mac  Galium,  smith,  island  of  Belnahua. 

13.  Niel  [Ban]  Mac  Larty,  a  fiddler  in  Graignish,  former- 

ly  from  the  island  of  Luing. 

14.  Gilbert  Mac  Arthur,  Kilmichael,  Glasrie. 

15.  John  Mac  Lean,  Dusgie  Ardgour,  near  to  Fort-Wil- 

liam. 

10.  John  Gameron,  commonly  called   Iain  Mac  Alain, 
near  ditto. 

17.  Mary  Gameron,  or  Mari  Nighan  Eoghain,  near  High 
Bridge— 
And  many  other  persons  that  Duncan  Kennedy  met 
with  on  diflSsrent  journeys  through  Morven,  Sunart, 
and  Lochabar,  whose  names  he  does  not  recollect, 
they  being  chiefly  old  and  obscure,  and  from  their 
age,  he  thinks,  few  are  at  this  time  in  life. 

DUKCAK  KjCKNEDT^ 
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No.  XVII. 


DECLARATION 


OF 


LACHLAN  MAC  vuiRtcti,  in  the  Original^  made  at  Tetbifk  ia 
Bttrrof  9th  Augtist  1800; 


Asn  ah  tigh  Phadraic  mhic  Neacail  in  Torlum  gairid  o 
Chaisteal  Bhuirghv  ann  an  Sioramachd  Icmbhaimis,  a 
naoidhe  la  d^an  chiad  mhios  d'an  fhomhar^  anns  an^ 
fhichead  bliadhna  agos  naoideg  d'a  aois,  thainig  Lachlaa 
mac  N^  mhic  Tiainhlain^  mhic  N^il,  mhic  Dhooail^  mhic 
Lachlain^  mhic  N^  mh6ir,  mhic  Lachlain,  mhic  BhSnail, 
do  shloii&e  chlann  Mhuirich,  ann  an  lathair  Ruairi  Mhic 
Neil  tigheama  BhSra,  thabhairt  a  chodaich^  mar  is  fiotradfc 
eiaean,  gnr  c  fein  ant  oehda  gliin  deg  o  Mhnireach  a  bfaa 
leanamhain  tei^hlaich  mhic  'ic  Ailen,  ceannard  chlann 
Raonail,  mar  bhardaibh,  agns  o  an  im  sin  ga  robh  fearan 
Staoiligairi  agus  ceithir  pughinean  do  Dhrimaadal  aca  mar 
dhuais  baxdsichd  o  linn  gu  linn  feadh  choig  ghlon  d^g : 
Gtt  do  chaill  an  seadia  glim  deag  ceithir  peighinean 
Dhrimaidail,  ach  ga  do  ghldidh  an  leachda  gliin  d^ 
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fearan  Staoiligairi  fad  naoi  bliadhna  deag  dhe  aimsir, .  agas 
gu  robh  a  fearan  sin,ar  a  cheangal  dhoibh  ann  an  c6ir  fhad 
's  a  bhiodh  fear  do  chlann  Mhuirich  ann,  a  chumadh  saas 
sloinne  agus  seanachas  chlann  Donail ;  agus  bha  e  mar 
f  hiacbaibh  orra,  nuair  nach  biodh  mac  ag  a  bhard,  gu  tugadh 
e  f6ghlam  do  mhac  a  bhrathar,  no  d'a  oighre,  chum  an 
coir  ar  an  f  hearan  a  ghleidhe,  agus  h  ann  areir  a  chleachdai 
so  fhuair  Nial,  atbair  fein,  iounsacha  gu  leugha  agus 
scriobha  eachdrai  agus  bardachd,  o  Dhdnal  mac  Neil  mhic 
Dhonaily  brathair  athar. 

Tha  cuimhne  mhath  aige  gu  robh  saothair  Oisein 
scriobht  ar  craicin  ann  an  gleatanas  athar  o  shinsearaibh ; 
gu  robh  cuid  do  na  craicin  ar  an  deanamh  suas  mar  lea- 
bhraichean,  agus  cuid  eile  fuasgailt  o  cheile,  anns  an  robh 
cuid  do  shaotbair  bhard  eile,  bharachd  ar  saothair  Oisein. 

Tha  cuimhne  aige  gu  robh  leajbhar  ag  athair  ris  an 

canadh  iad  an  leabhar  dearg,  do  phaiper,  thainig  o  shinns- 

searaibhy  anns  a  robh  m6ran  do  shean  eachdrai  na  fineachan 

Gaidhealach,  agus  cuid  do  shaothair  Oisein  mar  bha  athair 

ag  innse  dha.     Chan  eil  a  haon  de  na  leabhraichean  sa  ar 

f  haotain  an  diu^  thaobh  is  nuair  a  chaiU  iad  a  fearan,  gu 

do  chaili  iad  am  misneach  agus  an  diiradid*     Chan  eil  e 

cinnteach  cid  e  thainig  ris  na  craicin^  aph  gu  bheil  bai^ 

.  aige  gu  tog  Alasdair  mac  Mhaighsdir  Alasdair  'ic  Dhooail 

ar  £albh  cuid  diubh,  agus  Raanal  a  mfaac  cuid  eile  dhiubh^ 

agus  gu  £aca  e.dha  na  tri  dhiubh  ag  taileinean  ga  'n  geaira 

sios  gu  oriosaibh  tomfaais :  Agus  tha  cuimhne  mhath  aige 

futug  mac  !ic  Ailen  ar  athair  an  leabhar  doarg  a  thablttirt 

:*»adiad  do  Sheumas  mac  Mfauicich  a  BaideiKu^ ;  gu  roUi 

ejgairido.bhi  oho  tingh  re  Bidnl^  ach  gu  robh  e  na  V 

fhaide  agus  na  bu  leatha,  aeh  nach  robh  urad  tiiiughaid  sa 

chodach ;  gu  robh  na  craicin  agus  an  leabharidaai^  ar  an 

.  scnobfaa  anns  an  IMmh  an  tcbh  Ghaidhlic  ar;a  scriobha  o 

.  shean  atm  Albain  agus-  ann  Einn,  mun  .do  gbabh  daoine 

;  dcRchda  ac.sfirvdiha£raidhlic  anni  an  la^rih  ffl^Mi^ffinHi^?? } 
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gum  Vaithne  d^a  athair  ant  shean  l^ttoh  a  leugha  gn  math ; 
gu  robh  cuid  do  na  craicln  aige  fein  an  deigfa  bais  athar, 
ach  thaobh  is  nach  do  ionnsakh  e  imd,  agus  nacfa  robh 
adhbhar  meas  aig'  orra,  gu  deachai  iad  ar  Cball.  Tha  e 
ag  radh  nach  robh  haon  do  shinnsearaibh  ar  a  robh  Paul 
mar  ainm,  tch  gu  robh  dithis  dbiubh  ris  an  canadh  iad 
Cathal. 

Tha  e  ag  radh  nach  ann  le  haon  duine  scriobhadh  an 
leabhar  dearg,  ach  gu  robh  e  ar  a  scriobha  o  linn  gu  linn  k 
teaghlach  Chlann  Mhuirich,  bha  ag  cumail  suas  seanachais 
Chlainn  Donail^  agus  cheannard  na  fineaohan  Gaidhealach 
eile. 

An  deigh  so  a  scriobha,  chaidh  a  leugha  dha,  agus 
dhaidich  e  gu  robh  e  ceart  ann  an  lathair  Dhonail  mhic 
Dhonail^  fear  Bhaile  Ra'ail ;  Eoghain  mhic  Dhonail,  fear 
Gheara-sheilich ;  Eoghain  mhic  Dhonail,  fear  Ghriminis  ; 
Alasdair  mhic  Ghilleaih^  fear  Hoster,  Alasdair  mhic 
Neacail,  minister  Bheinn  bhaoghia;  agus  Ailen  mhic 
Chuifin,  minister  Uist  Chinn  a  tua,  a  fear  a  scriobh  a 
seaoachas  so. 

comhar 

Lachlak  X  Mag  Mhuirich. 
a  laimhe. 

RuAiR^E  Machd  Neall,  L  p. 


TRANSLATION  OF  THE  ABOVE. 

In  Ae  house  of  Patrick  Nicolson,  at  Torlum,  near  Castle- 
Burghy  in  the  shire  of  Inverness,  on  the  ninth  day  of  Au- 
gust, compeal^  in  the  fifty-ninth  year  of  his  age,  Lachlan, 
son  of  Niel,  son  of  Laohlaa,  son  of  Nie]>  son  of  Donald, 

T3 
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son  of  LacUan,  son  of  Niel  Mir^  son  of  Lachlan,  son  of 
Donaldy  of  the  surname  of  Mac  Vuirich,  before  Roderick 
M^eil,  Esq.  of  Barra,  and  declared.  That,  according  to 
the  best  of  his  knowledge,  he  is  the  eighteenth  in  descent 
from  Muireach,  whose  posterity  had  officiated  as  bards  to 
the  fEunilj  of  Glainrondd ;  and  that  they  had  from  that 
time,  as  the  salary  of  their  office,  the  farm  of  StaoBigary 
and  four  pennies  of  Drimisdale  during  fif'teen  generations ; 
that  the  sixteenth  descendant  lost  the  four  pennies  of  Drimis-^ 
dale,  but  that  the  seventeenth  descendant  retained  the  farm 
of  Staoiligary  for  nin^jteen  years  of  his  life.  'That  there 
was  a  right  given  them  over  these  lands  as  long  as  there 
should  be  any  of  the  posterity  of  Muireach  to  preserve  and 
continue  the  genealogy  aiid  history  of  the  Macdonalds,  on 
condition  that  the  bard,  failing  of  male  issue,  was  to  educate 
his  brother*s  son,  or  representative,  in  order  to  preserve 
their*  title  to  the  landis ;  arid  that  it  was  in  pursuance  of  this 
custom  that  his  own  father,  Niel,  had  been  taught  to  read 
and  write  history  and  poetfy  by  Donald  son  of  Niel,  son  of 
Donald,  his  father's  brother. 

He  remembers  well  that  works  of  Ossian  written  on 
par chnient,  were  in  the  custody  of  his  father,  as  received 
from  hb  predecessors ;  that  some  of  the  parchments  were 
made  up  in  the  form  of  books,  and  that  others  were  loose 
and  separate,  which  contained  the  workis  of  other  bards  be-t 
sides  those  of  Ossian. 

He  remembers  that  his  fether  had  a  book  which  was 
called  the  Red  Book^  ixiade  of  paper,  which  he  had  from  his 
predecessors,  and  which,  as  his  father  informed  him,  con- 
tained a  good  deal  of  the  history  of  the  Highland  Clans,  to- 
gether with  part  of  the  works  of  Ossian.  That  none  of 
those  books  are  to  1>e  found  at  this  day,  because  when  they 
[his  family]  were  deprived  of  their  lands,  they  lost  their 
clacrity  and  zeal.  That  he  is  not  certain  what  became  of 
the  parchments,  but  thinks  that  some  of  them  were  carried 
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away  by  Alexander,  son  of  the  Rev.  Alexander  Macdonald, 
and  otHers  by  Ronald  his  son ;  and  he  saw  two  or  three  of 
them  cut  down  by  tailors  for  measures.  That  he  remem- 
bers well  that  Clanronald  inade  his  father  give  up  the  red 
book  to  James  Macpherson  from  Badenoch ;  that  it  was 
near  as  thick  as  a  Bible,  but  th^^t  it  was  longer  and  broader, 
though  not  so  thick  in  the  cover.  That  the  parchments 
and  the  red  book  were  written  in  the  hand  in  which  the 
Gaelic  used  to  be  written  of  pld  both  in  Scotland  and  Ire- 
land before  people  began  to  nse  the  English  hand  in  writing 
Gaelic ;  and  that  his  father  knew  well  how  to  read  the  old 
hand.  That  he  himself  had  some  of  the  parchments  after 
his  father's  death,  but  that  because  he  had  not  been  taught 
to  read  them,  and  had  no  reason  to  set  any  value  upon 
them,  they  were  lost.  He  says  that  none  of  his  forefathers 
had  the  name  of  Paul,  bul  that  there  were  two  of  them  who 
were  called  Gathal. 

He  says  that  the  red  book  was  not  written  by  one  man, 
but  that  it  was  written  from  age  to  age  by  the  family  of 
Clan  Mhuirich,  who  were  preserving  and  continuing  the 
history  of  the.Macdonalds,  and  of  other  heads  of  Highland 
Clans. 

After  the  above  declaration  was  taken  down,  it  was  read 
to  him,  and  he  acknowledged  it  wa$  nght,  in  presence  of 
Donald  McDonald  of  Balronald,  Jam^s  M'Ponald  of  Gary- 
heUch,  Ewan  Mac  Donald  of  Griminish,  Alexander  Mac 
Lean  of  Hoster,  Mr.  Alexander  Nicolson  muiister  of  Ben- 
becula,  and  Mr.  Allan  Mac  C^ueen  minister  of  North-Uist, 
who  wrote  this  decjaration. 

his 
Lachlan  X  Mac  Vuiric^. 

mark. 
Roderick  Mac  Niel,  J,  P^ 


T  4 
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LETtER 


FROM  LORD  BANNATTNE  TO  MR,  MACKENZIE, 


Mr  DEAR  8IR5 

In  the  Report  you  arc  preparing  for  the 
Highland  Society  from  their  Comnaittee  appointed  to  en* 
quire  into  the  nature  and  authenticity  of  the  Poems  given  to 
the  public  by  Mr.  M^hei^on  under  the  name  of  Ossian's, 
ttere  Will  be  occasion  to  refer  to  a  set  of  Gaelic  mann* 
scripts,  part  of  a  collection  which  belonged  to  the  M*Lach* 
Jam  of  Kilbride  in  Argyllshire,  which  I  had  accidentally 
been  enabled  to  make  known,  and  in  part  to  bring  into  ih^ 
possession  of  the  Society. 

Judging  it  might  be  material  in  that  Report  to  make  the 
Society  acquainted  with  the  history  of  that  collection,  and 
of  the  manner  in  which  it  fell  under  my  observation,  I 
gladly  comply  with  your  re^uestin  stating  the  little  I  know 
or  ts  history,  and  the  very  accidental  manner  in  which  I 
came  to  be  acquainted  with  its  existence,  and  to  be  the 
instrument  of  preserving  from  oblivion  what  appear^  to  bo 
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the  largest  and  most  raluable  collection  of  Gaelk  oaaniu 
scripts  now  remain^g  in  the  Highlands  of  Scotland. 

The  public  are  no  strangers  to  the  desire  with  which  the 
late  Lord  Hoiks  was  always  actuated  for  inforniing  himself 
of  whatever  respected  the  history  and  antiquities  of  this 
Country.  The  course  of  my  duty,  while  I  was  Sheriff  of 
Bute,  frequently  led  me  to  meet  with  his  Lordship  when 
holding  the  Circuit  Cx>urt  at  Inveraray.  On  one.  of  these 
occasions,  our  conversation  turning  on  the  different  opmions 
entertained  as  to  the  authenticity  of  the  Poems  pubUshed 
by  Mr.  M'Pherson,  his  Lordship  eitpressed  a  particular  de- 
sire to  know  how  far  any  Gaelic  manuscripts  of  tolerablo 
antiquity  were  preserved  in  the  Highlands  of  Scotland,  and 
particularly,  whether  any  of  them  contained  remains  of  ao* 
cient  poetry  connected  with  or  similar  to  those  which  Mr. 
Mcpherson  had  published. 

I  told  his  Lordship,  that  though  the  gentlemen  from 
the  remoter  parts  of  the  Highlands  of  whom  I  had  made 
such  inquiries,  talked  generally  of  the  existen<;e  of  maiui* 
scripts,  and  of  their  belief  that  some  of  them,  and  par- 
ticularly one  or  two  belonging  to  the  fanEuly  of^lanranald 
pr  the  descendants  of  their  bard,  had  got  into  the  hands  of 
Mr*  M^Pher&on  ^  yet  that  I  had  not  been  fortunate  enough 
to  meet  with  any  persons  who  had  then^elves  seen  or  ex* 
amined  such  manuscripts,  or  were  able  to  give  me  an  ac- 
count of  their  nature,  their  supposed  antiquity,  or  contents^ 
excepting  Dr.  Hugh  M^Leod,  professor  of  church  history 
at  Glasgow,  who  had  assured  me  he  had  seen  and  examin- 
ed several  Gaelic  manuscripts,  partly  written  upon  vellmn, 
and  apparently  of  great  antiquity,  in  the  possession  of  Mr. 
M^Pherson,  containing  portions  of  poetry  mixed  with  other 
compositions..  At  the  same  time  I  informed  his  Lordship,  that 
I  had  met  with  many  persons,  and  some  particularly  among 
the  clergy,  whose  taste  and  judgment  I  could  rely  upon, 
who  assured  me  of  their  having  heard  repeated  by  countiy 
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people  various  remains  of  ancient  Gaelic  poetry  genendlj 
relative  to  the  same  class  of  heroes,  and  which  thej  deem- 
ed no  wajs  inferior  to  those  translated  and  published  by 
Mr.  Mcpherson.  He  suggested,  that  I  should  make  in- 
quiries with  regard  to  Gaelic  manuscripts  among  the 
gentlemen  then  attending  the  Circuit.  Having  complied 
with  this  suggestion,  I  was  directed  to  the  late  Mr*  M^In- 
tjre  of  Glenoe,  who  put  into  mj'  hands  a  manuscript, 
which  he  mentioned  as  received  from  Major  M^Lachlan 
of  Kilbride,  one  of  whose  predecessors  he  stated  to 
have  been  a  dignified  Ecclesiastic,  I  think  one  of 
the  Deans  of  Argjle  about  the  time  of  the  Reformatioo, 
and  whose  family  were  said  to  have  retained  for  a  consi- 
derable time,  a  peculiar  tsiste  for  Gaelic  antiquities,  in  con- 
sequence  of  which  they  had  once  possessed  a  very  large 
collection  of  Gaelic  manuscripts,  collected  partly  in  Ire- 
land, and  partly  in  the  Highlands  of  Scotland,  and  of 
which  part  still  remained  in  the  possession  of  Major 
M'Laohlao. 

The  manuscript  thus  obtained  from  Mr.  M^Intyre  being 
inspected  by  Lord  Hailes,  he  immediately  observed  that 
the  character  denoted  it  to  be  of  no  great  antiquity,  proba- 
bly at  or  a  little  before  the  Reformation.— I  had  its  ccm- 
tents  examined  in  presence  of  L(»d  Hailes,  by  Mr.  M'Kin- 
non,  then  schoolmaster  at  Inveraray,  afterwards  minister  of 
Glendaruel ;  by  whom  it  was  found  to  be  a  miscellany, 
containing  very  heterogeneous  matter— a  considerable  part 
6f  a  Popish  Missal,  some  translations  from  Hippocrates  and 
Galen,  a  calendar,  a  genealogy  of  the  family  of  Argyll 
and  one  fragment  of  Fingalian  poetry,  if  my  me9iQry  does 
not  fail  me,  the  story  of  Gealchossa.  This  manuscript 
was  returned  to  Mr.  M^lntyre,  and  I  do  not  know 
if  it  can  be  now  found. — Remembering,  however,  this 
incident,  when  the  Highland  Society,  entered  on  that  in- 
vestigation, the  result  of  which  you  are  now  kindly  giving 
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your  assistance  in  enabling  them  to  laj  before  tbe  pobHcy 
t  took  occasion,  in  going  to  Inverarayy  to  call  on  Bfr. 
M^Kinnon  at  GlendaraeL  Remindbg  him  of  what  had 
then  passed,  and  asking  whether  he  had  himself  seen  tho 
Kilbride  Collection,  he  told  me  he  had  not^  but  that  he  had 
then  by  him  a  Gaelic  manu9cript9  got  from  some  comitry 
people  in  hi$  neighbourhood,  which  had  once,  they  said, 
tnade  part  of  that  collection,  which  appeared  to  him  very 
ancient,  and  though  he  could  not  easily  read  it  on  account 
of  its  numerous  contractions^  he  found  it  to  contain  Histo- 
ries, Tales,  and  Poems. 

This  manuscript,  as  you  know,  I  prevailed  on  him  to 
send  by  n^e  for  the  use  of  the  Society.  It  is  generally  un- 
derstood to  be  of  considerable  antiquity,  ^  the  late  Mr. 
William  Robertson  of  the  Register  Oflke  supposed,  not 
later  than  the  13th  century. 

The  circumstance  of  this  manuscript  also  being  supposed 
|o  come  out  of  the  Kilbride  collection,  induced  me  to  make 
inquiry,  what  part  of  that  collection  still  remained  in  the 
jpossession  of  Major  Mac  Lachlan,  who  was  my  personal 
su:quaintance.  The  result  you  know  was,  that  by  means 
of  the  Rev.  Francis  Stuart  minister  of  Craignish,  I  obtain- 
ed a  confirmation  of  the  fact,  that  his  family  had  once  pos- 
sessed a  very  large  collection,  of  which  he  had  given  two 
pr'three  to  General  Sir  Adolphus  Oughton,  and  the  late  Sir 
James  Foulis,  both  of  whom  were  Gaelic  scholars,  and  that 
there  still  remained  above  twenty  in  his  possession. 

Of  these  he  allowed  Mr  Stuart  to  bring  a  few  to  my 
house  in  Bute  for  my  inspection,  all  of  which  appeared  to 
me  to  be  of  some  antiquity.  Those  were  returned ;  but, 
at  my  request,  Mr.  Mackintosh  was,  as  you  know,  allowed 
to  take  inspection,  and  bring  the  Society  an  account  of 
these  and  the  other  MSS.  in  Major  M^Lachlan*s  possession. 
Fart  of  these  the  major  afterwards  sent  to  the  Society,  and 
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the  remaiaiog  part  are  not  nnlikelj  to  Be  obtained  bom 
Gapt.  Sime  of  Stuckgarran,  his  nephew  and  heir. 

It  is  foreign  to  the  subject  of  this  letter  to  enter  into  par-* 
ticolars  now  much  better  known  to  yon  and  the  other  mein- 
bers  of  the  Contunittee  than  to  me^  whik  the  examinatioa 
made  hj  Mr.  Donald  Smithy  with  the  aid  of  Mr.  Mack- 
intoshy  shows  their  contents  to  be  in  manj  respects  curious 
and  interesting.  I  feel  some  satisfaction  in  haying  been 
the  accidental  instromeftt  of  bringing  under  the  notice  of 
the  Society,  and  probably  preserving  from  being  irrecover- 
ably lost,  what  is  perhaps  the  most  valuable  remains  of 
Gaelic  manuscript  now  existing  in  this  cotmtry. 

I  cannot  conclude  this  letter  without  remarking,  tint  in- 
dependently of  the  various  accidents  to  which,  even  with 
every  care  for  their  preservation,  such  MSS.  as  those  in 
question  must  have  been  exposed  from  the  destruction  of 
the  religious  houses  at  the  Reformation,  from  the  subse- 
quent feuds  and  civil  wsprs,  and  latterly  the  two  Rebellion^ 
during  which  the  houses  and  the  property  of  the  first  fami- 
lies in  the  Highlands  so  often  suffered  devastation  and 
plunder,  and  their  proprietors  were  driven  into  exile,  or 
suflSsred  on  a  scaffold ;  the  state  in  which  this  Kilbride  Col* 
lection  was  found,  exhibits  a  striking  proof  of  die  destruc- 
tion to  which  such  papers  were  exposed  from  the  careless* 
ness  of  their  owners;  and  affords  a  strong  presumption 
that  the  MSS.  accidentaly  recovered^  bear  a  very  smsQ 
proportion  to  those  which  once  exis^  in  a  country  where 
they  were  equally  liable  to  perish  by  viol^ce  or  by  ne- 
glect.    I  always  am. 

My  dear  Sir, 

Your  very  faithful  and  obedient  Servant^  - 
Wm.  Macleod  Bannatyne. 
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Of  the  Principal  Manuscripts  now  in  the  Possession  of 
the  HigbUmd  Socuty,  relating  to  the  Subject  of  the  Com- 
mittee's Inquiries^ 

BT  DR.  DONALD  SMITQ. 


i  u£  oldest  Manuscript  in  the  possession  of  the  Societj  ap- 
pears to  be  one  of  the  late  Major  John  M^Lachlan's  of  Kil- 
bride, written  on  vellum,  and  marked  Vo.  A.  No.  I.   . 

On  .the  margin  of  its  fourth  leaf  is  the  following  remark : 
Oidche  bealtne  ann  a  coimhtech  mo  Pupa  Muirciusa  agus 
as  .ok  linm  nach  marunn  diol  in  linesi  dom  dub  Misi  Fithil 
ace  fiirnuidhe  na  scoile.  The  £qgli$h  of  which  is  this  :-»- 
The  night  of  the  first  of  Maj  in  the  Coenobium  of  my 
Pope  Murchus,  and  I  regret  that  there  is  not  left  of  m j  ink 
xooogh  to.fiU  up  this  line.  I  am  Fithil  an  attendant  on  the 
school. 

The  sense  in  which  the  word  Pupu,  equivalent  to  Pope  or 
Papa^is  here  used^  maj  lead  one  to  form  a  judgment  of  the  age 
•f  the  MS.     The  primitive  aignificadon  of  Papa  is  father. 
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aod  in  this  veneraUe  sense  it  was  applied  to  Bishops  in  {hi 
tarlj  ages  of  the  Church,  as  we  learn  from  St.  Angustm 
and  some  succeeding  writers  quoted  by  Du  Cange  imder 
the  word  Papa*  In  the  Eastern  Church  it  was,  at  one  pe^ 
riod,  given  to  Abbots,  and  ev^n  to  Priests  ot  Presbjleri. 
When  the  Bishopft  of  Rome  acquired  the  direction 
of  the  Western  Church,  thej  affected  an  exdusive  right  to 
the  title  of  Pope,  which  they  continued  to  assume  from  thd 
time  of  Leo  the  First,  or  Great  (A.  D.  440 — 401.)^  ^hile 
others  received  it  only  as  matter  of  courtesy.  So  in  the 
Eastern  Church,  too,  it  came  in  process  of  time  to  be  mo- 
nopolized by  the  Patriarchs  of  Alexandria ;  which  made 
some  Roman  Pontiffs  take  the  title  of  Universal  Pope,  as 
John  VIII.  is  styled  in  the  council  held  at  Pavia  in  die 
year  876*. 

To  apply  this  information  to  out  {mrpose:  The  Soots 
and  Picts,  as  we  are  expressly  informed  by  Bede,  toived 
their  Christian  profession  from  St.  John  the  EvangeUst,  ac^ 
cording  to  the  usage  of  the  Churches  of  Asia,  and  the  wri« 
tings  of  Anatolius,  who  was  Bishop  of  Laodicea  in  Syria 
about  the  year  280,  and  wrote,  among  other  wixks,  a  learn*' 
ed  book  on  the  obaenrance  of  the  Pasch,  a  frttgment  of 
which  is  presehred  by  Eusehiusf.  Their  clergy,  accord* 
ingly,  long  opposed  the  peculiar  rites  and  tenets  of  the  Ro- 
mbh  Church  with  so  much  zeal,  that  they  would  not  even 
eat  in  company  with  churchmen  of  that  persuasion,  whom 
they,  as  well  as  the  ancient  British  axtd  Iri^  whose 
Christianity  was  derived  from  the  same  source,  regarded  as 
little  better  than  Pagans  t* 

*  Carol  Dufresne  Dommi  Du  CaDge  Gloisar.  ad  Scriptor.  iflied.  et  infitt. 
Latinitaf.  in  Voc  Fa^ 

f  Bed.  Hittor.  Ecdeuaat.  Lib.  HL  c  S.  S5.  Eiueb.  Paixfliik  Hitt.  Ecciei^ 
Lib.  Vn.  c  91. 

t  Bed.  HiH.  EccMaM.  L.  a  c  4.  90. 
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The  drnrch  discipline  of  this  ancient  Scots  institutioa 
aSknd  remarkably  from  the  Romish  in  this  respect,  that 
an  Abbot,  or  even  a  Presbyter,  was  eqoal  in  anthofity  to  a 
Bishop ;  though  it  shonld  seem  that  by  the  age  of  Bede, 
this  privilege  was  coiifiiied  to  the  Abbot  of  lona  or  I  Cho^ 
lum  Chille.  ^  That  island9'^  says  he,  ^  has  an  Abbots 
*^  who  is  a  Presbjrter,  for  its  mler,  to  whose  direction  all 
*^  the  province,  and  even  the  Bishops,  contrai'y  to  the  usual 
^  method,  are  subject,  according  to  the  example  of  its  first 
^  teacher,  who  was  not  a  Bishop,  but  a  Ptesbyter  and 
'*  Monkf."  And  thence  it  happened  that  in  the  early 
period  of  the  Soots  and  Irish  Church,  jii,  Papa  or  Pupa^ 
denoted  Lord,  and  Master,  as  ancient  Glossaries  of  obso- 
lete words  inform  us  {• 

In  110,  Naitan  King  of  Picts,  was  prevailed  upon  by  a 
letter  firom  Ceolfrid,  Abbot  of  Girwy,  to  recommend  the 
Romish  observance  concerning  Easter  and  the  Tonsure  to 
the  clergy  of  his  dominions.  *'  The  nineteen  years  circles 
^  or  revolutions  were  sent  throughout  all  the  provinces  of 
**  the  Picts  to  be  transcribed  and  observed,  instead  of  the 
<'  eighty-four  years  revolutions.  All  the  ministers  of  the 
^  altar,  and  die  monks,  had  the  crown  shorn,  and  the  cor- 
^  rected  nation  (as  Bede  expresses  it)  rejoiced,  as  being 
^  newly  put  under  the  instruction  of  Peter,  the  most  blessed 
<<  prince  of  the  apostles,  and  to  be  secured  under  his  pro- 
**  tcctionV* 

In  71C,  Ecgbercht,  an  English  priest,  went  from  Irdand 
to  lona,  in  order  to  effect  the  like  change  in  the  religious 
usage  of  the  Scots.  The  monks  of  that  island,  to  whom 
the  Churdi  of  Scotland  was  subject,  gave  him  a  welcome 

\  Lhnyd.  Ardueolog^.  BritanD.  Tit.  IL  in  ^odb.  Doiniinii»  Magitter,  ft 
tit.  X  mvodb.  Ab.  Pops. 

«  Bed.Hiitor.BQcMMlili.V  €i^99 
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and  hoaonzsble  recepdon ;  but  it  took  him  tbiiteea  yedri 
to  accomplisb  tfa/e  object  of  his  mission,  iwhicb  was  9Jt 
length  effected  the  23d  of  April  720,  when  Abbot  Duncaa 
and  the  brethren  joined  him  in  the  celebration  of  Easter^ 
which  £b11  upon  that  daj  by  the  Romish  calculation  which 
tliej  had  hitherto  rejected*  Ecgbeicfat  happening  to  die 
that  very  day,  ^  the  brethren  rejoiced  in  the  certain  and 
^  catholic  knowledge  of  the  time  of  Easter,  and  in  die  pro- 
^  tection  of  the  father  by  whom  they  had  been  corrected 
"  departing  to  the  Locd*." 

Thus  it  appears,  that  by  the  year  730,  all  Scotland  ac- 
knowledged the  Papal  Pascb  and  Tonsure^  which  had 
hitherto  formed  a  principal  subject  of  controversy.  And  as 
her  clergy  then  acknowledged  the  authmty  of  the  profess- 
ed successor  of  St.  Peter  in  points  which  they  deemed  of 
the  utmost  importance,  we  can  scar<:dy  presume  that  the 
Bishops,  Abbots,  or  Preal>yters,  of  the  succeeding  genera«- 
tion  would  show  so  Uttie  doerehoe  to  him  as  either  to 
claim  or  receive  the  title  of  Pope,  whidi  the  universal  con- 
sent of  the  Western  Church  had  long  before  resigned  to 
him ;  as  is  manifest  from  Bede,  a.church  historian  of  Eng- 
land in  that  age,  who  applies  the  title  of  Pope  to  the 
Bishops  of  Rome  alone,  or,  as  he  terms  it,  of  thje  Roman 
and  Apostolical  See,  T^ose  spiritual  authority  he  umfmm- 
ly  represents  as  supreme  from  the  time  of  Gregory,  who 
was  raised  to  the  popedom  in  692,  and  made  the  first  at- 
tempt to  reclaim  the  English  from  the  Pagin  superstition  of 
their  ancestors  f. 

There  Is  every  reason  to  bdieve,  dien,  that  the  life  of 
Papa  Mnicfaus  (be  he  bishop,  abbot,  or  pred>yter)  in 
whose  csenobium  or  college  our  MS.  was  written,  did  not 
extend  beyond  the  close  of  the  eighth  century ;  and  if  ^le 

«  Bed.  Hitt.  Ecclenat  Lib.  V.  cap.  23. 

t  Hittor.  Ecclea.  Gent.  Anglor,!..  J.c  ^  Sj. Ht  «tpai»IiiH 
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pin6Xti/ac  simile  of  its  characters  in^^Phtet.4iig.  1^2f 
jind  in  Plate  II.  throughout,  be  compared  with  the  specif 
mens  which  M.  Mabillon  and  Mr.  Asde  have  exhibited  o^ 
the  writing  of  that  agei  such  a  belief  will  be  found  to  b$ 
fuUy  warranted  *.  , 

The  orthoeiM^hy  of  this  MS.  also  bears  eyid^c^of  itt 
high  antiquity,  id  being  emplc^ed  in  it  to  denote  the  sound 
t^hich  is  uniformly  expressed  in  other  MSS.  from  )the 
ninth  cenjtury  to  the  sixteenth  dcwnwatd  hj  ^-i'  ft  ot^bh^ 
Nor  should  it  escape  ouf  notice,  that  the  4e^  of  9l. 
Muri^dachus^  prior  of  Idijia,  is  foarkedllj  the.^geiit'and 
learned  Cdgan  under  the  year. 717 1-  For  the  ht/(fit  d  im 
Muredaehus,  by  the  rules  of  Gaelic  orthogratihy^  is  qui* 
escent,  and  serves  merely  to  lengtfien  out  the  ^stod^  in  tb^ 
4nanner  of  a  circumflex  accent  % :  So  that  actmdly  die  soooA 
of  Muredachus  in  jmticb  the  same  ^  that  of  Muirchius* 

Th?  title  pf/^mr,  it  is  observable,  existed  before  pnMrieft 
Were  erected,  and  was  at  times  use^  for  abbot;  iKsidet  whidbi 
ibvir  several  kii'ds  of  priors  connected  with  monastisrieS'are 
ftescrib^id  by  Du  Gange#  as,  Prior  scholac  rtgimanoi^  PH^ 
m^ffor^  Prior  chustri^  Priinf  conveutuaKs\\.     If  ^  Head  d 

•  Sec  Mabillon  DcRe  Dipk>niatici  Tab.  V.  p.  35  j.  Id  patt  of  the  ad  ipc* 
tittieo,  and  Tab.  IX.  And  compare  the  ornamented  letters  of  our  MS.  Fig.  i^ 
A.  of  Plato  I  thereunto  anae^ced,  with  those  of  Mr.  Astlfr^S'iSih)  Plate,  Ko.r^ 
ft.  {Qctit  cdkion,  of  hli  Origin  and  F/Ogreii  of  Wriciig)  Vrhlkh  w^e  Wfi^t^^ 
%  t^  ^th  centurj ;  and  its  capital  lettcrs)  as  represented,  in  Plato  U.  with  tho^ 
which  are  engraved  from  MSS.  of  the  7th  and  8^  ctqtun'es  in  his  14th,  ^ijtji 
tad  1 8th  Plates;  attending  to  th^  obserration  which  Ke  makes; ^.  103.  **  le 
if  obarrYttbl^  tbat  iqnare  or  corneitd  characters  i^tm  mt  Skated  at  Ak  timfi  s 
[the  8th  centurf  ]  in  the  titles  of  Maouiaipik**  ,     * 

t  **  Anno  777.  S.  Muredachus.  fi lias  Huagalil,  Prior  Hietisis  obifC**  Joaq. 
Colgan.  Tri.  Thaumaturg.  p.  500.    Lovanii  1647. 

I  «  The  Mutable  are  such  as  by  the  addition  of  an  5,  or  else  by  •  fall 
point  (•)  abote  them,  either  alttr  or  los^  tbeifpfontmcaidAi :  vfis.i/tf,  9^-. 
ftomv-^^reaiBiiihiUtcd,  the  u^Lof  Wfiiing  then  h^mff^fio  ^EH^aM^ 
diignjta^f  of  the  w«cdf  ^  cato^thcf  jboald  fatfd  )«••  vdUtodi"  jLhp|r^ 
Archxolog.  p.  300.  '  i 

n  Carol  Du  Frcsne  DomiA^m  f?9ii|^^attiltf^c.lDerl|4lf0frMUi:'''f  t 
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the  schod!  which  FlthH  attended  was  a  Prior,  he  would  ( 
0wer  the  first  of  these  descriptions.  But  it  is  more  probable 
that  die  Prior  of  lona  in  the  eighth  centuiy  was  Prior  of 
CoKdei  or  CuMees,  an  order  of  religious  which  belonged  to 
the  churches  of  Britain  and  Ireland  exclusivelj.  **  The 
^  CuHei,  br  Colidei,  were  secular  priests,  and  served  in  the 
^  cfadr  of  the  cathedral  of  Armagh ;  their  president  was 
'*  oallcd  the  Prior  of  the  college  of  the  Guldei,  and  was  a 
^  precentor  to  the  said  church. — A.  D.  TTd,  died  Kemach, 
J<*  called  the  Prior  of  Armagh  V 

'  The  MS.  «f  which  it  has  been  thur  attempted  to  deter- 
mine the  age,  consists  of  a  poem  moral  and  religious,' some 
short  historical  anecdotes^  a  critical  exposition  of  the  Tain, 
un  Irish  tak,  which  was  composed  in  the  time  of  Diarmad 
kon  of  Ceazval,  who  reigned  over  Ireland  from  the  year 
544  to  565 ;  and  the  Tain  itself,  which  claims  respect,  as 
^exceoding,  iii  point  of  antiquitj,  every  production  of  any 
^odier  vemaadar  tongue  in  Europe. 

On  the  first  page  of  the  Vellum,  which  was  originally 
left  blank,  there  are  genealogies  of  the  families  of  Argyll 
jmd.Mac  Leod  in  the  Gaelic  handwriting  of  the  sixteenth 
century,  before  or  after  the  middle  of  which  they  were 
written,  a?  appears  from  the  former  ending  with  Archibald^ 
who  succeeded  to  the  earldom  of  Argyll  in  1542,  and  died 
-In  I588i  And  it  is  probable  that  our  MS«  canie  about 
this  period  into  the  possession  of  the  Mac  Lachlans  of  Kif- 
.bride,  as  a  Ffsrquhard,  son  of  Ferquhard  Mac  Lachlan,  was 
iBiQhc^  of  the  I&ks,  and  had  lona  or  I  Colum  KiUe  in  com- 
mendam  from  1530  to  1544f ;  from  which  time,  almost 
nearly' to  ^e  present,  th^y  ^d  the  Mac  Lachlans  of  Kilchfian, 

•  Afthddl't  BfoMidc.  Hibonic.  p.  SI.  For  the  Colrdei  6r  Ctddet  <tf  Scot* 
iiaif  yMrdmhrfy  ^)ote  of  SL'Aaitm't,  Abernethy,  Dimkild,  iml  Moit& 
4BME;iee  flir^lsnK|J)ali7iBplo*«Ht9orical  Ctflectkni,  ^ -199,  :sa0,  9Hi 
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<heir  relations^  have  been.distingaidhed  for  taste  and  leant* 
ihg.  ^ 

The  Critical  Exposition  prefixed  to  the  Tain,  gives  t 
brief  account  of  it  in  the  technical  tenns  of  the  Soots 
literature  of  the  remote  age  i^  whic^  it  was  written. 
^  Ceathardha  connagur  in  each  ealathuin  is  quincda  don 
tsairsisi  na  Tana.  Lqp  4^  cedumus  lighe  Fercnsa  mhic 
Roich.  ait  in  rou  hathnachd  four  mach  Nai.  Temput 
nmorro  Diarmntamhic  Cemailt  in  rigno  Ibeimia.  Pearsa 
umcuTo  Fergusa  mhic  Roich  air  is  e  rou  tircban  do  na 
becsib  ar  chenu.  ^  tucaid  scriuint  dia  ndeachai  Seanphan 
.  Toirpda  cona  .III.  xi  ecces  •  • «  do  sajghe  Cu^ire  rig 
Condacht/* 

That  is — ^The  four  things  which  are  requisite  to  be 
known  in  every  regular  composition  are  to  be  noticed  in  this 
work  of  the  Tain*  The  plac£  of  its  origin  is  the  stone  of 
Fergus  son  of  Roich,  where  he  was  buned  on  the  plain  of 
Nai.  The  time  of  it^  besides,  is  that  in  which  Diarmad 
son  of  C^vail^  reigned  oyer  Ireland.  The  author^  too,  is 
Fergus  son  of  Roich  ^  for  he  it  was  that  prompted  it  forth- 
with to  the  bards.-  The  CAirsE  of  writing  it  was  a  viait 
which  Shenachan  Torbda  with  thriee  chief  bards  made  to 
Guaire  King  of  Connacht. 

The  subject  ^d  character  of  this  Tain  bbo  CmUgne  it 
concisely  ^n4  j.ustly  expressed  by  Roderic  O  Flaherty. 
^  Fergusius  Rogius  solo  pariter  ac  solio  Ultoniae  exter* 
minatus,  in  Connactiam  ad  OUilum  et  Maudam  ibidem  reg- 
nantes  profiigit  ^  quibus  patrocinantibus,  memorabile  exar« 
»t  bellum  septannale  inter  Connactios  et  Ultonios  multis 
poeticis  figmentis,  ut  ea  ferebat  setas^  adomatum.  Hujus 
belli  circiter  medium,  octennio  ante  caput  aersB  Christians, 
Manda  regina  Connactise,  Fergusio  Rogio  ductore^  im« 
ffie&sam.  bourn  praedam  consjdct^s  ^gentium  et  insectantiiun 
virtutibus  memorabilem,  e  Cualgnio  in  agro  I^utbian*  rt- 
portavitV 
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It  appears  from  flie  words  **  Ut  ca  fcrc1)at  igt^^  that 
O  Flaherty  considered  the  tale  of  the  Tain  as  a  composi<< 
tion  of  the.  age  to  wfcich  it  relates :  So  that  the  Critical 
Exposition  prefixed  to  this  ancient  copy  must  have  escaped 
the  diligent  and  successful,  search  that  he  made  for  materials 
to  His  Ogygia.  And  as  he  was  the  friend  and  pupil  of  the 
Taihily  of  Mac  Firbis,  the  most  learned  and  intelligent  of 
jthe  professed  Antiquarians  of  Ireland  f ,  there  is  reason  to 
Relieve  that  the  Exposition  in  question,  was  not  only  writ- 
ten, but  composed  in  Scotland,  and  that  it  was  either  un-« 
known  to  the  Irish  Antiquaries,  or  overlooked  by  them. 

Be  that  as  it  may,  it  sets  forth  that  Shcanachan^  with  the 
three  chief  bards,  and  those  in  their  retinue,  jbeing  called 
upon  for'  the  history  of  the  Tain  bio,  or  ,cattle  spoil,  of 
Cuailgne,  when  they  were  taking  their  departure  from  the 
Court  of  Guaire,  acknowledged  themselves  ignorant  of  ft. 
That  they  made  their  grand  rounds  of  Ireland  and  of  Scot- 
land in  quest  of  it,  but  to  no  purpose  J.  That  Eimin  and 
Muircheartach,  two  of  their  number  repaired  at  length  to 
the  grave  of  Fergus  son  of  Roich,  who,  being  invoked,  ap- 
peared at  the  end  of  three  days  in  awful  majesty,  and  re- 
cited the  Tain  from  beginning  to  end,  as  it  is  detailed  in 
tlic  twelve  keimsgeala,  or  Portions,  of  which  it  is  macie 
up. 

The  historical  Ajiecdotcs  begin  with  that  which  is  en- 
graved on  Plate  II.  herewith  presented,  and  relates  to  Ossian 
thesonpf  Fingal,whom  it  represents  as  showing  an  inclina- 
tion in  early  life,  to  indulge  in  solitude  his  natural  propensity 
to  meditation  and  song.     It  is  to  be  read  as  follows : 


t  Rod.  p  Flahert  Ogyg.  p.  233.    Ogygia  vindicated  in  Pref.  (viiUx.)      . 
t  (?mtikit'iia  Fiiidh  mor^^lft  Efc^iui  agua  Alpan  4ii^  hdA^iki  agos  ib 
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Fint  uao  bapiscne  a.cnuDc)>$4h  a  inbic  etl^pn  QUen  Pacxi^ 
Oisen  pli^dhin  con  fess  ai  himthtts  puoi  cond  ollgcia.' 
mucmhaicb  fjrie  athuir  Faoocaib  Fiat  WQQ^^  an  .didhruph 
inaur  pui  Oisen  aucc  finne  muicei  fiamb  luilh  ante  Fio|  ITou 
uerit  teachd  dm  Gauus  Olsen  a  auirinb  agus  a  airmb 
imbeart  ine  nadhiai  fou  chedoir  Is  aon  aspeart  Eint  to 
badh  paod  don  oclaoch  comrucc  fris  in  fear  liadh  Canoith 
opladhach  iajroztlh  Oisen  iliceru  "  Con  uadb  ladh  ei  a  scciadh. 
"Con"Con 

That  is — Fingal^  9f  t6e  fan^j  of  Baoiscney  meeting  his 
son^  to  wit  Ossiai^  O^sian  vf%M  a  year  without"  any  notice 
being  had  conc^mii^g  him,  until  a  boar<-hunter  infoqjnedhis 
father.  Upon  which  Fingal  repaired  to  thje;ijkgttt,. where 
Ossian  was  flaying  a  boar  at  the  ume^of  his  getatkig  t^ere. 
Fingai  mmi  him  a  meniliger.  Ossian  instantly  took  his 
arms  and  prepared  for  an  armed  resistance.  It  was  theft 
that  Fwigal  said  it  was  hazardous  for  tl'ie  lad  to  engage  with 
the  gray-h aired  hero.  Upon  whlbh  Oasian  sung  the  piece 
dictm^  "  (Son  uadU  ladh  ei  a  sccia4h(s''  Con  ''  Con 

Only  four  more  cf  the  Kilbride  CoIKetion  ui  MSS,  have 
been  conimuriicated  to  the   Socitcy.     The  liist  cousists  of 
air  Almanack  &iely  written  on  vellum^  bound  Up  wifti  a 
paper  list,  in  vtrse,  of  all  the  holidays,  f est iv^k^  und  most>  ^ 
remarkable  sainu  day^i  throughout  the  year — A  treatise  on 
Anatomy,  extracted  ajid  abridged  from  Galen  with  much* 
judgment,  and  written  m  a  pinxn  and  easy   Etjle-^Obser- 
vatioiis  on  the  seci'clioTi,  and  on  J|ie  i^tatt;  a  lid  apiK^;tf  ance  ol      "J 
tli^  Urine  m  diseas^i  and  the  jddftnent  to  be  formed  from      © 
it—- The  Schola  SukmiLana|a  wf!l-kno|jVu  Wtirk  in  Leoaiue 
verse,  which  lUe  faaious  m^ical  scliool  of  Salcrna  drew 
up  for  the  uic  of  Robert,  Duke  of  Nomnndy,  the  son  of 
William  the  Conqueror^   when  he  was  returning^  in  or 

*  What  follows  iicens  seems  to  liww  %im  the  bnrte  of  the  aong  which 
Otiian  fODg  01^  the  ilHVitMMin. 

U  3 
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about  Ae  JMT  llOft»  fipom  the  wm»  of  ^■IflHTai^,  wlmehe 
hod  xeceWcd  a  wound  in  the  right  arm,  by  which  hio 
health  was  greatly  inpaired.  The  Latin  text  is  accompa-* 
nied  with  a  Gaelic  rxplanotian^  which  is  at  ooce  fiithfbl 
and  elegant,  as  may  be  seen  by  tfie  following  specimen: 

Ctfmi  1.    Ai^lonun  ragi  scripsit  scholaf  tota  Salami. 

•1.  As  iatscol  Salemi  go  hulidhe  do  scriou  na&arsadhso 
do  chum  rig  sagsaa  do  choimhed  a  shlainnte. 

Si  vis  incolnmem,  si  vis  te  reddere  sanum  \ 
Curas  toUe  graves,  irasci  credc  prophamim. 

Madh  ail  bhidh  fallann,  agns  madh  aill  bhidh  slan; 
Coir  na  himanimha  troma  dhit,  ^;ns  creit  gorab  diomhaiir 
duit  ficarg  do  dhenumh. 

Farce  mero,  cenato  param,  non  sit  tibi  vanma 
Surgere  post  epulas,  somnum  fuge  meridianum. 

•1.  Co^;ill  fin,  agus  bidh  do  shuiper  bece,  agQs  naro^ 
difldiain  leat  crimmnach  deis  na  cotacb,  agos  aracfaaia 
codladh  an  meoghoin  laoi. 

Non  mictom  retine,  nee  comprime  fortiter  anom* 

•I.  Na  coonuimh  ar  fhuol,  agus  na  adur  feduir. , 

HflBC  bene  si  serves,  tn  longo  tempore  vives* 

•I.  Da  coimheduir  na  nithe  so,  Udh  aimsir  fiida  aA 
beathadh» 

On  die  last  page  of  this  MS.  volmne  \%  written  Leahbar 
GioUacioidm  Meighituhadb  in  the  very  form  and  hand  m 
which  the  same  woSrds  appear  on  a  paper  MS.  which  ijs' 
bound  up  with  a  number  of  others  written  upon  vellum,  m 
a  volume  that  was  presented  to  the  valuable  Library  of  the 

Faculty  of  Advocates  by  die  Rev.  Donald  Mac  Queen,  late 

• 

t  In  tiie  printed  editions  it  it  «S(tfihit  tota.  vMair**    ..    «... .    «  m. 
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ttiimter  of dsmir  in^lLTC.  In  ^  hMsi  Likr  MiJe^lmt 
Bitbufte  is  written  immediotelj  before  the  words  justquo**, 
ted;  both  inscriptioiu  bearing  diat  those  books  were  ftt 
one  time  Ae  property  of  Mdeolfki  Bethnbe^  i^4io  wts  one 
af  ft  fiumlyeflaiiientficnr  learn  tng^  that  supplied  the  Westenir 
Isle^  for  mmj  ages  with  j^ysicians,  whose  diljg^ace  and 
skiU  are  gratefoUy  rasieniberad  in  ibe  tnkUtioiuuy  reo^ 
Ibeir  country* 

The  second  of  the  Kilbride  M3S.  eonsists  of  a  Tale  ia 
prose^  concerning  a  King  of  Lochlin,  and  the  Heroes  of 
Fingal ;  an  Address  to  Gaul  the  son  of  Momi,  beginning   * 

GoTl  mear  mileant— 
Ceap  na  Crodhachta*-^ 

An  Elegy  on  one  of  the  Earls  of  Argyll,  beginning 
A  Mhic  Cailin  a  chosg  lochd  j 

tod  a  Poem  in  praise  of  a  young  Lady. 

The  writing  of  this  MS.  sss  is  noted  at  ib»  end  of  it,  was  , 
finished  by  Ewan  MThaill  at  Dunstafbage,  a  casde  of 
Lorn,  the  12th  October  1603. 

The  third  is  a  miscellaneous  collection  of  Poems,  pardjr 
Scots  and  partly  Irish,  written  by  Eamonn,  or  Edmonds 
Mac  Lachlan,  whose  name  it  bears  on  the  36th  and  120tb 
leaf  of  its  remaining  content?,  as  it  does  the  daM  of  14^. 
Julii  1654,  and  ultimo  Julii  1655  on  the  3Ctfi  and  79th 
leaves.  The  pieces  it  contains  are  comparatively  modem^ 
ai^  seem  unequal  in  point  of  poetical  merit.  Tbm 
Sonnets,  Odes,  and  Epistles  are,  all  excellent:  and  if  the 
n^iter  of  this  papqr  could  presume  to  fbrm^an  opinion  of 
thfizui  he  would  venture  to  say  that  thij  yieldrtd  no  com^ 
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pondbqiTof  thckindinany  laagoage'wifli  wliiciiJi8uac« 

Tk#  ftxMli  iwl  list  MS.  of  this  CelkctkMi  tkit  ha»  bee» 
fvmved  b7  the  Society  coaaitts  of  vmrioos  TaWyM  Poems^ 
ancient  end- modem*  l%e  auAora  of  them  ascnot  niosb. 
tioned ;  hut  ono  of  tkq  Poems  is  oMribed  by  an  oUtr  MS^ 
(that  of  the  Dean  of  LismoTe)^o  Cooal  son  of  SdirdceoU 
The  Poem  that  seemi  to  be  the  bttt^  is  a  very  pathetic  one 
whii&iTims  onmposod'on  occasioa  of  MehlbaU  £«url  of 
Argyll,  being  impnsgoed  in  the  Castk  of  £4inburg]i»  f^bout 
th^ycv.  lOBO. 

This  MS.  was  written  at  Aird-Chonail  upon  Lochowe 
in  the  years  1000  and  16QJ,  by  £wan  Mac  Lean  for  Colin 
Campbell^  as  several  dates  upon  it  bear ;  one  of  which, 
taken  from  the  first  page  of  its  79tb  leaf,  is  as  follows : 

EooAK  Mac  GHliXEOiK-^Le  mo  laimh'dc^  cHochnuidh 
in  eachdrasa  da  sgriobhadh  in  seacbdmadh  la  don  mhios 
Mhairt  aon  mhile  se  ced  aondeg  ceithre  fithi^  dannaladh^ 
ar  ttigheama  losa  Criosdn. 

Caillsun'Caimpbelleis  in  lets  in  leabharan  .1*  Caillaia 
msio  Dhonchai  mbic  Dhugkil  mhic  Chaillain  oig. 

The  meaning  of  which  is  this : 

.  EwAH  Mao  L£AV-->By  my  hand  was  flmsliedlhe  ym^ 
ting  of  this  story  the  seventeenth  day  of  the  nMnth  of 
Marchy'biie  thousand  six  hundred  ninety  and  one  of  the  era 
of  our  Lord  Josils  Christ* 

*  Colin  Campbell  is  the  o#ner  of  this  boc^,  n^nely,  Colin, 
son  of  Dutfcan,  son  of  Dougal,  son  of  Colin  the  younger. 


The  next  Manuscript  to  be  noticied  wMs  given  to  th^ 
Society  by  tord  Banuj^tyne*    It  bears  no  dirtc  in  its  tc^i 
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but-  tlie  cover  of  it  has  ibfi  foIImiTiig'  3atc  iir  a  tnodehi 
hand,  though  black  letter.  **  Gleahn  Masain  an  culgc'la 
deag  do  an  • . .  Af  h  : : :  do  bhlian  ar  tiaoirse  Mile  da  chead, 
frichid  sa  hocht/^  That  is,  Glen  Masan,  the  1 5th  day  of 
the  ...  of  M  : : ;  of  tJje^  yfcarof  our  Redemption  123^8. 
The  date  being  so  particular,  must  T)fe* thought  t6'  WlVelirtn 
taken  from  the  MS.  itself  when  it  was  mbifc'cntiife-thair it 
is  now,  for  it  is  greatly  mutilated.  -Gfehmaian',  Whcreit  waa 
written,  is  a  valley*in't1fe-tSftrfcl*^CoWaI,  whiA, 
Glenurchay  and  Gleneiti,  two  other  Vflei  of  Arg^lWitfe, 
is  celebrated  in  the  passage  to  be'ptie^enByinildted  ftom^'it, 
as  the  scene  Iii' which  the  soni  of  tTsflirth  followed  Ac 
chace.  '        '  •  ^ 

It  ^appears  from  a  note  on  the  itwgin  of  itaf  l5th  le'if^ 
that  it  formerly  belonged  tor  the  RW.' William  Caliipb^ 
minister  of  Kilchrenan  and  Dalavich,  who  was  a  nativ'^Aof 
Cowal,  and  to  whom  it  may  perhaps  have  descended  fir^ 
his  grand unc\e'  Mt.'RobertCampbdFin  Cowal,  an  accom* 
plished  scholar  and  poet,  who  wrote  the  feighth  addx^ess  pit- 
fixed  to  the  Archaeologia  of  Mv.  Edward  Lhuyd. 

It  consists  of  some  mutilated  tales  in  ))fose,  iiiterspefwd 
with  verse.  One  of  them  regards  the  tnfgical  stt»y'iof 
Deardir,  Dearduil,  or  Darthula,  and  the  thrfc^  sonsyof 
Usnoth,  Naos,  Ainle,  and  Ardan,  froln*which  the  follbwiiig 
extract  is  made,  and  z/ac  simih  exhibited  in' Plate  ffl. 
No.  4.  down  to  the  eighth  Kne  of  the  verge,  to  enable %ch 
as  are  curious  on  this  head  to  form  a  judgineUt  ofth^  kge 
of  the  MS.  ^  .  .  »    :. 

Do  dech  Deardir  ar  a  h^l&e  ar  crichfbh'Aftati.^.l.agusTo 
chan  an  Laoidh — Of  wfiich  thi  EngKsH  is*  as  foltews :     \ 

Darthula  looked  behind  hei!  t<5wardrtlieiaD4  Of  AIb!oirt| 
md  raised  the  strain-^ 

t  i  #.  Scodand. 
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90t  AficamiT  or 

Inmain  tir  ia  tir  Qd  tliQir 

Albft  cooft  lingantEibh 

Nocba  tic&ixm  eisdi  ille 

Mana  tiiain  le  Nsdse. 

Inmain  Dun  Fidhgha  is  Dan  Fina 

Inin^^"  in  Dun  os  a  etna 

Inn&ain  Inis  Draigiide 

Js  inmain  Don  Suibnei. 

Gaill  onan  gar  tigcadb  Ainnle  mo  nuar 

Fagair  limab  bitaa 

Is  Naise  an  oirear  Alban. 

Gknd  Laadh  dp  chollain  £bui  mbokrain  caoioili 

lasg  is  sieng  is  saSl  bndch 

Fa  hi  mo  chuid  an  Gleod  laigh.r 

Gknd  masain  aid  a  crimh  geal  a  gasain 

Do  nimais  colladh  corrach 

Os  Inbhar  mnngach  Masain. 

Glend  Eitebi  ann  do  togbhus  mo  ched  tigh  ' 

Alaind  a  fidb  iar  neirghe  . 

Boaile  grene  Ghlind  eitchi. 

Mo  chen  Glend  IJrohaidh 

Ba  hedh  in  Glcnd  dtreach  dnnncliain 

Uallcha  feara  aoisi  ma  Naise 

An  Glen4  Urchaidh, 

C^^daruadh  . 

Mo  chen  gach  fear,  da  na  dual 

Is  bion  guth  cuach , 

Ar  craeib  diruim' 

Ar  in  mbinn  os  Glenndamadh 

Inmain  Draaghen  is  trcn  traigh 

Inmain  Auichd  in  ghunimh  glaia 

Nocha  ticfuin  eisde  anoir 

Mana  ti^uinn  km  Inmain^. 


*  ExtrBCt0dfronp.3.coLl» 
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GAELIC  MAKUSO&irrSt  ^9^ 

%t07pij  land  is  Uiat  eastern  kmd^ 

Albion  with  all  its  lakes^  ^ 

O  that  I  might  not  depart  from  it ! 

But  I  depart  with  Naos. 

Lovelj  is  the  tower  of  Bdga,  and  the  tower  of  fingal. 

Lovely  is  the  tower  above  them. 

Lovely  the  isle  of  Drayno, 

And  lovely  the  tower  of  Suvnb. 

But,  alas !  the  wo^  the  bay,  whld^  Ainle  would 
approach. 

Are  left  by  me  and  Naos  for  ever 

Upon  the  coast  of  Albion. 

O  vale  of  Laith!  would  I  were  sleeping  by  its  soothiiog 
murmur! 

Fish  and  venison,  and  the  choice  of  the  chace  prepared. 

Would  be  my  repast  in  Glenlaith. 

Glenmasain !  high  grow  its  herbs,  fair  wave  its  branches. 

Steep  would  be  the  place  of  our  repose 

Over  the  grassy  banks  of  Masaiu 

O  vale  of  Etha  I  where  a  first  house  has  been  built  for  met 

Delightful  were  its  groves,  when  the  sun  risen  to  his 

Would  strike  his  beams  on  Gleneiti.  [heifbt 

How  I  long  for  the  vale  of  Urchay ! 

Straight  vale  of  the  fairest  hills ; 

Joyful  were  his  companions  around  Naos 

InGlenurcI^y. 

Vale  of  Daruadh ! 

Pleasant  to  me  would  be  each  of  its  people ; 

Sweet  is  the  note  of  the  cuckoo 

From  the  bending  tree  of  the  mountain 

Above  Glen-da-Ruadh. 
'  Lovely  is  Drayno  of  the  sounding  shore ! 
'  Lovely  is  Avich  of  the  brightest  sand! 

O !  that  I  might  not  depart  from  it  west. 
^  But  I  depart  with  my  love  1 
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The  most  valuable  of  the  ancient  MSS*  procured  by  tbe 
^ocietj,  were  got  from  the  late  Mr.  John  Mackenzie  of  the 
Temple,  Secretary  to  the  Highland  Society  of  London. 
One.  of  these  13  a  large  collection  of  poems  composed  at  va« 
rious  periodi,  which  appears  to  have  belonged  to  the  Rev. 
James  Mac  Gregor,  Dean  of  Lismore  in  Argyllshire.  For 
on  the  lower  margin  of  its  27th  page  (as  now  numbered  by 
its  remaining  contents)  is  written  Lliber  Dni  Jacobi 
Mk  Grigor  Decaiii  Lisnior^n.  Part  of  it  was  written  iii 
the  year  1512.  as  appears  from  the  concluding  lines  of  it9 
144**  page.—**  Duncha-  mac  Dowle  vie  Oyine  reywich  di 
Sgreyte  so  a  loywrow  schenchyth  nyn  reig'  A**  Domin. 
zniQesimo  quin**  duodecimo.'*  Which  means  in  English^ 
Duncan — son  of  Dougal,  son  of  Ewan  the  grizled,  wrot^ 
this'  out  of  the  books  of  history  of  the  kings  in  the  year  of 
our  Lord  1512.  Part  of  it  was  written  as  late  as  1527, 
f^hich  closes  an'obituary  (commencing  1077)  of  the  kings 
of  Scotland^  and  other  'eminent  persons  of  the  nation,  more 
especially,  those  of  the  shires  of  Argyll  and  Perth. 

The  writer  of  this  MS.  rejected  the  ancient  character  for 
tie  current  handwriting  of  the  time,  and  adopted  a  new 
mode  of  spelling  conformable  to  the  Latin  and  English 
sounds  of  his  own  age  and  country^  but  retained  the  aspirate 
mark  (*).  Plate  III.  No.  5.  shews  2.fac  stmle  of  the  tide 
and  first  six  lines  of  a  poem  copied  from  it  into  the  prece- 
ding Report,  p.  93. 

The  Welsh  had  long  before  made  a  similar  change  in 
their  ancient  orthography.  Mr.  Edwarid  Lhuyd  recom-^ 
mended  it,  with  some  variation,  in  a  Letter  to  the  Scots 
and  Irish  prefixed  to  his  Dictionary  of  their  language. m 
the  Archaeologia.  Britannica.  The  Bishop  of  Sodor  aad 
Man  observed  it  in  X\xt  devotional  exercises,  admonitioo^ 
and  catechism,  which  he  published  for  the  use  of ,  his  4u>- 
cese.  It  was  continued  in  the  Manx  translation  of  tb^ 
Scriptures,  and  it  has  lately  been  adopted  by  Dr.  Reilly^ 
titular  Primate  of  Ireland,  ia  lus  Tagasg  Kitf^TTy  or 
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Christian  Doctrine*  But  yet  it  m|xst  be  acknowledge^  to 
te^much  Inferior  to  the  anqiqnt  moaiB  of  orthography,  wnich 
has  not  only  the  advantage  of  te^ng  grounded  on  a  know^ 
ledge  of  the  principles  of  gramnijar,  ^nd  philosophy  of 
language,  but  of  .being  also  more  plain  and  easy.     \ 

This  volume  of  the  Dean's  is  x^urious,  as  distirfguishinff 
the  genuine  poetry  of  Ossian  from  the  imitations  made  of  It 
by  later  bards,  and  as  asf  ertaining.  the  degree  ot  a«cU:racy 
with  which  anclei\t  ppepis  nave  peen  tranfcnitted  by  tradi-» 
tlon  fqr  the  last  300  years,  during  a  century  of  whieh  the 
order  of  bards  has  beqn  extii^ct.  and  ancient  nianners  and 
customs  have  suffered  a  grej^t  and  rapid  change  in  the 
Highlands.  .     .  ,  .   ,        ' 

In  the  number  of  bards  who  s^sumed  the  story  of  Ossl-^ 
an*s  heroes  for  their  subject,  and  attempted  his.mann«r>  is 
Muireach  Albanach^  w)io  must  have  flourished  towards  th^e 
close  of  the  13th  century ;;  for  the  fourth  in  descfnt  fro]^ 
him  pronounced  the  f  rosn^ha  catha,  or  Incit^mnt  to  lattk^ 
on  the  field  of  Harlaw  the  ?i)th  July  X^ll^  as  is  ^he^va  ^ 
a  Genealogy  which  Niel  Mac  Vuirich  wrote  in  Benb^culpi 
the  llth  July  1775,  for  the  late  Dr.  Walker,  professor  pf 
nataral  history  in  the  University  of  Edinburgh.  Anoo^ 
these  imitators,  Ailen  mac  Ruairi,  or  Allan  son  of  Rorie^ 
is  easily  distinguished  as  the  most  successful  in  po«fl^e 
imagery  and  harmony  of  numbers.  Yet  it  is  obviou3  that 
,fie  could  not  attain  either  the  siiptiplidty  qt  majesty  of  hi» 
model. 

Some  of  the  more  ancient  poems  in  the  MS.  under  pon« 
sideration  are  altogether,  or  nearly,  the  same  with  what  ap- 
pear in  another  Collection  belonging  to  the  Society,  wbieji 
was  made  by  Mr,  Duncan  Kennedy  from  oral  tradition  five 
,and  twenty  years  ago  *  j  and  others  of  them  agree  with 
pieces  receiyed  from  different  parts  of  the  Highlands  and 
Jjles,  where  they  were  likewise  ts^ea  dovrn  fropx  oral 
*tct?ital.  .  .    ,, 

•  Sec  p.  %n^ 
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Tile  test  which  such  an  agreement  aSbrds,  at  a  distance 
of  almost  300  years^  of  the  fidelity  of  tradition^  cannot  but 
.  seem  curious  to  such  as  have  not  had  an  opportunity  of  ob- 
serving the  strength  which  memory  can  attain^  when  unav 
sisted  by  writing,  and  prompted  to  exertion  by  the  love  o£ . 
poetry  and  song.  With  this  view  the  following  instancy 
aregiveq: 

1.  A  ppen^  by  Conal  son  of  Edirskeol  (p.  205  of  our  MS.) 
nearly  agr^s  with  one  in  Kennedy's  Collection,  p.  j69.  Sonte 
of  the  naines  are  different,  and  the  sentences  are  not  all  in  the 
same  order.  The  four  last  stanzas  but  one  of  Kennedy's  co» 
py,  are  entirely  wanting  in  this.  They  are  superior  to  th^ 
general  tenor  of  the  poem,  which  exhibits  a  singular  mixture 
of  barbarous  revenge  and  generous  sentiment. 

The  same  poem  appears  with  a  few  Iine$  more  or  less, 
and  a  blight  variation  of  words  and  arrangement  in  the  last 
*of  the  Kilbride  MSS.  (Fol:  83.)  above  noticed,  and  in  two 
several  editions  c6mmunicated  to  the  Society,  the  one  by 
'Robert  t^ampbell  Esq.  advocate,  from  the  recital  of  an  old 
man  in  Ila,  and  the  oth^  by  Mr.  Malcolm  McDonald, 
Tarbert,  from  the  recitation  of  Donald  Mac  Galium  in 
Kilcalmotidl  of  Kintire. 

2.  A  poem  by  Ossian  (p.  220.)  on  the  failure  and  fall 
#f  DajTo  borb,  son  of  the  King  of  Sora,  differs  very  little 
from  Kennedy's  and  other  oral  editions  in  the  possession  of 
the  Society,  in  which  the  hero's  designation,  however,  is 
Mayro  borb. 

*  Tlie  four  concluding  verses  which  jure  given  by  our  MS. 
as  a  separate  reading,  are  omitted  in  sqme  of  the  oral  edi- 
'tions,  tod  retained  in  others.  Kennedy's  ^ition  has  twelve 
'fines  (being  the  3d  and  4th  stanzas  of  his  24th  page,  and 
the  si  stanza  of  his  25th)  which  are  not  in  the  Dean's,  and 
'9eem  to  have  originally  belonged  to  a  different  poem. 
*^'*  3.  A  poem  by  Oissian  (p.  63 J)  descriptive  of  a  chace, 
the  most  successful  that  Fingal  was  ever  engaged  in,  corfb* 
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$ponds  almost  exactly  with  SUdhh  nam  htamfiimn  in  Keiw 
nedj's  Collectioiiy  p.  2Q.  The  number  of  verses  is  the 
same  in  both,  and  even  the  order  df  them,  with  two  except 
tions  which  do  hot  alter  the  sense.  Some  vanatton  occurs 
in  the  reading  at  the  20th,  36th,  44th,  and  48th  verses.  It 
^  observable,  that  the  argument  or  preface  of  this  piece,  as 
given  by  Mr.  Kennedy,  makes  the  number  of  hunters  3000^ 
whereas  the  po^te,  written  in  his  own  hand,  has  oidj  1000, 
which  corresponds  with  the  MS.  of  the  Dean*  Mr.  Ken* 
nedy's  arguments,  indeed,  are  frequently  at  variance  with 
•"fte  poems  ta which  they  are  prefixed;  a  nuitake  that-may 
have  probably  resulted  from  a  disposition  in  the  reciter 
to  exaggerate  the  subject  of  the  poem  in  his  ^JimiBary 
accoimtofit.  *      •  '  ' 

A  less  perfect  edition  of  this  beautiful  poeni  is  alao 
found  under  the  title  of  La  mur  Seilg  na  Feinne,  in  the  ofd 
recitations  conmiunicated  by  the  Rev.  trancb  Stewart^  wu 
nister  of  Croignish ;  and  another  still  more  corrupted,  wm 
written  from  memory  by  Archibald  M^Callmn,  and  coau 
monicated  through  Mr.  Malcolm  McDonald. 

4.  A  poem  by  Fearghas  Fili  (p.  230)  being  the  report 
which  that  bard  made  to  Fingal  of  Oscar's  having  fallen  on 
the  field  of  Gavra,  ccurrespcmds  ve^y'much  with  an  edition 
of  Kennedy*s  (p.  148),  and  another  of  Mr.  Malcolm  Mac 
Donald's ;  neither  of  which  is  inferior  to  the  Dean's.  The 
two  last  lines  of  the  fbllowinig  stanza  are  even  more  happi- 
ly expressed  in  Kennedy^s  edition  than  in  his. 

Chunnaic  e  righ  Eirean 

Shios  ar  Ik*  a  chodia 

Is  thug  ruathar  chuige  ' 

Mar  bhuixme  re  <^raig« 

It  is  to  be  (^Metved,  t)iat  this  report  of  Fergus  the  i^ 
appears  In  the  ej^ns  of  Mr»  MfPoaa}d.^  Kennedy,  as 
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jtairt  of  a  poem  on  the  death  of  Oscar^  So  that;  ndtwith^ 
landing  our  MS^  ascribes  tt  to  Fergus^  it  ^ould  seem  to 
Jbave  J>eea  gen/^rallj  eoiuidered  as  a  genuine  composition  of 
Os^ian,.  in  which  Fcrguf  wa$  introduced  as  reporting  the 
disastrous  issue  of  Cpit>  Ghahhra  to  Fingal,  in  the  poem 
whicl^' relates  the  caosej  and.concequences  of  the  death  <^ 
.Q?^ar. 

5,  Apoem  \yj  AUan  Mac  ItoEieoo  tbesnbjoot  of  Disur* 
jpaad'^  dinath^  corresponds  in;  a  great  measure  with  one  taken 
4(>wn  ijivitk  oral  recital  in  Sutherland^  and  anotfier  in  ib ; 
^be  first  ccsnununicated  bj  Gene^  Mackay^  and  the  secocd 
by  Rob^  C^MUpbell  Esq.  advocaie.  But  hotb  the  oral 
^dilwnfr  axe  io»perf(^t  in  their,  contents^,  a^d  irregular  in 
their  arrangement,  and  the  Ua  one  has  an  interpolation  of 
•(dMicit  fbuu^  :vrfaicli  is  sotpe|im«s  found  ^ngmi^ed  oUthe 
dfMnine  {)lanna4  oi[  Ossian. 

.  0f  Aaodicr  bj  the  goalie  on  t)ie  subject  ^  Oscar's  deatli^ 
4gre^  with  some  vnriat-ion  ja  word^  and  arratgemetkt^ 
4yj&  <ft»ie  transmitted  hy  Mr.  IV^^Lagan  frpoft.  Giral  recilali  in 
as  far  as  tliis  last  ext^ildsf  which  h  little  viM^e  ^an  half  tfe^ 
jkagth  id  our  MS,  ledition. 

,  ,  If .  A  pctem  (p:  «3a)  ^  the  d^at^i  of  CionkwAjy  hj  Gillo' 
ejdiiim;  mac  jx^  oUaig',  that  is^  Gik<^^  or  Mlk^tot  this 
aonoflhc  physici&ti^  agrees  yery  piuc^  yith  orie  got  from 
U^'aa^boyei  and  with  another  published  bj  Miss  Brooke^^ 
Thf»  "Ua  .«Qpj  b^in9  ia  the  stssSft  iff^j  as  our  MS. 
one.  In  Mis&  Brooke's^  tbj^  first  /^tght  verses  of  the 
former,  and  the  first  twelve  of  the  latter,  are  wanting.— 
The  whole  three  vary  in  the  orders  aiid  both  Miss  Brooke's 
and  the  Ila  edition  are  centimifid  beyond  the  conclusion  of 
the  MS.  one. 

8,  A  poem  (p.  30l)  on  ibedeaA  of  Txaoch  by  a  lady 
of  the  name  of  Mackeich,  differs  very  little  from  Mr.  Jerom 
iiatfUtdbimi  inscrlBd  fkhoncv  and  sfttiittaJErM&d^  l&il* 
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W  Cjtikrtira  (p;  lQl4>.jaif  froib  tbcT  infante  <tf^rodi* 
gjndainwffd  tb  Dr^  Smkh's  trioibtioft  of  Fmoek.  .  ' 

-i  ^'  A  poesK  (p«  a5«)  wfao^  aitthor  is  iwt  &«iiid4»  wbi^h 
ffiprit^nts  foor  wise  men.  ts  coiMrefsing  .at  tho  ffntft  df 
.  Akacaoder  the  Great  the  daj  after  he  i^isr  buried^  difiezs 
Ivt  int  diae  iviktda  from  oto  of  Ronald  MtC:  DdaaU'i  Cal^ 
lectioB  (p.  133.)  priated  E^bm^h  i7ld« 

J!  :>  OC  t&e  MSS.  received  &om  Mr.  MAckenstie  &e  fildeifii 
th^l^itliich  is  marked  Ematmtt,  Mif*  ABtU  Haying  asdef'i^ 
iki|iodxlttdbeawritii^ofdiie9th<^  10th  eeiitaf^.  *  The 
^]l(y»ia|^.^xtys^  Jtem  it  Trill  not  only  thi^dw  l%ht  on  the 
stats,  oi^  cdaftsEbali  hsari^ing  in  Scodand  i^  ancient  timts^  but 
abow^thervbie  vtidL  \<Uch  its  kilgn^g^  was  then  cidtivate^ 
and  pibw  Ju^r  faithfiifly  it  faaabe^n  trahaouRed'iti'piml^ 
fron  ag^to  age^  down  to  %kf  pfcsfoit.titee. 

•      d  !   ^ 

priiaEig  Gncio  doj  reiaaidgiBlb^  agus  dirtl  \decftif(iji'  i 
tulaigh  nraird  bni  oscind  ind  Idngphnirt.  Benot  Shl^bh^ 
moir  agus  garbh  all  clochda  agus  caircci  cendgarbha  imdha 
OSS  in  tulaigh  siil.  Ba  huraibhiiid  iarooah  ant  t&adBlsin 
agus  badh  ingna  farcsena  is  in  tir  uile  e.  Rq  gabh  Curio 
k  tvaghadh  o  each  carrak  dar  aile  anh  co  tortiadh  aoen 
fher  do  lucht  ni  tin  in  a  dh^chum*  Saighis  Gurio'  e<^ 
eomhraidh  fair,  agus  fSrecrsds  int  6ckoech  AfiVacda  e^ 
Anbh  f  httil  aenchas  nan  dind  agus  na  crfocQ  agus  aA 
eadirach  leat?  far  Curio^  Ata  umoro  amhtiil  ro  fbacM 
am  Aithri  agus  ar  sean  aithri  occaind^  fiu*  Ant  oglaoech. 

Caidh  i  ainm  na  talcha  sa  i  tain?  far  Curioi  agus  ca 
hainm  na  carcisea  &r  ar  cul?  Garrae  Anteius  ainm  na 
tarroi  tran  ar  int  dclaoech,  agus  tulach  na  gleacea  ainm  na 
lilkhasa  i  t&i.  Cidh  ni  da  fllit  na  hainmanda  sin  fortbo 
far  Curio«    Mnr  bhadU  emiki  ImHb ro iadiafeind dukuHi 

*  Oj%iasti4fragitiKfwridDg,j^iS>iad«Df»f»di^Mt(}J>to 
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d^  l<f  (  ht  ind  titlaoech  Affinacda.  Iniiis  com  nin^  ar 
Carlo.  Curdidh  ingnadh  bui  isiii  drsca  (ol  ae)  gan  athair, 
cenmhaikhair  daoenna  acca,  -acfat  a  chenemhaia  a  cxiduch  in 
Talaimb  cheana  a.  Am^ums  mac  Teirae  a  ainin.  Ba  appr 
tnnoro  neart  ab  f hir  sin :  aair  ai  cuimgeadh  dnmLno  daifii 
cuiblileog  fiis;  agus  an  nuair  thkeadh  .dith  neart  do^  aus 
leceadh  na  laighi  firi  lar.  O  na  thadhladh,  nmorpy  s 
thaoebh  san  in  Talamh,  tkioeadli  a  neart  fen  do,  agus  no 
linH^do  caltnatas  deannair  6  o  mhathair  bunaidh  •!•  on 
-Talmain.  Uair  ni  licedh!som  a  leas  co  minic  sin  itir ;  tc 
ni  foghgbaitb  ea  neach  no  fhailgnedb  a  neart  cheana.  A 
torcratar  accaidi  ni  tiri  leis^  agus  nach  long  no  taidbladh  in 
cuansa  diis,  ni  thiadtadh  slan  nadb,  gnr  ro  fhasaighedb  in 
feanumsa  inli  do  nach  lanihtba  a  thadhall  do  nohuir  no  dd 
tbir.  O'rofbaaaighedh  an  tirinunisomh,  batoarado&oil 
OSS  agus  f  hiadh^  mhil  agus  mhifthghamhain  agus  Lcomban^ 
do  neoeh  no  marbhadh  fen  iccuairt  ind  fbassaigh  nach  dia. 
Ni  bidh  taighi,'  na  craibheach  na  pell  no  brotrach  na  brecan 
fui  is  in  Leapaidh*acht  a  thaoebh  fris  in  Talamh.* 

The  EngUsh  is  as-  follows : 

[Cnrio^'went  to]  explore  and  to  view  the  country  firom  a 
considerable  eminence  which  overlooked  the  camp.  Be* 
hind  this  hill  was  a  great  and  rugged  mountain,  abounding 
in  rocks  and  massj  stones*  It  was  a  place  exceeding^ 
pleasant,  and  the  view  which  it  commanded  was  the  won* 
der  of  the  whole  land.  Curio  ran  from  rock  to  rock,  till 
he  happened  to  naeet  a  native  of  the  countrj*  Curio  re- 
quests permission  to  converse  with  him ;  and  the  African 
youth  returns  him  answer.-- Do  jou  know  the  history  of 
those  forts,'  hills,  aind  towns  ?  saud  Curio.  I  know  it,  such 
as  our -fathers,  and^our  grandfathers,  have. left  it  to  us; 
said  the  young. man— ^What  is  the  name  of  this  hill  that  I 

*  Extracted  from  page  A.  CoL  X.  a.  and  A.  A.  CoIS^ 
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am  (m  ?  said  Curio-l»And  what  do  thej  call  that  rock  be* 
hind  us  ?  The  rock  of  Anteus  they  call  that  rock,  said 
the  joung  man ;  and  the  hill  of  Wrestling  is  the  name  of 
this  hill  that  you  are  on.  From  what  cause  ai:e  they  so 
liamed?  said  Ciirio.  If  it  be  not  tedious  to  you,  I  shall 
tell  it  at  full  lengthy  replied  the  African  lad.  Tell  it  mi- 
nutely,  said  Curio.— There  was  (sai^  he)  a  wonderful 
champion  in  this  land,  who  had  neither  father  nor  mother 
of  human  kind,  having  been  produced  from  the  wbmb  of 
earth  herself.  Anteus  son  of  Terra  was  his  name.  Great 
indeed  was  the  strength  of  that  person ;  for  neither  dne  man 
nor  many  could  contend  with  him^  because  when  his 
strength  failed,  he  would  let  himself  down  to  the  ground, 
and  as  soon  as  his  side  touched  the  earth,  he  wsls  filled  with 
wondrous  vigour  from  his  proper  mother  the  earth.  Yet 
he  rarely  needed  this  resource.  For  none  was  found  who 
could  resist  his  strength.  The  inhabitants  of  the  land  fell 
by  him^  and  no  ship  that  entered  the  port  below  could  re- 
tire in  safety  from  him :  so  that  he  wasted  the  whole  of 
this  country,  and  none  dared  to  approach  it  either  by  sea  or 
land. 

After  the  country  around  him  became  a  wilderness,  his 
subsistence  was  the  flesh  of  moose,  and  deer,  beasts  of  prey^ 
bears,  and  lions,  which  he  daily  killed  in  the  wilderness. 

He  had  neither  rushes,  nor  branches,  nor  skin,  nor  rug, 
nor  tartan  plaid,*  for  his  bed — ^but  his  side  to  the  ground. 


This  ancient  author  appears  to  have  had  the  following 
passage  of  Lucan  in  his  eye : 

[Curio]— >Castra  locat  cano  procul  sequore,  qua  se 
Bagrada  lentus  agit  sices  sulcator  arense. 

*  The  original  word,  Itmkm  is  the  well  known  phid  of  the  CakdaakOi, 
whkfa  fupplied  them  nrf th  a  drtas  by  day,  and  a  fotcring  at  nig^ 
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Io4c  p?tf  t  tW»^<^St  fr^pwi'^®  W^qi^«  "»|>«^ 
AuUei  <inft  reynfi  vpcat  no|i  vaiia  vctu^tas. 

pp^oita  per  piultof  docuft  rudis  ii^cola  patre^. 
Jllondpii^  ppst  gepitos  T^m  offfia  pgantcs,, 
Tcfribi^em  Libjps  par^up  coocepH  in  ?atr;3* 
^tc  tam  jugta  fijit  tcmumn  gloria  Tjphop^ 
Ai^t  Ti^Q3,  Bciarcu8<(Qe  ffXBi^  i  f(x^\c^  pepa:i:it9 
Q;iq4  ood  PUegnjpifi  Antasum  sustuUt  ^rvis. 
|j[pc  ^aoque  t^  ir^a^s  qifmuUvit  xmmcre  vlrot 
T^^  vfi  (mtxi^  ^odt  com  t^lig^t  parentenjb 
Jafi  deSbcta  vigent  reoawtp  jroboftt  mcmbaa* 
Hsac  ^P'  $ac]^Qc%  donus :  Ifftuitir  sub  altjl 
Kape  finwty  epwlaa  raptos  habuiue  le<mes» 
A4  Kno^os  noa  terga  £cxm  pcvbcca  cnbile 
AimnM>i  noa  liLra  tonun :  wcsQoe  rafoout 
In  nuda'teUim  jacens ;  periere  coloni 
Arvoaim  libyes:  pereuot,  qvifi$  s4p^  9B)tU»F» 
^i^'g^^jMi^  ^Mi  yirtu^  lyn  nfq  i*adffn^ii 
Trarap  spenut  opes:  iimcti^  robc^f  coiiiC^ 
Qjiamvis  atanet)  erat  *• 

What  remains  of  this  MS.  is  bM  part  of  a  CQQ)iid0|ible 
Work  cm  ancieiit  bistorj^  writtea  on^  tbe  authoritf  k^  Gc^ 
and  IU>m?A  author^,  and  interspersed  with  iiotic«%af'|he 
arts,  scrmmuv  manners^  ^^x  ^ajffifsMf^,  aad  iMafgea  of  ^e 
8eot8  of  the  author's  own  time. 

Thou^  t^tie  M^hole  of  this  interesting  work  be  still  ex- 
tant, there  is  nothing  from  the  beginning  to  the  eqd.  of  it,  that 
gives  the  most  distant  hint  of  the  name  or  condition  of  its 
learned  and  elo<pient  author.  It  can  b^  merely  in£erm4 
from  his  work  that  he  wrote  after  Orosius,  and  befpre  Bede» 
or  between  the  5th  and  8th  centuries. 

-•  Pliamlit,  lib.  IV.  ▼.  587^609. 
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If  i9y  hoi/^tH^^  ^ofthjr  of  TcteaciCf  thfti  it  tmjMr  Or  flio 
ancient  work,  which  i^  eititfed  <^  Sfogirs  ^ei^  m  lii& 
Bhreatan,''  or  Cesar's  Expedition  to  Britain,  contains  the 
foKawing  notice  concei^g  Iioelifiii^  ft  c6tiiffi^  so  Msh  liten- 
Itoned  in  our  ancient  poenH  vnA  tales; 

^  Cttsaf ^Aidi^i^  g6  ltfgio%iSte  Ub  ionHffitiMi  ddfailA 
ain^eit^  nft  HeadaiDe  leki  a!^  gajftii  fhcinm  &' OaRHt  alg^ 
tire  leathain  fhada  Lochlain.  Ar  is  aoin  tir  Iftdsan  tfcfa't 
edarchulghacht  ^rotha  R^iti  roghlafn  it|f  <fi<d^6  aga<  ag 
(tealughadh  na  Si  f&Mran  rin/' 

Which  means  in  Englisby 

Cffrtiar  'camt  with  Mfloe  enliie  kgions  of  the  mtUen 
jrouth  of  Itflij  iQk>  the  fongh  Ifmd  of  OauV  aod  die  wi4e 
and  long  coantry  of  Locblai.  For  tbcfie  ara  oiw  and  d|4 
same  comtfry,  b«t  for  the  intsrpoaition  of  the  dear  eurtf^ 
of  the  Rhine,  whiah  drndas  aa4  sucidars  the  two  laadsu, 

Nor  shoold  it  escape  iis»  that  a  Welsh  tteatiae,  eodlEtid 
^  Y  Trioedh  Injs  Brjdaio,*'  which  wfis  wmteui  about  the 
end  of  the  7th  ceaturjr,  according  to  fix.  VaogbiMi  of 
Hengurt,  who  made  an  English  trjuroljiti^Mi  of  it  at  thp  de* 
aire  of  Primate  Usher,  mendona  that  ^  the  warlike  Irp 
conducted  a  Seet  to  Llycblyn :  on  which  Mr.  Edward  l4Kiyd 
remarks,  that  by  this  name  5'  we  understand  Swe4en,  Den- 
maxk,' and  Norway**" 

Whence  it  is  evident,  that  the  Rhino  £Dnoq«4the  we^teia 
boundary  of  the  ancient  Lochlin ;  and  as  the  tenn  ia  still 
understood  (both  in  the  Welah  and  Glaelip)^  Denmark, 
Norway^  and  Sweden,  and  all  those  northern  region^  men- 
donediAthe  workaof  the  bard«iiitiarirvioBatbatL«pi&iN 
fras  the  stme  with  the  Germania  of  die  Ramaai,  wftidi  k 
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known  to  have  reached  firom  the  Rh^ie,  eastward,  to  the 
Baltic,  Weisel,  and  Gnlfof  jFinlandf. 

The  parchiMnt  |>ook,  mar|ked  No.  IV.  consists  of  di&r. 
ent  MSS.  written  bj  different  hands,  and  stitched  together 
in  one  coUectkin.  The  <dde9t  of  them  shoajjlaeem^  firom 
its  letter  and  vellum,  to  hovf^  been  vnritten  in  t^  lOth  or 
11th  centurj.  . 

The  annejced  specimen  plate  1.  fig.  4.  shews  its  oma« 
mented  lettdr,  and  plate  a.  No.  2.  is  taken  from  its  Treatise 
of  Peanaid  Adhaimh,  or  Amishment  of  Adam,  Fol.  XXTIL 
rev.  coL  l.  Aspeart  Eua  fri  h  Adatn  aH  missi  as  chintatdi 
at  » i^ios'imbir'' has  foitun  a  Adahn  .t.  eomad moidedo 
^nad  Dia  troccaire  ottrsa.'  As  leor  cheana  id  amidfimnf 
iA  Goimde  ar  Adam  agn^  ni  dmgansa  fingal  fertsa  arse  9t 
atai  chena  co  tri^g  tarmocht  agus  ni  dailimb  tnfhail  fein 
for  tdmnin'uair  rann  dom  chorpsathussa. 

That  is — ^Eve  spoke  to  Adam.  I  am  the  guiltj  person, 
said  she,  ^nd  do  thou  deal  death  to  ihe^  O  Adath,  ths(t  God 
may  the  rather  do  mercy  to  thyself!  Eiiough  have  we  al- 
ready grieved  the  Godhead,  said  Adam/ nOr*  can  I  commit 
tnurder  tlpon  thee.  For,  said  he,  thou  art  alreAdy  miserable 
in  thy  nakedness ;  ind  I  shall  *  not  delivei*  my  own  blood 
to  the  earth,  since  a  portion  of  my  body  art  thou.  '  *  '' 

In  the  same  Collection  is  an  ancient  life  of  St.  Colomba, 
the  character  6£  which  (very  similar  to  that  of  Lord  Ban- 
hatyrie's  MS.  mentiondi  above)  evidently  shows  it  to  be 
of  the  twdfth  or  thirteen*  century.*'  The  following  exi 

t  Uit7dAjrcli*olog.B(iciiiiuTk.X.k¥oc.Lochloo^  Evan*stacieoc 
WdihBifd«r^a5»iifllr..  .* 

Vetuftianmi  igHar  Ocmunis  termini  fuere;  ab  occtsa  Rhenut anmit,  ct 
Octtnnt  Gennanicot;— ab  ortn  Oranmni  et  Finniciis  uDtii,  mare  Sverioia, 
nve  rniiM  Codanus,  yiitiila  amaii,  Ice.  Fhilp,  CiaTerii  Introdnct  in  uahenu 
Oeograph.  Lib.  ID.  c  x.  .        •  .  ^      . .    . 
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traet  aMkfiMi^EQU  XIII«  qnr.  coL  8..ai  iaicilel  pblf  3. 

Lnidh  iaratth  Gakink  Cilk  f ecbt  ami  gu  Rl  Ccuithnecfa 
•i.  gu  Bnddhi  Mtc  xnileon,  agut  do  donidh  docus  m 
dunaigh  bis,  mgan.  do  £t$ei|il  iqchedoir  glios  iamuidbi  aa 
baili  tre  nmaidhthi  Cholumb  Chille«  Tainic  iar  sin  Mac 
kk  rigft  a.'  Maeloa  i^[ii^  «  Dmi  4o  fi(itbt$grsi  &i  Colinnb 
^iUetegeimtHgbeclK.         i 

Th«  Engiidk  is  as  foUows : 

.  After^ihb  Su  GohopLl^  wcQt  upon  a  time  to  the  King 
of  ihft  Pfeta,  li^iMlj^  JBtiitdbi  soa  of  MJlcbo,  and  the  gfito 
of  the  Qftitltf  W9i$  jthiu  agabat,  Uto^  but  tli0  iron  locfca  of 
die  loWm  op^ed  iostaiitlj:  through  the  prajrets  of  Col«mb 
CiUe.  The&  came,  the  Son  of  the  King;  to  wit^Maelobii 
md  his  Zhvid  to  argue- keenljagtiiM  Qolomb  Cille  in 

#     *        .  .    .  .'  '  ' 

A  form  of  letter  somenrfaat  mder,  aadBeeaufigljr  fatter 
bjr  ibottt  a^ceiMairy  than  the  fecagoi:^,  nitHrks  ibe  last 
pieoe  4ft  Aeiifokme,  which  is  a  tale/inufh  effii«ed.  It 
ihould'A^ni^  from  th^  follotwiiig  passage  ^4  i^  eyhibjttj 
plate  3.  No.  1.  that  the  isle3f-{^J^i|^^Qrq,.«0  fit^ueally 
menticmed  in  our  ancient  poems,  were  considered  by  the 
author  of  it  as  facing  Scjthia ;  which  makes  it  probable 
that  Shetland  and  Orkney  were  included  in  the  name^ 
though  the  znodem  reciters  of  tales  and  poems  usually 
consider  it  as  applying  only  to  the  latter. 

^  A  ni  noch  an  fiiar  an  Erin  noch  and  Alain  noch  and 
Eoruip  noch  ind  Afraic  noch  ind  Aaiaa  gona  Grecia  agus 
Sdtia  agus  Indsi  h^c  gona  Colaomaip  Ercail  agus  Tor  m 
Breogain  agus  Indsi  Gaitule.''— That  is, 
X  4 
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sit  4>nwi  frim 

Hm  tlAiy  Ml  <D  W  fettiMl-  lA  fins  aof  AUmmc  in 
Europe  nor  in  Africa  nor  in  Asia,  with  the  compaaa  if 
Oraeoe  and  S^fthk  and  Iflii  h«rc  mil  Ikm  I^Hhra  of 
MeroiAm  and  die  Tomm  of  Braogaa  and  die  lahf  if 
Oadea.    Extract  fkom  Ad.  luuir.  wcu  ad  ootn)^ 

AH  die  GafHa  MSSv  fe  ih«po«iesiioaW  the  Bi.<  tj^ 
written  from  the  earliest  period  tjA-dkifA^li^  cenmijf 
(with  the  tingk  exception  of  the  Dean  of  Lismore's  vo- 
lume) are  written  in  the  very  aaesant  Ifana  qf  eiiancter 
which  was  common  of  old  to  Britain  and  Irelaiid,  and 
idnoh  was  adofted  hj  die  Saxons  at  ihe  tkitiB  of  Ifaair  con- 
veiiioa.  For  the  last  fcrty  years  il  ip^io  t  <o  hay  *aen  d^ 
cMdoMd  in  Skotkad)  tlM  last  spec4iea  which  the^SMietf  ^ 
htfm  recflvved  cf  it,  beuig  a  wdnoie  «f  Sodgs,  In  which  w 
indoded  one  of  Duncan  Macintyre's^^-estaded,  jIn  Tmb^ 
Mac  NtacUam^  which  ht  oMiposi^  in  17S2»  heewaea 
which  and  the  year  1108,  it  is  probable  thai  the  whw^  m 
question  was  written,  because  the  first  edition  of  Madn- 
tfR^s  SMgs  w«s  paUMiei  fai  that  year. 

A.  Deed  of  FotU9*ag$  fa  dds  colettion  hetweantflia  Vosu 
man-Madisod  aad  John  Mackenzie  ^Dsovlod'iii  die  year 
kMS  shews  fta^  die  Ga^Kc  ^liupa^  was  n^^kosed  iii 
bgtl^HisadtaratdMt^effkKl:'^^'  --^  ''^'r  i  ••  '<"*' 
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fXPWSEKTING  THE  ]|i4KIV(l»^  fWW^iO/f  JHEftp^ 


3  TiAifHAiBH  bhi  Qoc  mi.  (Kbai«Ma«ihM| 
Gtm  ghttth  gadl^  fUBi^  gw  ciml  i 
Mo  chrd4hf  qhod^iii  e  do'inrynr, 
?S  m  &in  aa  sean  fhcar  g«o  tfotis. 
'Nuair  readuimaiil  do  Chlrmii  rifirhiw, 
Bu  bUnn  bladhar  agatmi  ce»l( 
B?iomad  dea'  fhrayilMMm  air  cW^ 
?S  cbo  toileamaid  dioah  d^  deotsu-— 
'Nuair  thogamaxd  ri  Gleaan^caSthiDii^ 
Bu  Konmhor  fadhaid  gach  iul ;. 
A  cosgairt  a^  itiaiip  *s  an  ^hcddbf 
?S  iomad  ceiid  nack  euoadh  dhivu 
B'iomad  laocb  a  dh^eighte  nMdv 
A  dhireadh.  go  braa  aa  ^kbb  a 
Le  shieagh,  'si inuagte  m dtrnmii     ' 
lie  cloidbeamb  xoor,  agos  l^ath. 
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Floon  mo  ^aoil  it  cMgtd  Tristb, 
Le  cheile  air  griaaan  ard ; 
Is  Gile-ghreiiie  ri  cranny 
Os  a  chioon,  a  bhratach  aigii. 
Bu  chian  ar  sgaoilcadh  o  cheila, 
Fea*  gach  sleibb  air  baira  bhac ; 
Laochrai*  challna^  ctaranc  FhiM, 
'S  am  botba  gach  tiom  nan  glaic. 
^Nuair  a  dh'eiread}!  seilg  ^n  f  heidh^ 
Dh'  fhyiasgladhmaid  na  ceuda  cu ; 
'S  ioma'  damh,  earb,  agus  Adh^ 
A  thuiteadh  sa  bbail  gach  iuL 
Philleamaid  Wr  sdlg  tm^mump        >. 
Gu  Teamhra'  cheoknhor  naa  teud^ 
Am  balioniidid:  eroit  is  dar, 
'S  ioma*  bard  a  ^beiimeadh  sgeul. 
B'ioma'  slige  doU  mua  cuaiit* 
'S  dana  nua'  ga  luadh  le  cheU ; 
A*  caitheamh  na  feiste  's  ann  Tur^ 
B'alubi,  ur  na  fhlatlia  kiim^ 
B'eibhinn  nos  na  £timi  a  gUoais,  • 
Ceolmhor,  cuannar,  snuadlttr,  tmm  $ 
Fion  is  fochlas  agns  feoil, 
Speis  gu  koir,  's  cho  b'eal  doinii  faisiig^ 
Na  suinn  chaon^iha,  efaahnay  giuai^ 
Bu  n^ihor  baidh, '«  ba  obaaa  an  diu 
Feileachdy  ^fiiran,  ?s  a  bhi  dhm, 
A  dhion  cboitheadi^  ctan  oHi  iiil» 
La  a  chath  air  magb  na  bair^ 
Co,  na  b'f  heacr^  cho  chnalas  riamfay 
Chomhraigeamaid  fear  is  cend, 
Gach  aon  fear  do^n  Fheinn  bu  Tdath, 
Cha  do  ghluais  sian  riamh  d'ar  deoi^it 
Ach  gu  foil  do^honftkrag  dian ; 
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An  tonrachdan  dhion  gu  treon, 

'S  an  C9itheach  creuchta  far  sgia\ 

B'e'n  taire^mh  a1>ha  ri'm  linn^ 

Ann  an  Teamhra*  bhinn  nan  tend ; 

Cttthir  mfle  deug,  is  caogaS, 

N'ar  cairdean  gadil  afr  bheag  bend* 

.Gun  luadh  •«&  9glaoich  Ri'  Phail, ' 

Aosmhoir  sharaicht^  no  mnai*  og» 

No  gillean  fresodsul  nan  lann^ 

Ocbt  Gnr  fann  Wa  mi  fni^  bfiron. 

Siubhail  an  domhan  ma  seacb^ 

.'S  cho*n  fhoigh  ar  ann  neadh  mar  Fhionn ; 

A  b*  fhearr  emcach  agtis  agh, 

Cho  deachaicth  fimh  os  a  cheann. 

Ghluais  na  laoich  do'n  oaigh  gun  lo. 

Sin  a  dh'  ffaifi^  mar  cheo  ntb  shuil ;  ' 

Mar  aoo  ean  leointe  sa  dioill^  ' 

pun  solas,  a'caoi  *»  a  mhnr :  ' 

Giin  leirsin,  gun  urfhas,  gun  fhonn^ 

Mar  an  Sonn  a  sgutr  a  dh'  ffaas ; 

No  mar  aclbno  sa  Ghreadbain  cShrin^ 

Tbun  tniteam  a  nos  golar.  '  ^ 

*S  neo'  eibhinn  do'n  chroidhe  bfaroin, 

Nach  nochdar  solas  o  chaoimh ; 

Mar  fhiadh  a  bbais  tha  mo  chruth, 

Ph'eig  mo  ghuth'  le  dealt  na  hoidb. 
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YRAVSLATIOK. 


Moomfiil  it  is  to  be  t(Miight  in  ibc  vale  of  Com*  ^ 

Without  the.  voice  of  hound^  and  without- onigic  !• 

M7  fimcj  can  no  Iqiiger  acrooplish  its  pwpofc^ 

I  am  tmlj  the  old  msat  and  the  feeble.  - 

When  we  went  to  the  yalfr  of  Cona, 

Soft  and  expressive  was*  the  musis:  that  accogvpanied  us  ; 

Many  were  the  men  of  worth  among  ns» 

Nor  would  we  willingly  inpiir  displeoaorew 

When  we  would  ascend  the  paths  of  Cona^ 
Numexous  were  the  pajties  in  evei|r  direotio^i 
To  sttbdue  the  hart  and  the  hiad| 
Many  hundreds  of  which  were  jUever  to  riaei 

Man  J  were  the  heroes,  when  called  uppo,^ 
That  would  rapidlj  ascei^  the  mnnnfain 
With  spear  exposed  in  their  gnvp. 
Their  great  sword  aad'tbeir  shield : 
While  mj  beloved  Fingal  and  6&j  chieff 
Were  sissembled  in  the  lofij  couitf 
And  the  sun-beam^- aet  to: its  flagkstafi*^  r 

Waved  over  them  its  victpctoua  banner^ 
Far  would  disperse  ^mmfimt- 
Through  the  steeB>  fa^ifiks  of  eaclr  npoDOtais^ 
The  strong,  adventurous  band  of  Fiogaf^ 
With  bows  ready  in  their  graq>. 
When  the  deer  began  to  start. 
We  let  slip  the  hundreds  of  our  hounds ; 
Manj  a  hart,  roe,  and  hind 
Fell,  as  far  as  I  could  view. 

We  returned  in  the  evening  with  the  spoils  of  the  chfee^ 
To  Taura  of  the  musical  strings. 
Where  frequent  our  emits  and  harps. 
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And  man  J  were  the  bards  tP  sin^  the'  tale. 

Manj  a  shell  went  round, 
Manj  were  tfie  new  spnjp  wl^ch  were  sun{;  togfethiir : 
Whilst  the  icast  wa^  consuming  in  the  tower: 
Beautiful  and  ^oung  the  Fing^Iiai)  heroes* 
Joyful  in  their  accustomed  course  ^ 
Musical,  elegant,  com^lj^  valiant,  ^t 

With  wine^  the  reward  ^f  y^our,  and  meat  i  n 

Much  beloved,  unused  to  faliehoodt 
Chearful  and  happj  \vere  the  hcr^efi  of  Fu^^i^ 
The  heroes,  loveljr,  strong  and  friendly,  ^^^^ 
Of  great  compassion  andi  extensive  fame. 
Who  were  gen^tong,  hgspitaWp*  and  cvct  caggf. 
To  protect  the  stranger  at  a  dlsiance  from  his  abod^. 
In  the  day  of  battle,  on  the  field  of  strife. 
Mightier  men  never  were  seen. 
We  would  engage  a  man  and  a  hundred. 
Each  Fingalian  hero  who  was  a  leader* 
We  never  moved  but  with  reluctance 
To  give  the  impetuous  battle. 
To  give  the  forlorn  the  protection  of  valour. 
And  the  wounded  stranger  the  shelter  of  our  shield* 
The  numbers  that  were  in  my  time 
In  Tara  of  the  sweet  sounding  strings 
Were  fourteen  hundred  and  fifty. 
Of  our  dear  friends  without  blame^ 
Without  mentioning  the  young  king  of  Phail, 
Nor  yet  the  wounded,  the  aged,  or  young  women. 
Nor  the  young  men  that  waited  on  |he  swords ; 
Alas !  weak  am  I  with  grief. 
Travelling  the  world  to  and  fro. 
And  cannot  find  one  person  in  it  like  Fingal* 
In  generosity  and  goodibrtune 
None  was  ever  found  to  surpass  him^ 
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Sis  trtHACt  x>r  A  fotk,  kit.    ' 

The  heroei  luve  gone  to  the  grave 
That  teea  not  da j. 

Which  has  caused  mine  eye  to  Be  in  mist. 

I  am  Uke  the  lonel  j  woiinded  bird  of  the  woodf 

Whik  I  mdtifn  without  teaming  in  th6  hal!. 

Without  sight,  or  dffspring,  or  cause  of  joj« 

I  am  like  the  tree  whose  grdwth  has  ceas^ 

Or  like  the  nut  in  its  witherecf  husk. 

Ready  to  drop  icmn  to  the  gfdtind; 

Grierdus  it  is  t6  (he  sorrowful  heart. 

That  it  cannot  derive  relief  from  friends* 

lake  the  dying  hart  is  my  form. 

My  voice  sinks  undet  the  dew  of  night ! 
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COMPARISON  OF  POEMS^ 

WHICH  APPEAR  UKDER  THE  SAMS  TITLE  IH   MISS  BROOKE's 
COLLECTIOir  AKD  MR^  KlOnf  EDT'S.  ^  .  i 


1  HERE  are  but  three  poems  in  the  coUection  of  Miss 
Brooke  which  have  an j  connection  with  those  of  Kenne- 
dy's- 

I.  CoNLOCH.    The  story  qn  which  this  poem  is  found-  ^ 
ed,  is  the  same  in  both  c^lections^  as  is  likewise  the  ca- 
tastrophe ;  but,  excepting  these,  and  twenty-nine  lines  of 
poetry,  which  have  a  dose  afiinity,  they  have  nothipg  ^ 
in  common.    These  lines  are  as  foUo^rs ; 
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From  Miss  BaooKXH  CoOectim. 

Ahtmh  is  trebc  gm  tribeadh  re  neach 
Foasghafl  h  oide,  ft  i  ccniblirescfa 
An  tan  ^^miflitidh  Culmlitiiiii  na  Ifw* 
Eigir  agos  cnibhreach  GhoDuOl 
An  cnraidh  do  bodh  tr6ine  lamh 
Tdd  ag  boain  igeala  don  macaimh. 

p.  806.  twa  lairlinrty  a^d  p.  sai*  bar  fixst. 

Is  me  Conlaoich  mac  na  Coa 
Oighre  dileas  Dhunadealgan 
lameamrtefld-Aaibluiattslnfla    ? 
An  dim  sgathaigh  is  ta  ag  foghlnim. 
p.  267.  last  stanxa  but  ond; 

Mo  mhallachd  air  mo  mathair 
Qs  sf  chur  mise  fi^  gbeftsaibh 
Agadsa  a  CHiiichullin 
Aig  fencbain  le  do'chkasalbh. 
p.  268*  first  stanza. 

Mar  chfm.alrm  an  laoicb 
Sg^ath  agus  lann  Chonlaoicn 
Is  marsin  do  bhimse  ag  caot 
Ma^  fhear  gad  mhac  gan  mhnaoi. 
p.  268.  L  21-24. 

Maitb  do  Laoghuire  bbiiadhach. 
p.  200.  L  17. 
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From  Mr  Kennedies  Collection. 


A  lainh  threun  gun  eagal  toi  neaca 
Cuimhnich  t  oide  is  e  sinti  cuibhreach 
An  uair  a  chuala  Cu  nan  cl6as 
An  luaidh  sin  ar  cuibreach  Chonail 
Ghluais  an  laoch  le  neart  is  d^nachfl 
A  thabhdirt  sgeula  don  choimbeach* 
p.  82.  1.  3,  4.  9-li2: 

Gar  mi  Conlaoch  mafc  Cilcjitilaitt 
Oighre  dligheach  Dhun-Dealgaia 
Is  mi'n  run  ad'ftig  tu  am  bruid 
An  dun  sgatbaich  ga  m'ionn^acli. 
p.  66.  last  stanza. 

Ri  gur  diombach  mise  'tn  mbatbalr 
bir  si  chuir  ormsa  na  geasan 
Is  a  chuir  mi  do  f  beuchain  m'  f  hulaing 
Riutsa  Cbucbulain  nan  cleasan. 
p.  87.  third  stanza. 

Tha  claidhmnean  is  sgiaih  Chunlaoich 
Thall  air  ftn  reidh  a  sior  dhealra 
Ml  ga'n  caoidb  ma  seach  mar  sin 
fihi  gon  thaomh  gun  mhac  gun  bbrathair. 
p.  88.  last  stanza; 

iSor  maith  do  na  Loithre  buadhach. 
p.  89.  1.  I. 
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Nacb  6  do  fiiair  mur  bhall  gona 
In  sgiath  chorcra,  no  in  lannsa. 
p.  269.  two  last  lines. 

Truagh  nach  ann  san  Mumhain  xnhaighridh  | 

No  Laighnibh  na  lann  bhf  aobhrach  J 

No  an  Cruachuin  na  mborb  laocU 
Do  thuit  mo  Chonlaoch  caomhsa. 
p.  270.  first  stanza. 

Da  marbhthaoi  tbu  a  teagmail 
'Sa-n  Espain  no  sa-n  Isbeimn. 
p.  2T0.  1.  13,  14. 

No  ancrich  Saxan  na  saor  sl6gh 
p.  270.  1.  15. 

Os  ro  mhaith  dli  fhearalbh  Albait. 
p.  270^  1.  22.       , 


TRANSLATieK    Of  .THE  PASSAGES   IN    MISS    BROpKE.^ 

0  Strongest  arm,  overcome  by  none, 
Release  your  foster-father  from  his  fetteifs. 
When  Cuchullin  of  swords  heard 

The  distress  and  the  binding  of  Conal, 
That  champion  of  mightiest  arm 
Went  to  procure  his  story  of  the'yotfth, 

1  am  Conlach,  son  of  Gu, 
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Nach  e  fhuahr  mar  sheud  ghointe 

An  sgiath  chorcair,  is  an  lann  so; 

p.  89.  1.  7,  8. 

*S  traagh  liach  ann  a  Miithann  Laithrc 
N'an  Laithne  nan  lanna  caola 
No  'sna  Cruachana  beaga  l>lsidh6r 
A  thuiteadh  mo  Chiuolaoch  caomhsa. 
p.  89.  fourth  stanza. 

^S  truagh  nach  ann  an  Criochaibh  EadatUt 
Anns  na  Beaga  no  ^an  I^bcin. 
p.  89.  L  9,  10. 

Nail  tuiteadh  ttl  ann  an  Sagsan. 
p.  89.  1.  n. 

Gar  fearr  do  uaislibh  nath  Alban. 
p.  89.  1:  2; 


tItANSLATlON  OF  THE  PARALLEL  PASSACIe^  IN  KENlTEbT, 

0  mighty  arm  that  fearest  none; 
Remember  your  foster-father  in  fetter?. 
When  Cu  of  the  warlike  sports  heard 

, ;       That  report  of  Conal  being  bound, 

The  hero  moved  with  strength  and  boldness 
To  get  his  story  of  the  stranger. 

1  am  Conlach,  son- of  CuchiiUin, 
Lawful  heir  of  Dimdalgan ; 
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I 

Rightful  heir  of  Dundalgan  * ; 

I  am  the  pledge  which  jou  left  in  the  womby 

When  JOU  were  learning  in  Dulnscaich*. 

Mj  curse  be  on  mj  mother, 
Since  she  laid  me  under  engagements^ 
Which  made  me  practise  feats  of  arlns 
A^nst  jou,  O  Cuchuillin* 

When  I  behold  the  arms  of  the  hero. 
The  shidd  and  the  swo^d  of  Conlach, 
I  am  such  in  lamenting. 
As  a  man  without  son  or  spouse. 

Well  it  is  fdr  the  victorious  Laoghaire 

That  he  did  not  win,  as  an  instrument  of  destruction^ 

This  red  shield  or  this  sword. 

Alas !  that  it  was  not  in  Munster  of  plains, 
Or  in  Leinster  of  edged  swords. 
Or  in  Gruachan  of  the  fierce  warriors. 
That  my  beloved  Conteeh  fell. 

Had  JOU  been  killed  in  battle. 

In  Spain  or  in  He^pcriaf 

Or  in  the  land  of  Saxons,  of  free  people^ 

It  is  exceeding  well  for  the  men  of  Albion* 

*  Dandealgan  is  the  ancient  name  o^  Dunkeld,  a  well  known  town  of  Ai 
county  Lontb  in  Ireland  ;  and  a  place  in  the  lile  of  Skf  fiill  retaim  the  i 
Dunfckich; 
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4       I  am  th^  pleigc  whi^ch  you  left  abroad, 
To  be  educated  in  I^uuscaich. 

Much  am  I  offended  with  mj  mot^ert 
Because  she  laid  engagements  on  me^ 
And  sent  me  to  make  trial  of  my  skill  in  ann^ 
With  jou,  O  Cuchullin  of  warlike  exercise. 

The  swords  and  the  shield  of  Conlach 
Are  ever  glittering  yonder  on  the  plain, 
And  I  lamenting  them. 
Being  without  &jend,  or  son^  or  brothef , 

Well  it  is  for  the  victo^ous  Loithre  people 
That  he  did  not  win,  as  a  relic  for  destruction, 
This  red  shield  and  sword. 

Alas  !  that  it  was  not  in  Munstcr  of  Laithre^ 
Or  in  Leinster  of  pointed  swords. 
Or  on  the  little  flowery  Cruachans, 
That  my  beloved  Cunlach  has  fallen. 

Alas !  that  it  was  not  within  the  limits  of  Italy, 

In  the  Bega,  or  in  Isben— 

Had  you  ifallen  in  the  country  of  the  Saxons. 

It  is  still  better  for  the  nobles  of  Albion.  • 

The  last  six  lines  but  two,  and  the  third  which  immc- 
4iately  precedes  them,  shew  Miss  Brooke's  to  be  the 
more  genuine,  all  the  names  being  perfectly  correct  in 
Jiers,  whereas  in  Kennedy's  they  are,  with  three  excep- 
tions, totally  devoid  of  meaning.  It  will  also  appear, 
from  a  perusal  of  the  whole  poem  as  given  by  Kennedy -in 
444  lines,  tbaj  the  p9  now  quoted  did  not  wiginally  bc- 

Y  3  r  T 
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long  to  if,  inasmuch  as  they  have  not  Ae  same  intimat^ 
connection  with  its  context  which  thej  have  widi  that  of 
Miss  Brooke;  which,  though  it  be  made,  up  of  two  sepa- 
rate pieces,  contains  but  184  lines  in  all. 

This  accomplished  translator  observes,  in  her  advertise- 
ment to  the  poem  of  Conloch,  that  she  cannot  *'  ascertain 
the  exact  time  in  which  it  was  written.'*  And  she  gives 
us  to  understand  (p.  23.),  that  her  original  consists  of  two 
distinct  and  separate  pieces  j  of  the  last  of  which  she  had 
**  seen  a  number  of  copies,  all  in  some  degree  differing 
from  each  other,  and  none  of  them  connected  with  the 
first,  except  in  this  one  copy  ^yhich  she  got  fiom  Mr  O'- 
HaUoran.'' 

This  account  agrees  with  the  evidence  which  is  furnish- 
ed by  the  MSS.  of  the  Committee ;  for  the  first  of  the 
pieces  appears,  with  no  great  variation,  in  the  dean  of  Lis- 
more's  MS.,  which  ascribes  it  to  Gillecalum  mac  in  Ollai', 
or  Gilcolm,  the  Son  of  the  Physician ;  and  the  second  is 
found,  with  a  good  deal  of  difference,  in  the  MS.  collec- 
tion of  Edmond  M*Lachlan,  dated  1630;  but  the  author 
of  it  is  not  mentioned :  Nor  does  it  seem  to  be  possible^ 
as  the  fair  critic  has  observed,  to  ascertain  the  age  of  either 
piece,  since  tradition  and  history,  for  ought  that  yet  ap- 
pears, have  lost  all  remembrance  of  Gilcolm,  and  his  con- 
linuator  still  remains  to  be  discovered. 

The  composition  of  the  former  bears  the  designation  of 
Ursgeal  in  the  MS.  of  the  dean ;  which  term,  as  Dr  Smith 
has  strictly  rendered  it  (Gall.,  Antiq.  p.  l5l.),  denotes 
the  ''later  tales,*'  which  were  composed  in  imitation  of, 
and  too  frequently  interpolated  with,  the  more  ancient 
poems. 

One  passage  of  the  continuation  gives  room  to  conjec- 
ture, that  its  author  may  have  flourished  before  the  Pictish 
kingdom  was  brought  under  the  Scots  sceptre,  (A.  D.  843.) 
and  while  the  country  of  Sora  was  still  known  by  its  an- 

Digitized  by  VjOOQIC 


OF  FOEMS*  327    ' 

cient  aame ;  though  it  be  likewise  probable  that  a  poet  of 
a  later  age  may  have  purposely  mentioned  the  Picts  and 
Sora^  to  give  an  air  of  antiquity  to  hi9  imitation, 

**  Truagh  nach  igcriocha  Cniithneacl;^    . 
Na  bhf  £an  fa  fuUteach  dorrdha 
Do  thuitis  a  6ig  luthmhair 
No  igcrich  ^hulchair  na  Sorcha." 

p,  270.  1.  n-20. 

\Vhich  Miss  Brooke  translates, 

*'  Why  was  it  not  in  Sora*s  barbarous  lands 
My  lovely  Conloch  fell  ? 
Or  by  fierce  Pictish  chiefs,  whose  ruthless  band^ 

Would  joy  the  cruel  tale  to  tell : 
Whose  souls  are  trained  all  pity  to  subdue ; 
Whose  savage  eyes  unmov'd  that  fprm  could  view."" 

p.  28. 

It  is  observable,  that  the  three  last  lines  of  the  English 
are  not  warranted,  in  the  least,  by  the  original  of  the  ele- 
gant translator,  of  which  a  close  translation  is  as  follows  : 
^>  Alas,  that  it  was  not  in  the  land  of  Picts,  of  the  bloody 
and  fierce  Fingalians,  that  thou  didst  fall,  active  youth,  or 
in  the  gloomy  land  of  Sora  /"  Yet  she  may  have  very^ro- 
perly  considered  them  as  the  best  that  could  be  imagined 
for  the  purpose  of  rounding  off  her  stanza. 

But,  whatever  may  have  been  the  name  or  j^a  of  the 
authors  of  Miss  Brooke^s  Cokloch,  they  are  not  to  be 
confounded  with  the  composer  of  Kennedy's  edition,  which, 
though  defective  in  some  parts,  and  corrupted  in  others, 
.  is  couched  in  a  style  that  far  exceeds  it  in  strain,  inci* 
dent,  and  diction,  and  bears  the  genuine  stamp  of  ah  early 

Y4 
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II.  Makos.  The  poems  which  bear  this  tide^  in  the 
collections  of  Miss  Brooke  and  Mr  Kennedy,  differ  veiy 
much  ;  for  the  stanzas  of  Kennedy's  edition,  which  extend 
from  the  47th  to  the  49th,  from  the  52d  to  the  55tli,  and 
from  the  62d  to  the  74th  inclusive,  are  not  found,  either 
in  part  or  whole,  in  the  edition  of  Miss  Brooke ;  thongh 
the  style  and  sentiment  prove  them  an  undoubted  offspring 
of  the  ancient  Gaelic  muse.  Of  the  first  six  stanxas  o£ 
Kennedy^s  edition,  four  agree  with  Miss  Brooke's,  as  does 
nearly  the  rest  of  the  poem,  with  the  excepdon  of  the 
stanzas  abov^  specified,  and  of  the  7th  \  which  last  i^  an 
address  to  the  Waterfall  o£  Lpthan,  expressed  as  follows : 

£as  mo  chridhe  an  t  eas  so  shiar, 
Eas  ma  an  deana  an  Fhipm  sealg  \ 
Jlas  ^bhin  is  aille  srath 
Bu  Honor  ann  Ion  is  dearg  ! 

Waterfall  of  pay  delight,  whiqji  flowest  to  the  west- 
ward. 
Along  whose  banks  the  heroes  of  Fingal  used  to  hunt ! 
Waterfall  that  dost  gladden  the  fairest  of  dells. 
Which  abounded  ^th  red  deer  and  elks ! 

The  history  of  t)ie  two  poems  is  likewise  different.  la 
Miss  Brooke's  ediUQii»  Manos,  king  of  Loc)^,  after  be* 
ing  disarmed  and  bo\ind  by  Fingal,  is  f^t  free  by  his  gene^ 
rous  conqueror,  with  permission  to  renew  the  general  fights 
or  to  retire  with  the  vanquished  host  to  bis  native  land. 
He  accepts  of  the  latter  proposal  with  professions  of  grati- 
tude, and  tm))arks,  after  pledging  his  faith  that  he  would 
uever  lift  s^i  arm  against  Fingal.  The  translation  of  Miss 
Brooke  expresses  with  elegance  the  sense  and  spirit  of  he^ 
original.— Fingal  addressing  his  (ettercd  foe  as  follows : 
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'*  Since  then  to 'me  the  glory  fell 
Thy  valour  to  subdue. 
My  arm  shall  now  thy  foes  repel. 
Nor  injure  those  T*iio  sue. 

For  thou  thyself  an  hero  art. 

Though  fortune  on  thee  frown ; 
Rise  therefore  free,  and  free  depart. 

With  unimpairM  renown. 

Or  chuse,  strong  arm  of  powerful  might ! 

Chuse,  Magnus,  now  thy  course : 
With  generous  foes  in  peace  unite. 

Or  dare  again  their  force. 

Better  our  friendship  to  engage. 

And  be  in  peace  ally*d. 
Than  thus  eternal  warfare  wage. 

Defying  and  defy'd.*' 

f  O  never  more  my  arm,  through  life. 
Against  thee,  Fiim,  shall  rise  ! 
O  never  such  ungrateful  strife 
Shall  Mehee's  son  dievise  I 

And  O  !  that  on  their  hiUs  of  snow 

My  youths  had  still  remaia'd. 
Nor  thus  against  a  generous  foe 

Unprosperous  war  maintained ! 

Exulting  in  their  conscious  might. 

And  gloiying  in  their  fame. 
And  gay  with  spoils  of  many  a  fight. 

And  flji^hM  with  hope  they  came  ! 
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(OftadreverM*  O  fatal  hourl 

In  mangled  heapa  to  die  !) 
Too  mighty  Erin  !  to  thy  power. 

Pale  victims^  here  they  lie." 

Kennedy's  edition  of  the  ppem  goea  on  to  relate,  that 
after  the  fleet  of  TxyJilin  proceeded  to  sea,  the  men,  abashr 
ed  at  the  failure  of  their  entf;rpri%e9  preirailed  upon  Manos 
to  alter  his  course,  and  9teer  for  the  shore  tl^ey  had  left,  to 
renew  the  attack  upon  Fingal ;  which  counsel  proved 
disastrous  in  the  issue,  Manos  himseU,  and  most  of  hi^ 
people,  having  fallen  in  the  battle  which  followed  their 
second  landing.  This  conclu^on  of  the  poent  will  best  a^ 
pear  &om  the  original. 

'S  e  comhairle  thug  na  sloigh 
Ar  Manos  m6r  na  long  aigh 
Tighin  chuig'  ar  an  ais  o'n  chuan 
Go  maithibh  sluagh  Innsefail. 
Thill  na  laoich  nan  caogadaibh  borb, 
Bu  mhor  an  toinn  ar  an  traigh. 
Mar  f  huaim  tuinne  bha  gach  treud,^ 
Is  faram  nan  ceud  ann  ar  dail. 
Chuir  Fionn  teachdaire  gu  luath 
Go  Manos  nan  ruag  is  nan  gniomh. 
^*  Caite  bbeil  do  fuhionna  mbrz 
Fhir  nach  cum  %  choir  ach  cli.'* 

Fhreagair  an  Triath  gu  iiata  borb, 
Ar  am  biodh  colg  anns  gach  greis, 
V  Fhagas  iad  in  deallt  an  fheoir 
Ar  an  16nud  siar  ma  dheas.'' 

Thug  sinn  an  ^in  deannal  cruaidh 
Mar  nach  £ac  's  nach  cuala  mi. 
Mar  theirbeirt  teine  na  nial 
pha  gach  triath  a  sgatha  sios. 
4 
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1\Car  diollle  chrtentidi  ar  ant  aUiabh 
Is  an  csag  dhian  aon  nan  car,     - 
6'amhlaidh  slatbdraich  nan  sonn 
A  tuiteam  fui  'r  bonn  'sft  ohaib* 
Thuit  Manos,  annan  an  nan  t  aloaigh 
Mar  leig  theinc  aa  cvian  oa  srutb^ 
B'aneibbm  iolach  nan  laoich 
Nuair  a  chaalas  gacb  taobfa  aa  giith« 
IMach  o  fhear  a^ili'iarr  a  Mtk 
No  ghabh  a  dbidion  fii'r  sgeid>, 
Do  chuideacbd  righ  Lopblan  gu  fi.<» 
Cha  deacbai  duipe  d'a  Hut  feia. 
Bheirimse  bdatba'do  m*  kigh 
Riamh  ann  stri  nacb  d*  f  huiiing  tai|r 
pu'n  do  tbuit  do  aa  seacbd  cathaia 
Trian  do  mhaithibh  InnsefaiL 


TRANSLATION^ 

'JThe  hosts  offered  an  advice 

To  the  great  Manos  of  successful  sbi|25^ 

To  trace  back  their  way  upon  ocean^^ 

To  meet  the  chiefs  of  the  host  of  Inispbail. 

So  the  I^eroes  returned  bj  their  fifties  fierce. 

And  loud  was  their  noise  on  the  strand. 

Like  a  roaring  wave  each  band  advanced^ 

Fingal  immediately  dispatched  a  messenger 

To  Manos  of  the  victorious  pursuits  and  exploits : 

^  Where  are  thy  solemn  oaths, 

Thou  man  that  upholdest  faith  but  with  thy  left  hand  ? 

Fierce  and  furious  answered  the  chief. 

With  the  wonted  ^wn  of  his  wrath, 

**  I  left  them  t)n  the  ^ew  of  the  grass. 
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In  yonder  metdow  to  the  iouth-wtst.'* 

We  then  made  the  impetuons  onset. 

Such  as  1  have  not  seen  nor  heard  of. 

As  a  cloud  gives  out  its  fire. 

Each  hero  dealt  destruction. 

As  the  decayed  grove  of  the  mountain 

Sinks  under  the  rapid  sweep  of  the  whirlwind, 

So  were  the  mighty  overturned        ^ 

As  they  fell  under  our  feet  in- battle. 

ManoSy  leader  of  the  host,  has  fallen. 

Like  k  firey  meteor  in  the  firth  of  currents. 

Grievous  was  the  cry  of  his  heroes. 

When  their  spreading  voice  was  heard  around^ 

Except  a  man  who  sought  his  peace 
Or  who  took  protection  under  our  shield. 
None  of  the  followers  of  Loohlin^s  king 
Returned  to  his  own  land. 

I  declare  by  my  king. 
Who  was  never  defeated  in  battle. 
That  there  fell  in  our  seven  bands 
A  thir4  of  the  chiefs  of  Inisfail. 

One  very  remarkable  passage  occurs  in  Miss  Brookes^ 
edition  of  Manos,  which  is  not  found  in  Kennedy's,  nor  in 
^y  other  of  the  various  editions  which  have  come  to  th^ 
)iands  of  the  Committee.     It  is  this, 

**  Aisling  do  chonn^rc  ^  viir 
Ar  sa  Faolan  fa  \6ot  a  cear^ 
Righ  thire  nam  fear  gorm  ,  ' 

Gur  sgaras  a  cheann  re  na  chorp.^ 

p.  274.  1.  25-28. 

^  My  vision  now  I  call  to  mind  ! 
(The  starting  Fallan  cryM) 
I  dream'd  that  with  the  Moorish  king'   • 
Alone  the  fight  I  try'd : 
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^^  At  length  methoaght  one  Inckj  aim 
Strock  off  his  gloomy  bead ; 
And  thence  taj  soul  forebodes  our  fame. 
And  sees  our  glories  spread  !*' 

p«  52.  / 

On  which  Miss  Brooke  remarks  in  a  note^ 

**  Righ  thire  na  bhfear  ngorm. — literally^  *  The  king  of 
the  country  of  the  Moors.'  ^  This  seems  a  strange  passage, 
and  I  must  confess  myself  unable  to  conjecture  whence  it 
could  have  taken  rise^  or  what  connection  ^here  could  hwft 
been  between  the  Irish  and  the  Moors." 

From  its  bebg  wanting  in  all  the  editions  that  have  been 
received  by  the  Committee,  there  is  reason  to  regard  it  as 
an  interpolation :  and  it  is  highly  probable,  that  it  was 
made  in  the  ninth  century,  when  the  Moorish  Mussulmans 
of  Afrioa,  after  expelling  the  Goths  from  the  fairest  and 
richest  portion  of  Spain,  and  reducing  the  refugee  king  of 
Austria  to  the  base  condition  of  furnishing  a  yearly  tribute 
of  a  hundred  beautiful  damsels^  proceeded  to  invade  and 
possess  themselves  of  Sicily  (A.  D.  828.)  ;  whence  they 
sailed  to  the  mouth  of  the  Tiber^  and  appeared  beforb 
the  gates  of  Rome  (846)^  where  they  struck  dread  and 
horror  into  the  numerous  pilgrims  Who  resorted  thithec 
from  all  the  Christian  kingdoms  of  the  wefct.  (Volt.  Univ. 
Hist.  V.  1.  c.  18.    Ed.  nn.) 

IlL  MoikiB  Bo&B.  Miss  Brooke's  Moire  borb,  resem- 
hting,  in  many  particulars,  Macpherscm's  Maid  of  Craca, 
(Fingaly  book  3.)  differs  very  little  from  Kennedy's  copy,  or 
from  those  received  from  other  collectors.  Fid.  particular 
ly  the  dean  of  Lismore's  MS.  (Report,  p.  05-99),  where  will 
be  foimd  a  general  coincidence  with  Miss  Brooke  ^and  Ken- 
nedy, and  a  dosei^  resemblance  to  Maepberson  thait  k  com* 
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inonly  the  case  ;*  tbougli  in  Atis,  a^  in  otter  instances  \vherd[ 
such  an  opportunity  of  comparison  oecurSj  the  simplicity  and' 
distinctness x)f  narrath^e  in  thfe  original  ancient  pdem  will  be 
easily  contrasted  with  the  general  and  more  ornamented  ex- 
pression of  Maepheraon^s  translation.  In  th^  dean  of  Lis* 
more's  MS.  a  different  reading  explains  one  passage  which' 
puzzled  Miss  Bropke.    Her  original  is, 

^'  Inghian  righ  fo  tuinn,** 

•*  Daughter  of  the  kmg  under  wave«  ;" 

ivhich  she  says^  •*  she  did  not  translate  literally,  a»  it  wa^ 
difficult  to  know  what  turn  to  give  it.**  But  in  the  dean  of 
Lismore's  MS.  and  ui  Kennedy's  copy,  it  stands, 

*'  Inghean  righ  tir  fo  thuinn," 

**  Daughter  of  the  king  of  the  wave-surrounded  land  ;'* 

of  which  the  meaning  is  sufficiently  obvious. 

Miss  Brooke,  p.  124. 

The  catastrophe  of  the  poerfi  in  Miss  Btooke,  difTerenf 
from  that  of  the  similar  story  in  Macpherson,  where  the 
lady  is  killed  by  a  shaft  from  the  bow  of  her  pureuer,  and 
Pingal  himself  revenges  her  death,  by  slaying  the  ferociouar 
Borbar,  (as  Maepherson  calls  Moire  borb)  \s  nearly  the  same 
as  in  Kennedys  edition :  it  includes  the  fail  of  Moire  borb,' 
killed  by  Gaul  after  a  severe  conflict ;  the  placing  of  a  gold 
ring  on  each  of  his  fingers  after  his  death ;  the  Maid  of  Craca 
Sojourning  a  year  with  Fingal;  and  Gaul  remaining  six 
months^  gettmg  his  woofids  cured,  undei^  the  care  of  that 
generous  and  hosf^able  king.  This  last  elrcumstance  of 
Gaul's  cure  is  not  in  Kennedy,  btit  is  found  in  some  other 
Witbns  of  the  poem,  in  the  Committee's  possession*  Fin- 
gal's  celebrity  as  a  physician  is  indeed  a  favourite  topic  in 
many  of  ^ the  ancient  tales  and  poeift^^  to  Ms  ma|;ical  cdj)' 
16  pwTtietd«r|  ar&  aeenbed  many  wonderfU  medicinal  vittuesj 
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THE  DEATH  OF  CARRlL, 
A  GAELIC  POIM^ 

From  the :  Collection  of  Mr.  Duncan  Kennedyj  with  h^ 
Argument  prefixed^ 


Argument-— /iV«"tf/jK  copied  from  Kemedy*s  MS. 

The  manner  by  which  the  death  of  this  famous  hero  was 
brought  about  is  very  tragical^  whose  story  is  related  tradi- 
fionally  as  follows : — Gaul  being  the  most  experienced  waN 
rior  of  all  the  bands  of  Fingalj  and  the  only  one  living  of  the 
royal  race  of  Clan  Moirne^  of  whom  be  held  coAimand  un- 
der the  famous  fiag  and  special  advice  of  Fingal,  and  who 
upon  all  occasions  and  at  all  solemnities  was  honoured  and 
regarded  above  any  mem  of  either  clan*  Gaul  having  always 
occypied  the  next  seat  to  Fingal>  and  enjoyed  the  best  and 
most  delicious  messes,  especially  a  roast  or  colop,  (called 
mb-mora)  over  and  above  the  wont  ratio  of  afl  the  grand 
bands,  created  him  in  his  declining  years  ill  will  and  aver- 
sion by  the  ambitious  sons  of  Fbgal,  in  partieulp  Carrii. 
Ibis  mirmora^  or  rather  mircorra^  was  a  favourite  mess  of 
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Fingal  and  6tul^  which  was  but  a  choice  colc^  chopped  and 
mixed  with  marrow  and  herb  seeds :  it  is  described  thus^ 

Mirmora  nan  taothan  ssSll^, 
Mar  stnith  meal  air  barach  gheugan  ; 
Is  greadbainn  nan  lus  ga  cbaradh. 
Do  li^omad  armann  nan  geur-lann. 

This  mirmora  and  every  other  reward  conferred  upon' 
Gaul  was  claimed  by  Caril^  finding  himself  the  bravest  and-, 
most  accomplished  champion  among  the  sons  of  Fingal, 
seeing  Gaul  aged  and  unfit  for  distant  services,  disputed  his 
birth  by  dint  of  arms.  The  invincible  Gaul  and  inveterate 
Caril  etftered  the  lists,  and  engaged  each  otU^r  in  M^stiing, 
whereby  they  could  not  deckle  the  ^use  upon  that  day, 
being  both  equally  overcome.  The  day  following  they  met 
well  clad  in  armour,  furnished  with  sword  and  lance  (against 
the  persuasion  of  Fingal),  wTiereby  they  shewed  much  cour- 
age and  bravery,  and  Gaul  gave  the  decisive  stroke  to  Caril, 
who  hsis  beeti  Ififlf^nted  by  Fingral  for  many  days.  Gaul 
fled  and  hid  himself  in  a  cave,  full  of  grief  And  sorrow,  not 
choosing  to  rely  upcm  the  friendship  of  Fingal  till  his  days  of 
mourning  elapsed.  Tlie  poem  opens  at  their  engagement, 
and  ends  by  Fingaland  the  bards  lament  over  Caril's  corpse. 


BJS  CUAIRJLL, 

1. 

Ann  tigh^teamhra  nan  crulte  ciuil,' 
Air  dhuinne  bhi  s'  teach  mu'n  ol ; 
Dhuisg  an  iomar-bhaidh  na  laoich, 
Cairtll  caomb,  is  Momad  mor. 
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i. 

Bur  titdihe  tk>^n  tuiim  ctiilg  an  coi; 
Sroinich  an  caih!i  cMtdhte  t\M,' 
'S  anFhiaim  gu  ciaikiaa  iA*  sj^td^, 

9. 

Clachan  agiit  tJEilmhiim  troih, 
ThreaefaaiHe  le^m  fminn  san  stri  ; 
A*  cliarachd  re  fad  an  la, 

4. 
Air  madainn  an  dara  mhfiireachj^ 
Chuai'  na  S^n  an"  dail  ar  cheil'; 
Cairill  coilgeara,  nam  bnadh, 
Agu9  Ooli  nm  am^i'  iann  jjeut^ 

5.' 

Dh'iathadhydli^aniridhy  agtis  thaihieadiv 
lad  gu  naisinnice  sa  chumdsg; 
Gu  cuidreach^  cudi^madh,  gabhaidft, 
Bu  chian  le  ctlcb  gair  am  buiilean* 

e. 

Bu  mhinig  teine  d'an  annaibh^ 
'S  cothar  garbh  d'an  cneasa  geala  ; 
Chuai'  an  sleaghan  righne  bhearnadb, 
'S  an  sgiathan  gu  I'ar  a  ghearadh. 

7. 
Thuit  Cairill  caom,  calma,  ceanaS, 
Gun  anail  fui'n  Chuinne-chrotha : 
'S  beudach^  baolacb^  borb  am  buille, 
Leag  an  curaidh  sa  chruai'  chomhrag, 

Z 
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8. 
Mo  laogfa^  mo  leanabh,  bk>  ghrtdhft 
'S  truagh  a  chraidh  do  bhas  an  t  athair ; 
Do  radh  Fionn  an  aignidh  chianail^ 
Bu  tniime  no  gfarian  fui'  phlathadb. 

0. 

O  Chairill !  A  mhic^  a  ruinein ! 
Dhruid  do  shuil,  is  gfalais  do  dheud-geal ; 
Ghluais  do  neart  mar  osag  uamsa^ 
Chaochaii  do  shnuadh  mar  bhla'  gheugan. 

10. 

Cho'n  fhakear  ni  'smo  do  thighiji> 
Air  an  t  slighe  chum  na  coi-stri; 
Cho  mho  chluinn  mi  fiiaim  do  sgeithe, 
Ghaoil  na'm  beum  a'  teachd  dote  chcMiamh. 

IL 

'S  truagh  nach  b'ann  le  dn-neart  choimheacb^ 

No  Riogh  an  domhain  a  bhuailt  u; 

*S  bheirinnse  t  eiric  a  ChairiU^ 

O  Bhreatfaanaich  nan  arm  buadhar. 

12. 

Beannachd  dhuit,  a  Chairill  cheutaich^ 
'S  iomad  ceud  a  dhiong  thu  *n  comhrag ; 
Bf  had  a  thriali  u,  b'fhaide  cliu  ort, 
Ann  '8  gach  iul  ann  d'f  huaras  eolas. 

13. 

Bu  mhuimeach,  misneachail,  meanmnach, 
Thu'n  Tigh-Teamhra  measg  nan  ceudan ; 
A  laoich  fhuilichdich  san  torachd, 
Sgeula  broin  an  diu'  mar  dh'eug  u. 
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14. 

^  truagh  nach  ann  cathan  mhHidhj 
Leaigt  u  mhin  laoich,  nan  dual  §rbhuidh  ; 
Bhiodh  sliochd  Chumhaill  toirt  diu  torachd^ 
Fea'  gach  roid  g'an  leon  san  araich* 

15. 

'S  tursach^  deorach  ceol  na  Feinne^ 
Caoi'  an  treun  laoich,  b  eibbinn  gaire; 
'S  tiamhaidb^  doilicb  Fionn  ga  d'bhron^ 
Nach  faicear  beo  u  'n  teach  nan  armann* 

16. 

'S  d58gacb  eug  a  gbaisgich  eucbdoil^ 
Tbuit  gun  t  eug-bhail  ann  sa  chumasg  ; 
Mar  neul  oicbe  ghluais  e  uainnej 
^S  esin  an  sgeul  tniagh  is  cumhainn. 

17. 

Oighean  Shora  seinnear  bron  leo, 
A  leith  an  Ogaia  cbaoimhj  aDIidh^ 
Mar  cheo  nam  beann  tha  gach  mutbaion^ 
Snithcb^  cumbach  aur  lag  mbaran. 

18. 

Tha'n  laoch  araiccil,  toirteil^  talmhaidbj 
Gun  iomairt,  gun  arm,  gun  uigheam, 
'S  cumhann,  conart,  tionad  combnuidh^ 
Chois  an  loin, — gur  mor  am  putbar. 

19. 

Air  cuan  nan  leug,  's  cian  a  gbluaise  e. 
Air  sumainne  iiatbmbunn,  cair-gbeal ; 
Ceolmbor,  ceUeireacb  *8an  leirg  ; 
Re  tim  seilg  a'  Uthacbl^n-daiaih. 
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A  laoicfa^  rofaeidbjc^^  ipbttirnidl^^  f)bafl)l^b> 
I/fibhr^ich|  laidir,  luitniu^cbi  hbeimnkb  ^ 

Sorai^b  U%t  ^  glir^ii)^  nan  geur-^an* 


In  tfa^  tuttiie  of  Temora  of  mcb4iim«  ovits 
As  we  were  engaged  in  drinking. 
Mutual  provocation  roused  to  wrath 
Carrily  the  graceful  hero,  and  ISfomad  the  great* 

The  champions  rose  to  wrestle. 
Heavier  than  lead  was  the  pressure  of  their  feet ; 
Afar  was  heard  the  panting  of  their  bxsasts ; 
While  sad  in  suspence  stood  the  heroes  of  Fingal. 

Stones  and  heavj  earth 
Were  dug  up  by  their  heels  in  strife. 
Whilst  they  struggled  during  the  ds^y 
Without  determimng  which  was  the  best  in  deeds  of 
strength. 

On  the  morning  of  the  second  day. 
The  champions  engaged  again, 
Carril  ^  the  pointed  anns  of  victory. 
And  Gayl  of  tfa^  keen  tempered  swprds. 

Folded  ia  each  other's  grasp. 
They  ansious  twined,  ^d  pulled  and  t^irued^ 
Till  opposing  arms  to  arms  in  perilous  contest. 
The  sound  of  theii*  strokes  was  regretted  by  all. 

Often  did  fire  conie  from  their  arms 
And  wrought  foam  from  their  wkite  bnasU ; 
Their  tough  spearfe  were  hacked 
And  their  shieids  btwn  dofwn  to  tjbe  ground* 
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Garril,  ^  mU^  sltroog^  mi  elegtat^ 
FcU  brefUtU^s  ijuider  the  pr.e$8  of  valovu: ; 
RdbB^esG^  S^ce^  aad  r^iaous  wm  ^e  sti:^>ki$ 
Which  lsu4  thfs  chMipioQ  Ipw  in  the  hard  f0^ght  con- 
teat ! 

^  Mjr  d^riii^  mj  chil4t  mf  loyp, 
Sad  is  the  wound  thy  death  inflicts  on  thy  fother  !'* 
Said  Fingal  with  spirit  heavier  droopii^ 
Than  ^be  9«^  ovepc^t  by  Ihe  sodden  cIoikI  of  thundei:* 

f '  O  Carri}i !  tho^  «oa  of  n^y  }ove  ! 
jZlloficd  IH^  thine  eyas,  loel;^  thy  teeth  of  whitene^ 
Thy  strength  i^  fwept  ftway  as  by  a  blasts 
Thy  beauty  is  chaagi^  gs  the  blossom  of  bnmcbea* 

^  No  naore  shalt  thoi^  be  ae^ 
To  tread  dbe  ps^th  to  conflicty 
No  more  shall  be  hesurd  the  sound  of  thy  shiald, 
^ou  pride  of  battles  !  coming  to  my  aid. 

♦^  WonW  that  the  overbearing  strength  o£  strangers 
Qr  the  king  of^the  world  had  laid  thee  low  ! 
Then,  O  Carril  I  should  I  avenge  thy  4e«di 
Upon  the  Britons  of  victorious  areas  ! 

«*  Blest  be  thou,  O  grace&l  Carril ! 
Who  defeated  hundreds  in  battle. 
Thou  trave^edst  far,  but  farther  stiU  did  reach  thy 

fame 
To  every  l«ad  wiiere  tiiy  name  was  koonm. 

^^  Chearful,  sprightly  and  eDlivening, 
In  the  hall  of  Temora,  among  hundreds^ 
O  hero !  bloody  in  the  chace ! — 
Sad  to-day  is  the  tale  of  thy  death* 

"  Would  that  thou  hadst  fallen  in  the  battle  of  war- 
riors. 
Fair  and  gentle  hero  of  the  auburn  ringlets  ! 
Then  woifld  the  race  of  Comhal  revenge  the  injury. 
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Marking  all  their  paths  with  slaughter. 

^^  Tearful,  doleful,  is  the  strain  of  the  Fingalians, 
Deploring,  the  mightj  warrior  of  pleasant  smile ; 
Mournful,  sad,  does  Fingal  lament  thee 
Who  sbalt  be  seen  no  longer  in  the  hall  of  heroes  ! 

*^  Ubfortunate  was  the  death  of  the  valiant  cham«f 
pion. 
Who  fell  without  war,  in  a  duel. 
Like  a  cloud  of  night  he  departed  from  us  ^ 
Sad  is  the  tale  we  are  left  to  mourn  ! 

**  The  maids  of  Sora  will  raise  the  strain  of  woe. 
On  account  of  the  fair  and  lovely  youth  ; 
As  the  mountain  mist  is  each  tender  fair. 
Dropping  tears,  as  she  wails  with  stifled  voice. 

**  The  hero,  vigorous,  strong  and  tall. 
Is  now  without  motion,  arms,  or  dress. 
Narrow  and  level  is  the  place  of  thy  repose. 
On  the  margin  of  the  meadow — Great  is  our  wound  of 
•  woe ! 

*^  Upon  the  pebbly  strand  thou  didst  constantly  move. 
On  the  boisterous,  white-foamipg  ocean ; 
Musical,  melodious  in  the  field. 
In  the  time  of  hunting  the  full  grown  deer. 

<*  O I  hero  mild,  chearful,  beloved. 
Eloquent,  vigorous,  active,  expert  to  wound  ; 
Like  a  strong  stream  amongst  enemies^-— 
Farewell,  beloved  of  the  sharp  blades  !'* 
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It  is  with  infinite  concern  the  Committee  has  to 
inform  the  Society  of  the  death  of  its  excellent  co- 
adjutor, Dr  D.  Smith,  who  died,  after  a  very  short 
illness*,  on  the  very  day  (22d  May  1805)  when  the 
last  of  his  labours  in  its  service,  the  concluding 
sheet  of  this  Appendix,  issued  from  the  press.    The 
Committee  has  to  sympathize  with  every  lover  of 
Celtic  literature,  on  the  loss  of  a  scholar  and  anti- 
quarian, whose  extent  of  knowledge,  whose  acute- 
ness,  and  whose  industry,  have  seldom  been  equal- 
ed*    Its  acquaintance  with  him,  on  occasion  of  com- 
piling thiis  Report,  induces  the  Committee  to  add 
another  praise,  not  less  juft,  nor  less  honourable, 
though  of  less  general  concern,  in  its  sincere  regrets 
for  the  loss  of  those  many  virtues  and  eftimable 
qualides  (not  less  estimable  for  the  simple  and  un- 
assuming manners  that  accompanied  them)  which 
Dr  Smith  possessed  as  a  man. 


r  I  N  I  8. 


Prmttdbj  C.  Stmarti  Edinburih, 
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MRSLAfTA  m  THE  Ul^ftT. 


^4t  18,  fine  t%^^  But  Che  queiHoci)"  It'c  4ei*  the  (>o!nti  tff  ioterVogs- 

tioo  through  this  whole  paragraph. 
«M«»»39,  ^*  9— ^ttn  the  bottotil,  dtU  e  after  Grdn. 
— —  46,  —  8— ^r  from  indolence,  read  from  the  indoknee. 
•>.. ..»  -^  f!""^  indcfieO)  fMitf  indedfiod.** 

—  59,  line  nSi'^fir  hirofelf,  rM^he. 
-—  91,  -—  x6— /tfr  them,  ruid  iu 
•— *93,—  9"*-^  Koeht,  rva^itoeht 

—  X26r-*  s  7-^  Sodetj,  rW  Committee.  f 


EttmCTA  m  THfi  APPEMDI^. 


Page  At,  line  xo— /m*  fockroek,.  nod  fococh. 

.AA^ir  ^   .^  24^-^8^^  the  wbrtl  4i>*/,  inTett^ 

— —  09,  —  ii^fir  Mac  Caikie,  re^f  Mac  CaiUe. 

«»«.  3$,  —    7^  frool  the  hcittom,  for  cuamail,  read  cttmail/ 

— —  3S,  fame  line, /or  cuideach,  read  cuide4£hd 

IP  ■     41,  —    1— /on  cieacha,  ritfJ  deachda. 

..^^^  50,  *^    8--^tKeiij  rr«^  there. 

...»  64*  —  la— yVr  Highland,  rrtf</  Highlands. 

.MM  fi^  -i*  xt'Cmm  the  bottom, /or  coodcmnod»  readof]tdKmkd> 

.i...  77,  —.  10 ^ybr  minfter,  rrtfi  minifter. 

•«fc.    Sky  «—  14— /or  neas,re#ifmeas. 

._  ga,  —    5— /br  mighty,  r«»/mghtlf. 

-— —  8j,    —  15— ^r  i,  read  mi. 
.Im— -tt^  —  20*-^  3,  rkOd  4* 

■  ■     9S,   —  11— for  unwearied,  r^a^  onTaried. 

■  HI  fi3(  PP»  ib^-for  Crucha^  rMW  Cruachan. 

■  ■  X15;  —  iS'^for  fcin,  rro^fein. 
I.         I3»,  —     6— ^r  ever,  rra^  every. 
—  X34,  —  21— /or  Bahul,  r«WB4diiiL 
■■■  .#^aoo,  —     3'^for  nach,  read  nochd. 
— ^  200,  —  X5— /w  fint,  r<«/  finn. 

■  II  206,  —  i^—for  Mailie,  read  Maille. 

«^->  246,  Uft  line  of  note,  for  M<Pbad,  read  M<PhaiL 
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^e  borrower  m,  "^ —  

'^'^  boiro^'jlt  """'^'^  does  nn. 
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